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REMEL 3000/4000/4250/4300 CE€

®

EU Original declaration of conformity

Small rotary tool

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at:*

®

EU-Konformitatserklarung (Original)

Kleines R kzeug

Artikelnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen

Besti jen der unten g Itenden Richtlinien und Verordnungen sowie den
folgenden Standards entsprechen.

Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

®

Déclaration de conformité originale UE

Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits désignés
en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et réglementations
répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-apres.

Petit outil rotatif Référence article Fiche technique disponible auprés de :*

Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a
originale UE tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di seguito e sono conformi
ai seguenti standard.

Utensile piccolo Codice articolo Documentazione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Klein j gereedsct

Artikelnummer

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan
alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en voorschriften en
voldoen aan de volgende normen.

Technisch dossier bij:*

@& @ 0

Original EU-
overensstemmelseserklaring

Lille roterende vaerktoj

Artikel nummer

Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle geeldende bestemmelser
i de direktiver og forordninger, der er anfart nedenfor, og er i overensstemmelse med
folgende standarder.

Teknisk fil hos:*

EG-originalforsakran om

Vi deklarerar hdrmed att namnda produkter uppfyller alla direktivens och bestdmmelsers

@ Gverensstimmelse tilldmpliga villkor som listas nedan och &r i enlighet med féljande standarder.

Litet roterande verktyg Artikelnummer Teknisk fil pa*

EU originale samsvarserklaring Vierkleerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle gjeldende
bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i samsvar med
felgende standarder.

Lite roterende verktoy Artikkelnummer Teknisk fil finnes hos:*

EU i i K Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd ilmoitetut tuotteet téyttavat kaikki seuraavien
direktiivien ja sd@nndsten sovellettavat vaatimukset ja etta ne ovat ien standardien
mukaisia.

Pieni pyoriva tyokalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*

Declaracion de conformidad original
delaUE

Pequefia h rotativa

Numero de articulo

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos cumplen
con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones enumeradas a
continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.

Ficha técnica en:*

@ @ ©

Declaragao de conformidade UE
original

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem
todas as disposicdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estdo em conformidade
com as seguintes normas.

Ferramenta peq rotativa Numero do produto Documentagéo técnica pertencente &:*

Mpwrétumn diAwon AnAwvoupe pe ammokAeIoTIKA pag eubuvn 6TI Ta ava@epopeva TPoiovTa akoAouBoldv

ouppopewang EE OAeG TIG OXETIKEG BIATASEIG TwV TTAPAKATW AVAPEPOPEVWV OBNYILV KAl KAVOVITHWY Kal
OUPHOPQWVOVTaI PE Ta akOAouBa TpdTUTTa.

Mikp6 mepIaTPOPIKG EpyaAsio ApiBpdg mpoidvTog Apxeio Texvikiv dedopévwy o

Orijinal uygunluk AB beyani

Kiiciik doner alet

Madde numarasi

Belrtilen Grtinlerin direktiflerin tim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi
sorumlulugumuzda ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara uygundur.
Teknik dosya suradadir*

Pavodni EU prohlaseni o shodé

Prohladujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky spliiuji vSechna pfislusna
ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.

@66 6

Maly rotacni nastroj Cislo ¢lanku Technické podklady u:*

Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE Oswiadczamy, na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze wskazane produkty spetniajg
wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepisow, a takze sg
zgodne z nastepujacymi normami.

Matych narzedzi wysokoobrotowych  Numer produktu Dokumentacja techniczna dostgpna w:*

®

EC opuruHanHa Aeknapauus 3a
CHLOTBETCTBUE

Manbk BbPTALY Ce UHCTPYMEHT

Homep Ha apTukyn

ﬂeKJ‘IapMpaMe ©VHCTBEHO Ha Halla 0TrOBOPHOCT Ye NOCOYEHUTE NPOAYKTU CbOTBETCTBAT
Ha BCUYKU NPUNTOXUMU paanopeuﬁm Ha AMPEeKTUBUTE N HOPMATUBHUTE aKTOBE, NOCOYEHU
110-40MY, ¥ OTFOBAPST Ha CMIEAHNTE CTaHAAPTH.

TexHudecko aocve Ha:*

®

EU eredeti megfeleléségi nyilatkozat

Kis f

Cikkszam

Kizarélagos feleldsségiinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek megfelelnek a lent
felsorolt iranyelvek és eldirasok valamennyi vonatkozo rendelkezésének, és megfelelnek az
alabbi szabvanyoknak.

Mdiszaki fajl:*

9




DREMEL 2000/4000/4250/4300 (€

Declaratie de conformitate UE
originala

Micé unealta rotativa

Numar de identificare

Declarédm pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnicé la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérgnevalt loetletud direktiivide ja
madruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.

Poorlev vaike tooriist Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad i$vardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Mazi kamiesiems jranki Gaminio numeris Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala ka orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par athilstibu
EK standartiem

Neliels rotécijas instruments

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

Originalna EU izjava o sukladnosti

Mali rotacijski alat

Katalo$ki broj

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedecim
normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

OpwuruHanHa EY-usjaBa o
ycarnaweHocTi

Manu poraumonu anar

Bpoj npeameta

Ha concTeeHy 0AroBOPHOCT u3jaBrbyjemMo Aa HaBeaeH! NPOU3BOAN OATOBapajy CBUM
Baxehum oppesGama UCNOA HaBeGHUX ANPEKTYBA v Mponkuca U Aa cy ¥ cknazy ca
cnenehuM cTanpapanma.

TexHuyKka fOKyMeHTaumja koa:*

OpwuruHanHa EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

Mana porauvoHa anatka

Bpoj Ha apTukn

Co Lienocka 0AroBOPHOCT U3jaByBame, Aeka ONULLIAHUTE NPOU3BOAN C& BO COTNACHOCT CO
cuTe penesaHTHY 0ApeAGY Ha CefHUTe perynaTiuBi U NPOMUCH U Ce BO COTNACHOCT CO
CNefHUTE HOPMU.

TexHuuKka lokyMeHTaumja kaj:*

G
@
&
@
@
GO

Pavodnej EU vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia vietky prislugné
ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s nasledujicimi normami.

Maly rotacny narad Vecné ¢islo Technické podklady mé spolognost:*

3000 F0133000.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 / A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013

4000 F0134000. 2011/65/EU EN 55014-1: 2017 / A11:2020

4250 F0134250.. EN 55014-2: 2015

4300 F0134300.. EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013/ A1:2019
ENIEC 63000:2018

DREMEL

* Bosch Power Tools B.V. (PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60

4825 BD Breda

The Netherlands

Jean-Paul Meeuwissen
General Manager

Rob de Bruijn
Approval Manager

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands

26.01.21
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@ @ 3000 RPM

1-210,000-14,000
3-4 15,000-19,000
5-6 20,000-23,000
7-8 24,000-28,000
9-10  29,000-33,000

4250/4300 RPM

5-10
15
20
25

5,000-10,000
13,000-17,000
18,000-23,000
23,000-27,000
28,000-32,000
33,000-35,000

4250/4300
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For optimum performance allow your new Flexshaft to run at high speed on your rotary
tool in a vertical position for 2 minutes before use.

Um die Leistung der biegsamen Welle zu erhéhen, unbedingt vor Erstgebrauch 2 Minuten
bei hoher Geschwindigkeit in vertikaler Position laufen lassen, bevor Sie damit arbeiten.

Pour obtenir les meilleures performances de votre nouvel arbre flexible, il est important de
le roder en le faisant tourner a vide, a la vitesse maximum, pendant 2 minutes
en position verticale.

Per ottimizzare le performance del vostro nuovo albero flessibile fatelo girare ad alta
velocita sul vostro miniutensile in posizione verticale per due minuti prima di usarlo.

Laat uw nieuwe flexibele as voor een optimale prestatie gedurende 2 minuten voor gebruik
in verticale positie op hoge snelheid op uw rotatiegereedschap lopen.

For optimal udnyttelse af den fleksible aksel, anbefales det at den kerer ved hgj hastighed
uden belastning i 2 minutter inden brug.

Kér det roterande verktyget i hég hastighet med den nya béjliga axeln i lodrét position i
tva minuter innan du anvénder det for att fa basta prestanda.

For &4 oppna optimal ytelse ber du for bruk kjere den fleksible slangen pa full hastighet
med det roterende verktgyet i loddrett stilling i 2 minutter.

Parhaan mat i kayttotehon varmi i i anna uuden taipuisan akselin kdyda
suurella della kor i 1 kiinnitettyna pystysuorassa

asennossa 2 minuutin ajan ennen kayttoa.

Para lograr un rendimiento 6ptimo de su nuevo eje flexible, hagalo funcionar aclopado a
su multiherramienta a velocidad maxima en posicién vertical durante
2 minutos antes de utilizarlo por primera vez.

Para optimizar o seu desempenho, deixe o novo veio flexivel trabalhar a alta velocidade
na ferramenta rotativa, em posicéo vertical, durante 2 minutos antes de o utilizar.

MNa 1I3aviki aréd00T), APAOTE TO V 0 0ag EUKAPTITO Gfova va AEITOUPYROE! e UPnAnR
TaxUTNTA OE KABETN B ON yia 2 AeTITd TTPIV TN XPRON.

Oj um performans igin yeni esnek mi i yliksek hiz elde etmek i
pozisyonda olmak sartiyla kullanim 6ncesi 2 dakika yiiksek hizda galis

dikey

Aby byl zajistén nasledny ophmalm provoz ohebné hridele pred prvmm pouzmm
nechejte hridel po pfipojeni na naradi bézet ve vy
poloze po dobu 2 minut bez zatéze.

Dla optymalizacji wydajnosci pracy twojego nowego watka gietkiego, przed
wykonaniem pierwszych prac, zostaw go przez 2 min w pozycji plonowej.
do na najwyzszy

3a fa nonyyuTe ONTUMAnHM pe3ynTaTi ¢ Bawms HOB rbBKaB YALIKUTEN, MbpBUTE
2 MMHYTM ro nocTaBeTe BepTUkanHo Ha Bawwna DREMEL v ro 3aBbpTeTe Ha npa3seH xoA.

tegyeraa ibilis szarat a és

Az optimalis telj
el6tt 2 percig jarassa.

Pentru o performanta optima conectati cordonul flexibil la scula electrica si lasati-l sa
functioneze in pozitie verticala la o turatie ridicatda minim 2 minute inainte de utilizare.

[o] laske oma uuel F enne
2 minutit suurel kiirusel vertikaalasendis td6tada.

Kad veikty optimal pries$ pirmakart naudodami leiskite ant sukamojo jrankio uzdétam
wFlexshaft“ dideliu greiciu vertikaliai veikti 2 minutes.

Za i uéinek pred p pusme dase vas now Flexshaft z visoko
hitrostjo vrti na vasem r ij orodju v priblizno 2 minuti.

Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, divas minites pirms ierices lietosanas
darbiniet jauno, elastigo skravvarpstu uz rotéjosa rika vertikala stavokii.

Prije pocetka rada, zbog postizanja optimalnog ucinka, ostavite Vasu savitljivu osovinu
da radi 2 minute u vertiklanom polozaju.

3a onTUmanaH y4uHak nyctute aa saw Hoeu Flexshaft panu npu makcumanHoj 6pantu
Ha Bawem poT anary y Bep y Tpajaiy oA 2 MuHyTa
npe ynotpe6e.

Mpea Aa nouHeTe co pa6oTa, 3apaay NOCTUrHYBakE Ha ONTUMANEH YUNHOK, OCTaBeTe ja
Bawara cBuTNMBa OCOBUHA Aa pa601v| 2 MWHYTWU BO BepTuKanHa nonoxo6a.

Aby ste dosiahli optimalny vykon, pred pouzitim ponechajte nastroj Flexshaft spusteny
vo vertikalnej polohe na rotaénom nastroji pri vysokej rychlosti po dobu 2 minat.

-@U\,.u,wmuxu,u,“écwq.fuxamF|ex5nanj,,_x,|¢4y\ 11 e J pemal

PRI 3y (588 5 53 g gms
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(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2) USE HEARING PROTECTION
(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

(5 CLASS Il CONSTRUCTED

(®) DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO
HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS,
A WARNING INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND

SPECIFICATIONS PROVIDED WITH THIS POWER
TOOL.

Failure to follow all instructions listed below may result in

electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings

and instructions for future reference. The term “power
tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk

of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

moving parts. Damaged or entangled cords increase

the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

electric shock.

PERSONAL SAFETY
a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do

not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

a.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and



grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING,
SANDING, WIRE BRUSHING, POLISHING, CARVING
OR ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

b. Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

c. The rated speed of the grinding accessories must
be at least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Grinding accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

d. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately controlled.

e. The arbour size of wheels, sanding drums or any
other accessory must properly fit the spindle or
collet of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

f. Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters
or other accessories must be fully inserted into
the collet or chuck. If the mandrel is insufficiently
held and/or the overhang of the wheel is too long, the
mounted wheel may become loose and be ejected at
high velocity.

g. Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, sanding drum for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.

h. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i. Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
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personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

j-  Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

k. Always hold the tool firmly in your hand(s) during
the start-up. The reaction torque of the motor, as it
accelerates to full speed, can cause the tool to twist.

I. Use clamps to support workpiece whenever
practical. Never hold a small workpiece in one
hand and the tool in the other hand while in use.
Clamping a small workpiece allows you to use your
hand(s) to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll
while being cut, and may cause the bit to bind or jump
toward you.

. Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

n. Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

o. After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other
adjustment devices are securely tightened. Loose
adjustment devices can unexpectedly shift, causing
loss of control, loose rotating components will be
violently thrown.

p. Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

q. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

r. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

s. Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, sanding band, brush or any other

accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling

of the rotating accessory which in turn causes the

uncontrolled power tool to be forced in the direction

opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering

into the pinch point can dig into the surface of the material

causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

b. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have



a tendency to snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

d. Always feed the bit into the material in the same
direction as the cutting edge is exiting from the
material (which is the same direction as the chips
are thrown). Feeding the tool in the wrong direction
causes the cutting edge of the bit to climb out of the
work and pull the tool in the direction of this feed.

e. When using rotary files, cut-off wheels, high-speed
cutters or tungsten carbide cutters, always have
the work securely clamped. These wheels will grab
if they become slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs, the wheel itself
usually breaks. When a rotary file, high-speed cutter
or tungsten carbide cutter grabs, it may jump from the
groove and you could lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND

ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs use only
undamaged wheel mandrels with an unrelieved
shoulder flange that are of correct size and length.
Proper mandrels will reduce the possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility of kickback or
wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your hand, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel pinching or snagging.

f. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the
workpiece.

g. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR

WIRE BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
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The wire bristles can easily penetrate light clothing
and/or skin.

b. Allow brushes to run at operating speed for at least
one minute before using them. During this time no
one is to stand in front or in line with the brush.
Loose bristles or wires will be discharged during the
run-in time.

c. Direct the discharge of the spinning wire brush
away from you. Small particles and tiny wire fragments
may be discharged at high velocity during the use of
these brushes and may become imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when using wire brushes

DO NOT WORK WITH MATERIALS CONTAINING
ASBESTOS (asbestos is considered carcinogenic)

TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN DURING

WORK DUST CAN DEVELOP THAT IS HARMFUL
TO ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE
(some dusts are considered carcinogenic); wear a dust
mask and work with dust/chip extraction when
connectable

Model number ........ 3000

Input. . ........... ... 130 W
Voltage. . ............. 230V, 50 Hz
Speed ............... 33,000/min
Collet capacity......... 3.2 mm

Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm
Weight............... 0.5 kg
Model number ........ 4000

Input. . ........... ... 175 W
Voltage. . ............. 230-240 V, 50-60 Hz
Speed ............... 35,000/min
Collet capacity......... 3.2 mm

Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm
Weight............... 0.6 kg
Model number

Input. . ........... ...

Voltage

Speed

Collet capacity......... 3.2 mm

Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm
Weight............... 0.6 kg
Model number ........ 4300

Input. . ........... ... 175 W
Voltage. . ............. 220-240 V, 50-60 Hz
Speed ............... 35,000/min
Collet capacity. . ....... 0.8-3.4 mm
Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm
Weight............... 0.6 kg

Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 5 Amps.

Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the tool.

Collet nut

Collet

Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
Shaft lock button

On/Off and variable speed slide switch (3000)
On/Off switch (4000/4250/4300)

mmoo®»



Hanger

. Brush cover

Ventilation openings

Variable speed dial (4000/4250/4300)
Collet wrench

Light module (4300)

Dremel chuck (4300)

) not standard included

rxe—IEM

*

On/Off switch

Slider (1)

Screw

Battery compartment

. Batteries (2 x CR1025)
New style nose cap
Old style nose cap

wIPVOZE

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination.

This product contains a lithium button/coin cell
battery. If a new or used lithium button/coin cell
battery is swallowed or enters the body, it can cause
severe internal burns and can lead to death in as little
as 2 hours. Always completely secure the battery
compartment. If the battery compartment does not
close securely, stop using the product, remove the
batteries, and keep it away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside

any part of the body, seek immediate medical attention.

INITIAL SET-UP

In order to use the light for the first time, you will have to
remove the battery tab from the battery compartment. Pull
this tab out and test the light using the switch on top. If the
light does not work, use a small screwdriver to check the
placement of the batteries and to check that all of the tab
has been removed.

CHANGING BATTERIES

To change the batteries for the light module, begin by
unscrewing the nose cap to remove the light module. Once
it is removed, use a small screwdriver to loosen the screw
on the battery compartment. Do not pull the screw out
completely. Remove the battery compartment housing
from the underside of the module.

Slide the old batteries out and replace with new batteries
making sure to replicate the orientation of the original
batteries. With the new batteries in place, replace the
battery compartment housing and re-tighten the screw.
When reassembling make sure that the switch and the
slider are both in the same ON (I) or OFF (O) position.
This way the switch will match the ‘fork’ of the slider. (I)

INSTALLATION AND USE

To install the light module on the tool, begin by unscrewing
the nose cap from the end of the tool. Slide the light
module onto the end of the tool with the light pointing
forward. Re-tighten the nose cap on the end of the tool to
squeeze the light module ring in place. The light module
will only work with the new style nose cap R that came
with the tool.

To turn the light on or off

— put the slider in ON- or OFF position (I)

— press the on/off switch (II)

To reposition the light module, simply loosen the nose cap,
rotate the light module as desired, and re-tighten the nose
cap.
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ALWAYS UNPLUG THE TOOL BEFORE CHANGING
ACCESSORIES

Use only Dremel tested, high performance accessories.
Be sure to read the instructions supplied with your
Dremel accessory for further information on its use.
Handle and store accessories carefully to avoid
chipping and cracking.

CHANGING ACCESSORIES (9

A. Collet nut

Collet (3.2 mm)

Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
Dremel chuck 4486*

Shaft lock button

Wrench

) not standard included

Tmoow

*

1. Press the shaft lock button and rotate the shaft by
hand until it engages the shaft lock. Do not engage
the shaft lock while the tool is running.

2. With the shaft lock engaged, loosen (do not remove)
the collet nut. Use the collet wrench if necessary.

3. Insert the bit or accessory shank fully into the collet.

4. With the shaft lock engaged, tighten the collet nut.

EZ TWIST INTEGRATED WRENCH

This nose cap has an integrated wrench allowing you to

loosen and tighten the collet nut without the use of the

standard collet wrench.

1. Unscrew the nose cap from the tool, line-up the steel
insert on inside of the cap with the collet nut.

2. With the shaft lock engaged twist nose cap counter
clockwise to loosen the collet nut. Do not engage the
shaft lock while the tool is running.

3. Insert the bit or accessory shank fully into the collet.

4. With the shaft lock engaged twist nose cap clockwise
to tighten the collet nut.

5. Screw the nose cap back into its original position.

DREMEL CHUCK 4486 (4300)

The Dremel chuck allows you to quickly and easily change
accessories on Dremel tools without changing collets.
Accepts accessories with 0.8 - 3.2 mm shank.

To loosen, first press shaft lock button and rotate the shaft
by hand until it engages the shaft lock. Do not engage the
shaft lock while the tool is running.

With the shaft lock engaged use the wrench or the EZ
Twist nose cap to loosen the chuck and open the jaws.
Remove the accessory from the chuck. If necessary,
continue loosening the chuck so that the new accessory
fits between the jaws. Insert the new accessory into the
chuck far enough so that there is approximately 6 mm
between the end of the chuck and the beginning of the
working part of the accessory. With the shaft lock engaged,
tighten the chuck using the EZ Twist nose cap or wrench
to secure the accessory.

HELPFUL TIPS WHEN USING THE DREMEL CHUCK
The Dremel chuck and the collet and collet nut system
are interchangeable on this tool. While the chuck will
provide you with the best experience for changing
accessories, the collet and collet nut will provide a
more precise accessory holding solution especially in
heavier side load applications.

« If you find the accessory slipping in the chuck, use the
included EZ Twist nose cap or wrench to tighten the
chuck around the bit. If further slippage persists, switch
to using the collet and collet nut.

« The jaws of the chuck can become displaced causing



the accessory to no longer run true and concentric
(run-out).

To reset the jaws, apply the following procedure:

1. Remove the accessory from the chuck.

2. Clean the chuck.

3. Press shaft lock button and tighten the chuck until
the jaws extend past the outer surface of the chuck,
approximately 3 mm.

4. Push the end of the chuck firmly against a hard flat
surface to be sure the jaws are all seated axially.

5. Continue to hand tighten the chuck until the jaws

completely close.

Loosen the chuck, and reinsert a straight accessory.

Turn the tool by hand and observe if there is any

runout. If there is obvious run-out, repeat the

procedure.

8. With the shaft lock engaged, tighten the chuck
using the EZ Twist nose cap or wrench to secure
the accessory.

9. Turn the tool on to the lowest speed setting and
observe for run-out. If there is obvious run-out, check
that the accessory is straight before repeating the
procedure.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all accessories

be in good balance (much the same as the tires on your
automobile). To true up or balance an accessory, slightly
loosen collet nut and give the accessory or collet a 1/4
turn. Re tighten collet nut and run the rotary tool.

You should be able to tell by the sound and feel if your
accessory is running in balance. Continue adjusting in this
fashion until best balance is achieved.

No

The Dremel tool can be equipped with the following
attachments for expanding its functionality:

*  Flexible shaft *) for precise, detailed work or hard-to-
reach places (225 - pages 7-8)

+ Comfort guard attachment to protect you from dust and
sparks (550 - page 9)

*  Multipurpose cutting kit for controlled cutting in a
variety of materials (565/566 - page 10)

*  Wall & floor grout removal kit for removing grout from
between wall and floor tiles (568 - page 11)

* Right angle attachment to use accessories in right
angle for hard-to-reach places (575 - page 12)

«  Shaping platform to sand and grind at perfect 90° and
45° angles (576 - page 13)

« Detailer’s grip to have even better control of the tool
(577 - page 13)

+ Lawn mower & garden tool sharpener for easy and
quick sharpening at the optimum angle (675 - page 14)

« Line & circle cutter to make perfect holes and straight
cuts (678 - page 15)

« ‘EZ SpeedClic’ mandrel for mounting ‘EZ SpeedClic’
accessories (page 16)

*) When using a new flexible shaft for the first time, keep it
in a vertical position for two minutes with the tool running
at high speed.

NOTE: Not all attachments listed above are standard
included with the tool/kit
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GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get the “feel” of it.
Hold it in your hand and feel its weight and balance. Feel
the taper of the housing. This taper permits the tool to be
grasped much like a pen or pencil.

IMPORTANT! Practice on scrap material first to see how
the tool’s high-speed action performs. Keep in mind that
your multitool will perform best by allowing the speed,
along with the correct Dremel accessory and attachment,
to do the work for you. Do not put pressure on the

tool during use, if possible. Instead, lower the spinning
accessory lightly to the work surface and allow it to touch
the point at which you want to begin. Concentrate on
guiding the tool over the work using very little pressure
from your hand. Allow the accessory to do the work.
Usually it is better to make a series of passes with the tool
rather than to do the entire job with one pass. A gentle touch
gives the best control and reduces the chance of error.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your face. Accessories
can be damaged during handling and can fly apart as
they come up to speed.

When holding tool, do not cover the ventilation
openings with your hand. Blocking the ventilation
openings could cause the motor to overheat.

For best control in close work, grip the multitool like a
pencil between your thumb and forefinger.

The “golf’ grip method is used for heavier operations such
as grinding or cutting.

ON/OFF

The tool is switched “ON” by the slide switch located on
the top side of the motor housing.

TO TURN THE TOOL “ON’, slide the switch button forward.
TO TURN THE TOOL “OFF”, slide the switch button backward.

ELECTRONIC FEEDBACK (4000/4250/4300)

Your tool is equipped with an internal electronic feedback
system that provides a ‘soft start’, which will reduce the
stresses that occur from a high torque start. The system
also helps to keep the preselected speed virtually constant
between no-load and load conditions.

VARIABLE SPEED SLIDE SWITCH (3000)

Your tool is equipped with a variable speed slide switch.
The speed may be adjusted during operation by sliding the
switch back or forth between any one of the settings.

To select the right speed for each job, use a practice
piece of material.

VARIABLE SPEED DIAL (4000/4250/4300)

Your tool is equipped with a variable speed dial. The speed
may be adjusted during operation by presetting the dial on
or between any one of the settings.

To select the right speed for each job, use a practice
piece of material.

OPERATING SPEEDS (3

Refer to the chart on pages 17-18 to help determine the
proper speed for the material being worked on and the
accessory to use.

Do not exceed 15,000 rpm when using wire brushes.
Wire brush setting (4250/4300) = 5-10

Most jobs can be accomplished using the tool at the highest
setting. However, certain materials (some plastics and
metals) can be damaged by high-speed generated heat and
should be worked on at relatively low speeds. Low speed
operation (15,000 rpm or less) is usually best for polishing



operations employing the felt polishing accessories. All
brushing applications require lower speeds to avoid wire
discharge from the holder. Let the performance of the tool
do the work for you when using lower speed settings. Higher
speeds are better for hardwoods, metals and glass and for
drilling, carving, cutting, routing and shaping.

Some guidelines regarding tool speed:

* Plastic and other materials that melt at low
temperatures should be cut at low speeds.

« Polishing, buffing and cleaning with a wire brush must
be done at speeds no greater than 15,000 rpm to
prevent damage to the brush and your material.

*  Wood should be cut at high speed.

« Iron or steel should be cut at high speed.

« If a high speed steel cutter starts to vibrate, it usually
indicates that it is running too slowly.

*  Aluminium, copper alloys, lead alloys, zinc alloys and
tin may be cut at various speeds, depending on the
type of cutting being done. Use a paraffin (not water)
or other suitable lubricant on the cutter to prevent the
cut material from adhering to the cutter teeth.

NOTE: Increasing pressure on the tool is not the answer

when it is not performing properly. Try a different accessory

or speed setting to achieve the desired result.

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE (you can

only inspect and replace the carbon brushes
(3000/4250/4300)). PREVENTIVE MAINTENANCE
PERFORMED BY UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY
RESULT IN INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL
WIRING AND COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD.

INSPECTING/REPLACING CARBON BRUSHES
(3000/4250/4300)

Inspect the brushes for wear every 40-50 hours of use.
Also inspect the brushes when the tool runs erratically,
loses power, or makes unusual noises.

Using the tool with worn brushes will permanently
damage the motor.

Use only original DREMEL replacement brushes.

1. Unplug the tool and place it on a clean surface.

2. Remove the two brush caps with the tool wrench as a
screwdriver.

3. Remove the two brushes from the tool by pulling the
springs that are attached.

4. Inspect both brushes. If a brush is less than 3mm
long and/or the surface of the brush is rough or pitted,
replace the carbon brush by a new one:

— remove the spring from the brush
— throw away the old brush and place the spring on
a new brush

5. Place the carbon brushes (with spring) back into the
tool (there is only one way the brush will fit back into
the tool).

6. Replace the brush caps by turning the caps clockwise
(to tighten, use the wrench - do not overtighten).

NOTE: If one brush is worn, you should replace both
brushes for better performance of the tool.

The tool can be cleaned most effectively with compressed
dry air. Always wear safety goggles when cleaning

tools with compressed air.

TOAVOID ACCIDENTS, ALWAYS DISCONNECT THE
TOOL AND/OR CHARGER FROM THE POWER

SUPPLY BEFORE CLEANING
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Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool
by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND SOLVENTS

DAMAGE PLASTIC PARTS. Some of these are:
gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool and/or
charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty, the Dremel
product range, support and hotline, go to www.dremel.com.

3000

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 77.1
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 88.1
Vibration (triax vector sum) m/s? 12.8
Vibration uncertainty K m/s? 1.5
4000

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 78.0
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 89.0
Vibration (triax vector sum) m/s? 1.4
Vibration uncertainty K m/s? 1.5
4250

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 72.5
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 83.5
Vibration (triax vector sum) m/s? 14.1
Vibration uncertainty K m/s? 1.5
4300

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 74.4
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 85.4
Vibration (triax vector sum) m/s? 18.0
Vibration uncertainty K m/s? 3.3

NOTE: The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. It may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

THE VIBRATION EMISSION DURING ACTUAL USE

OF THE POWER TOOL CAN DIFFER FROM THE
DECLARED TOTAL VALUE DEPENDING ON THE WAYS
IN WHICH YOU USE THE TOOL. Make an estimation of
the exposure in the actual conditions of use and identify
the safety measures for personal protection accordingly
(taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.



ONLY FOR EC COUNTRIES (®

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

(1) LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) GEHORSCHUTZ TRAGEN

(3) AUGENSCHUTZ TRAGEN

(4) STAUBMASKE TRAGEN

(6) KLASSE-II-AUSFUHRUNG

(6) ELEKTROGERATE NICHT MIT DEM HAUSMULL
ENTSORGEN

BEACHTEN SIE ALLE
A WARNUNG WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN,
ABBILDUNGEN UND DATEN, DIE SIE MIT DEM
ELEKTROWERKZEUG ERHALTEN.

Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Warnungen und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die mit Netzspannung
betrieben werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf
akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdaumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Geré&t
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b. Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizungen, Kochplatten
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen und Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeréat
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
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bestimmungsgeméRen Zweck. Verwenden Sie

das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Kabel aus der Steckdose. Halten Sie

das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

und sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhbhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f. Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehédrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c. Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Geriéts vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerét
an die Stromquelle oder den Akku anschliefen,
das Gerét in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlielBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e. Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
lockere Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare k6nnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g. Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen und sollen, vergewissern
Sie sich, dass diese richtig angeschlossen
und verwendet werden. Das Verwenden von
Staubauffangeinrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.

h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann innerhalb
von Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.



GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Im dafiir jeweils vorgesehenen

Leistungsbereich arbeiten Sie mit dem passenden c.

Elektrowerkzeug besser und sicherer.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich

und muss repariert werden. d.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehor wechseln

oder die Geréate lagern. Diese VorsichtsmalBnahmen e.

verhindern unbeabsichtigtes Anlaufen des Geréts.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen f.
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdre.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass

die Funktion des Elektrowerks beeintrachtigt ist.

Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des g.

Gerates reparieren. Viele Unfélle resultieren aus
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber

und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und h.

Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

REPARATUREN

a.

Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréates gewéhrleistet bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE FUR DAS
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN, ARBEITEN
MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN, FRASEN UND
TRENNSCHLEIFEN

b.

Dieses Elektrowerkzeug kann als Schileifer, j-
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer, Fraser

und Trennschleifmaschine verwendet werden.

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Daten, die Sie mit dem Werkzeug
erhalten. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom k.
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Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Die Tatsache,
dass sich ein Zubeh6r auf lhrem Elektrowerkzeug
montieren I&sst, garantiert noch keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Schleifzubehéors

muss mindestens der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Hochstdrehzahl entsprechen. Wenn
sich Schleifzubehér schneller als zuldssig dreht, kann
es beschédigt werden und sich vom Werkzeug ldsen.
AuBendurchmesser und Dicke des Zubehors
miissen den MaBen lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Zubehé6re kénnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen und andere
Zubehorteile miissen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange des Elektrowerkzeugs passen.
Zubehér, das nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichméaRig,
vibriert sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle
fiihren.

An einem Spanndorn fixierte Zubehorteile wie
Schleifscheiben, Schleifwalzen und Fraser miissen
vollstindig in die Spannzange bzw. in das Futter
eingefiihrt werden. Wenn der Spanndorn nicht korrekt
fixiert ist und/oder die Schleifscheibe zu weit (ibersteht,
kann sich die Schleifscheibe mit hoher Geschwindigkeit
vom Werkzeug lbsen.

Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie Zubehor wie Schleifscheiben

vor jeder Verwendung auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei und
starke Abnutzung und Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Zubehor herunterfillt, tiberpriifen Sie,

ob es beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschéadigtes Zubehor. Wenn Sie das Zubehor
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehors und lassen Sie
das Werkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschédigtes Zubehér bricht meist innerhalb
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhalt. Die Augen
miissen vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschlitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- und Atemschutzmasken miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie
einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der

den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochenes Zubeh6r kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch aulBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflaichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Zubehor verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen konnte. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung

kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie das Werkzeug beim Einschalten



stets fest in der Hand bzw. den Handen. Die
Reaktionskréfte des Motors beim Erreichen der vollen
Drehzahl kbénnen einen starken Drehimpuls bewirken.

I. Fixieren Sie das Werkzeug nach Maglichkeit
mithilfe von Schraubklemmen. Halten Sie kleine
Werkstiicke niemals in der Hand, wéhrend Sie
das Werkzeug mit der anderen Hand bedienen.
Klemmen Sie diese stattdessen fest, um das Werkzeug
mit beiden Hénden kontrollieren zu kénnen. Runde
Materialien wie Rundhélzer, Rohre oder Schlduche
kénnen sich beim Schneiden drehen, wodurch das
Bit sich verhaken oder in Ihre Richtung geschleudert
werden kann.

. Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Zubehoren fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder |hr Arm in das
sich drehende Zubehér geraten.

n. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablagefidche geraten, wodurch Sie die Kontrolle (iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

o. Stellen Sie nach dem Wechseln von Bits und
dem Vornehmen von Einstellungen sicher, dass
die Spannmutter, das Futter und alle anderen
Einstellvorrichtungen ordnungsgemaB festgezogen
sind. Lose Einstellvorrichtungen kénnen sich
unerwartet bewegen und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Werkzeug sowie zum Umbherfliegen
rotierender Teile mit hoher Geschwindigkeit fiihren.

p. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. /hre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehdr
erfasst werden, wodurch Sie akut verletzt werden
kénnen.

d. Reinigen Sie regelmiaBig die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub
in das Gehéuse und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
N&he brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

s. Verwenden Sie kein Zubehor, das fliissige
Kiihimittel erfordert. Die Verwendung von Wasser
oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu
elektrischem Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE

WARNHINWEISE

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten rotierenden Zubehorteils wie

einer Schleifscheibe, Drahtblrste oder einem Schleifband.

Verhaken oder Blockieren filhrt zu einem abrupten

Stopp des rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein

unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung

des Zubehdrs beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im Werkstlick

hakt oder blockiert, kann sich die in das Werkstlick

eintauchende Kante der Schleifscheibe verfangen, wodurch

es zum Ausbrechen oder Riickschlag der Schleifscheibe

kommen kann. Die Schleifscheibe bewegt sich dann

auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach

Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei

kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann

durch geeignete Vorsichtsmafnahmen, wie nachfolgend

beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen
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konnen. Durch geeignete VorsichtsmaBnahmen kann
die Bedienperson die Reaktionskréfte beherrschen.

b. Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Zubehor vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

c. Verwenden Sie kein gezidhntes Sageblatt. So/ches
Zubehdr verursacht hdufig einen Riickschlag oder den
Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

d. Fiihren Sie das Bit stets in die Richtung in das
Material, in die die Schneidkante aus dem Material
austritt (dies ist die Richtung, in die die Spane
fliegen). Wenn das Werkzeug in die falsche Richtung
eingefiihrt wird, springt die Schneidkante des Bits
aus dem Werkstiick, sodass das Werkzeug in diese
Einfiihrrichtung gezogen wird.

e. Bei Verwendung von Profilraspeln,

Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfrasern

und Wolframkarbidfrdsern muss das Werkstiick
stets fest eingespannt sein. Diese Schleifkérper
kdnnen sich verhaken, wenn sie leicht schrég in der
Nut geraten, und einen Riickschlag verursachen.

Wenn sich Trennscheiben verhaken, brechen

diese normalerweise. Wenn sich Profilraspeln,
Hochgeschwindigkeitsfraser oder Wolframkarbidfraser
verhaken, kénnen diese aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle tiber das Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND

TRENNSCHLEIFEN

a. Verwenden Sie ausschlieBlich fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir den
jeweiligen Anwendungszweck empfohlene
Schleifkorper. Schleifen Sie zum Beispiel nie mit
der Seitenflache einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf die
Schleifkérper kann diese zerbrechen.

b. Verwenden Sie fiir Schleifkappen und Schleifwalzen
nur unbeschadigte Aufspanndorne mit
ungekiirztem Kragen von der richtigen GroRe und
Lange. Dadurch wird die Bruchgefahr reduziert.

c. Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
und zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
iibermiBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung
und Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifkbrperbruchs.

d. Halten Sie die Hande nicht in einer Linie mit der
rotierenden Trennscheibe oder hinter die rotierende
Trennscheibe. Wenn sich die Trennscheibe im
Werkstiick von Ihrer Hand weg bewegt, kann das
Elektrowerkzeug im Fall eines Riickschlags mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert
werden.

e. Falls die Trennscheibe verklemmt oder blockiert
oder Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig,
bis die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, da es dabei zu einem
Riickschlag kommen kann. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen bzw. Blockieren.

f. Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen
Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig
fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,



aus dem Werkstiick springen oder einen Riickschlag
verursachen.

g. Stiitzen Sie Platten oder groRe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. Gro3e
Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Solche Werkstiicke miissen abgestiitzt
werden, und zwar sowohl an den Kanten als auch auf
beiden Seiten der Trennlinie.

h. Seien Sie besonders vorsichtig bei
,Taschenschnitten“ in bestehende Wande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM DRAHTBURSTEN

a. Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend
des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drihte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und die Haut dringen.

b. Lassen Sie die Biirsten vor der Verwendung
mindestens eine Minute lang bei
Betriebsgeschwindigkeit laufen. Wahrend dieses
Zeitraums darf keine Person vor oder gleicher Linie
mit der Biirste stehen. Wéhrend der Einlaufzeit I6sen
sich Borsten und Dréhte von der Biirste.

c. Richten Sie die rotierende Drahtbiirste so aus, dass
Sie nicht von den losen Teilen getroffen werden.
Bei der Verwendung der Biirsten kénnen sich kleine
Partikel und winzige Drahtfragmente I6sen und mit
hoher Geschwindigkeit in die Haut eindringen.

d. Bei der Verwendung von Drahtbiirsten diirfen
15.000 U/min nicht tiberschritten werden.

BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES
MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend).

TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN

BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stidube gelten als krebserregend).
Tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spéaneabsaugung, falls anschlieBbar.

Modellnummer. ....... 3000
Aufnahmeleistung . . .. .. 130 W
Spannung . ........... 230V, 50 Hz
Drehzahl ............. 33.000 U/min
Spanndurchmesser . . . .. 3,2 mm

Max. & Zubehor .. ... .. 38,1 mm
Gewicht.............. 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4000
Aufnahmeleistung . . .. .. 175 W
Spannung . ........... 230-240 V, 50-60 Hz
Drehzahl ............. 35.000 U/min
Spanndurchmesser-. . . .. 3,2 mm

Max. & Zubehor .. ... .. 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg
Modellnummer........ 4250
Aufnahmeleistung . . .. .. 175 W
Spannung . ........... 220-240 V, 50-60 Hz
Drehzahl ............. 35.000 U/min
Spanndurchmesser-. . . .. 3,2 mm

Max. & Zubehor .. ... .. 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg
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Modellnummer. ....... 4300
Aufnahmeleistung . . . . .. 175 W

Spannung . ........... 220-240 V, 50-60 Hz
Drehzahl ............. 35.000 U/min
Spanndurchmesser . . . . . 0,8-3,4 mm

Max. & Zubehor . ... ... 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg

Verwenden Sie nur vollstédndig abgewickelte und
unbeschadigte Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstérke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Werkzeugs entspricht.

Spannmutter

Spannzange

Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem Schliissel*)
Spindelarretierungsknopf

Schiebeschalter Ein/Aus und Drehzahl (3000)
Ein-/Ausschalter (4000/4250/4300)
Aufhangevorrichtung

. Burstenabdeckung

. Luftungsschlitze

Einstellrad fur stufenlose Drehzahl (4000/4250/4300)
Spannzangenschliissel

Lichtmodul (4300)

Dremel-Bohrfutter (4300)

) gehort nicht zur Standardausriistung

CFACTIOMMMOO D>

*

. Ein-/Ausschalter

Schieberegler (1)
. Schraube
Batteriefach
. Batterien (2 x CR1025)
Schraubkappe neue Ausfiihrung
Schraubkappe alte Ausfiihrung

wIpUVOoZ=

Das Licht dieses Elektrowerkzeugs ist dazu bestimmt,

den direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeugs zu
beleuchten und ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet.

Dieses Produkt enthélt eine Lithium-Knopfzelle.

Wenn eine neue oder gebrauchte Lithium-Knopfzelle
verschluckt wird oder in den Korper eindringt, kann
sie schwere innere Veratzungen verursachen und
innerhalb von 2 Stunden zum Tod fiihren. Sorgen Sie
dafiir, dass das Batteriefach immer sicher geschlossen
ist. Wenn sich das Batteriefach nicht richtig schlieRen
lasst, verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Entnehmen Sie die Batterien und halten Sie sie von
Kindern fern. Wenn Sie befiirchten, die Batterien
konnten verschluckt worden oder auf andere Art in den
Korper eingedrungen sein, begeben Sie sich sofort in
arztliche Behandlung.

ERSTEINRICHTUNG

Damit Sie das Licht verwenden kénnen, miissen Sie

vor der ersten Verwendung den Schutzstreifen aus dem
Batteriefach entfernen. Ziehen Sie den Schutzstreifen

ab und testen Sie das Licht mit dem Schalter auf der
Oberseite. Wenn das Licht nicht funktioniert, priifen Sie
den ordnungsgemaRen Sitz der Batterien mit einem kleinen
Schraubendreher und vergewissern Sie sich, dass der
gesamte Schutzstreifen restlos entfernt wurde.



AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN

Wenn Sie die Batterien des Lichtmoduls austauschen
mochten, schrauben Sie zunachst die Schraubkappe
auf, um das Lichtmodul abzunehmen. Nachdem Sie

es abgenommen haben, verwenden Sie einen kleinen
Schraubendreher, um die Schraube des Batteriefachs
zu l6sen. Ziehen Sie die Schraube nicht ganz heraus.
Nehmen Sie das Batteriefachgehause an der Unterseite
des Moduls ab.

Entnehmen Sie die alten Batterien und ersetzen Sie

sie durch neue. Achten Sie dabei darauf, die Batterien
in derselben Richtung wie die alten einzusetzen. Wenn
Sie die Batterien eingesetzt haben, setzen Sie das
Batteriefachgehduse wieder ein und ziehen Sie die
Schraube wieder an. Achten Sie dabei darauf, dass
Schalter und Schieberegler beide auf derselben
Position EIN (I) oder AUS (0) stehen. Auf diese
Weise stimmt der Schalter mit der “Gabelung” des
Schiebereglers (iberein. (I)

INSTALLATION UND VERWENDUNG

Wenn Sie das Lichtmodul am Werkzeug anbringen
mdchten, 16sen Sie zunachst die Schraubkappe am
Werkzeugende. Schieben Sie das Lichtmodul so auf das
Werkzeugende, dass die Lampe nach vorn zeigt. Ziehen
Sie die Schraubkappe am Werkzeugende wieder an und
befestigen Sie damit gleichzeitig das Lichtmodul. Das
Lichtmodul kann nur zusammen mit der Schraubkappe
der neuen Ausfiihrung R verwendet werden, die im
Lieferumfang des Werkzeugs enthalten ist.

Licht ein- oder ausschalten

— Bringen Sie den Schieberegler in die Position EIN oder

AUS (1)
— Betatigen Sie den Ein-/Ausschalter (II)
Wenn Sie das Lichtmodul verstellen wollen, I6sen Sie die

Schraubkappe, drehen Sie das Modul auf die gewlinschte

Position und ziehen Sie die Schraubkappe wieder an.

TRENNEN SIE DAS GERAT STETS VOM NETZ, BEVOR

SIE ZUBEHOR WERCHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-gepriifte
Hochleistungs-Zubehérkomponenten. Beachten
Sie unbedingt auch die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise zum jeweiligen Zubehor!
Behandeln und lagern Sie die Zubehore sorgfaltig,
damit sie nicht splittern oder brechen.

WECHSELN VON ZUBEHOR ©

A. Spannmutter

Spannzange (3,2 mm)

Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem Schlussel*)
Dremel-Bohrfutter 4486

Spindelarretierungsknopf

. Schraubenschlussel

) gehort nicht zur Standardausriistung

moow

*

1. Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf und drehen

Sie den Schaft von Hand, bis er einrastet. Driicken
Sie die Spindelarretierung nie bei laufendem
Werkzeug.

2. Losen Sie die Spannmutter bei gedriickter

Spindelarretierung, ohne sie abzunehmen. Verwenden

Sie ggf. den Spannzangenschlissel.

3. Schieben Sie den Schaft des Bits oder Zubehors
vollsténdig in die Spannzange.

4. Ziehen Sie die Spannmutter bei gedriickter
Spindelarretierung an.
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EZ TWIST-SCHRAUBKAPPE MIT INTEGRIERTEM

SCHLUSSEL

Diese Schraubkappe verfligt Giber einen integrierten

Schlussel, mit dem sich die Spannmutter ohne den

normalen Spannzangenschliissel [6sen und festziehen

lasst.

1. Schrauben Sie die Kappe vom Werkzeug ab und
richten Sie den Stahleinsatz auf der Innenseite der
Kappe an der Spannmutter aus.

2. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und drehen Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn,
um die Spannmutter zu I6sen. Driicken Sie die
Spindelarretierung nie bei laufendem Werkzeug.

3. Schieben Sie den Schaft des Bits oder Zubehors
vollstandig in die Spannzange.

4. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und drehen Sie die Kappe im Uhrzeigersinn, um die
Spannmutter festzuziehen.

5. Schrauben Sie die Kappe wieder zu.

DREMEL-BOHRFUTTER 4486 (4300)

Das Dremel-Bohrfutter ermdglicht es Ihnen, schnell und
einfach Einsatzwerkzeuge am Dremel-Werkzeug zu
wechseln, ohne die Spannzangen wechseln zu missen.
Fir Zubehor mit einem Schaft von 0,8 - 3,2 mm.
Driicken Sie zum Lésen zunachst den
Spindelarretierungsknopf und drehen Sie den

Schaft von Hand, bis er einrastet. Driicken Sie die
Spindelarretierung nie bei laufendem Werkzeug.
Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt

und verwenden Sie den Schliissel oder die EZ Twist-
Schraubkappe, um das Bohrfutter zu I16sen und die
Spannbacken zu 6ffnen.

Nehmen Sie das Zubehodr aus dem Bohrfutter. Lésen Sie
das Bohrfutter bei Bedarf noch weiter, damit das neue
Zubehor zwischen die Spannbacken passt. Schieben Sie
das neue Zubehdr weit genug in das Bohrfutter ein, bis
zwischen dem Ende des Bohrfutters und dem Anfang des

Arbeitsbereichs des Zubehors ca. 6 mm frei bleiben. Halten

Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt und ziehen Sie
das Bohrfutter mit der EZ Twist-Schraubkappe oder dem
Schllissel an, um das Zubehor zu befestigen.

NUTZLICHE TIPPS ZUR VERWENDUNG DES

DREMEL-BOHRFUTTERS

« Das Dremel-Bohrfutter, die Spannzange und das
Spannmuttersystem sind an diesem Werkzeug
austauschbar. Obwohl das Bohrfutter beim Wechsel
der Zubehtre am einfachsten zu handhaben ist,
bieten Spannzange und Spannmutter eine préazisere
Befestigungsmaglichkeit fiir das Zubehor, vor allem bei
starkerer Beanspruchung.

+« Wenn Sie feststellen, dass das Zubehor im Bohrfutter
rutscht, ziehen Sie das Bohrfutter um das Bit herum
mit der mitgelieferten EZ Twist-Schraubkappe oder
dem Schllssel nach. Wenn das Zubehor trotzdem
rutscht, verwenden Sie stattdessen Spannzange und
Spannmutter.

« Die Spannbacken des Bohrfutters kdnnen sich
verschieben, was dazu fiihren kann, dass sich das
Zubehor nicht mehr ordnungsgemaf und konzentrisch
dreht (es lauft unrund).

Verfahren Sie wie folgt, um die Spannbacken wieder

zurlickzusetzen:

1. Nehmen Sie das Zubehor aus dem Bohrfutter.

2. Reinigen Sie das Bohrfutter.

3. Dricken Sie den Spindelarretierungsknopf und ziehen
Sie das Bohrfutter an, bis die Spannbacken um ca. 3

mm Uber die d&uBere Oberflache des Bohrfutters hinaus

ragen.
4. Dricken Sie das Bohrfutter fest an eine harte ebene



Oberflache, um sicherzustellen, dass alle Spannbacken
axial ausgerichtet sind.

5. SchlieRen Sie das Bohrfutter weiter von Hand, bis die
Spannbacken ganz geschlossen sind.

6. Losen Sie das Spannfutter und setzen Sie ein gerades
Zubehor ein.

7. Drehen Sie das Werkzeug von Hand und prifen
Sie, ob es noch unrund lauft. Wenn es offensichtlich
ist, dass es noch unrund lauft, wiederholen Sie die
Prozedur.

8. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und ziehen Sie das Bohrfutter mit der EZ Twist-
Schraubkappe oder dem Schliissel an, um das
Zubehor zu befestigen.

9. Schalten Sie das Werkzeug mit der geringsten
Drehzahleinstellung ein und prifen Sie, ob es unrund
lauft. Wenn es erkennbar unrund lauft, vergewissern
Sie sich, dass das Zubehor auch wirklich gerade ist,
bevor Sie die Prozedur wiederholen.

AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN

Fir Prazisionsarbeiten ist es wichtig, dass alle Zubehorteile
gut ausgewuchtet sind (wie auch beim Reifen lhres
Autos). Losen Sie zum Ausrichten bzw. Auswuchten eines
Zubehorteils die Spannmutter leicht, und drehen Sie das
Zubehorteil bzw. die Spannzange eine Viertelumdrehung.
Ziehen Sie die Spannmutter wieder an, und schalten Sie
das Dremel Multifunktionswerkzeug ein.

Am Gerausch und der Handhabung sollten Sie feststellen
konnen, ob das Zubehorteil noch eine Unwucht hat.
Wiederholen Sie die Ausrichtung auf diese Weise, bis die
geringste Unwucht vorliegt.

Das Dremel-Werkzeug kann mit den folgenden
Vorsatzgeraten bestlickt werden, um seine Funktionalitat
zu erweitern:

« Biegsame Welle*) fiir prézise detailgetreue Arbeiten
oder schwer zugéngliche Stellen (225 - Seiten 7-8)

«  Schutzhaubenvorsatz zum Schutz vor Staub und
Funken (550 - Seite 9)

*  Mehrzweck-Frasvorsatz-Set zum prazisen Schneiden
verschiedener Materialien (565/566 - Seite 10)

« Vorsatzgerat zum Entfernen von Fugenmértel bei
Wand- und Bodenfliesen (568 - Seite 11)

*  Winkelvorsatz fiir den rechtwinkligen Einsatz von
Zubehorteilen an schwer zuganglichen Stellen (575 -
Seite 12)

*  Modellierungstisch fir perfektes Schleifen und
Sandpapierschleifen im Winkel von 90 und 45 Grad
(576 - Seite 13)

« Prazisionshandgriff fiir noch bessere Kontrolle lber das
Werkzeug (577 - Seite 13)

« Scharfvorsatz fiir Rasenméher und Gartengerate zum
schnellen und einfachen Scharfen im optimalen Winkel
(675 - Seite 14)

« Parallel- und Kreisschneider fir perfekte Kreis- und
Parallelschnitte (678 - Seite 15)

+ ,EZ SpeedClic’-Spanndorn fiir ,[EZ SpeedClic'-Zubehor
(Seite 16)

*) Wenn Sie eine neue biegsame Welle zum ersten Mal
verwenden, halten Sie diese zwei Minuten lang in vertikaler
Position, wéhrend das Werkzeug mit hoher Drehzahl I&uft.

HINWEIS: Nicht alle oben aufgefiihrten Vorsatzgeréte
gehdren zum Standardlieferumfang des Werkzeugs/Sets

ERSTE SCHRITTE

Als ersten Schritt flr die Verwendung des
Multifunktionswerkzeugs sollten Sie ein Gefiihl fir das
Werkzeug bekommen. Nehmen Sie das Werkzeug in

die Hand und machen Sie sich mit seinem Gewicht und
Schwerpunkt vertraut. Beachten Sie die Verjiingung des
Gehauses. Dank dieser Verjingung kann das Werkzeug
wie ein Fllfederhalter oder Bleistift gehalten werden.
WICHTIG! Uben Sie zunichst mit etwas
Ausschussmaterial, um zu lernen, wie sich das Werkzeug
bei hoher Drehzahl verhalt. Denken Sie daran, dass |hr
Multifunktionswerkzeug die besten Ergebnisse liefert, wenn
Sie die richtige Drehzahl sowie geeignete Zubehdre und
Vorsatzgerate verwenden. Arbeiten Sie ohne Druck. Wegen
der hohen Rotationsgeschwindigkeit ist es ausreichend,
das drehende Zubehdr nur leicht Uber die Oberflache des
Werkstiicks zu fiihren. Flhren Sie das Werkzeug Uber

die Oberflache des Werkstlicks und {iben Sie dabei nur
sehr leichten Druck aus. Uberlassen Sie die Arbeit Inrem
Zubehor.

Normalerweise erzielen Sie bessere Ergebnisse, wenn Sie
mit dem Werkzeug nicht in einem einzigen Arbeitsgang,
sondern mehrmals Uber die Oberflache fahren. AuBerdem
haben Sie bei drucklosem Arbeiten eine bessere Kontrolle
und verringern das Fehlerrisiko.

HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von lhrem Gesicht
abgewandt. Teile von beschadigtem Zubehor
konnten sich beim Erreichen hoher Drehzahlen unter
Umsténden I6sen.

Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie die
Liiftungsschlitze nicht mit der Hand abdecken. Durch
Blockieren der Liiftungsschlitze konnte der Motor
tiberhitzen.

Detailarbeiten kénnen Sie am besten verrichten, wenn
Sie das Multifunktionswerkzeug wie einen Stift zwischen
Daumen und Zeigefinger halten.

Die ,Golfgriff-Methode wird bei schweren Arbeiten wie
Schleifen oder Schneiden/Trennen angewendet.

EIN/AUS

Das Werkzeug wird mit dem Schiebeschalter an der
Oberseite des Motorgehauses ,EIN“ geschaltet.
Schieben Sie den Schalter nach vorne, UM DAS
WERKZEUG EINZUSCHALTEN.

Schieben Sie den Schalter nach hinten, UM DAS
WERKZEUG AUSZUSCHALTEN.

ELEKTRONISCHE DREHZAHLREGELUNG
(4000/4250/4300)

Ilhr Werkzeug ist mit einem internen elektronischen
Drehzahlregelungssystem ausgestattet, das einen
,Sanftanlauf* gewahrleistet und die Belastung bei einem
Anlauf mit groRem Drehmoment verringert. Das System
dient auflerdem dazu, die vorgewéahlte Drehzahl in
Situationen mit und ohne Last nahezu konstant zu halten.

(Sg{)gg)ENLOSER DREHZAHL-SCHIEBESCHALTER

Ihr Werkzeug ist mit einem Schiebeschalter fiir stufenlose
Drehzahlregelung ausgestattet. Die Drehzahl kann
wahrend des Betriebs durch Verschieben des Schalters
zwischen den Stellungen geandert werden.

Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um die richtige
Drehzahl fiir die einzelnen Arbeiten zu wahlen.

EINSTELLRAD FUR STUFENLOSE DREHZAHL
(4000/4250/4300)

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Einstellrad fur die



stufenlose Drehzahlregelung ausgestattet. Die Drehzahl
kann wahrend des Betriebs durch Voreinstellung des
Einstellrades auf oder zwischen eine der Schalterstellungen
verstellt werden.

Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um die richtige
Drehzahl fiir die einzelnen Arbeiten zu wéhlen.

BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT {3

Empfohlene Drehzahleinstellungen fiir verschiedene
Zubehorteile und Materialien finden Sie in der
Drehzahltabelle auf den Seiten 17-18.

Bei der Verwendung von Drahtbirsten dirfen 15.000 U/min
nicht Uberschritten werden.

Fur Drahtbirsten (4250/4300) = 5-10

Die meisten Aufgaben kénnen mit der hdchsten
Drehzahleinstellung des Werkzeugs bearbeitet werden.
Einige Materialien (bestimmte Kunststoffe und Metalle)
kénnen jedoch durch die bei hoher Drehzahl erzeugte
Hitze beschadigt werden und sollten daher mit niedrigerer
Drehzahl bearbeitet werden. Niedrige Drehzahlen (15.000
U/min oder weniger) eignen sich normalerweise am
Besten zum Polieren mit Filz-Polierzubehér. Bei allen
Anwendungen mit Birsten sind niedrigere Drehzahlen
erforderlich, um ein Lésen der Drahte und Borsten aus der
Halterung zu vermeiden. Auch bei niedrigen Drehzahlen
sollten Sie ohne Druck arbeiten. Héhere Drehzahlen
eignen sich fir Hartholz, Metall und Glas sowie zum
Bohren, Schnitzen, Schneiden, Frasen, Formen, Kehlen
und Nuten in Holz.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:

+ Kunststoffe und andere Werkstoffe mit niedrigem
Schmelzpunkt sind mit niedrigen Drehzahlen zu
bearbeiten.

« Fur das Polieren, Glanzschleifen und Reinigen
mit einer Drahtblirste missen Drehzahlen von
maximal 15.000 U/min ausgewahlt werden, um
einer Beschadigung der Birste und des Materials
vorzubeugen.

« Schneidarbeiten in Holz sollten mit hoher Drehzahl
erfolgen.

« Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl missen mit hoher
Drehzahl erfolgen.

*  Wenn ein Hochgeschwindigkeits-Stahlfraser zu
vibrieren beginnt, ist das meist ein Hinweis darauf,
dass er zu langsam lauft.

*  Aluminium, Kupfer-, Blei-, Zinklegierungen und Zinn
kénnen je nach Art der Arbeit mit unterschiedlichen
Drehzahlen bearbeitet werden. Fetten Sie das
Schneidwerkzeug mit Paraffin oder einem anderen
geeigneten Schmiermittel (nicht Wasser) ein, um zu
verhindern, dass sich Spane an den Schneidkanten
des Werkzeugs festsetzen.

HINWEIS: Ein héherer Druck auf das Werkzeug wird das

Ergebnis nicht verbessern. Verwenden Sie ein anderes

Zubehbrteil oder eine andere Drehzahleinstellung, um das

gewtinschte Ergebnis zu erzielen.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH

KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET
WERDEN KONNEN (Die Kohlebiirsten sind die einzigen
Teile, die Sie selbst liberpriifen und austauschen kénnen
(3000/4250/4300)). UM BESCHADIGUNGEN UND/ODER
RISIKEN VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN JEDOCH AUSSCHLIESSLICH
DURCH AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.
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PRUFEN/AUSTAUSCHEN DER KOHLEBURSTEN
(3000/4250/4300)

Prifen Sie die Blrsten alle 40-50 Betriebsstunden auf
Verschleil3.

Uberpriifen Sie die Biirsten auch, wenn das Gerat
fehlerhaft arbeitet, Leistung verliert oder ungewdhnliche
Gerausche von sich gibt.

Die Verwendung des Werkzeugs mit abgenutzten
Biirsten fiihrt auf Dauer zur Beschadigung des Motors.
Verwenden Sie nur Original DREMEL Ersatzbiirsten.

1. Ziehen Sie den Netzstecker, und legen Sie das
Werkzeug auf eine saubere Arbeitsflache.

2. Verwenden Sie den Spannzangenschlissel als
Schraubendreher, um die Birstenkappen abzunehmen.

3. Nehmen Sie die beiden Birsten aus dem Werkzeug,
indem Sie an den Federn ziehen.

4. Uberpriifen Sie die Biirsten. Wenn eine Biirste kiirzer
als 3 mm oder an der Kontaktstelle rau oder uneben
ist, muss sie ausgetauscht werden:

— Entfernen Sie dazu die Feder von der Blirste
— Entsorgen Sie die abgenutzte Birste und montieren
Sie die Feder an der neuen Blrste

5. Setzen Sie die neuen Kohlebirsten (mit Feder) in das
Werkzeug ein (die Biirste passt nur in einer einzigen
Richtung in das Werkzeug).

6. Setzen Sie die Burstenkappen wieder auf und ziehen
Sie sie im Uhrzeigersinn an (verwenden Sie zum
Anziehen den Schraubenschlissel - ziehen Sie nicht
zu stark an).

HINWEIS: Fiir eine optimale Leistung sollten Blirsten
immer paarweise ausgetauscht werden, auch wenn nur
eine Blirste abgenutzt ist.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft stets eine Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.

LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN
KOMMEN.

Luftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von
Schmutz und Fremdkérpern sein. Fihren Sie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des
Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND LOSUNGSMITTEL

GREIFEN KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,
chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fir dieses Dremel-Produkt entspricht

den landesspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei® sowie Uberlastung
oder unsachgemaRe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
und/oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.



DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen Uber Reparaturen, Gewahrleistung,
die Dremel-Produkte, den Kundendienst und die Hotline
finden Sie unter www.dremel.com.

3000
Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 77,1
Schallleistungspegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 88,1

Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? 12,8
Vibration Unsicherheit K m/s? 1,5
4000

Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 78,0

Schallleistungspegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 89,0

Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? 11,4
Vibration Unsicherheit K m/s? 1,5
4250

Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 72,5

Schalleistungspegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 83,5

Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? 14,1
Vibration Unsicherheit K m/s? 1,5
4300

Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 74,4

Schallleistungspegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) 85,4
Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? 18,0
Vibration Unsicherheit K m/s? 33

HINWEIS: Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde
entsprechend einer Standard-Testmethode gemessen und
kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zur vorldufigen Einschétzung der Exposition
genutzt werden.

JE NACH ANWENDUNG KANN DIE
SCHWINGUNGSEMISSION DES WERKZEUGS
WAHREND DER EIGENTLICHEN ARBEIT VON DEM
ANGEGEBENEN GESAMTWERT ABWEICHEN.

Um die Exposition unter den tatséchlich
Anwendungsbedingungen abzuschatzen und zu
bestimmen, welche persénlichen Schutzmanahmen
erforderlich sind, sollten zusatzlich zu den
Bedienungszeiten auch die Zeiten beriicksichtigt werden,
in denen das Gerat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehér und Verpackung
getrennt, fir eine umweltgerechte Wiederverwertung.

NUR FUR EU-LANDER ®

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

@ UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
AUDITIVE
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@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

(4) UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE
(5) APPAREIL DE CLASSE II

® NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES ORDURES
MENAGERES

m LISEZ ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE
DES AVERTISSEMENTS,
INSTRUCTIONS ET SPECIFICATIONS QUI SONT
FOURNIS AVEC L’OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les instructions
ci-dessous, une décharge électrique, un feu ou des
blessures sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces avertissements et ces consignes a des fins de
référence future. Le terme « outil électroportatif » des
avertissements se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur batterie (sans
cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus
élevés quand on travaille dans un endroit encombré
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussieres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
loutil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. L'utilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
décharge électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I’abri de
la pluie et de I'humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif accroit le risque de décharge
électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable sur le
cordon d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
Poutil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque
d’électrocution.

e. Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I'extérieur, employez une rallonge appropriée.



L'utilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de décharge électrique.

Si vous devez utiliser un outil électroportatif

dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur différentiel. L utilisation
d’un tel dispositif réduit le risque de décharge
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

a.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de

ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de I'alcool ou
d’un médicament.

Un instant d’inattention risque, dans ce cas, d’entrainer
des blessures corporelles graves.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque antipoussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a une source d’alimentation et/ou
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter.
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec l'interrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des
blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable.
Conservez a tout moment un bon appui et un bon
équilibre du corps. Vous serez ainsi plus en mesure
de garder le contréle de l'outil électroportatif dans les
situations imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L'aspiration
peut réduire les risques liés a la poussiéere.

Exercez la plus grande vigilance et ne négligez pas
les principes de sécurité sous prétexte que vous
avez I'habitude d’utiliser des outils de ce type. Une
fraction de seconde d’inattention peut provoquer une
blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur l’outil électroportatif. Employez
I'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus strement s'il est utilisé a la vitesse
pour laquelle il a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation et/
ou le pack de batterie de I'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, changer d’accessoires ou
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ranger 'outil. Ces précautions réduisent le risque d'un
démarrage accidentel de l'outil.

d. Les outils électroportatifs doivent étre rangés

hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés
par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

e. Assurez un entretien correct de I'outil

électroportatif et des accessoires. Vérifiez la

présence d’un défaut d’alignement ou grippage

des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil
électroportatif endommagé avant de I'utiliser.

Nombre d’accidents sont provoqués par des outils

électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre afflités et propres.

S’ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes de

coupe affatées sont moins susceptibles d’accrocher et

sont plus faciles a contréler.

g. Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires
et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail
a réaliser. Lutilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.

h. Maintenez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
piéces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de I'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS
POUR LE MEULAGE, LE PONCAGE, LE BROSSAGE
METALLIQUE, LE POLISSAGE, LA SCULPTURE ET
LA DECOUPE A LA MEULE ABRASIVE

a. Cet outil électroportatif est congu pour étre
utilisé en tant que meuleuse, ponceuse, brosse
métallique, polisseuse ou outil de sculpture ou
de découpe. Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui sont
fournis avec Ioutil électroportatif. En cas de non-
respect de toutes les instructions ci-dessous, une
décharge électrique, un feu ou des blessures sérieuses
peuvent en résulter.

b. N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait
de pouvoir monter des accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

c. La vitesse de rotation admissible des accessoires
de meulage doit étre au moins égale a la vitesse
de rotation maximale de I'outil électroportatif. Les
accessoires de meulage qui tournent a une vitesse
de rotation supérieure a celle qui est admise risquent
d’étre détruits.

d. Le diamétre extérieur et la largeur de I’accessoire



doivent correspondre aux cotés de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre contrélés de fagon
suffisante.

Les meules, les cylindres de pongage ou les autres
accessoires doivent correspondre exactement a la
broche de votre outil électroportatif. Les accessoires
qui ne correspondent pas exactement au dispositif

de fixation de I'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliére, émettent de fortes vibrations et peuvent
entrainer une perte de contréle.

Les meules, cylindres de pongage, fraises et
autres accessoires fixés sur mandrins doivent étre
entierement insérés dans la pince ou le mandrin.
Si le mandrin n’est pas suffisamment maintenu et/ou la
téte de la meule est trop longue, cette derniere peut se
desserrer et étre éjectée a grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, contrélez les accessoires tels
que les meules pour détecter des éclats et des
fissures, les cylindres de pongage pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes de
forte usure, les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas ou I'outil
électroportatif ou I’accessoire tomberait, contrélez
s’il est endommagé ou utilisez un accessoire intact.
Apres avoir controlé et monté I'accessoire, se tenir
a distance du niveau de I'accessoire en rotation
ainsi que les personnes se trouvant a proximité

et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse
maximale pendant une minute. Dans la plupart des
cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Portez des équipements de protection personnels.
Selon l'utilisation, portez une protection complete
pour le visage, une protection oculaire ou des
lunettes de protection. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protégez vos yeux de
corps étrangers projetés dans I'air lors des différentes
utilisations. Le masque anti-poussiere ou le masque
respiratoire doit filtrer les particules générées lors de
l'utilisation. Une exposition prolongée a un bruit de
forte intensité peut entrainer une perte d’audition.
Gardez une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne pénétrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de pieces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Tenez l'outil par les parties isolées prévues a cet
effet lorsque vous effectuez une opération, ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable caché ou le cable d’alimentation

de Poutil lui-méme. Le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

Tenez toujours fermement I'outil dans vos mains
au démarrage. Le contrecoup du moteur, lors de son
accélération a pleine vitesse, peut entrainer une torsion
de l'outil.

Utilisez des serre-joints pour soutenir la piéce a
travailler lorsque cela s’avére pratique. Ne tenez
jamais une piéce a travailler de petite taille d’'une
main et I'outil en marche de I'autre. Le serrage
d’une piece a travailler de petite taille vous permet
d'utiliser vos mains pour contréler 'outil. Des matériaux
de section ronde tels que des goujons, des tuyaux ou
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des tubes ont tendance a rouler lors de la découpe
et peuvent entrainer le blocage ou la projection de
I'embout en votre direction.

m. Gardez le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contréle
de l'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou
happé et votre main ou votre bras risquent d’étre
happés par I'accessoire en rotation.

n. Déposez I'outil électroportatif seulement aprés
'arrét total de I'accessoire. L’accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé,
ce qui risque de vous faire perdre le contréle de I'outil
électroportatif.

o. Aprés avoir changé d’embouts ou effectué des
réglages, assurez-vous que I’écrou de la pince,
le mandrin ou tout autre dispositif de réglage
est fermement serré. Des dispositifs de réglages
desserrés peuvent glisser de maniéere intempestive,
entrainant une perte de contréle et une éjection
violente des composants en rotation desserrés.

p. Ne laissez pas tourner I'outil électroportatif
pendant que vous le portez. En cas de contact
accidentel, I'accessoire en rotation peut happer vos
vétements et vous blesser grievement.

q. Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. Le ventilateur du moteur
risque d’aspirer la poussiere dans le carter et une
accumulation excessive de particules métalliques peut
étre source de risque électrique.

r. Nutilisez pas I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Des étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

s. N’utilisez pas d’accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer une
décharge électrique ou une électrocution.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un

accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque, tel

qu’une meule, bande de pongage, brosse métallique, etc.

Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain de

I'accessoire en rotation. L'outil électroportatif incontrélé est

alors accéléré dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque dans

la piece, le bord de la meule qui entre dans la piéce peut

se coincer et faire que la meule se déplace ou cause un

contrecoup. En fonction du sens de rotation de la meule a

I'endroit de blocage, la meule s’approche ou s’éloigne alors

de I'utilisateur. Les meules peuvent également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou

une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut

étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil électroportatif et adoptez
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Par des mesures de précaution
appropriées, la personne travaillant avec l'outil peut
contréler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lors du travail de
coins, avec des arétes coupantes, etc. Evitez que
les accessoires ne rebondissent contre la piéce a
travailler et ne se coincent. L’accessoire en rotation a
tendance a se coincer aux coins, arétes coupantes ou
quand il rebondit. Ceci cause une perte de contréle ou
un contrecoup.

c. Nutilisez pas de lames de scie dentées. De tels
accessoires risquent de produire un contrecoup ou une
perte de contréle de I'outil électroportatif.

d. Engagez toujours I'embout dans le matériau dans
le méme sens que celui de la sortie de I'aréte de
coupe du matériau (qui est également le sens




d’éjection des copeaux). L'engagement de l'outil dans
le mauvais sens entraine la sortie de I'aréte tranchante
de I'embout de la piece a travailler et entraine I'outil
dans cette direction.

e. Lors de l'utilisation de limes rotatives, de fraises
haute vitesse ou de fraises au carbure de
tungsténe, serrez toujours fermement la piéce a
travailler. Ces meules peuvent accrocher la surface en
cas de légeére inclinaison dans I'encoche et entrainer
un contrecoup. L’'accroche d’un disque a trongonner
entraine généralement sa rupture. L'accroche d’une
lime rotative, d’une fraise haute vitesse ou d’une fraise
au carbure de tungsténe entraine son éjection de
I'encoche et une perte de contréle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUE AU

PON(}AGE ET A LA DECOUPE A L’ABRASIF
Pour votre outil électroportatif, n’utilisez que
des meules autorisées pour cet outil, dans les
applications recommandées uniquement. Par ex.

: ne poncez jamais avec la surface latérale d’un
disque a trongonner. Les meules a trongonner sont
congues pour enlever de la matiére avec le bord et
les forces latérales appliquées a ces meules peuvent
provoquer leur destruction.

b. Pour les meules et les cones abrasifs filetés,
utilisez uniquement des mandrins de meules non
endommagés comportant une bride a épaulement
d’une taille et d’une longueur correcte. Des
mandrins adaptés réduisent les ruptures potentielles.

c. Evitez de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne réalisez
pas des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce
qui entrainerait un contrecoup ou la destruction de la
meule.

d. Ne placez pas votre main sur la ligne de découpe
du disque a trongonner en rotation. Si vous éloignez
de votre main le disque a trongonner qui se trouve
dans la piéce a travailler, I'outil électroportatif peut
étre projeté directement vers vous dans le cas d’un
contrecoup.

e. Sile disque a trongonner s’accroche ou se coince
ou lors d’une interruption de travail, mettez I’outil
électroportatif hors fonctionnement et immobilisez-
le jusqu’a l’arrét total de la meule. Ne tentez jamais
de sortir du tracé le disque a trongonner encore en
rotation, sous risque de contrecoup. Déterminez la
cause de I'accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas I'outil électroportatif en marche
tant qu’il se trouve dans la piéce a travailler.
Attendez que le disque a trongonner ait atteint sa
vitesse de rotation maximale avant de continuer
prudemment la coupe. Sinon, le disque risque de se
coincer, sauter de la piece ou causer un contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes pieces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piéce doit étre soutenue par des
supports placés prés du tracé et du bord de la piéece,
des deux cétés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs
ou dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.
Le disque a trongonner qui pénetre dans le mur
peut heurter des conduites de gaz ou d’eau, des
conduites électriques ou des objets pouvant causer un
contrecoup.
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CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU

BROSSAGE

a. Ayez a I’esprit que la brosse perd des fils
métalliques méme pendant le travail normal. Evitez
une sollicitation trop élevée des fils métalliques
en appliquant une pression excessive sur la
brosse. Les fils métalliques arrachés peuvent pénétrer
facilement dans des vétements légers et/ou la peau.

b. Faites tourner les brosses a leur vitesse de
fonctionnement pendant au moins une minute
avant de les utiliser. Pendant ce délai, personne
ne doit se tenir devant ou dans I'alignement de la
brosse. Une éjection de brins ou de fils est possible
au cours de ce délai.

c. Tenez-vous a I’écart des éjections de la brosse
métallique en rotation. Des petites particules et des
fragments de fil minuscules peuvent étre éjectés a
haute vitesse lors de I'utilisation de ces brosses et
pénétrer dans votre peau.

d. Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de I'utilisation
de brosses métalliques.

A NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
CONTENANT DE L’AMIANTE (ce matériau est

considéré comme cancérigéne).

A PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION
LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A LA

SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT

ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL (certaines

poussiéres sont considérées comme cancérigénes) ;

portez un masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est possible
de raccorder un tel dispositif.

Numéro du modéle.......... 3000

Puissance .................. 130 W

Tension . ................... 230V, 50 Hz

Vitesse de rotation ........... 33 000 tr/min
Capacité de la pince.......... 3,2 mm

Diam. max. de I'accessoire . . .38,1 mm

Poids ......... ... .. ... 0,5 kg

Numéro du modéle.......... 4000

Puissance 175 W

Tension . ... 230-240 V~50/-60 Hz
Vitesse de rotation ........... 35 000 tr/min
Capacité de la pince.......... 3,2 mm

Diam. max. de I'accessoire &...38,1 mm

Poids ......... ... .. ... 0,6 kg

Numéro du modéle.......... 4250

Puissance .................. 175 W

Tension . ................... 220-240 V~50/-60 Hz

........... 35 000 tr/min
3,2 mm

Vitesse de rotation
Capacité de la pince

Diam. max. de I'accessoire &. . .38,1 mm

Poids ......... ... .. ... 0,6 kg

Numéro du modéle.......... 4300

Puissance .................. 175 W

Tension .................... 220-240 V~50/-60 Hz
Vitesse de rotation ........... 35 000 tr/min
Capacité de la pince.......... 0,8-3,4 mm

Diam. max. de I'accessoire &. . .38,1 mm

Poids ......... ... ... .. 0,6 kg

Utilisez des rallonges entiérement déroulées et fiables
d’une intensité de 5 A.



Vérifiez toujours que la tension d’alimentation est
identique a celle indiquée sur la plaque indicatrice de
Poutil.

Ecrou de blocage
Pince
Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Bouton de blocage de I'axe
Bouton coulissant Marche/Arrét et de variation de
vitesse (3000)
Bouton Marche/Arrét (4000/4250/4300)
Support
. Capuchon de balais
Orifices de ventilation
Variateur de vitesse (4000/4250/4300)
Clé de pince
Module d’éclairage (4300)
Mandrin Dremel (4300)
Non fourni de maniére standard

moow»
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Bouton Marche/Arrét
Curseur (I)

Vis

Logement des piles

Piles (2 x CR1025)
Nouveau type de capuchon
Ancien type de capuchon

wrpTOZE

L'éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil ; il n’est pas congu pour servir
de source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Ce produit contient un bouton en lithium/une pile

en forme de piéce de monnaie. L’ingestion ou la
pénétration d’un nouveau bouton en lithium / d’'une
nouvelle pile en forme de piéce de monnaie dans le
corps peut provoquer des brilures internes intenses
ainsi que la mort en deux heures seulement. Assurez-
vous que le logement des piles est toujours fixé de
maniére sdre. Si le logement des piles ne ferme pas de
maniere slre, cessez d’utiliser le produit, enlevez les
piles et gardez-les hors de portée des enfants. Si vous
pensez que des piles ont été ingérées ou placées a
I'intérieur d’'une quelconque partie du corps, consultez
immédiatement un médecin.

PREMIERE MISE EN SERVICE

Pour utiliser la lampe la premiére fois, vous devez retirer
la languette qui se trouve dans le logement des piles.
Retirez cette languette, puis testez le fonctionnement de la
lampe a l'aide de l'interrupteur sur le dessus. Si la lampe
de fonctionne pas, vérifiez le positionnement des piles a
I'aide d’un petit tournevis et assurez-vous que toutes les
languettes ont été retirées.

REMPLACEMENT DES PILES

Pour remplacer les piles du module d’éclairage, dévissez le
capuchon pour enlever le module. Une fois que vous I'avez
enlevé, desserrez la vis sur le logement des piles a l'aide
d’un petit tournevis. Ne sortez pas la vis complétement !
Retirez le boitier du logement des piles depuis la partie
inférieure du module.

Faites glisser les piles a remplacer hors du logement et
remplacez-les par de nouvelles piles en veillant a respecter
I'orientation des piles d’origine. Une fois que les nouvelles
piles sont en position, remettez le boitier du logement en
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place et resserrez la vis. Lors du remontage, assurez-
vous que linterrupteur et le curseur sont dans la méme
position MARCHE (I) ou ARRET (0). Ainsi, I'interrupteur
sera aligné sur la « fourche » du curseur. (I)

INSTALLATION ET UTILISATION

Pour installer le module d’éclairage sur I'outil, commencez par
dévisser le capuchon a I'extrémité de l'outil. Faites glisser le
module d’éclairage jusqu’a 'extrémité de I'outil avec la lampe
orientée vers I'avant. Resserrez le capuchon a I'extrémité

de l'outil pour bloquer la bague du module d’éclairage en
position. Le module d’éclairage fonctionne uniquement avec
le nouveau type de capuchon R fourni avec votre oultil.

Pour activer ou désactiver I'éclairage :

— placez le curseur en position Marche ou Arrét (I)

— pressez le bouton Marche/Arrét (II)

Pour repositionner le module d’éclairage, il vous suffit de
desserrer le capuchon, de faire pivoter le module comme
vous le souhaitez, puis de resserrer le capuchon.

DEBRANCHEZ TOUJOURS L’APPAREIL AVANT DE
CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés par Dremel.
Lisez impérativement les instructions d’utilisation
fournies avec votre accessoire Dremel. Manipulez et
entreposez les accessoires avec soin pour éviter qu’ils
s’écaillent ou se fissurent.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE (©
Ecrou de blocage

Pince (3,2 mm)

Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Mandrin Dremel 4486*

Bouton de blocage de I'axe

. Clé

) Non fourni de maniére standard
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*

1. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre, maintenez
et tournez I'arbre a la main jusqu’a ce qu'il
s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre
lorsque I'outil fonctionne.

2. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, desserrez
I'écrou de blocage (sans I'enlever). Utilisez la clé de
pince si nécessaire.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige d’accessoire dans
la pince.

4. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, serrez I'écrou
de blocage.

CAPUCHON A CLE INTEGREE EZ TWIST

Ce nez posséde une clé intégrée qui vous permet de

serrer et de desserrer I'écrou de serrage sans utiliser la clé

de pince standard.

1. Desserrez le nez de l'outil, alignez I'insert en acier
dans le nez avec I'écrou de serrage.

2. Aprés avoir enfoncé le bouton de verrouillage de
I'arbre, faites pivoter le nez dans le sens horaire pour
desserrer I'écrou de serrage. N’enclenchez pas le
blocage d’arbre lorsque I'outil fonctionne.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige d’accessoire dans
la pince.

4. Apres avoir enfoncé le bouton de verrouillage de
I'arbre, faites pivoter le nez dans le sens antihoraire
pour serrer |'écrou de serrage.

5. Serrez le nez dans sa position d’origine.

MANDRIN DREMEL 4486 (4300)

Le mandrin Dremel vous permet de changer les



accessoires sur les outils Dremel rapidement et facilement
sans devoir changer les pinces. Le mandrin accepte les
accessoires avec une tige de 0,8 a 3,2 mm.

Pour le desserrer, appuyez d’abord sur le bouton de
blocage d’arbre et tournez I'arbre a la main jusqu’a ce

qu'il s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre
lorsque I'outil fonctionne.

Une fois que le blocage de I'arbre est enclenché,
desserrez le mandrin a I'aide de la clé ou du capuchon EZ
Twist et ouvrez les machoires.

Sortez I'accessoire du mandrin. Au besoin, continuez a
desserrer le mandrin pour permettre au nouvel accessoire
de s’insérer entre les machoires. Insérez le nouvel
accessoire dans le mandrin, suffisamment loin pour qu'il y
ait environ 6 mm entre 'embout du mandrin et I'endroit ou
commence la piéce de travail de I'accessoire. Une fois que
le blocage de l'arbre est enclenché, resserrez le mandrin a
I'aide du capuchon EZ Twist ou de la clé pour immobiliser
I'accessoire.

CONSEILS PRATIQUES POUR L’UTILISATION DU

MANDRIN DREMEL

* Le mandrin Dremel et le systeme de pince et d’écrou
de blocage sont interchangeables sur cet outil. Bien
que le mandrin vous offre le meilleur moyen de
changer des accessoires, vous aurez avec la pince
et I'écrou de blocage une solution de préhension
d’accessoire plus précise, notamment dans les
applications avec une charge latérale plus lourde.

« S'il s'avére que l'accessoire glisse dans le mandrin,
utilisez le capuchon EZ Twist fourni ou la clé pour
serrer le mandrin autour de I'embout. Si le glissement
persiste, utilisez la pince et I'écrou de blocage.

* Les méachoires du mandrin peuvent se déplacer,
ce qui peut empécher I'accessoire de fonctionner
correctement et de fagon concentrique (excentricité).

Pour réajuster les machoires, procédez de la maniére

suivante :

1. Sortez I'accessoire du mandrin.

2. Nettoyez le mandrin.

3. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre et serrez le
mandrin jusqu’a ce que les machoires s'étendent au-
dela de sa surface extérieure, soit environ 3 mm.

4. Poussez I'extrémité du mandrin fermement contre
une surface dure plate pour vous assurer que les
machoires sont toutes assises dans le sens axial.

5. Continuez a resserrer manuellement le mandrin jusqu'a

la fermeture compléte des machoires.

Desserrez le mandrin et réinsérez un accessoire droit.

Tournez l'outil a la main et observez tout signe

d’excentricité. En cas d’excentricité évidente, répétez

la procédure.

8. Une fois que le blocage de I'arbre est enclenché,
resserrez le mandrin a I'aide du capuchon EZ Twist
ou de la clé pour immobiliser I’accessoire.

9. Faites tourner l'outil sur le réglage de vitesse le plus
bas possible et observez si la rotation présente une
excentricité. En cas d’excentricité évidente, vérifiez que
I'accessoire est droit avant de répéter la procédure.

EQUILIBRAGE DES ACCESSOIRES

Pour tout travail de précision, il est important que tous
les accessoires soient équilibrés (comme les pneus de
votre voiture, par exemple). Pour redresser ou équilibrer
un accessoire, desserrez légérement I'écrou de blocage
et faites pivoter d’'un quart de tour I'accessoire ou I'écrou.
Resserrez I'écrou de blocage et utilisez I'outil rotatif.
Vous pouvez juger de I'équilibrage de votre accessoire par
le son qu’il produit et son comportement. Poursuivez les
réglages de cette maniére jusqu’a obtenir un équilibrage
optimal.

No
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L'outil Dremel peut étre équipé des adaptations suivantes
qui étendent ses fonctionnalités :

« L'arbre flexible *) pour effectuer un travail précis et
détaillé ou atteindre les endroits difficiles d’accés (225
- pages 7-8)

« Le capot anti-projections pour vous protéger de la
poussiére et des étincelles (550 - page 9)

« Un kit universel de découpe pour effectuer des
découpes controlées sur un large éventail de matériaux
(565/566 - page 10)

* Le kit pour descellement des joints murs et sols pour
enlever les joints situés entre le mur et les carrelages
(568 - page 11)

« L'adaptateur renvoi d'angle pour placer les accessoires
a l'angle adéquat dans les endroits difficiles d’acces
(575 - page 12)

« La plateforme de fagonnage pour poncer et meuler a
des angles parfaits de 90 et 45 ° (576 - page 13)

« La poignée de précision pour bénéficier d'un meilleur
contréle de votre outil (577 - page 13)

« Laffateuse pour tondeuse a gazon et outils de jardin
pour un affatage facile et rapide a I'angle optimal (675
- page 14)

* Le guide de découpe droite et circulaire pour effectuer des
trous parfaits et des découpes droites (678 - page 15)

* Le mandrin EZ SpeedClic pour le montage
d’accessoires EZ SpeedClic (page 16)

*) Lorsque vous utilisez un arbre flexible neuf pour la

premiere fois, maintenez-le en position verticale pendant

deux minutes en faisant tourner l'outil & une vitesse élevée.

REMARQUE : Toutes les adaptations listées ci-dessus ne
sont pas fournies de maniére standard avec l'outil/le kit.

COMMENT DEMARRER

La premiére étape consiste a faire connaissance avec I'outil.
Prenez-le, soupesez-le et cherchez son équilibre dans votre
main. Sentez sous vos doigts la partie conique du corps.
Celle-ci permet de tenir I'outil comme un crayon.
IMPORTANT ! Effectuez un essai sur une chute pour
découvrir comment I'outil se comporte a haute vitesse.

Ayez a I'esprit que votre outil multifonctions sera le plus
performant a sa vitesse de travail, avec I'accessoire et la
fixation Dremel appropriés. Si possible, évitez toute pression
sur 'outil pendant son utilisation. Au contraire, appliquez
légérement I'accessoire en rotation a I'endroit voulu sur la
surface a travailler. Concentrez-vous sur le guidage de I'outil
sur la piece en n’appliquant qu’une trés légére pression de
la main. Laissez I'accessoire faire le travail.

Il est généralement préférable d’effectuer une série de
passes avec l'outil plutdt que d’effectuer la totalité de la
tache en une seule passe. Un contact léger permet un
contréle optimal et évite les risques d’erreur.

TENUE DE L’'OUTIL

Ne tournez jamais I'outil vers votre visage, orientez-
le vers I'extérieur. Des accessoires qui ont pu étre
endommagés lors de la manipulation peuvent étre
violemment projetés sous I'effet de la vitesse.
Lorsque vous tenez I'outil, évitez d’obstruer les orifices
de ventilation avec vos mains. Cette obstruction peut
provoquer une surchauffe du moteur.

Pour maitriser I'outil multifonctions dans les travaux de
précision, tenez-le comme un crayon, entre le pouce et
lindex.

La méthode de maintien de type “golf” est appliquée pour



les opérations plus difficiles telles que le pongage ou la
découpe.

MARCHE/ARRET

La mise en marche de l'outil s’effectue en poussant
l'interrupteur situé au sommet du carter du moteur.

POUR METTRE L'OUTIL EN MARCHE, faites coulisser le
bouton de linterrupteur vers I'avant.

POUR ARRETER L'OUTIL, faites coulisser le bouton de
l'interrupteur vers l'arriére.

RETROACTION ELECTRONIQUE (4000/4250/4300)
Votre outil est équipé d’'un systéme de rétroaction
électronique interne offrant un démarrage progressif, ce
qui réduit les contraintes survenant lors d’'un démarrage a
couple élevé. Ce systéme assure également la constance
de la vitesse présélectionnée entre les conditions
d'utilisation a vide et en action.

CURSEUR DE VARIATION DE VITESSE (3000)

L'outil électroportatif est équipé d’'un variateur de vitesse
coulissant. Vous pouvez régler la vitesse en cours
d’utilisation en faisant coulisser le variateur vers I'arriere ou
vers l'avant sur un des réglages proposés.

Pour sélectionner la vitesse la mieux adaptée a chaque
tache, procédez a des tests sur un matériau d’essai.

VARIATEUR DE VITESSE (4000/4250/4300)

Votre outil est équipé d’un variateur de vitesse. La vitesse
est ajustable en cours de fonctionnement en préréglant le
variateur ou en choisissant un des réglages proposés.
Pour sélectionner la vitesse la mieux adaptée a chaque
tache, procédez a des tests sur un matériau d’essai.

VITESSES DE FONCTIONNEMENT (3

Reportez-vous au tableau des pages 17-18 afin de
déterminer la vitesse appropriée pour le matériau employé
et I'accessoire utilisé.

Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de I'utilisation de
brosses métalliques.

Réglage de la brosse métallique (4250/4300) = 5-10

La majorité des taches peuvent étre accomplies en

utilisant l'outil a sa vitesse maximale. Néanmoins, certains
matériaux (plastiques et métaux spécifiques) peuvent étre
endommagés par la chaleur résultant du fonctionnement a
vitesse élevée et doivent donc étre travaillés a des vitesses
relativement faibles. Le fonctionnement a faible vitesse
(inférieure ou égale a 15 000 tr/min) convient en général
aux travaux de polissage avec les accessoires de polissage
en feutre. Toutes les applications de brossage nécessitent
des vitesses réduites afin d’éviter 'arrachement de fils
métalliques. A faible vitesse, laissez 'outil performant faire
le travail pour vous. Les vitesses plus élevées conviennent
mieux pour travailler les bois durs, les métaux et le verre,
ainsi que pour percer, sculpter, découper, défoncer, profiler
et réaliser des feuillures ou des embrevements dans le bois.

Quelques conseils concernant la vitesse d'utilisation de l'outil :

« Le plastique et les autres matériaux qui fondent a
basse température doivent étre coupés a des vitesses
réduites.

* Le polissage, le lustrage et le nettoyage a la
brosse métallique doivent étre effectués a des
vitesses inférieures a 15 000 tr/min, afin de ne pas
endommager la brosse et le matériau.

* Le bois doit étre coupé a vitesse élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a vitesse élevée.

« Siune fraise en acier haute vitesse commence a
vibrer, c’est généralement que sa vitesse de rotation
est trop faible.

« Laluminium, ainsi que les alliages de cuivre, de plomb,
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de zinc et d’étain peuvent étre coupés a diverses
vitesses selon le type de découpe effectuée. Appliquez
de la paraffine (pas d’eau) ou un lubrifiant approprié
sur la fraise afin d’éviter 'adhérence de déchets de
coupe sur les tranchants de la fraise.
REMARQUE : Une pression accrue sur l'outil ne constitue
pas la solution pour de meilleures performances. Essayez
un autre accessoire ou une autre vitesse pour obtenir le
résultat souhaité.

A CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE
POUVANT ETRE REPAREE PAR L'UTILISATEUR
(vous pouvez uniquement contréler et remplacer les
balais de carbone (3000/4250/4300)). TOUTE OPERATION
D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE PAR DU
PERSONNEL NON AUTORISE PEUT ENTRAINER LE
RACCORDEMENT INCORRECT DE COMPOSANTS
INTERNES ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

CONTROLE/REMPLACEMENT DES BALAIS DE
CARBONE (3000/4250/4300)

Examinez les balais au bout de 40 & 50 heures
d'utilisation.

Contrélez également les balais en cas de fonctionnement
irrégulier, de baisse de puissance ou de bruit inhabituel
de l'outil.

L’utilisation de I'outil avec des balais usés peut
entrainer une détérioration irrémédiable du moteur.
Employez exclusivement des balais de rechange
DREMEL d’origine.

1. Débranchez I'outil et placez-le sur une surface propre.

2. Retirez les deux capuchons de balai en utilisant la clé
de I'outil comme tournevis.

3. Retirez les deux balais de I'outil en tirant sur les
ressorts qui y sont fixés.

4. Inspectez les deux balais. Si la longueur d’un balai est
inférieure a 3 mm et/ou que sa surface est rugueuse
ou piquée, remplacez-le :

— Déposez le ressort du balai.
— Mettez le balai usé au rebut et replacez le ressort
sur un nouveau balai.

5. Repositionnez les balais (et le ressort) dans I'outil, en
sachant qu'il existe un seul sens de repose.

6. Remettez en place les capuchons de balai en les
tournant dans le sens horaire (pour serrer, utilisez la
clé, en veillant a ne pas forcer).

REMARQUE : Si un balai est usé, remplacez les deux afin
de garantir de meilleures performances de l'outil.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air comprimé.
Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de

sécurité.

A POUR EVITER LES ACCIDENTS, DEBRANCHEZ
TOUJOURS L’'OUTIL ET/OU LE CHARGEUR DE

L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets
pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN PLASTIQUE. //
s’agit notamment des produits suivants : le tétrachlorure de
carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui en contiennent.



Nous recommandons de confier les opérations d’entretien
de l'outil @ un Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie conforme aux
réglementations |égales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’'une surcharge
ou d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la garantie, la
gamme de produits, le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel, rendez-vous sur le site
www.dremel.com.

3000
Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 771
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 88,1

Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 12,8
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5
4000

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 78,0
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 89,0

Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 11,4
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5
4250

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 72,5
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 83,5

Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 14,1
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5
4300

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 74,4
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 85,4
Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 18,0
Incertitude des vibrations K m/s? 3,3

REMARQUE : La valeur totale de vibration déclarée a été
mesurée selon une méthode de test standard, permettant
de comparer les outils entre eux. Elle peut également étre
utilisée dans une évaluation préliminaire d’exposition.

L’EMISSION DE VIBRATIONS LORS DE L’UTILISATION
DE L’OUTIL ELECTROPORTATIF PEUT DIFFERER DE
LA VALEUR TOTALE DECLAREE SELON LA MANIERE
DONT VOUS L’UTILISEZ. Estimez I’exposition a ces
derniéres dans les conditions réelles d’utilisation, qui
vous permettra d’identifier les mesures de sécurité a
prendre en matiére de protection personnelle (en tenant
compte de I’ensemble des parties du cycle d’exploitation,
telles que le moment ou I'outil est éteint et celui ou il est
en veille, en plus de celui ou il est activé).

L'appareil, les accessoires et 'emballage doivent faire
I'objet d’'un tri sélectif aux fins de recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE (&

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans le droit national,
les outils électroportatifs inutilisables doivent faire I'objet

d’'une collecte distincte et étre mis au rebut d’'une maniére
respectueuse pour I'environnement.

@ LEGGERE LE PRESENTI ISTRUZIONI

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI ACUSTICHE

(3 INDOSSARE LE PROTEZIONI PER GLI OCCHI
@ INDOSSARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE
@ STRUTTURA DI CLASSE Il

(6) NON GETTARE ELETTROUTENSILI DISMESSI
TRA | RIFIUTI DOMESTICI

ATTENERSI A TUTTE LE AVVERTENZE
A\ RTTENZIONE DI PERICOLO, ISTRUZIONI,
RAPPRESENTAZIONI E DATI CHE SI RICEVONO
INSIEME ALL’ELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi
é il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti. Conservare tutte
le avvertenze e le istruzioni per consultazioni future.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento
allo strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine e non
illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

b. Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo e messo a
massa.

c. Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare
o trainare I'elettroutensile oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti



mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto, impiegare
cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un circuito protetto per il dispositivo di
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

a.

E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare I'utensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, alcolici e medicinali.

Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potrebbe causare lesioni personali gravi.

Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'impiego,
in condizioni appropriate, di dispositivi di protezione
quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Verificare che I'interruttore sia
spento prima di collegare I'alimentazione e/o la
batteria oppure prima di sollevare o trasportare
I'utensile. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre

si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere
qualsiasi attrezzo di regolazione o chiave. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina puo provocare seri incidenti.
Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. /In questo modo é possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione

a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. La raccolta della polvere contribuisce a
ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali norme di sicurezza.
Una mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni
in una frazione di secondo.

TRATTAMENTO ED USO CORRETTO DEGLI
ELETTROUTENSILI

a.

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all’applicazione.
L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e piu
sicuro alla potenza per cui € previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore
non determina I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore é
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la batteria
dall’elettroutensile prima di eseguire qualunque
regolazione, sostituire gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive
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eviteranno che ['elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d. Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne l'uso a persone che non conoscono
I'elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

e. Eseguire la manutenzione degli elettroutensili
e relativi accessori. Verificare I'assenza di
disallineamenti o inceppamenti nelle parti mobili,
I'assenza di rotture delle parti e qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare il corretto
funzionamento dell’elettroutensile. Se danneggiato,
I'elettroutensile dovra essere riparato prima
dell’'uso. Numerosi incidenti derivano dalla scadente
manutenzione degli elettroutensili.

f. Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da
controllare.

g. Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le punte,
ecc. in conformita con le presenti istruzioni,
tenendo presenti le condizioni di lavoro e le
operazione da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

h. Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA

a. Far riparare I'elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio identici. Tali accorgimenti consentiranno di
salvaguardare la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE PER TUTTE
LE OPERAZIONI DI MOLATURA, SABBIATURA,
SPAZZOLATURA A FILI METALLICI, LUCIDATURA,
INTAGLIO O TAGLIO ABRASIVO

a. Questo elettroutensile & destinato all’'uso quale
levigatrice, smerigliatrice, spazzola a fili metallici,
dispositivo per lucidare, dispositivo da intaglio
o troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che
si ricevono insieme all’elettroutensile. /n caso di
mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi € il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

b. Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. /| semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non e una garanzia per un impiego
sicuro.

c. La velocita nominale degli accessori per levigare
deve essere almeno pari alla velocita massima
contrassegnato sull’elettroutensile. Se gli accessori
per levigare girano a una velocita maggiore rispetto a
quella nominale, potrebbero rompersi, distaccarsi ed
essere lanciati fuori.

d. Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle



dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. Non é
possibile controllare in modo adeguato gli accessori di
dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi, dei cilindri
abrasivi o ogni altro accessorio devono essere
correttamente corrispondenti al mandrino o alla
pinza a espansione dell’elettroutensile. G/i accessori
che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’elettroutensile funzioneranno in modo
non bilanciato, vibreranno troppo e potrebbero causare
la perdita del controllo.

| dischi montati su mandrino, i cilindri abrasivi,

le taglierine o altri accessori devono essere
integralmente inseriti nella pinza a espansione o
nel mandrino. Se il mandrino non e sufficientemente
fissato e/o I'aggetto del disco risulta troppo lungo, il
disco montato potrebbe allentarsi ed essere espulso a
velocita elevata.

Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo ispezionare gli
accessori, ad esempio la presenza di scheggiature
o crepature sui dischi abrasivi, la presenza

di incrinature sul cilindro abrasivo, eventuale
logoramento o usura eccessiva, fili metallici
allentati o crepati nelle spazzole. Se I'elettroutensile
oppure I'accessorio impiegato dovesse sfuggire

di mano e cadere, accertarsi che questo non

abbia subito nessun danno oppure utilizzare un
accessorio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera
completa, una maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Le
protezioni per gli occhi devono essere in grado di
proteggere dalle schegge scaraventate per aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere
e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare le particelle provocate durante I'applicazione.
L’esposizione prolungata a rumori intensi causa il
pericolo di perdita dell’udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al
di fuori della zona diretta di lavoro.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo

che I'accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il cavo
elettrico dell’elettroutensile stesso, operare con
I'elettroutensile afferrandolo sempre dalle superfici
di impugnatura isolate. // contatto con un cavo

sotto tensione puo mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una scossa elettrica.
Durante I’avvio, tenere sempre saldamente in
mano/nelle mani 'utensile. Quando la coppia di
reazione del motore accelera per raggiungere la
massima velocita, puo determinare una torsione
dell’'utensile.
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. Ogni volta che sia fattibile, utilizzare morse a
sostegno del pezzo in lavorazione. Non tenere mai
il pezzo in lavorazione in una mano mentre si tiene
nell’altra mano l'utensile in funzione. Bloccando
a morsa un piccolo pezzo in lavorazione, é possibile
utilizzare la mano/le mani per controllare I'utensile. |
materiali tondi, ad esempio aste cilindriche, condutture
o tubazioni, tendono a rotolare durante il taglio, con
la possibilita che la punta si inceppi o salti verso
l'utilizzatore.

m. Tenere lontano il cavo di collegamento elettrico
dall’accessorio in rotazione. Se si perde il controllo
sull’elettroutensile vi e il pericolo di troncare o di
colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra
mano o braccio puo arrivare a toccare il portautensili o
accessorio in rotazione.

n. Mai appoggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile in rotazione pud
appoggiarsi sulla superficie e far perdere il controllo
sull’elettroutensile.

o. Dopo aver cambiato le punte o effettuato
regolazioni, accertarsi che la ghiera di serraggio
della pinza, il mandrino o ogni altro dispositivo di
regolazione siano saldamente serrati. Se i dispositivi
di regolazione sono allentati, possono spostarsi in
modo imprevisto, causando la perdita del controllo,
mentre i componenti rotanti saranno lanciati con
violenza.

p. Mai trasportare I’elettroutensile mentre & in
funzione. Attraverso un contatto casuale I'utensile in
rotazione potrebbe impigliarsi negli indumenti oppure
nei capelli dell’'operatore e ferire seriamente il corpo
dell’'operatore.

q. Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. /I ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo puo provocare pericoli di
origine elettrica.

r. Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze
di materiali inflammabili. Le scintille possono far
prendere fuoco questi materiali.

s. Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE

DI PERICOLO

Il contraccolpo € I'improvvisa reazione all'inceppamento

o all'aggancio di un disco rotante, un disco abrasivo, una

spazzola o qualsiasi altro accessorio. L'inceppamento o

I'aggancio provoca un arresto improvviso dell'accessorio

rotante, che a sua volta spinge I'elettroutensile non

piu controllato nella direzione opposta alla rotazione

dell’accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato

nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere

impigliato provocando in questo modo una rottura oppure

un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si

avvicina o si allontana dall'operatore a seconda della

direzione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca.

In tali situazioni & possibile che le mole abrasive possano

anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non

appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso

puo essere evitato soltanto prendendo misure di sicurezza

adeguate, come indicato di seguito.

a. Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia in
una posizione che permetta di compensare le



forze di contraccolpo. Se si assumono le opportune
precauzioni, I'operatore puo tenere sotto controllo il
contraccolpo.

b. Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. L'utensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cio provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega dentata. Le lame
di questo tipo provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull’elettroutensile.

d. Inserire sempre la punta nel materiale nella
stessa direzione di uscita del bordo di taglio dal
materiale (ovvero la stessa direzione di espulsione
dei trucioli). Se si inserisce I'utensile nella direzione
errata, il bordo di taglio della punta uscira dal pezzo
in lavorazione ed esercitera una trazione sull'utensile
nella direzione dell'inserimento.

e. Quando si utilizzano lime rotative, dischi di taglio,
taglierine ad alta velocita o taglierine a carburo
di tungsteno, provvedere a bloccare saldamente
a morsa il pezzo il lavorazione. Se tali dischi si
inclinano leggermente nella scanalatura, si inceppano e
possono causare un contraccolpo. Se un disco di taglio
si inceppa, generalmente si rompe. Quando una lima
rotativa, una taglierina ad alta velocita o una taglierina
al carburo di tungsteno si inceppano, possono saltare
fuori dalla scanalatura e I'utilizzatore potrebbe perdere
il controllo dell’'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER

OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a. Utilizzare esclusivamente dischi del tipo consigliati
per l’elettroutensile e solo in relazione alle
applicazioni consigliate. Ad esempio, non levigare
mai con la superficie laterale di un disco da taglio.
Mole abrasive da taglio diritto sono previste per la
molatura periferica. L'applicazione di pressione laterale
sui dischi rischia di romperli.

b. Nel caso di coni abrasivi e spine con filettatura,
utilizzare esclusivamente mandrini di dischi non
danneggiati con una flangia di battuta non rilevata
di corrette dimensioni e lunghezza. | mandrini giusti
ridurranno la possibilita di rotture.

c. Evitare di inceppare il disco da taglio o di
esercitare una pressione eccessiva. Non eseguire
tagli eccessivamente profondi. // disco sottoposto
a sollecitazioni eccessive subisce un aumento del
carico e diventa piu soggetto a torsioni o agganci del
disco nel taglio, nonché alla possibilita di contraccolpo
oppure di rottura del disco.

d. Non collocare la mano in posizione allineata o
posteriore rispetto al disco rotante. Quando il disco,
nel punto di funzionamento, si allontana dalla mano, il
possibile contraccolpo potrebbe imprimere una spinta
sul disco rotante e sull’elettroutensile verso I'operatore.

e. Se per qualsiasi motivo il disco si inceppa,
si aggancia o interrompe un taglio, spegnere
I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando
il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio
in esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Individuare la causa dell'inceppamento
o dell'agganciamento del disco e assumere le misure
correttive per eliminarla.

f. Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio
procedendo con la dovuta attenzione, attendere

che il disco abrasivo da taglio diritto abbia
raggiunto la massima velocita. /n caso contrario
possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo
in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

g. Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo
da ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto
ad un disco abrasivo da taglio diritto che rimane
bloccato. Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto I'effetto del proprio peso.
Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di supporti
adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio di
troncatura che in quelle del bordo.

h. Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure
in altre parti non visibili. // disco sporgente puo
provocare un contraccolpo se tronca condutture del gas
o dell’acqua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER

LAVORI CON CARTA A VETRO

a. Tenere presente che la spazzola metallica perde
pezzi di fil di ferro anche durante il comune
impiego. Non sottoporre i fili metallici a carico
troppo elevato esercitando una pressione troppo
alta. Pezzi di fil di ferro scaraventati per I'aria possono
penetrare molto facilmente attraverso indumenti sottili
e/o la pelle.

b. Prima di utilizzare le spazzole, attendere che esse
funzionino a velocita di esercizio per almeno un
minuto, durante il quale nessuno deve trovarsi
davanti o in linea con la spazzola. Durante la fase
preparatoria, saranno rilasciate setole o fili allentati.

c. Indirizzare lontano dalle persone il flusso del
rilascio dalla spazzola metallica rotante. Durante
I'utilizzo di queste spazzole, e possibile il rilascio a
grande velocita di piccole particelle e sottili frammenti
di filo, che potrebbero penetrare nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

A NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (I'amianto & un materiale
cancerogeno).

A ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI

QUALORA DURANTE IL LAVORO DOVESSERO
SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri
sono considerate cancerogene). Indossare una maschera
di protezione contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

Modello numero. ...... 3000

Ingresso. ............. 130 W

Tensione 230V, 50 Hz
Velocita 33.000/min
Capacita della pinza . ...3,2 mm

Accessorio max J. . .. .. 38,1 mm

Peso ................ 0,5 kg

Modello numero. ...... 4000

Ingresso. ............. 175 W

Tensione ............. 230-240 V 50-60 Hz
Velocita .............. 35.000/min
Capacita della pinza . ...3,2 mm

Accessorio max J. . .. .. 38,1 mm

Peso ................ 0,6 kg



Modello numero....... 4250

Ingresso. ............. 175 W

Tensione ............. 220-240 V 50-60 Hz
Velocita .............. 35.000/min
Capacita della pinza . . ..3,2 mm

Accessorio max J. . .. .. 38,1 mm

Peso ................ 0,6 kg

Modello numero....... 4300

Ingresso. . ............ 175 W

Tensione ............. 220-240 V 50-60 Hz
Velocita .............. 35.000/min
Capacita della pinza . . ..0,8-3,4 mm
Accessorio max J. . .. .. 38,1 mm

Peso ................ 0,6 kg

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima di 5 amp.
Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda al
valore indicato sulla targhetta dell’'utensile.

Ghiera di serraggio

Pinza

Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)

Pulsante di bloccaggio albero

Interruttore a scorrimento accensione/spegnimento e

moow»

velocita variabile (3000)
Interruttore accensione/spegnimento (4000/4250/4300)
Gancio
. Coperchio spazzola
Aperture di aerazione
Selettore velocita variabile (4000/4250/4300)
Chiave di serraggio
Modulo di illuminazione (4300)
Mandrino Dremel (4300)
non incluso di serie
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. Interruttore accensione/spegnimento
Cursore (I)

Vite

Vano batterie

. Batterie (2 CR1025)

Copripunta di nuova concezione
Copripunta di vecchia concezione

wAPOVOZE

L'illuminazione di questo elettroutensile € concepita per
illuminare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non &
adatta per illuminare 'ambiente domestico.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone al
litio. Se una batteria a bottone al litio nuova o usata
viene ingerita o penetra nell’organismo, pud causare
gravi ustioni interne e portare alla morte in sole 2 ore.
Chiudere sempre completamente il vano batterie. Se
non & possibile chiudere saldamente il vano batterie,
interrompere I'utilizzo del prodotto, rimuovere le
batterie e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Se si ipotizza che le batterie siano state ingerite o
inserite in una qualsiasi parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

CONFIGURAZIONE INIZIALE

Per utilizzare la luce per la prima volta, € necessario
rimuovere la linguetta di sblocco dal vano batterie.
Estrarre la linguetta e verificare il funzionamento della

luce utilizzando l'interruttore nella parte superiore. Se la
luce non funziona, utilizzare un piccolo cacciavite per
verificare il posizionamento delle batterie e assicurarsi che
la linguetta sia stata rimossa completamente.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

Per sostituire le batterie per il modulo di illuminazione,
svitare innanzitutto il copripunta per rimuovere il modulo.
Una volta rimosso, utilizzare un piccolo cacciavite

per allentare la vite sul vano batterie. Non estrarre
completamente la vite! Rimuovere il vano batterie dalla
parte inferiore del modulo.

Sfilare le batterie e sostituirle con delle nuove accertandosi
di preservare I'orientamento delle batterie originali. Una
volta collocate le nuove batterie, sostituire il vano batterie
e serrare nuovamente la vite. In fase di riassemblaggio,
assicurarsi che linterruttore e il cursore siano
entrambi nella stessa posizione ON (I) o OFF (O).

In questo modo, l'interruttore sara posizionato in
corrispondenza della “forcella” del cursore. (I)

INSTALLAZIONE E UTILIZZO

Per installare il modulo di illuminazione sull’'utensile,

svitare innanzitutto il copripunta dall’estremita dell’'utensile.

Far scorrere il modulo di illuminazione verso I'estremita

dell’utensile con la luce rivolta in avanti. Avvitare

nuovamente il copripunta sull'estremita dello strumento per

serrare in posizione I'anello del modulo di illuminazione. /I

modulo di illuminazione funzionera solo con il copripunta di

nuova concezione fornito con I'utensile.

Per accendere o spegnere la luce

— posizionare il cursore in posizione di accensione o
spegnimento (I)

— premere l'interruttore di accensione/spegnimento (II)

Per riposizionare il modulo di illuminazione, & sufficiente

allentare il copripunta, ruotare il modulo in base alle

esigenze e avvitare nuovamente il copripunta.

PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI, DISINSERIRE
SEMPRE LA SPINA DELL'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel testati e ad
elevate prestazioni. leggere le istruzioni fornite con gli
accessori Dremel per ulteriori informazioni sull’utilizzo.
Maneggiare e conservare gli accessori con cautela per
evitare di spezzarli o incrinarli.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI (9
A. Ghiera di serraggio

Bussola di fissaggio (3,2 mm)
Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)
Mandrino Dremel 4486*

Pulsante di bloccaggio albero

. Chiave

non incluso di serie
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1. Premere il pulsante di blocco dell'albero e ruotare
I'albero a mano fino a che non si aggancia al
bloccaggio dell'albero. Non applicare il bloccaggio
dell’albero mentre I'utensile & in funzione.

2. Dopo aver inserito il bloccaggio dell’albero, allentare
(ma non togliere) la ghiera della bussola di fissaggio.
Se necessario utilizzare la chiave di serraggio.

3. Inserire il gambo della punta o dell'accessorio
interamente nella pinza.

4. Dopo aver inserito il bloccaggio dell'albero, serrare la
ghiera della bussola di fissaggio.



CHIAVE INTEGRATA EZ TWIST (0

Questo copripunta & dotato di una chiave integrata che

consente di allentare e serrare la ghiera di serraggio senza

I'utilizzo di una chiave di serraggio standard.

1. Svitare il copripunta dall’elettroutensile, allineare
l'inserto in acciaio all'interno del copripunta con la
ghiera di serraggio.

2. Con il blocco dell'albero azionato, ruotare il copripunta
in senso antiorario per allentare la ghiera di serraggio.
Non applicare il bloccaggio dell’albero mentre
I'utensile & in funzione.

3. Inserire il gambo della punta o dell'accessorio
interamente nella pinza.

4. Con il blocco dell’albero azionato, ruotare il copripunta
in senso orario per serrare la ghiera di serraggio.

5. Riavvitare il copripunta nella posizione originale.

MANDRINO DREMEL 4486 (4300)

Il mandrino Dremel consente di sostituire rapidamente

e con facilita gli accessori sugli utensili Dremel senza
sostituire le bussole di fissaggio. E compatibile con
accessori con gambo da 0,8 mm a 3,2 mm.

Per allentare, premere innanzitutto il pulsante di bloccaggio
dell’albero e ruotare 'albero a mano fino a che non si
aggancia al bloccaggio dell'albero. Non applicare il
bloccaggio dell’albero mentre 'utensile é in funzione.
Una volta applicato il bloccaggio dell'albero, utilizzare la
chiave o il copripunta EZ Twist per allentare il mandrino e
aprire le ganasce.

Rimuovere I'accessorio dal mandrino. Se necessario,
allentare ulteriormente il mandrino in modo da inserire

il nuovo accessorio tra le ganasce. Inserire il nuovo
accessorio nel mandrino in maniera a una distanza di
almeno 6 mm circa tra I'estremita finale del mandrino e
quella iniziale della parte operativa dell’accessorio. Una
volta applicato il bloccaggio dell’albero, avvitare il mandrino
utilizzando il copripunta o la chiave EZ Twist per serrare
I'accessorio in posizione.

SUGGERIMENTI UTILI PER L'UTILIZZO DEL

MANDRINO DREMEL

« Il mandrino Dremel, la bussola di fissaggio e la ghiera
della bussola di fissaggio sono intercambiabili su
questo utensile. Mentre il mandrino assicura la migliore
esperienza di sostituzione degli accessori, la pinza
e la ghiera della pinza forniscono una soluzione di
tenuta dell’accessorio piu precisa, soprattutto nelle
applicazioni con maggior carico laterale.

« Se si osserva uno scivolamento dell’accessorio nel
mandrino, utilizzare la chiave o il copripunta EZTwist in
dotazione per serrare il mandrino attorno alla punta. Se
lo scivolamento persiste, passare all'utilizzo della pinza
e della ghiera della pinza.

* Le ganasce del mandrino possono spostarsi,
provocando un movimento errato e non piu concentrico
dell’accessorio (run-out).

Per ripristinare la posizione delle ganasce, attenersi alla

seguente procedura:

1. Rimuovere 'accessorio dal mandrino.

2. Pulire il mandrino.

3. Premere il pulsante di bloccaggio dell'albero e serrare
il mandrino finché le ganasce non sporgono di circa 3
mm dalla superficie esterna del mandrino.

4. Premere con forza I'estremita del mandrino contro una
superficie solida e piana per verificare che le ganasce
siano tutte in posizione assiale.

5. Continuare ad avvitare a mano il mandrino fino alla
completa chiusura delle ganasce.

6. Allentare il mandrino, quindi inserire nuovamente un
accessorio diritto.

7. Ruotare manualmente l'utensile e verificare la presenza
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di un eventuale run-out. Se si osserva un “run-out’
evidente, ripetere la procedura.

8. Una volta applicato il bloccaggio dell’albero,
avvitare il mandrino utilizzando il copripunta o
la chiave EZ Twist per serrare I’accessorio in
posizione.

9. Accendere l'utensile alla velocita minima e verificare
la presenza di un eventuale “run-out’. Se si osserva
un “run-out” evidente, verificare che I'accessorio sia
montato diritto prima di ripetere la procedura.

EQUILIBRATURA ACCESSORI

Per ottenere un lavoro di precisione, € importante che tutti
gli accessori siano perfettamente equilibrati (analogamente
agli pneumatici di un’auto). Per allineare o equilibrare un
accessorio, allentare leggermente il dado del colletto e far
compiere all'accessorio o al colletto 1/4 di giro. Serrare
nuovamente la ghiera di serraggio ed azionare il mandrino.
L'utente dovrebbe essere in grado di stabilire I'equilibratura
dell’'accessorio ascoltandone il rumore. Continuare a
regolare fino ad ottenere I'equilibratura ottimale.

All'utensile Dremel & possibile aggiungere i seguenti
complementi per ampliarne le funzionalita:

« Albero flessibile *) per lavori di precisione o punti
difficili da raggiungere (225 - pagine 7-8)

« Complemento protezione comfort per proteggersi da
polvere e scintille (550 - pagina 9)

« Kit di taglio multiuso per un taglio controllato su vari
materiali (565/566 - pagina 10)

« Kit per la rimozione di boiacca da pareti e pavimenti
per eliminare la boiacca tra la parete e le piastrelle del
pavimento (568 - pagina 11)

« Complemento angolo retto per servirsi di accessori ad
angolo retto nel caso di luoghi difficili da raggiungere
(575 - pagina 12)

« Piattaforma di formatura per sabbiare e molare angoli
perfetti di 90° e 45° (576 - pagina 13)

< L'impugnatura da esecutore di dettagli consente di
controllare I'utensile con maggiore precisione (577 -
pagina 13)

< Affilatrice per tagliaerba e utensili da giardino, per
assicurare I'angolo di affilatura ottimale in modo rapido
e semplice (675 - pagina 14)

« Taglierina a taglio diritto e circolare per praticare fori e
tagli diritti perfetti (678 - pagina 15)

« Mandrino EZ SpeedClic per il montaggio degli
accessori EZ SpeedClic (pagina 16)

*) Al primo utilizzo di un albero flessibile nuovo, tenerlo in
posizione verticale per due minuti con l'utensile in funzione
ad alta velocita.

N.B.: non tutti i complementi indicati sopra sono inclusi in
dotazione standard con I'utensile o con il kit.

PER INIZIARE

Prima di utilizzare il multiutensile & necessario
“conoscerlo”. Impugnarlo e valutarne il peso e il
bilanciamento. Prendere confidenza con I'estremita
affusolata dellutensile. E questa parte che permette di
impugnarlo come una penna o una matita.
IMPORTANTE! Fare prima una prova su uno scarto

di materiale, al fine di vedere I'azione ad alta velocita
dell'utensile. Ricordare che le prestazioni del multiutensile



sono migliori se si permette alla velocita, insieme agli
accessori e ai complementi Dremel piu adatti, di svolgere
completamente il lavoro. Se possibile, non fare pressione
sull'utensile in fase di utilizzo. Al contrario, appoggiare con
cautela I'accessorio in rotazione sulla superficie di lavoro
portandolo in contatto con il punto in corrispondenza del
quale si vuole iniziare. Concentrarsi sulla guida dell’'utensile
lungo il pezzo applicando una leggerissima pressione con
la mano. Deve essere |'accessorio a eseguire il lavoro.

Di solito & meglio realizzare il lavoro con l'utensile a piu
riprese anziché completarlo con un solo passaggio. Un
tocco leggero garantisce un migliore controllo e riduce le
possibilita di errore.

COME USARE L’'UTENSILE

Tenere sempre l'utensile lontano dal volto. Gli accessori
potrebbero essere stati danneggiati durante la spedizione
e potrebbero volar via ruotando ad alta velocita.

Nel maneggiare 'utensile evitare di coprire con le mani
le aperture di aerazione. Se si bloccano le aperture di
aerazione, il motore potrebbe surriscaldarsi.

Per un migliore controllo in lavori di precisione, impugnare
il multiutensile come una penna tra pollice e indice. @

La presa “a mazza da golf’ viene solitamente utilizzata per
lavori pit pesanti, quali levigatura o taglio.

ACCESO/SPENTO

L'utensile si attiva (ON) facendo scorrere l'interruttore
situato nella parte superiore dell’alloggio motore.

PER ACCENDERE L'UTENSILE, fare scorrere il pulsante
dellinterruttore in avanti.

PER SPEGNERE L'UTENSILE, fare scorrere il pulsante
dell'interruttore indietro.

FEEDBACK ELETTRONICO (4000/4250/4300)
L'utensile & dotato di un sistema di feedback elettronico
interno che fornisce un “soft start”, riducendo le
sollecitazioni causate da un avviamento a coppia elevata.
Il sistema contribuisce inoltre a mantenere virtualmente
costante la velocita preselezionata in condizioni di
presenza e assenza di carico.

:NTEI)?RUTTORE A CURSORE VELOCITA VARIABILE
3000

L'utensile & dotato di un interruttore a scorrimento a
velocita variabile. La velocita pud essere regolata durante
il funzionamento facendo scorrere l'interruttore avanti e
indietro tra le impostazioni.

Per selezionare la velocita adeguata a ciascun lavoro,
usare un pezzo di materiale di prova.

SELETTORE VELOCITA VARIABILE (4000/4250/4300)
L'utensile & dotato di un selettore di velocita variabile.

La velocita pud essere regolata durante il funzionamento
preimpostando il selettore su un’impostazione o tra alcune
delle impostazioni.

Per selezionare la velocita adeguata a ciascun lavoro,
usare un pezzo di materiale di prova.

VELOCITA OPERATIVE (3

Consultare la tabella alle pagine 17-18 per individuare
la velocita piu adatta in base al materiale di lavoro e
all'accessorio utilizzato.

Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

Impostazione spazzola metallica (4250/4300) = 5-10

E possibile svolgere molti lavori con l'utensile regolato
alla massima velocita. Tuttavia, alcuni materiali (alcuni tipi
di plastica e metallo) possono danneggiarsi per il calore
generato dall’alta velocita e dovrebbero pertanto essere
lavorati a basse velocita. Le basse velocita (15.000 giri/
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min 0 meno) sono generalmente adatte per interventi di
lucidatura con accessori di lucidatura in feltro. In caso di
utilizzo di spazzole, le velocita devono essere basse per
evitare scariche dal manico. Lasciare che l'utensile lavori
per voi alle basse velocita. Le velocita piu alte sono ideali
per legni duri, metalli e vetro, oltre che per interventi di
foratura, intaglio, taglio, fresatura, formatura e taglio di dadi
e battute in legno.

Alcune indicazioni sulla velocita dell’'utensile:

« La plastica e i materiali che fondono a basse
temperature devono essere lavorati a bassa velocita.

« Lucidatura e pulitura con spazzola metallica devono
essere eseguite a velocita inferiore a 15.000 giri/min
per non danneggiare la spazzola e il materiale.

« Il legno deve essere tagliato a velocita elevata.
« |l ferro e l'acciaio devono essere lavorati a velocita
elevata.

« Se un utensile da taglio in acciaio ad alta velocita
inizia a vibrare, solitamente cio significa che ¢ stata
selezionata una velocita troppo bassa.

« L'alluminio, il rame, le leghe di piombo, le leghe di
zinco e lo stagno possono essere lavorati a velocita
diverse, a seconda del tipo di lavorazione che si
deve eseguire. Usare paraffina (non acqua) o altro
lubrificante adatto sull'utensile di taglio per evitare che
il materiale asportato aderisca al tagliente.

N.B.: aumentare la pressione sull’'utensile se non taglia

come si vorrebbe, non risolve il problema. Provare ad

utilizzare un accessorio o una regolazione della velocita
diversi per ottenere i risultati desiderati.

ALL’INTERNO NON VI SONO COMPONENTI SU

CUI ESEGUIRE INTERVENTI DI MANUTENZIONE
(possibile soltanto ispezionare e sostituire le spazzole in
carbonio (3000/4250/4300)). LA MANUTENZIONE
PREVENTIVA ESEGUITA DA PERSONALE NON
AUTORIZZATO PUO CAUSARE L’ERRATO
POSIZIONAMENTO DI COMPONENTI E DEI CAVI
INTERNI CON POSSIBILI GRAVI RISCHI.

ISPEZIONE E SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN
CARBONIO (3000/4250/4300)

Controllare l'usura delle spazzole dopo 40-50 ore di
utilizzo.

Ispezionare le spazzole anche quando il motore gira

in modo irregolare, perde potenza o produce rumori
inconsueti.

L’utilizzo dell’utensile con spazzole usurate danneggia
in modo permanente il motore.

Utilizzare esclusivamente spazzole di ricambio originali
DREMEL.

1. Scollegare I'utensile e collocarlo su una superficie
pulita.

2. Togliere i due cappucci delle spazzole con una chiave
utensile, ad esempio un cacciavite.

3. Togliere le spazzole dall’'utensile tirando le molle
connesse.

4. |spezionare entrambe le spazzole. Se la lunghezza
della spazzola risulta inferiore a 3 mm e/o la sua
superficie risulta ruvida o vaiolata, sostituire la spazzola
in carbonio con una nuova.

— togliere la molla dalla spazzola
— gettare via la spazzola vecchia e sistemare la molla
Su una nuova

5. Reinserire le spazzole in carbonio e la molla
nell'utensile: la spazzola si inserisce correttamente solo
in una posizione.



6. Risistemare i cappucci delle spazzole ruotandoli in
senso orario (utilizzare la chiave per serrare, ma non
stringere eccessivamente).

N.B.: se una spazzola e usurata, occorre sostituire
entrambe le spazzole per una migliore prestazione
dell’'utensile.

L'utensile puo essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con aria
compressa, indossare sempre occhiali di sicurezza.

PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE
SEMPRE L'ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA

DELLA PULIZIA.

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.
ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI

DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA. Rientrano
in tale categoria la benzina, il tetracloruro di carbonio, i

solventi clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per uso
domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia, sulla
gamma di prodotti Dremel, supporto e numero verde,
visitare il sito www.dremel.com.

3000

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 771
Livello di potenza sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 88,1
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s> 12,8
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5
4000

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 78,0
Livello di potenza sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 89,0
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s> 11,4
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5
4250

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 72,5
Livello di potenza sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 83,5
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s?> 14,1
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

46

4300

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 74,4
Livello di potenza sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 85,4
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s> 18,0
Incertezza vibrazioni K m/s? 33

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & misurato
secondo un metodo di prova standard e puo essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Potrebbe
essere utilizzato anche in una valutazione preliminare
dell’esposizione.

L’EMISSIONE DI VIBRAZIONI DURANTE L’UTILIZZO
DELL’ELETTROUTENSILE PUO VARIARE DAL VALORE
TOTALE DICHIARATO IN BASE AL MODO IN CUI SI
UTILIZZA L’'UTENSILE. Fare una stima dell’esposizione
nelle condizioni di utilizzo attuali e, di conseguenza,
identificare le misure di sicurezza per la protezione
personale (prendendo in considerazione tutte le parti

del ciclo di funzionamento come le volte in cui 'utensile
viene spento e quando funziona in folle oltre al tempo di
azionamento).

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa del’ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE ®

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alla legge attuativa nazionale, gli elettroutensili diventati
inservibili devono essere raccolti separatamente e smaltiti
in modo corretto dal punto di vista ambientale.

@ LEES DEZE INSTRUCTIES

(2) GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

@ SAMENSTELLING KLASSE I

@ GOOI ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN NIET
BlJ HET HUISVUIL

m NEEM ALLE WAARSCHUWINGEN,
AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN EN
GEGEVENS DIE U BIJ HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP ONTVANGT IN ACHT.

Als u de hierna volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies als referentiemateriaal. De term “elektrisch
gereedschap” in alle onderstaande waarschuwingen duidt
op een elektrisch apparaat dat door het net (met een
snoer) of door een accu (snoerloos) wordt aangedreven.



VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a.

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet

in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico op een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het apparaat in een

vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico op een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a.

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico op verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van

het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt

of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
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stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

Laat bekendheid met het gereedschap door
veelvuldig gebruik u niet laks worden en de
veiligheidsprincipes van het gereedschap negeren.
Een onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

ZORGVULDIG GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a.

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, accessoires verwisselt of
het gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Zorg ervoor dat u elektrisch gereedschap en
accessoires goed onderhoudt. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende accessoires scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker onder controle
te houden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens

deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.



Houd handgrepen en grijpviakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
grijpvlakken maken het onmogelijk om het gereedschap
in onverwachte situaties veilig te hanteren en onder
controle te houden.

ONDERHOUD

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
TOEPASSINGEN ALS (DOOR)SLIJPEN, SCHUREN,

POLIJSTEN, FREZEN

N WERKZAAMHEDEN MET

EEN DRAADBORSTEL

a.

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
draadborstelmachine, polijstmachine, freesmachine
of doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen,
aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als
u de hierna volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Gebruik uitsluitend toebehoren die door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
zijn voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van de slijpaccessoires
moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Slijpaccessoires die sneller draaien dan
is toegestaan, kunnen breken of uit elkaar spatten.

De buitendiameter en de dikte van het accessoire
moeten overeenkomen met de maatgegevens

van het elektrische gereedschap. Accessoires met
onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende onder
controle worden gehouden.

Slijpschijven, schuurtrommels en andere
accessoires moeten nauwkeurig op de as of
spantang van het elektrische gereedschap passen.
Accessoires die niet op het bevestigingsmechanisme
van het elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van
controle leiden.

Schijven met opspandoorn, schuurbanden, frezen
of andere accessoires moeten volledig in de
spantang of accessoirehouder worden geschoven.
Als de opspandoorn onvoldoende wordt vastgeklemd
en/of de schiff te veel uitsteekt, kan de gemonteerde
schijf losraken en met hoge snelheid worden
uitgeworpen.

Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
voor gebruik accessoires zoals slijpschijven altijd
op afsplinteringen en scheuren, schuurbanden

op scheuren of sterke slijtage en draadborstels

op losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het accessoire valt, dient u

te controleren of het beschadigd is of een
onbeschadigd accessoire te gebruiken. Als u het
accessoire hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het
elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het ronddraaiende
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h.

accessoire te blijven. Beschadigde accessoires breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover van
toepassing een stofmasker, gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.
Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstane stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet

een beschermende uitrusting dragen. Brokstukken
van het werkstuk of gebroken accessoires kunnen
wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
de directe werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan
raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Houd bij het opstarten de machine altijd stevig

in uw hand(en). Door de torsiekracht van de motor
bij het accelereren naar volle snelheid kan het
gereedschap gaan draaien.

Gebruik zo nodig klemmen om uw werkstuk te
ondersteunen. Houd nooit een klein werkstuk in de
ene hand en het gereedschap in de andere hand
als het aanstaat. Als u een klein werkstuk vastklemt,
hebt u uw handen vrij om het gereedschap onder
controle te houden. Ronde materialen, zoals deuvels,
pijpen en buizen, kunnen gaan rollen als ze worden
afgezaagd. Hierdoor kan het bit vastslaan of naar u
toe schieten.

. Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende

inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand

of arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het accessoire volledig tot stilstand is gekomen.
Het draaiende accessoire kan in contact komen

met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

Na het wisselen van accessoire of andere
aanpassingen, moet u ervoor zorgen dat de
spanmoer, accessoirehouder of andere instelbare
onderdelen stevig zijn vastgezet. Onderdelen die
niet goed vastzitten kunnen onverwachts losraken,
waardoor u de controle kunt verliezen en losse,
draaiende componenten op gevaarlijke wijze kunnen
wegschieten.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl
u het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact
met het draaiende accessoire worden meegenomen en
het accessoire kan zich in uw lichaam boren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de



buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen
deze materialen ontsteken.

s. Gebruik geen accessoires waarvoor viloeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of
andere vioeibare koelmiddelen kan tot een elektrische
schok leiden.

TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE

WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg van een

vasthakend of blokkerend draaiend accessoire, zoals

een slijpschijf, schuurschijf of draadborstel. Vasthaken of

blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende

accessoire, waardoor het ongecontroleerde elektrische
gereedschap tegen de draairichting van het accessoire in
gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het

werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf
uitbreken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de

schijf op het moment van de blokkering. Hierbij kunnen

slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik

of onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische

gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door

geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen. Met
de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de terugslag
onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat accessoires van
het werkstuk terugspringen en vastklemmen. Het
ronddraaiende accessoire neigt er bij hoeken, scherpe
randen of wanneer het terugspringt toe om zich vast
te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of
terugslag.

c. Bevestig geen getande zaagbladen. Zulke
zaagbladen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

d. Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin de snijkant
het materiaal uitkomt (de richting waarin de
afsplinteringen worden uitgeworpen). Als het
accessoire in de verkeerde richting wordt ingevoerd,
komt de snijkant van het accessoire uit het werkstuk
omhoog en wordt het gereedschap in deze richting
getrokken.

e. Bij gebruik van roterende vijlen, doorslijpschijven,
hogesnelheidsfrezen of hardmetalen frezen moet
het werkstuk altijd stevig worden vastgeklemd.
Deze accessoires kunnen vastslaan als ze iets
gekanteld in de gleuf terechtkomen en een terugslag
veroorzaken. Een doorslijpschijf die vastslaat, breekt
meestal. Als roterende vijlen, hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen vastslaan, kunnen ze uit de groef
springen waardoor u de controle over het gereedschap
verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SLIJP- EN

DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a. Gebruik uitsluitend slijpschijven die worden aanbe-
volen voor uw elektrisch gereedschap en alleen voor
de geadviseerde toepassingen. Slijp bijvoorbeeld
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf.
Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met

de rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op
dit slijptoebehoren kan het toebehoren breken.

b. Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde opspandoorns
van de juiste grootte en lengte, zonder
ondersnijding aan de schouder. Gebruik van de
Juiste opspandoorn vermindert de kans op breuken.

c. Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en een
te hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep.
Overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

d. Plaats uw hand niet op één lijn met of achter de
ronddraaiende schijf. Als de doorslijpschijf in het
werkstuk van uw hand weg beweegt, kan het elektrische
gereedschap bij een terugslag met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

e. Als de schijf vasthaakt of blokkeert of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en beweegt u het niet
totdat de schijf helemaal tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit om de nog draaiende doorslijpschijf
uit de groef te trekken. Anders kan een terugslag
het gevolg zijn. Bekijk wat de oorzaak is van het
vasthaken of blokkeren en verhelp het probleem.

f. Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat
de doorslijpschijf eerst het volledige toerental
bereiken voordat u het doorslijpen voorzichtig
voortzet. Anders kan de schijf vasthaken, uit het
werkstuk springen of een terugslag veroorzaken.

g. Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico op een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
viakbij de slijpgroef en aan de rand.

h. Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen
in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf
kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een terugslag
veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR

BORSTELWERKZAAMHEDEN

a. Houd er rekening mee dat de draadborstel ook
tijdens het normale gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid dringen.

b. Laat borstels eerst minimaal een minuut op
werktoerental draaien voordat u ze gebruikt.
Gedurende deze tijd mag niemand voor of op één
lijn met de borstel staan. Losse borstels of draden
worden gedurende deze inlooptijd uitgeworpen.

c. Zorg ervoor dat de uitstoot van de draaiende
borstel van u af gericht is. Bij gebruik van deze
borstels kunnen kleine deeltjes en draadfragmenten
met hoge snelheid losschieten en in de huid vast
komen te zitten.

d. Zorg er bij het gebruik van een draadborstel
voor dat de grens van 15.000 OPM niet wordt
overschreden.

A BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND MATERIAAL
(asbest geldt als kankerverwekkend).

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN WANNEER
ER BlJ WERKZAAMHEDEN STOFFEN KUNNEN
ONTSTAAN DIE SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID,



BRANDBAAR OF EXPLOSIEF ZIJN (sommige soorten
stof gelden als kankerverwekkend); draag een stofmasker
en gebruik een afzuiging voor stof en spanen als deze
kan worden aangesloten.

Modelnummer ........ 3000

Vermogen ............ 130 W
Spanning............. 230V, 50 Hz
Toerental ............. 33.000/min
Capaciteit spantang ....3,2 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Gewicht.............. 0,5 kg
Modelnummer ........ 4000

Vermogen ............ 175 W
Spanning............. 230-240 V, 50-60 Hz
Toerental ............. 35.000/min
Capaciteit spantang ....3,2 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg
Modelnummer ........ 4250

Vermogen ............ 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Toerental ............. 35.000/min
Capaciteit spantang ....3,2 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg
Modelnummer ........ 4300

Vermogen ............ 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Toerental ............. 35.000/min
Capaciteit spantang ....0,8 - 3,4 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Gewicht.............. 0,6 kg

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels
met een vermogen van 5A.

Controleer altijd of de stroomtoevoer hetzelfde voltage
heeft als het voltage dat aangegeven staat op het
naamplaatje van het gereedschap.

Spanmoer

Spantang

Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ Twist*)
Asvergrendelingsknop

Schuifregelaar voor in-/uitschakelen en instellen
snelheid(3000)

Aan/uit-schakelaar (4000/4250/4300)
Ophanghaak

. Borstelkap

Ventilatieopeningen

Variabel instelbare toerentalregelaar (4000/4250/4300)
Spantang

Verlichtingsmodule (4300)
Dremel-accessoirehouder (4300)

) niet standaard meegeleverd
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. Aan/Uit-schakelaar
Schuifregelaar (1)

. Schroef

Batterijvak

voz=z
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Q. Batterijen (2x CR1025)
R. Nieuw model neuskap
S. Oud model neuskap

De verlichting van dit elektrische gereedschap is bestemd
om het directe werkbereik van het elektrische gereedschap
te verlichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het
huishouden.

Dit product bevat een lithium-knoopcelbatterij. Als een
nieuwe of gebruikte lithium-knoopcel wordt ingeslikt
of op andere wijze in het lichaam terechtkomt, kan

dit ernstige inwendige brandwonden veroorzaken

en tot de dood leiden in minder dan 2 uur. Sluit het
batterijvak altijd stevig. Als het batterijvak niet stevig
gesloten kan worden, gebruik het product dan niet
meer, verwijder de batterijen en houd het product uit
de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn
ingeslikt of op andere wijze in het lichaam terecht zijn
gekomen, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

INSTALLATIE VOOR GEBRUIK

Voordat u de verlichting voor de eerste keer gebruikt, dient u
het lipje uit het batterijvak te verwijderen. Trek het lipje eruit
en test de verlichting met de schakelaar bovenop. Als de
verlichting niet werkt, gebruikt u een kleine schroevendraaier
om de positie van de batterijen te controleren en om te
controleren of het hele lipje is verwijderd.

BATTERIJEN VERVANGEN

Om de batterijen voor de verlichtingsmodule te vervangen,
schroeft u eerst de neuskap los om de verlichtingsmodule te
verwijderen. Gebruik na het verwijderen een kleine schroe-
vendraaier om de schroef op het batterijvak los te draaien.
Trek de schroef er niet volledig uit. Verwijder de behuizing
van het batterijvak van de onderzijde van de module.

Schuif de oude batterijen eruit en plaats de nieuwe
batterijen. Let er hierbij op dat de nieuwe batterijen goed
georiénteerd zijn. Nadat de nieuwe batterijen zijn geplaatst,
plaatst u de behuizing van het batterijvak en draait u de
schroef weer vast. Let er bij het in elkaar zetten op dat
de schakelaar en de schuifregelaar allebei in dezelfde
positie zijn; AAN (I) of UIT (O). Zo komt de schakelaar
overeen met de ‘vork’ van de schuifregelaar. (I)

INSTALLATIE EN GEBRUIK

Om de verlichtingsmodule op het gereedschap te plaatsen,
schroeft u eerste de neuskap van het uiteinde van

het gereedschap. Schuif de verlichtingsmodule op het
uiteinde van het gereedschap met het verlichtingspunt
naar voren gericht. Draai de neuskap op het uiteinde

van het gereedschap weer vast zodat de ring van de
verlichtingsmodule op zijn plaats wordt gedrukt. De
verlichtingsmodule werkt alleen met het nieuwe type van
neuskap dat bij het gereedschap is geleverd.

U schakelt de verlichting als volgt in of uit:

— zet de schakelaar in de stand ‘AAN’ of ‘UIT’ (1)

— druk op de aan/uit-schakelaar (II)

Om de verlichtingsmodule opnieuw te positioneren, draait
u de neuskap los, draait u de verlichtingsmodule naar
behoefte en draait u de neuskap weer vast.

TREK ALTIJD DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
VOORDAT U ACCESSOIRES GAAT VERWISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel geteste accessoires
met groot prestatievermogen. Lees altijd de bij uw
Dremel-accessoire meegeleverde instructies voor
meer informatie over het gebruik ervan. Ga voorzichtig



met accessoires om en berg ze zorgvuldig op om
afsplinteren en scheuren te vermijden.

ACCESSOIRES WISSELEN (©

A. Spanmoer

Spantang (3,2 mm)

Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ Twist*)

Dremel-accessoirehouder 4486*

Asvergrendelingsknop

. Sleutel

) niet standaard meegeleverd

Druk op de asvergrendelingsknop en draai de as met

de hand tot de asvergrendeling vastklikt. Schakel de

asvergrendeling niet in terwijl het apparaat draait.

2. Draai bij een ingeschakelde asvergrendeling de
spanmoer los (maar verwijder deze niet). Gebruik
indien nodig de spantang.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Draai bij een ingeschakelde asvergrendeling de
spanmoer vast.

GEINTEGREERDE SLEUTEL EZ TWIST

Deze neuskap heeft een geintegreerde sleutel waarmee

u de spanmoer los en vast kunt draaien zonder een

standaard spantang te hoeven gebruiken.

1. Schroef de neuskap van het gereedschap af en
breng het stalen inzetstuk aan de binnenzijde van de
neuskap met de spanmoer in de juiste stand.

2. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, draait u de
neuskap naar links om de spanmoer los te draaien.
Schakel de asvergrendeling niet in terwijl het
apparaat draait.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, draait u de
neuskap naar rechts om de spanmoer vast te draaien.

5. Schroef de neuskap terug op zijn oorspronkelijke plek.

DREMEL-ACCESSOIREHOUDER 4486 (4300)

Met de Dremel-accessoirehouder kunt u snel en eenvoudig
accessoires op het Dremel-gereedschap verwisselen
zonder spantangen te wisselen. Kan worden gebruikt met
accessoires met een schacht van 0,8 - 3,2 mm.

Druk om los te draaien eerst op de asvergrendelingsknop
en draai de as met de hand tot de asvergrendeling
vastklikt. Schakel de asvergrendeling niet in terwijl het
apparaat draait.

Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, gebruikt u de
sleutel of EZ Twist-neuskap om de accessoirehouder los te
maken en opent u de bek.

Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.

Draai zo nodig de accessoirehouder verder los zodat

het nieuwe accessoire tussen de bek past. Plaats het
nieuwe accessoire ver genoeg in de accessoirehouder,
zodat er ongeveer 6 mm zit tussen het uiteinde van de
accessoirehouder en het begin van het werkende deel van
het accessoire. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,
draait u de accessoirehouder vast met de EZ Twist-
neuskap of -sleutel om het accessoire vast te zetten.

NUTTIGE TIPS BIJ GEBRUIK VAN DE DREMEL-

ACCESSOIREHOUDER

* De Dremel-accessoirehouder en het spantang-/
spanmoersysteem zijn onderling verwisselbaar op dit
gereedschap. De Dremel-accessoirehouder geeft u de
beste resultaten bij het verwisselen van accessoires.
De spantang en spanmoer bieden een nauwkeurigere
oplossing voor het vasthouden van accessoires, vooral
bij toepassingen met een zwaardere zijbelasting.

« Als u merkt dat het accessoire slipt in de
accessoirehouder, gebruikt u de meegeleverde EZ
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Twist-neuskap of sleutel om de accessoirehouder
om het inzetstuk vast te draaien. Als het slippen
aanhoudt, ga dan over naar gebruik van de spantang
en spanmoer.

« De bek van de accessoirehouder kan verschuiven,
waarna het accessoire niet meer recht en concentrisch
loopt (uitloop).

Om de bek te resetten voert u de volgende procedure uit:

1. Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.

2. Reinig de accessoirehouder.

3. Druk de asvergrendelingsknop in en draai de
accessoirehouder vast totdat de bek voorbij het
buitenste oppervlak van de accessoirehouder komt
(ongeveer 3 mm).

4. Duw het uiteinde van de accessoirehouder stevig tegen
een hard, plat oppervlak om te controleren dat de bek
axiaal is geplaatst.

5. Draai de accessoirehouder verder aan met de hand
totdat de bek volledig is gesloten.

6. Draai de accessoirehouder los en plaats een recht
accessoire.

7. Draai het gereedschap met de hand en kijk of er
uitloop optreedt. Als er duidelijke uitloop optreedt,
herhaalt u de procedure.

8. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, draait u
de accessoirehouder vast met de EZ Twist-neuskap
of -sleutel om het accessoire vast te zetten.

9. Schakel het gereedschap in met de langzaamste
snelheidsstand en kijk of er uitioop optreedt. Als er
duidelijke uitloop optreedt, controleert u eerst of het
accessoire recht is geplaatst en herhaalt u daarna de
procedure.

BALANCEREN VAN DE ACCESSOIRES

Voor precisiewerk is het van belang dat alle accessoires
goed in balans zijn (vergelijkbaar met de banden van uw
auto). Om een accessoire in de juiste stand te brengen of
te balanceren, draait u de spanmoer enigszins los en draait
u het accessoire of de spanmoer een kwartslag. Draai de
spanmoer opnieuw aan en gebruik het rotatiegereedschap.
U kunt zowel horen als voelen of het accessoire in balans
is. Blijf het accessoire bijstellen tot de best mogelijk balans
is bereikt.

U kunt het Dremel-gereedschap uitrusten met
onderstaande hulpstukken om de functionaliteit ervan uit
te breiden:

« Flexibele as *) voor nauwkeurige, gedetailleerde
werkzaamheden of moeilijk bereikbare plaatsen (225 -
pagina 7-8)

«  Comfort Guard-hulpstuk om uzelf tegen stof en vonken
te beschermen (550 - pagina 9)

«  Multifunctionele snijgeleiderhulpstuk voor gecontroleerd
frezen in verschillende materialen (565/566 - pagina
10)

* Gebruik de freesset voor verwijderen van muur- en
vloervoegen voor het verwijderen van voegspecie
tussen muur- en vioertegels (568 - pagina 11)

« Haaks hulpstuk om accessoires onder de juiste hoek
te gebruiken voor moeilijk bereikbare plaatsen (575 -
pagina 12)

« Bewerkingsplatform om onder perfecte hoeken van 90
en 45 graden te schuren en te slijpen (576 - pagina 13)

« Detailhandgreep om nog betere controle over uw
multigereedschap te hebben (577 - pagina 13)

« Slijpgereedschap voor grasmaaier en tuingereedschap
voor eenvoudig en snel slijpen onder een optimale
hoek (675 - pagina 14)



« Lijn- en cirkelfrees voor perfecte gaten en rechte
uitfrezingen (678 - pagina 15)

« ‘EZ SpeedClic’-opspandoorn voor het bevestigen van
‘EZ SpeedClic’-accessoires (pagina 16)

*) Wanneer u een nieuwe flexibele as voor de eerste keer
gebruikt, moet u deze gedurende twee minuten in verticale
positie houden terwijl het gereedschap met hoge snelheid

draait.

LET OP: Niet alle hierboven vermelde hulpstukken worden
standaard meegeleverd met het gereedschap of de
gereedschapsset.

EEN GOED BEGIN

De eerste stap bij het gebruik van het multigereedschap

is u vertrouwd maken met het gereedschap. Houd het
gereedschap in uw hand en voel het gewicht en de balans.
Voel de taps toelopende behuizing. Door dit tapse toelopen
kunt u het gereedschap bijna als een pen of potlood
vasthouden.

BELANGRIJK! Oefen eerst op een stuk los materiaal om
te ervaren hoe het gereedschap onder hoge snelheid
reageert. Onthoud dat uw multigereedschap het beste
werk levert wanneer u de snelheid, samen met het juiste
Dremel-accessoire en -hulpstuk, het werk voor u laat doen.
Oefen indien mogelijk tijdens gebruik geen druk uit op

het gereedschap. Breng in plaats daarvan het draaiende
accessoire lichtjes omlaag naar het oppervlak van het
werkstuk en laat de punt daar contact maken waar u

wilt beginnen. Concentreer u op het geleiden van het
gereedschap over het werkstuk, met een lichte druk van
uw hand. Sta toe dat het accessoire het werk doet.

Over het algemeen kunt u het werk beter in verschillende
bewerkingsfasen voltooien dan in één enkele bewerking.
Een voorzichtige aanpak zorgt voor de beste controle en
vermindert de kans op fouten.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN

Houd het gereedschap altijd van uw gezicht af.
Accessoires kunnen worden beschadigd tijdens het
gebruik en kunnen uit elkaar spatten door het hoge
toerental.

Bedek bij het vasthouden van het gereedschap niet de
ventilatieopeningen met uw hand. Blokkeren van de
ventilatieopeningen kan leiden tot oververhitting van
de motor.

Voor de beste controle bij nauwkeurig werk moet u het
multigereedschap als een pen tussen duim en wijsvinger
houden.

Het vasthouden als een golfclub is de beste methode voor
zwaardere bewerkingen zoals slijpen of snijden.

AANUIT

U zet het gereedschap “AAN” met behulp van de
schuifregelaar aan de bovenkant van de behuizing van de
motor.

OM HET GEREEDSCHAP “AAN” TE ZETTEN, schuift u de
regelaar naar voren.

OM HET GEREEDSCHAP “UIT” TE ZETTEN, schuift u de
regelaar naar achteren.

ELEKTRONISCHE FEEDBACK (4000/4250/4300)

Uw gereedschap is uitgerust met een intern elektronisch
feedbacksysteem dat een ‘soft start’ levert, waardoor de
belasting als gevolg van een te snel verhoogd toerental
wordt teruggebracht. Bovendien kan met behulp van dit
systeem de vooraf ingestelde snelheid vrijwel constant
worden gehouden bij nullast en vollast.
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(S;%I(;I(}.)IIFREGELAAR VOOR VARIABELE SNELHEID

Uw gereedschap is voorzien van een variabele
snelheidsregeling. De snelheid kan tijdens gebruik worden
aangepast door de schakelaar op of tussen bepaalde
posities af te stellen.

Om de juiste snelheid voor een bepaalde klus te
selecteren, gebruikt u een stuk oefenmateriaal.

VARIABEL INSTELBARE TOERENTALREGELAAR
(4000/4250/4300)

Uw gereedschap is voorzien van een variabel instelbare
toerentalregelaar. De snelheid kan tijdens gebruik worden
aangepast door de snelheid vooraf op of tussen bepaalde
posities af te stellen .

Om de juiste snelheid voor een bepaalde klus te
selecteren, gebruikt u een stuk oefenmateriaal.

WERKTOERENTALLEN (3

Raadpleeg de tabel op pagina 17-18 om het juiste
toerental voor het te bewerken materiaal en het gebruikte
accessoire te bepalen.

Zorg er bij het gebruik van een draadborstel voor dat de
grens van 15.000 OPM niet wordt overschreden.
Draadborstelinstelling (4250/4300) = 5-10

De meeste klussen kunnen worden uitgevoerd wanneer
het gereedschap in de hoogste stand wordt gebruikt.
Bepaalde materialen (sommige kunststoffen en metalen)
kunnen echter worden beschadigd door de hitte die
vrijkomt bij een hoog toerental, en dienen met relatief lage
toerentallen te worden bewerkt. Gebruik met een laag
toerental (15.000 OPM of minder) is gewoonlijk het beste
voor polijstwerkzaamheden met de polijstaccessoires van
vilt. Alle toepassingen met de draadborstel vereisen lagere
toerentallen om te voorkomen dat draadstukken uit de
houder vliegen. Laat de prestatie van het gereedschap het
werk voor u doen bij het gebruik van lagere toerentallen.
Hogere toerentallen zijn beter voor hardhout, metalen en
glas en voor boren, uitsnijdingen maken, snijden, frezen
van profielen en zagen van plinten of sponningen in hout.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het toerental van het

gereedschap:

« Kunststof en ander materiaal dat bij lage temperaturen
smelt, moet met een laag toerental worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een draadborstel
moet met een toerental niet hoger dan 15.000 OPM
worden uitgevoerd om schade aan de borstel en uw
materiaal te voorkomen.

« Hout moet met een hoog toerental worden gezaagd.

« |Jzer of staal moet met een hoog toerental worden
gezaagd.

« Als een snelfrees voor staal begint te trillen, wijst dit er
gewoonlijk op dat deze te langzaam draait.

«  Aluminium, koperlegeringen, zinklegeringen en
tin kunnen met verschillende toerentallen worden
bewerkt, afhankelijk van het type bewerking dat u wilt
uitvoeren. Gebruik een paraffine (geen water) of een
ander geschikt smeermiddel om te voorkomen dat er
materiaalresten tussen de zaagtanden van de frees
gaan zitten.

LET OP: Verhoging van de druk op het gereedschap

is niet de juiste reactie wanneer het niet correct

presteert. Probeer een andere accessoire of een andere

toerentalinstelling om het gewenste resultaat te verkrijgen.

GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD VERGEN
IN HET APPARAAT (u kunt alleen de koolborstels

A



zelf controleren en vervangen (3000/4250/4300).
PREVENTIEF ONDERHOUD UITGEVOERD DOOR
NIET-GEAUTORISEERD ONDERHOUDSPERSONEEL
KAN LEIDEN TOT VERKEERD AANSLUITEN VAN
DRADEN EN COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN
ERNSTIG GEVAAR VORMEN.

KOOLBORSTELS INSTALLEREN/VERVANGEN
(3000/4250/4300)

Controleer de borstels na elke 40-50 gebruiksuren.
Controleer de koolborstels ook als het gereedschap
onregelmatig loopt, kracht verliest of ongebruikelijke
geluiden maakt.

Gebruik van het gereedschap met versleten
koolborstels zorgt voor onherstelbare schade aan de
motor.

Gebruik uitsluitend originele Dremel-
vervangingskoolborstels.

1. Trek de stekker uit het stopcontact en plaats het
gereedschap op een schone ondergrond.

2. Gebruik de sleutel van het gereedschap als
schroevendraaier om de afdekplaatjes van de
koolborstels te verwijderen.

3. Verwijder de twee koolborstels uit het gereedschap
door aan de veren te trekken die aan de koolborstels
Zijn bevestigd.

4. Controleer beide koolborstels. Als een koolborstel
korter is dan 3 mm en/of het oppervlak ervan ruw is of
aangevreten, moet de koolborstel worden vervangen:
— verwijder de veer van de koolborstel
— gooi de oude koolborstel weg en plaats de veer op

een nieuwe koolborstel

5. Zet de koolborstels (met de veer) terug in het
gereedschap (de koolborstel past maar op één manier
in het gereedschap).

6. Zet de afdekplaatjes van de koolborstels terug op het
gereedschap door ze naar rechts te draaien (gebruik
de sleutel om ze vast te draaien, maar draai ze niet
te vast).

LET OP: Als een koolborstel versleten is, moet u beide
koolborstels vervangen. Dit komt de prestaties van het
gereedschap ten goede.

Het gereedschap kunt u het best met droge

compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril

als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.

A OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U
VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/

OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een
opening te steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN

OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,
tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met chloor,
ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap te
laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
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schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader
ongedemonteerd en samen met het aankoopbewijs op te
sturen naar het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

3000
Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 771
Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 88,1

Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 12,8
Trillingsonzekerheid K m/s? 1,5
4000

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 78,0

Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 89,0

Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 11,4
Trillingsonzekerheid K m/s? 1,5
4250

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 72,5

Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 83,5

Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 14,1
Trillingsonzekerheid K m/s? 1,5
4300

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 74,4

Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 85,4
Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 18,0
Trillingsonzekerheid K m/s? 3,3

LET OP: Het opgegeven totale trillingsniveau is gemeten
volgens een standaard testmethode en kan worden
gebruikt om een apparaat te vergelijken met een ander.
Het kan ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van
de blootstelling hieraan.

DE TRILLINGSEMISSIE TIJDENS HET
DAADWERKELIJKE GEBRUIK VAN HET
GEREEDSCHAP KAN AFWIJKEN VAN DE OPGEGEVEN
TOTALE WAARDE; DIT IS AFHANKELIJK VAN

DE MANIER WAAROP U HET GEREEDSCHAP
GEBRUIKT. Maak een inschatting van de mate waarin

u tijdens daadwerkelijk gebruik aan trillingen wordt
blootgesteld en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, waaronder

de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld of is
ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de toebehoren en verpakking moeten zo
worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU ®

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting

van de richtlijn in nationaal recht moeten elektrische
gereedschappen die niet meer bruikbaar zijn, apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden afgevoerd.



@ LAS DISSE INSTRUKTIONER

@ BENYT HOREVARN

(3 BENYT BESKYTTELSESBRILLER
@ BENYT EN STGVMASKE

@ KLASSE Il KONSTRUERET

(®) SMID IKKE EL-VAERKT@J UD SAMMEN MED DET
ALMINDELIGE HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS OG OVERHOLD ALLE
A ADVARSEL ADVARSLER, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OG DATA, SOM DU MODTAGER |
FORBINDELSE MED EL-VAERKTQJET.

Overholder du ikke falgende instruktioner, kan du fa
elektrisk stod, der kan opsta brand og /eller du kan blive
kveestet alvorligt. Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig brug. Betegnelsen “el-veerktej” i advarslerne
henviser til dit nettilsluttede (kablede) el-veaerktaj eller
batteridrevne (ledningsfri) el-veerkta;.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader ager faren
for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfarer, sasom
i na@rheden af braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stav eller
dampe.

c. Hold bgrn og omkringstaende pa afstand, mens der
arbejdes med el-vaerktgjet. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a@ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvaerktej. Usendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stad.

c. Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen @ger risikoen for
elektrisk stod.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges
til at baere, traekke maskinen eller til at rykke
stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stad.

e. Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udendors
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

f. Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstremsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af et HPFl-relae
mindsker risikoen for elektrisk stad.
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PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at veere opmarksom, se hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer.

Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr
som f.eks. en stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm
eller harevaern anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet igangsaettelse. Serg for, at
kontakten er slaet fra, for maskinen tilsluttes
stremforsyningen og/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller baeres. Undga at bzere
maskinen med fingeren péa afbryderen og serg for, at
maskinen ikke er taendt, nar den sluttes til elnettet, da
dette gger risikoen for personskader.

d. Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke veerktoj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmassige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

f. Brug egnet arbejdstej. Undga lgse
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i lastsiddende tgj,
smykker eller langt har.

g. Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af stovopsamlingsudstyr
nedseetter risikoen for personskader som falge af stov.

h. Lad ikke kendskab indhentet fra hyppig brug
af veerktgjer gore, at du bliver for selvsikker og
ignorerer varktojets sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlig skade inden
for en brokdel af et sekund.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-

VERKT@J

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c. Tag maskinens stik ud af stikkontakten og/eller
batteriet for du foretager justeringer, udskifter
tilbehor eller stiller el-vaerktgj til opbevaring.

Dette sikrer, at el-vaerkgjet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veaerktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e. Vedligehold elvaerktgj og tilbehgr. Kontrollér om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

f. Hold skaerevarktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt



vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaerekanter
saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug maskinen, tilbehgr, indsatsvaerktgj

osv. iht. disse instruktioner. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes.
Hvis veerktgjet anvendes til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader tillader ikke
sikker handtering og kontrol af veerktajet i uforudsete
situationer.

SERVICE

a.

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

FALLES SIKKERHEDSADVARSLER FOR GROVERE
0G FINERE SLIBNING, STALB@RSTNING, POLERING
ELLER SLIBENDE AFSKAERING

Dette el-vaerktej kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, stalbgrste, poleringsmaskine,
udskaerer og skaremaskine. Laes og overhold
alle advarsler, instruktioner, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-vaerktgjet.
Overholder du ikke falgende instruktioner, kan du fa
elektrisk sted, der kan opsta brand og /eller du kan
blive kvaestet alvorligt.

Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgarelse af tilbehoret til el-veerktajet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehgret skal
mindst vaere sa hgj som den maks. hastighed, der
er angivet pa el-vaerktojet. Slibetilbehor, der drejer
hurtigere end tilladt, kan blive adelagt og flyve af.
Indsatsvaerktojets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Der er

ikke tilstraekkelig kontrol over tilbehar med forkerte
dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet tilbehor skal
passe ngjagtigt til spindlen eller spandetangen
pa dit el-veerktej. Tilbehor, der ikke passer ngjagtigt
pa el-veerktajets monteringselement, drejer ujeevnt,
vibrerer meget steerkt og kan medfare, at man mister
kontrollen.

Skiver monteret pa spindel, slibetromler, knive og
andet tilbehor skal sattes helt ind i spaendetang
eller spandepatron. Hvis spindlen ikke sidder
tilstraekkelig fast/eller skivens overhaeng er for stort,
kan skiven lgsne sig og tilbehgret kan slynges ud med
stor hastighed.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget.
Kontroller altid fer brug indsatsvarktej som f.eks.
slibeskiver for skar og revner, slibetromler for
revner, flaenger eller staerkt slid, tradberster for
lgse eller braekkede trade. Tabes el-veerktgjet eller
indsatsvarktejet pa jorden, skal du kontrollere,
om det er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerktgjet er kontrolleret
og indsat, skal du holde dig selv og personer,

der befinder sig i naerheden, uden for det niveau,
hvor indsastvaerktgjet roterer, og lad el-varktojet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget
indsatsveerktaj breekker for det meste i denne testtid.

55

h. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske
til ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhangigt af det udferte arbejde. Brug
afhaengigt af arbejdets art stovmaske, herevaern,
beskyttelseshandsker eller specialforklaede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Qjnene skal beskyttes mod fremmede genstande, der
flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stov eller &ndedraetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj staj i leengere tid, kan du lide haretab.

i. Seorg for tilstraekkelig afstand til andre
personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogséa uden for det direkte arbejdsomrade.

j. Hold altid kun el-vaerktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor tilbehgret
kan ramme skjulte stromkabler eller vaerktgjets
eget kabel. Kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa seette el-veerktojets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

k. Hold altid veerktejet godt fast med handen/
hzanderne under starten. Motorens reaktionsmoment,
nér den accelerer til fuld hastighed, kan fa vaerktgjet
til at dreje.

I.  Brug klemmer til at fastgere arbejdsemnet, der
hvor det er praktisk muligt. Hold aldrig et lille
arbejdsemne i den ene hand og varktgjet i den
anden hand under arbejdet. Nar et lille arbejdsemne
er sat fast med klemmer har du handen/haenderne fri til
at styre veerktgjet. Runde materialer som rundstokke,
rer og slanger har tendens til at rulle, nar de skeeres,
og de kan fa bittet til at kkemme sig fast eller hoppe i
din retning.

m. Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktgj.
Mister du kontrollen, kan netkablet skeeres over eller
rammes, og din hand eller din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveerktgj.

n. Laeg aldrig el-varktojet til side, for indsatsvaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktaj kan
komme i kontakt med overfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

o. Efter udskiftning af bits eller justeringer skal du
sorge for at spandemotrikken, spaendepatronen
og andre justeringselementer er spandt helt fast.
Lose justeringselementer kan uventet bevaege sig og
medfere at man mister kontrollen og at lgse roterende
komponenter kan slynges ud med stor kraft.

p. Lad ikke el-varktojet kere, mens det baeres. Dit
taj kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det
roterende tilbehgr, hvorved tilbehgret kan bore sig ind
i din krop.

q. Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktgj
med regelmassige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere
farligt rent elektrisk.

r. Brug ikke el-varktgjet i naerheden af brandbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

s. Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre
flydende kalemidler kan fare til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsvaerktgj som slibemaskine, slibeskive,
tradberste osv. har kert sig fast eller er blokeret. Fastkaring
eller blokering forer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsvaerktgj. Derved accelererer det ukontrollerede el-
veerktgj imod indsatsveerktgjets drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,



kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive

siddende, hvorved slibeskiven breekker af eller fgrer til et

tilbageslag. Slibeskiven bevesger sig sa hen imod eller veek
fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan slibeskiver
ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af

el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede

sikkerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktojet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskraefterne. Brugeren kan kontrollere
tilbageslags- og reaktionskreefterne hvis han har truffet
de rigtige forholdsregler.

b. Arbejd saerlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjgrner, skarpe kanter osv., undga at
indsatsvaerktojet slar tilbage fra emnet og saetter
sig fast. Det roterende indsatsvaerktgj har tendens til
at seette sig fast, nar det anvendes i hjgrner, skarpe
kanter eller hvis det springer tilbage. Dette medfarer
tilbageslag, eller at man mister kontrollen.

c. Fastger ikke et tandet savblad. Sadanne klinger farer
hyppigt til tilbageslag eller at man mister kontrollen.

d. For altid bit’et ind i materialet i samme retning som
den skaerende kant gar ud af materialet (hvilket
er den samme retning som flisen kastes). Fores
veerktajet ind i den forkerte retning, kan det medfare
at bit'ets skaerende kant karer ud af arbejdsemnet og
traekker veerktojet med i den forkerte retning.

e. Nar der anvendes roterende fil, skareskiver,
freesere og hardmetal savklinger skal arbejdsemnet
altid vaere sat rigtigt fast med klemmer. Disse
redskaber vil seette sig fast hvis de kommer lidt
skaevt ind i rillen, og de kan give tilbageslag. Nar
skeereklingen seetter sig fast, vil skeereklingen ofte
selv breekke. Nar en roterende fil, fraeser og hardmetal
savklinge kore fast, kan de springe op af rillen, og du
kan miste kontrollen over veerktgjet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL SLIBNING

0G SKAREARBEJDE

a. Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der
er godkendt til dit el-veerktgj, og brug dem kun
til de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med
sidefladen pa en skzereskive. Skeereskiver er
bestemt til materialeafslibning med kanten pa skiven.
Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de odelsegges.

b. Til slibestifter og koniske slibeskiver med gevind
ma der kun anvendes ubeskadigede spindler med
en komplet flange i den korrekte storrelse og
laengde. De rigtig spindler reducerer risikoen for brud.

c. Undga at skareskiven blokerer eller far for
hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, oges skivens belastning
og der er starre tendens til, at skiven vrides eller
blokere, hvilket igen kan fore til tilbageslag eller brud
pa slibeskiven.

d. Szt ikke handen foran eller bag ved den roterende
skaereskive. Beveeger du skaereskiven i emnet vaek
fra din hand, kan el-veerktajets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfelde af et tilbageslag.

e. Sidder skareskiven i klemme eller er blokeret eller
du afbryder arbejdet, skal el-vaerktgjet slukkes og
maskinen holdes roligt, skiven er stoppet. Forseg
aldrig at treekke skareskiven ud af snittet, mens
den roterer, da dette kan fore til et tilbageslag. Find
arsagen til at skiven er klemt eller blokeret, og afhjselp
fejlen.

f. Teend ikke for el-vaerktgojet, sa laenge den befinder
sig i emnet. Sorg for at skareskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortszetter
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snittet. Ellers kan skiven seette sig i klemme, springe
ud af emnet eller forarsage et tilbageslag.

g. Understat plader eller store emner for at reducere
risikoen for et tilbageslag som folge af en fastklemt
skaereskive. Store plader kan bgje sig under deres
egen vaegt. Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
neerheden af skeeresnittet og ved kanten.

h. Veer sarlig forsigtig ved ,,Jlommesnit“ i bestaende
vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har direkte
indblik. Den neddykkende skzereskive kan forarsage et
tilbageslag, nar der skaeres i gas- eller vandledninger,
elektriske ledninger eller andre genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER |

FORBINDELSE MED ARBEJDE MED TRADB@RSTER

a. Ver opmzrksom pa, at tradbersten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk. Flyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt taj og/eller huden.

b. Lad bersterne kere ved driftshastighed i mindst et
minut, fer de bruges. | lebet af den tid ma ingen sta
foran eller direkte ud for bersten. Lase tradstykker
eller wire lgsnes under indkarselsperioden.

c. Lad de Igse stykker fra tradbersten flyve vk fra
dig selv. Sma partikler og helt sma tradfragmenter kan
Igsne og slynges ud med stor kraft under arbejdet med
disse barster, og kan treenge ind i huden.

d. Arbejd ikke med stalberster ved mere end hgjst
15.000 omdrejninger/minut.

A
A DE N@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKAL
FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES ST@V UNDER
ARBEJDET, SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov
kan vare kraeftfremkaldende). Brug en stovmaske og et
stov/spanudkast, hvis dette kan kobles til

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
MATERIALER (asbest kan fremkalde krzeft)

Modelnummer . ....... 3000
Indgang.............. 130 W

Spending ............ 230V, 50 Hz
Hastighed ............ 33.000/min
Speaendepatronkapacitet . 3,2 mm

Maks. tilbeher & ... .. .. 38,1 mm

Veegt ............ ... 0,5 kg
Modelnummer . ....... 4000
Indgang.............. 175 W

Spending ............ 230-240 V, 50-60 Hz
Hastighed ............ 35.000/min
Speaendepatronkapacitet . 3,2 mm

Maks. tilbeher & ... .. .. 38,1 mm

Veegt ............ ... 0,6 kg
Modelnummer ........ 4250

Indgang .............. 175 W

Speending ............ 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighed ............ 35.000/min
Speaendepatronkapacitet . 3,2 mm

Maks. tilbehgr & .. .. ... 38,1 mm

Veegt ................ 0,6 kg
Modelnummer ........ 4300

Indgang .............. 175 W

Speending ............ 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighed ............ 35.000/min
Speaendepatronkapacitet .0,8-3,4 mm



Maks. tilbehgr &
Veegt

Brug altid kun sikre forleengerledninger med en
kapacitet pa 5 ampere, og rul dem helt ud.
Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
veerktojets typeskilt.

Spaendemptrik

Spaendepatron

Neesedaeksel (EZ Twist integreret skruenggle*)
Knap til aksellas

Teend/sluk og variabel skydekontakt (3000)
Teend-/sluk-kontakt (4000/4250/4300)
Ophaeng

Barstecover

Ventilationsabninger

Variabel hastighedsskala (4000/4250/4300)
Speendepatronnggle

Lysmodul (4300)

Dremel spaendepatron (4300)

) ikke inkluderet som standard

CRCTIOMMMOO®R>

*

M. Teend-/sluk-knap

N. Skyder (I)

O. Skrue

P. Batterirum

Q. Batterier (2 x CR1025)

R. Neesedaeksel i ny stil

S. Naesedaeksel i gammel stil

Lyset pa el-veerktojet er beregnet til at oplyse elvaerktojets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som
rumbelysning i private hjem.

Dette produkt indeholder et lithium-knapcellebatteri.
Hvis et ny eller brugt lithium-knapcelle batteri sluges
eller kommer ind i kroppen, kan det forarsage
alvorlige, indvendige forbrandinger og kan fore til
doden sa hurtigt som inden for 2 timer. Fa altid sikret
batterirummet helt. Hvis batterirummet ikke kan lukkes
ordentligt, hold op med at bruge produktet, fjern
batterierne, og hold dem vak fra bern. Hvis du tror
batterierne maske er blevet slugt eller befinder inde i
kroppen, sagg lgehjalp med det samme.

FORSTE OPSATNING

For at kunne bruge lyset farste gang, er det nedvendigt at
fierne batterifligen fra batterirummet. Treek denne flig ud og
test lyset med kontakten pa toppen. Hvis lyset ikke virker,
brug en lille skruetraekker til at kontrollere batteriernes
placering, og for at kontrollere, at hele fligen er fiernet.

UDSKIFTNING AF BATTERIER

For at udskifte lysmodulets batterier, begynd med at skrue
naesedzekslet af for at fierne lysmodulet. Nar forst den er
fiernet, skal der bruges en lille skruetreekker til at lasne
skruen pa batterirummet. Traek ikke skruen helt ud. Fjern
batterirummets hus fra undersiden af modulet.

Skub de gamle batterier ud og udskift dem med nye
batterier og serg for at eftergere retningen pa de

originale batterier. Med de nye batterier pa plads, saet
batterirummets hus pa og stram skruen igen. Nar der
samles igen, sorg for, at kontakten og skyderen begge
er i samme ON (I) eller OFF (O) position. Pa den made
vil kontakten matche ‘gaflen’ pa skyderen. (I)
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INSTALLATION OG BRUG

For at installere lysmodulet pa veerktgjet, begynd ved

at skrue naesedzekslet af fra enden pa veerktgjet. Skub
lysmodulet pa enden af veerktajet med lyset rettet fremad.
Speend nzesedaekslet pa enden af veerktgjet igen for at
presse lysmodulets ring pa plads. Lysmodulet vil kun
fungere med den nye type naesedeeksel R, der fulgte med
veerktajet.

For at teende eller slukke lyset

— saettes skyderen i positionen ON eller OFF (1)

— tryk pa teend-/sluk-kontakten (II)

For at omflytte lysmodulet, skal nsesedaekslet blot Iasnes,
lysmodulet drejes som gnsket, og naesedeekslet strammes
igen.

AFBRYD ALTID VAERKTQJET FOR SKIFT AF
TILBEHOR

Anvend kun hgjtydende tilbehor testet af Dremel.
Husk at laese den vejledning, der folger med dit
Dremeltilbeher, for at fa yderligere oplysninger
om brugen af dette. Handtér og opbevar tilbehor
omhyggeligt for at undga splinter og revner.

UDSKIFTNING AF TILBEH@R ©
A. Spaendemetrik

B. Spzendemptrik (3,2 mm)

C. Naesedeeksel (EZ Twist integreret skruenggle*)
D. Dremel spaendepatron 4486*

E. Knap til aksellas

F. Skruenggle

*

) ikke inkluderet som standard

1. Tryk pa knappen til aksellasen, og drej skaftet med
handen, indtil knaplasen gar i indgreb. Undlad at
aktivere aksellasen, mens det roterende varktoj
korer.

2. Med aksellasen i indgreb, lasn (men fjern ikke)
spaendematrikken. Brug om ngdvendigt spaendengglen.

3. Skub bitten eller tilbeharsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

4. Med aksellasen i indgreb, tilspeend spaendemetrikken.

EZ TWIST INTEGRERET SKRUEN@GLE

Dette naesedaeksel har en integreret skruenggle, sa du

kan lgsne og speende speendemetrikken uden brug af

standardspaendengglen.

1. Skru daekslet af veerktgjet, og anbring metalindsatsen
indvendigt i deekslet med spaendemetrikken.

2. Bring aksellasen i indgreb, og drej naesedaekslet mod
uret for at lgsne spaendemgtrikken. Undlad at aktivere
aksellasen, mens det roterende varktoj korer.

3. Skub bitten eller tilbeharsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

4. Bring aksellasen i indgreb, og drej neesedaekslet med
uret for at spaende speendemgotrikken.

5. Skru naesedezekslet tilbage i den oprindelige position.

DREMEL SPANDEPATRON 4486 (4300)

Dremel spaendepatronen gor det muligt hurtigt og nemt

at skifte tilbeher pa Dremel veerktgjer uden at skifte
spaendeteenger. Kan tage tilbehgr med 0,8 - 3,2 mm aksel.
For at lasne, tryk pa knappen til aksellasen, og drej akslen
med handen, indtil knaplasen gar i indgreb. Undlad at
aktivere aksellasen, mens det roterende varktgj korer.
Med aksellasen i indgreb bruges skruengglen eller EZ
Twist naesedaekslet til at losne spsendepatronen og abne
kaeberne.

Fjern tilbehgret fra spaendepatronen. Hvis ngdvendigt,



fortseet med at Igsne patronen, séledes at det nye
tilbehgr passer mellem kaeberne. Indszet det nye tilbehar
langt nok ind i speendepatronen, sa der er ca. 6 mm
mellem enden pa spaendepatronen og begyndelsen pa
tilbehgrets funktionsdel. Med aktiveret aksellas strammes
spaendepatronen ved hjeelp af EZ Twist neesedaekslet eller
skruengglen for at fastgere tilbehoret.

NYTTIGE TIPS, NAR DREMEL SPZENDEPATRONEN

BRUGES

« Dremel spaendepatronen og speendetangens og
spaendetangens mgtriksystem er udskiftelige pa dette
veerktgj. Mens spaendepatronen vil give den bedste
oplevelse ved skift af tilbeher, vil spaendetangen og
spaendetangsmetrikken give et mere preecist hold, iseer
ved tungere, sidebelastende brug.

» Huis tilbehgret glider i spaendepatronen, brug
det medfelgende EZ Twist neesedaeksel eller en
skruenggle til at stramme spaendepatronen omkring
bitten. Hvis det bliver ved med at glide, skift til at bruge
spaendetangen og spaendetangsmeotrikken.

+ Kaeberne pa spaendepatronen kan blive skaeve,
hvilket betyder tilbehgret ikke leengere karer lige og
koncentrisk (run-out).

For at kalibrere keeberne, brug felgende fremgangsmade:

1. Fjern tilbehgret fra spandepatronen.

2. Renggring af speendepatronen.

3. Tryk pa aksellasens knap og stram spaendepatronen,
indtil keeberne straekker sig forbi patronens ydre
overflade, ca. 3 mm.

4. Skub enden af speendepatronen fast mod en hard flad
overflade for at veere sikker pa, at alle keeberne sidder
aksialt.

5. Fortseet med at handstramme spaendepatronen, indtil

kaeberne er helt lukkede.

Losn spaendepatronen, og seet et stykke lige tilbeher i.

Drej veerktgjet i handen og se, om der er noget som

helst run-out. Hvis der er et indlysende run-out, gentag

proceduren.

8. Med aktiveret aksellas strammes spandepatronen
ved hjalp af EZ Twist naesedakslet eller
skruengglen for at fastgere tilbehoret.

9. Teend veerktojet pa laveste hastighedsindstilling og
kig efter et run-out. Hvis der er et indlysende run-
out, kontrollér, at tilbehgret er lige, for proceduren
gentages.

AFBALANCERING AF TILBEH@R

| forbindelse med preecisionsarbejde er det vigtigt, at alt
tilbeher er i god balance (stort set ligesom deekkene pa en
bil). Hvis du skal centrere eller afbalancere tilbehar, skal du
lgsne speendemgtrikken en smule og dreje tilbehgret eller
spaendepatronen 1/4 omdrejning. Spaend mgtrikken igen,
og start det roterende vaerktgj.

Du bgr bade kunne hgre og maerke, om tilbehgret sidder
korrekt. Fortsaet med at justere pa denne made, indtil den
optimale balance opnas.

No

Dremel-veerktgjet kan udstyres med falgende
monteringsforsatser til udvidelse af dets funktionalitet:

« Fleksibel aksel*) til praecise, detaljerede arbejdsopgaver
eller vanskeligt tilgeengelige steder (225 - siderne 7-8)

« Komfortabel beskyttelsesforsats for at beskytte dig mod
stov og gnister (550 - side 9)

*  Multibrugs skeereszet til kontrolleret skeering i forskellige
materialer (565/566 - side 10)

*  Vaeg- & gulvmertelfierner til at fierne mertelfuger fra
vaeg- og gulvfliser (568 - side 11)
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« Retvinkelforsats for at bruge tilbeher i en ret vinkel til
vanskeligt tilgeengelige steder (575 - side 12)

«  Formplatform til sandpapirsbearbejdning og slibning i
perfekte vinkler pa 90° og 45° (576 - side 13)

« Preecisionsgreb for at have endnu bedre kontrol over
vaerktgjet (577 - side 13)

« Pleeneklipper- & havevaerktgjsslibere for nem og hurtig
slibning i den optimale vinkel (675 - side 14)

« Linje- & cirkelskeerer for at lave perfekte huller og lige
snit (678 - side 15)

« Dornen ‘EZ SpeedClic’ til montering af tilbehgret ‘EZ
SpeedClic’ (side 16)

*) Nar der bruges en ny, fleksibel aksel forste gang,
hold den i en lodret position i to minutter med veerktgjet
korende ved hgj hastighed.

BEM/ERK: Ikke alle forsatser, der er anfart ovenfor, er som
standard inkluderet i vaerktajet/saettet

INTRODUKTION

Forste trin i brugen af multiveerktgjet er at fa “feling” med
veerktgjet. Hold det i hazenderne, og meerk dets veegt og
balance. Mezerk kabinettets konusform. Konusformen gar
det meget lettere at tage fat i veerktojet, som var det en
kuglepen eller en blyant.

VIGTIGT! Qv dig ferst pa et overfladigt stykke materiale for
at se, hvordan veerktgjet fungerer, nar det kerer med hgj
hastighed. Husk, at multivaerktgjets ydelse er optimal, nar
hastigheden i samarbejde med det rette Dremel tilbehgr
og de rette Dremel forsatser ger arbejdet for dig. Tryk

om muligt ikke pa veerktgjet under brug. Du skal i stedet
saenke det roterende tilbehgr en smule i forhold til emnets
overflade og give det mulighed for at bergre det punkt,
hvor du vil begynde. Koncentrer dig om at fere vaerktgjet
hen over emnet uden at trykke ret meget med handen. Lad
tilbehgret gore arbejdet.

Det er normalt bedre at lade veerktajet arbejde sig hen
over emnet ad flere omgange end at gere det hele pa én
gang. Et let greb giver optimal kontrol og mindsker risikoen
for fejl.

SADAN HOLDER DU VERKT@JET

Hold altid vaerktgjet, sa det vender vaek fra ansigtet.
Tilbeher kan blive beskadiget ved handtering og kan
slynges vk i flere stykker, nar hastigheden eges.
Varktojet skal holdes, sa du ikke blokerer
luftabningerne med handen. Hvis luftabningerne
blokeres, kan motoren blive overophedet.

Den bedste kontrol ved fint arbejde opnar du ved at
holde multi vaerktajet som en blyant mellem tommel- og
pegefinger.

“Golf-grebet” anvendes til grovere arbejde, f.eks. slibning
eller skeering.

ON/OFF

Veerktgjet startes “TIL” med kontakten pa oversiden af
motorhuset.

TAND FOR VARKTQJET ved at skubbe skydekontakten
fremad.

SLUK FOR VARKT@JET ved at skubbe skydekontakten
tilbage.

ELECTRONISK FEEDBACK (4000/4250/4300)
Veerktojet er udstyret med et internt, elektronisk
feedbacksystem, der leverer en “blgd start”, hvilket
reducerer de spaendinger, der ellers opstar, nar der startes
med et hgjt drejningsmoment. Systemet er ogsa med il

at fastholde den hastighed, der er valgt pa forhand, pa et



stort set konstant niveau mellem tomgang og belastning.

SKYDEKONTAKT TIL VARIABEL HASTIGHED (3000)
Veerktgjet er udstyret med en skydekontakt til trinlgs
hastighedsregulering. Du kan regulere hastigheden under
arbejdet ved at skubbe kontakten frem eller tilbage mellem
indstillingerne.

Prov forst at arbejde med et stykke af materialet for at
finde den rigtige hastighed til opgaven.

VARIABEL HASTIGHEDSSKALA (4000/4250/4300)
Veerktojet er udstyret med en variabel hastighedsskala.
Hastigheden kan reguleres under arbejdet, hvis skalaen pa
forhand indstilles til en bestemt indstilling eller imellem to
indstillinger.

Prov forst at arbejde med et stykke af materialet for at
finde den rigtige hastighed til opgaven.

DRIFTSHASTIGHEDER (3

Se skemaet pa siderne 17-18 for at finde den korrekte
hastighed og det rette tilbeher til bearbejdning af
materialet.

Overskrid ikke 15.000 omdrejninger/minut, nar der bruges
stalbegrster.

Stalbersteindstilling (4250/4300) = 5-10

Veerktgjet kan klare de fleste opgaver, nar det er indstillet
til hgjeste hastighed. Nogle materialer (f.eks. nogle typer
plast og metal) kan dog blive beskadiget pa grund af

den varme, der opstar ved hgjhastighedsbearbejdning,

og de bgr derfor bearbejdes ved relativt lav hastighed.

Lav hastighed (15.000 omdrejninger/minut eller lavere) er

normalt at foretraekke ved polering, hvor poleringsudstyret

af filt anvendes. Al bearbejdning med bearster ber udfgres
ved lav hastighed for at undga, at berstetrade frigares

fra holderen. Lad veerktgjet gere arbejdet for dig, nar du

arbejder med lav hastighed. Hgjere hastighed er bedre

egnet til bearbejdning af harde treesorter, metal og glas
samt til boring, udskeering, skeering, freesning, formning og
udskeering af friser eller falseopgaver i tree.

Et par retningslinjer for indstilling af veerktgjshastigheden:

* Plast og andre materialer, der smelter ved lave
temperaturer, skal skaeres med lav hastighed.

« Polering, hejglanspolering og renggring med stalberste
skal foretages ved hastigheder, der er under 15.000
omdrejninger/minut for at undga at beskadige barsten
og materialet, der bearbejdes.

« Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

» Jern og stal skal skaeres med hgj hastighed.

* Hvis et skeerende hgjhastighedsveerktgj begynder at
vibrere ved bearbejdning af stal, er det normalt et tegn
pa, at hastigheden er for lav.

* Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
zinklegeringer og tin kan skeeres ved forskellige
hastigheder afhaengigt af den konkrete
skeeringsmetode. Anvend paraffin (ikke vand) eller et
andet velegnet smgremiddel pa klingen for at undga, at
materialet haenger fast pa veerktojets skeer.

BEM/ERK: Det hjeelper ikke at presse veerktajet ind mod

emnet, nar veerktajet ikke karer korrekt. Prav i stedet

at skifte tilbehor eller arbejdshastighed for at opnéa det

onskede resultat.

INGEN BRUGERSERVICERBARE DELE

INDVENDIGT (du kan kun kontrollere og udskifte
kullene (3000/4250/4300)). FOREBYGGENDE
VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF UAUTORISEREDE
PERSONER INDEBZARER EN RISIKO FOR, AT
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INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VARE FARLIGT.

INSPEKTION/UDSKIFTNING AF KULBGRSTERNE
(3000/4250/4300)

Kontrollér multiveerktgjets berster efter 40-50 timers drift.
Kontrollér ogsa bersterne, nar veerktejet kerer
uregelmaessigt, mister kraft eller laver usaedvanlige lyde.
Brug af vaerktgj med slidte borster kan medfore
permanent beskadigelse af motoren.

Brug kun originale DREMEL-udskiftningsbgrster.

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og laeg veerktgjet pa en
ren overflade.

2. Fjern borstedaekslerne med veerktgjsngglen, der
bruges som skruetraekker.

3. Fjern de to barster ved at traekke i de fjedre, der sidder
fast pa dem.

4. Kontrollér begge bearster. Hvis en bgrste er kortere end
3 mm og/eller barstens overflade er ru eller skaret, skal
baersten udskiftes med en ny:

— Fjern fiederen fra bersten
— Bortskaf den gamle berste, og st fiederen pa en
ny bgrste

5. Seet kulbgrsterne (med fiederen) tilbage i veerktgjet
(der er kun én made, bersten kan vende i veerktojet).

6. Udskift barstehzetterne ved at dreje haetterne med uret
(for at stramme, brug skruengglen - stram ikke for
meget).

BEM/ERK: Hvis det kun er den ene barste, der er slidt, bar
begge barster alligevel udskiftes for at sikre optimal ydelse
af veerktajet.

Maskinen renggres mest effektivt med ter trykluft. Anvend
altid sikkerhedsbriller, nar du renger vaerktej med

trykluft.

PN FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL MASKINEN OG/
ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES

STROMFORSYNINGEN F@R RENG@RING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for

fremmedlegemer. Forsgg ikke at renggre maskinen ved at

stikke spidse genstande ind igennem en abning.

A VISSE RENG@RINGS- OG OPL@SNINGSMIDLER
@DELAGGER PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:

benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa veerktejet udferes af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geaeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien daekker dog ikke skader som fglge af normal
slitage, overbelastning eller forkert handtering af veerktgjet.
Hvis du gnsker at indgive en klage, skal du sende
maskinen og/eller opladeren i samlet tilstand til din
forhandler sammen med kabsbeviset.

KONTAKT DREMEL
Du kan fa mere information om service og garanti, Dremels
produktudvalg, support og hotline pa www.dremel.com.



3000

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 771

Lydstyrkeniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 88,1 A VARNING LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR,

Vibration (triax-vektorsum) m/s? 12,8 INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER

Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5 OCH SPECIFIKATIONER SOM MEDFOLJER DETTA

ELVERKTYG.

4000

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 78,0 Underlatenhet att folja alla anvisningar nedan kan leda till

Lydstyrkeniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 89,0 elektriska stotar, brand och/eller allvarlig personskada. Spara

Vibration (triax-vektorsum) m/s? 11,4 alla varningar och instruktioner fér framtida referens.

Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5 Termen ’elverktyg” i varningarna avser ditt elnétverk (sladd)

elverktyg eller batteridrivet (sladdlost) elverktyg.

4250

Lydtrykniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 72,5 SAKERHET | ARBETSOMRADET

Lydstyrkenivaau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 83,5 a. Hall arbetsomradet rent och vilbelyst. Oordning och

Vibration (triax-vektorsum) m/s? 141 daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5 b. Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller

4300 damm. Elverktyg avger gnistor som kan antdnda

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 74,4 damm eller gas.

Lydstyrkeniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 85,4 c. Hall under arbetet med elverktyget barn och

Vibration (triax-vektorsum) m/s? 18,0 obehoriga personer pa betryggande avstand. Risken

Vibrationsusikkerhed K m/s? 3,3 for olyckor 6kar om du férlorar koncentrationen nér du
arbetar.

BEMAERK: Den opgivede samlede maleveerdi for .

vibrationen er blevet malt i henhold til en standardiseret ELEKTRISK SAKERHET

malemetode. Denne malemetode kan bruges til at a. Elverktygets stickpropp maste passa till

sammenligne forskellige veerktajer med hinanden. Den vagguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.

kan ogsé anvendes som en forelgbig vurdering af Anvéand inte adapterkontakter tillsammans med

eksponeringen. skyddsjordade elverktyg. Oféréndrade stickproppar
och passande vagguttag reducerar risken for elstét.

UNDER FAKTISK BRUG AF EL-VAERKTQJET b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex.

KAN VIBRATIONSEMISSIONEN AFVIGE FRA ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en

DEN ANGIVNE SAMLEDE VARDI, AFHANGIGT stérre risk for elstét om din kropp &r jordad.

AF, HVORDAN VARKTQJET BRUGES. Fortag en c. Skydda elverktyget mot regn och vita. Trénger

eksponeringsvurdering i de faktiske omgivelser, vatten in i ett elverktyg Okar risken for elstot.

hvor varktejet skal bruges, og tag derefter de d. Skada inte sladden. Anvénd den inte for att bara

nedvendige sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att

af arbejdsforlebet skal indga i vurderingen; ogsa de dra stickproppen ur viagguttaget. Hall ndtsladden

perioder, hvor varktgjet er slukket eller kerer i tomgang borta fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga

ud over udlgsertiden). maskindelar. Skadade eller tilltrasslade kablar 6kar

risken for elstotar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r godkanda for
utomhusbruk. Om en l&dmplig féridngningssladd for

Veerktgjet, tilbeharet og emballagen ber sorteres til utomhusbruk anvédnds minskar risken for elstét.

miljevenlig genbrug. f. Om det &r nddvandigt att anvidnda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkélla med

G/LDER KUN | EU-LANDE ® jordfelsbrytare (RCD) anviandas. Anvéndning av en

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af Jordfelsbrytare (RCD) minskar risken fér elstétar.

elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk .

udstyr indsamles separat og genbruges iht. geeldende PERSONSAKERHET

miljgforskrifter. a. Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och

anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du &r trott eller om du &r paverkad
En 6gonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar med
elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.
b. Anvénd personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Skyddsutrustning som t.ex. en
dammask, skyddsskor med halkskydd, skyddshjalm

@ LAS DESSA ANVISNINGAR eller hérselskydd som anvénds vid lampliga

(2) ANVAND HORSELSKYDD férhallanden minskar personskador.
@ ANVAND SKYDDSGLASOGON c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
" strombrytaren ar i lage Av innan du ansluter
@ ANVAND ANDNINGSSKYDD stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp eller
@ KLASS II-KONSTRUKTION bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa

strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.
d. Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

@ SLANG INTE ELVERKTYG |
HUSHALLSAVFALLET
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innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e. Luta eller strack dig inte nar du arbetar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. Da kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

f. Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lost
héangande klader, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

g. Vid elverktyg med dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, kontrollera
att anordningarna ar ratt monterade och att
de anvands pa korrekt satt. Anvéndning av
dammsamling kan minska dammrelaterade faror.

h. Det ar viktigt att inte kdnner sig sa bekvdam med
verktyg man ofta anvander att man ignorera
verktygets sdkerhetsprinciper. En slarvig handling
kan orsaka allvarlig personskada inom en brakdel av
en sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV

ELVERKTYG

a. Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

b. Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och maste repareras.

c. Koppla fran stickkontakten fran strémkallan och/
eller batteripacket fran elverktyget innan du gor
justeringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg.
Denna skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig start av
elverktyget.

d. Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéandning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

e. Underhall elverktyg och tillbehér. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och inte
kéarvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skétta elverktyg.

f. Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skérverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i kldm och gar lattare att styra.

g. Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta héansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget péa icke &ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

h. Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Det &r svart att hantera verktyg
med hala handtag och greppytor sékert i ovéntade
situationer.

SERVICE

a. Lat en kvalificerad servicetekniker utféra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sdkerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPNING,
SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN MED
STALBORSTE, POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING

a. Elverktyget kan anviandas som slip-

, slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta alla
sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer
och data som levereras med elverktyget.
Underlatenhet att folja alla anvisningar nedan kan
leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
personskada.

b. Anvénd inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkant och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan féstas pa elverktyget
finns det ingen garanti for en sédker anvédndning.

c. Tillbehorens tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hogsta varvtal.
Tillsatser med en hégre rotationshastighet kan
forstoras.

d. Tillsatsens yttre diameter och tjocklek
maste motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade tillsatser kan inte pa betryggande
sétt avskdrmas och kontrolleras.

e. Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel
eller spénnhylsa. Tillbeh6r som inte exakt passar
elverktygets monteringsféste roterar ojamnt, vibrerar
kraftigt och kan leda till att du férlorar kontrollen 6ver
verktyget.

f. Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehér som
ar monterade pa en docka maste foras in helt i
spénnhylsa eller chuck. Om dockan inte sitter fast
ordentligt och/eller hjulets 6verhéng &r for stort, kan det
monterade hjulet lossna och slungas ut i hég hastighet.

g. Anvand aldrig skadade tillbehor. Fore varje
anvandningstillfalle ska du inspektera tillsatser
som sliphjul med avseende pa flisor och sprickor,
sliprondeller med avseende pa sprickor eller
utslitning, tradborstar med avseende pa l6sa eller
spruckna tradar. Om elverktyget eller tillbehoret
skulle falla ned, kontrollera om skada uppstatt
eller montera ett oskadat tillbehor. Du och andra
personer i ndrheten ska efter kontroll och montering
av tillbehor sta utanfor tillbehorets rotationsradie;
lat sedan elverktyget rotera en minut med hogsta
varvtal. Skadade tillbehér gar i de flesta fall sénder vid
denna provkérning.

h. Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskdarm, 6gonskydd
eller skyddsglaségon. Om sa behdvs anvénd
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsforklade som skyddar mot utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som kan uppsta
under arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna
filtrera bort det damm som eventuellt uppstar under
arbetet. Risk finns fér hérselskada under en léngre tids
anvéndning.

i. Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig
inom arbetsomradet maste anvidnda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
tillbeh6ren kan slungas ut och orsaka personskada
&ven utanfor arbetsomréadet.

j. Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nér arbeten utfors pa stallen dar
skartillbehor kan skada dolda elledningar eller egen



néatsladd. Kontakt med en spénningsférande ledning
kan sétta elverktygets metalldelar under spénning och
leda till elstot.

k. Hall alltid verktyget i ett fast grepp under starten.
Motorns vridmoment kan fa verktyget att rotera nér det
startas.

. Anvéand fasten for att stodja arbetsstycket nar det
ar lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i en
hand och verktyget i den andra medan verktyget
ar igang. Om du faster ett litet arbetsstycke kan du
anvénda bada hénderna fér att mandvrera verktyget.
Runda material som dubbar, rér eller liknande kan rulla
medan de kapas och det kan leda till att borret fastnar
eller hoppar mot dig.

. Hall natsladden pa avstand fran roterande tillbehor.
Om du férlorar kontrollen éver elverktyget kan
nétsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot det roterande tillbehdret.

n. Lé&gg aldrig bort elverktyget innan tillbehéret
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehéret kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns att
du foérlorar kontrollen éver elverktyget.

o. Nar du har bytt ut borret eller gjort anpassningar
ska du kontrollera att spannhylsans mutter,
chucken eller andra justeringsdelar &r korrekt
atdragna. Losa justeringsdelar kan forflyttas ovéntat,
vilket leder till att du férlorar kontrollen och I6sa
roterande komponenter kastas ivdg valdsamt.

p. Elverktyget far inte rotera nér det béars. Kldder kan
vid tillféllig kontakt med det roterande tillbehéret dras in
varvid tillbehdret dras mot din kropp.

q. Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflédkten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrémmar.

r. Anvand inte elverktyget i nirheten av bréannbara
material. Risk finns for att gnistor antédnder materialet.

s. Anvand inte tillbehor som kréaver flytande kylmedel.
Vatten eller andra kylvétskor kan medféra elstét.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plétslig reaktion nar t.ex. slipskivan,

sliprondellen, borsten eller ett annat tillbehér hakar upp sig

eller fastnar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande tillbehdret som da accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot tillbehdrets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar

i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket

kldmmas fast varvid slipskivan bryts sénder eller

orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran

anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid

inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan éven brytas

sonder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hantering

av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgarder

som beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvédndaren kan genom lampliga
forsiktighetsatgérder béttre behérska bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av hérn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att tillbehoret inte
studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam.
Pa hérn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande tillbehdret att komma i kldm. Detta kan leda
till att kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

c. Anvand aldrig tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller férlust av
kontrollen 6ver elverktyget.

d. For alltid in borret i materialet i samma riktning
som den kapade dnden sticker ut fran materialet
(samma riktning som flisen faller). Om verktyget
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matas in at fel hall trénger eggen ut ur arbetsstycket
och drar verktyget i denna riktning.

e. Nar roterande filar, kapskivor, hoghastighetskapar
eller tungstenkarbidkapar anvands ska
arbetsstycket alltid vara ordentligt fastspént. Dessa
hjul fastnar om de stéller sig nagot pa kant i sparet och
det kan orsaka backslag. Nér en kapskiva fastnar gar
den ofta sénder. N&r en roterande fil, h6ghastighetskap
eller tungstenkarbidkap fastnar kan den hoppa ur
sparet och du kan férlora kontrollen 6ver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING OCH

KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och enbart for de
rekommenderade uppgifterna. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor dr avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

b. For géngade slipkoner och pluggar ska enbart
felfria dockor med felfri axelflans av rétt storlek
och langd anvandas. Ldmpliga dockor reducerar
risken fér brott.

c. Se till att kapskivan inte kommer i klam och att
den inte utsatts for hogt mottryck. Forsok inte
skara for djupt. Om kapskivan dverbelastas 6kar
dess pafrestning och risk finns fér att den snedvrids
eller fastnar som sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

d. Placera inte handen framfér och bakom den
roterande kapskivan. Om du f6r kapskivan i
arbetsstycket bort fran handen kan elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp i hdndelse av
ett bakslag.

e. Om kapskivan kommer i klam, fastnar eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall det lugnt
tills skivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut
en roterande kapskiva ur skirsparet da detta kan
leda till bakslag. Lokalisera och atgérda orsaken till
att skivan fastnat.

f. Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt
kapning. / annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa
ur arbetsstycket eller orsaka bakslag.

g. For att reducera risken for ett bakslag till foljd
av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stoédas. Stora arbetsstycken kan bdjas
ut till féljd av hég egenvikt. Arbetsstycket maste darfér
stédas pa bada sidorna, bade i ndrheten av skérsparet
och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dér risk
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som
kan orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

BORSTNING

a. Observera att tradborstar dven under normal
anvindning forlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hégt anliggningstryck.
Utslungade tradbitar kan létt trénga in genom kléader
och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet minst en minut
innan du anvander dem. Under den har tiden far
ingen sta framfor eller bredvid borsten. Ldsa borst
eller tradar lossnar under inkérningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande tradborsten
bort fran dig. Sma partiklar och mycket sma
tradfragment kan slungas loss i hég hastighet nar
dessa borstar anvénds och trénga in i huden.



d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid anvindning av
stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE
BEARBETAS (asbest anses vara
cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER NAR DAMM SOM AR

SKADLIGT FOR HALSAN, BRANNBART ELLER
EXPLOSIVT UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa typer
av damm anses vara cancerframkallande). Bér en
dammask och arbeta med damm-/spanutvinning nar detta
kan anslutas

Modellnummer. ....... 3000
Effekt................ 130 W
Spanning............. 230V, 50 Hz
Hastighet............. 33 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehors-J . ... ... 38,1 mm

Vikt. ... 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4000
Effekt................ 175 W
Spanning............. 230-240 V, 50-60 Hz
Hastighet............. 35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehors-J .. ... .. 38,1 mm

Vikt. ... 0,6 kg
Modellnummer. ....... 4250
Effekt................ 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighet............. 35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehors-J . ... ... 38,1 mm

Vikt. ... 0,6 kg
Modellnummer. ....... 4300
Effekt................ 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighet............. 35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .0,8-3,4 mm

Max tillbehors- .. ... .. 38,1 mm

Vikt. ... 0,6 kg

Anvéand helt utrullade och sdkra forlangningssladdar
med en kapacitet pa 5 A.

Kontrollera alltid att matningsspéanningen ar densamma
som den angivna spanningen pa verktygets markplatta.

Nosmutter

Spannhylsa

Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
Skaftlasknapp

Péa/av-reglage och reglage for variabel hastighet (3000)
Stromstallare Till/Fran (4000/4250/4300)
Hangare

. Borstlucka

Ventilationséppningar

Hjul fér variabel hastighet (4000/4250/4300)
Chucknyckel

Latt modul (4300)

. Dremelchuck (4300)

) ej inkluderard som standard

XReTIemmmUowy

*
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Stromstallare Till/Fran
Reglage (I)

Skruv

Batterifack

Batterier (2 x CR1025)
Noskapa ny typ
Noskapa gammal typ

wIOVOoZZ

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa
verktygets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att
lysa upp rum i bostaden.

Den har produkten innehaller ett litium-
knappcellsbatteri. Om nagon sviljer ett nytt eller
anvant litium-knappcellsbatteri eller om ett sadant
kommer in i kroppen, kan det orsaka allvarliga
invandiga bréannskador och dordsfall pa sa lite som 2
timmar. Sténg alltid batterifacket helt. Om det inte gar
att stdnga batterifacket ordenligt ska du sluta anvianda
produkten, ta ut batterierna och férvara dem pa
avstand fran barn. Om du tror att nagon kan ha svalt
eller fort in batterier i kroppen ska du omedelbart se
till att personen far lakarvard.

INITIAL UPPSTART

Nar du ska anvanda lampan for férsta gangen maste du
ta loss batteriluckan fran batterifacket. Dra ut den har
fliken och testa lampan med brytaren hdgst upp. Om
lampan inte fungerar anvénder du en liten skruvmejsel for
att kontrollera batteriplaceringen och att hela fliken har
avlagsnats.

BYTA BATTERIERNA

Byt batterierna for belysningsmodulen genom att forst
skruva loss noskapan och avlagsna belysningsmodulen.
Nar den har avlagsnats anvander du en liten skruvmejsel
for att lossa skruven pa batterifacket. Dra inte ut skruven
helt. Avlagsna holjet fran batterifacket fran modulens
undersida.

Ta ut de gamla batterierna och satt i nya. Kontrollera att du
sétter i de nya batterierna at samma hall som de gamla.
Nar de nya batterierna sitter pa plats satter du tillbaka
batterifacket och drar at skruven. Vid atermonteringen
ska du se till att brytaren och reglaget bada &r i samma
lage fér PA (i) eller AV (O). P4 det hir séttet stimmer
brytaren éverens med “gaffeln” pa reglaget. (I)

INSTALLATION OCH ANVANDNING

Om du vill installera belysningsmodulen pa verktyget
bérjar du med att skruva loss noskapan fran toppen pa
verktyget. Fér belysningsmodulen mot toppen av verktyget
med lampan riktad framat. Dra at noskapan pa anden av
verktyget igen for att fasta ringen for belysningsmodulen.
Belysningsmodulen fungerar enbart med den nya typen av
noskapa R som medféljde verktyget.

For att sla pa eller av belysningen

— stéll reglaget i positionen ON- eller OFF (1)

— tryck pa stromstallare till/fran (1)

Andra belysningsmodulens position genom att lossa
noskapan, rotera modulen till 6nskat I&ge och sedan dra at
noskapan igen.

KOPPLA ALLTID FRAN VERKTYGET INNAN DU BYTER
TILLBEHOR

Anviand endast tillbehor som godkants av Dremel. Las
anvisningarna som medféljde Dremel-tillbehoret. Dar



finns mer information om hur det anvands. Hantera
och forvara tillbeh6r med omsorg for att undvika
skador och sprickor.

BYTA TILLBEHOR @

A. Nosmutter

B. Spannhylsa (3,2 mm)

C. Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
D. Dremel-chuck 4486*

E. Skaftlasknapp

F.  Nyckel

*) ej inkluderard som standard

1. Tryck pa skaftlasknappen och vrid pa skaftet for hand
tills det faster i skaftlaset. Aktivera inte skaftets las
nar verktyget anvands.

2. Lossa nosmuttern utan att ta bort den nar skaftlaset ar
nedtryckt. Anvand chucknyckeln vid behov.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt i spann-
hylsan.

4. Dra at nosmuttern nar skaftlaset ar nedtryckt.

EZ TWIST INTEGRERAD NYCKEL

Noskapan har en integrerad skruvnyckel som later dig

lossa pa och dra at spannmuttern utan anvandning av

standard spannmuttern.

1. Skruva loss noskapan fran verktyget, rikta stalinlagget
pa kapans insida mot chuckmuttern.

2. Nar skaftlaset ar aktiverat vrider du noskapan moturs
for att lossa chuckmuttern. Aktivera inte skaftets las
néar verktyget anvénds.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt i spann-
hylsan.

4. Nar skaftlaset ar aktiverat vrider du noskapan medurs
for att dra at chuckmuttern.

5. Skruva pa noskapan igen.

DREMEL-CHUCK 4486 (4300)

Med Dremel-chucken kan du snabbt och enkelt byta
tillbehor pa Dremel-verktyg utan att byta spannhylsa. Klarar
tillbehor med fasten pa 0,8 — 3,2 mm.

For att lossa, tryck forst pa skaftlasknappen och vrid pa
skaftet for hand tills det faster i skaftlaset. Aktivera inte
skaftets las nar verktyget anvands.

Nar axellaset ar aktiverat anvander du nyckeln eller EZ
Twist-noskapan for att lossa chucken och 6ppna kéftarna.
Ta bort tillbehéret fran chucken. Fortsétt vid behov att lossa
chucken sa att det nya tillbehdret passar mellan kaftarna.
Satt i det nya tillbehoret tillrackligt langt in i chucken sa att
det ar cirka 6 mm mellan chuckens &nde och kanten pa
den aktiva delen av tillbehdret. Med axellaset aktiverat drar
du at chucken med EZ Twist-noskapan eller nyckeln for att
sakra tillbehoret.

PRAKTISKA TIPS VID ANVANDNING AV DREMEL-

CHUCKEN

* Dremel-chucken samt systemet fér spannhylsa och
nosmutter &ar utbytbara pa det har verktyget. Chucken
gor det enklast att byta tillbehér, men spannhylsan och
nosmuttern haller tillbehoret pa plats mer exakt, framfor
allt vid tyngre sidobelastningar.

*  Om du marker att tillbehoret glider i chucken anvénder
du den medféljande EZ Twist-noskapan eller nyckeln
for att dra at chucken runt borret. Om tillbehdret dnda
glider byter du till spannhylsa och nosmutter.

* Chuckens kaftar kan hamna snett om sa att tillbehoret
inte l&ngre l6per korrekt och koncentriskt (roterar snett).

Aterstall kaftarnas position pa féljande sétt:

1. Ta bort tillbehoret fran chucken.

2. Rengoér chucken.

3. Tryck pa skaftets lasknapp och dra at chucken tills
kaftarna sticker utanfor chuckens ytterkant, cirka 3 mm.
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4. Tryck anden pa chucken bestdamt mot en hard, plan yta
sa att kaftarna riktas axiellt.

5. Fortsétt att dra at chucken for hand tills kaftarna stéangs
helt.

6. Lossa chucken och satt i ett rakt tillbehor.

7. Rotera verktyget for hand och kontrollera om det
I6per koncentriskt. Om det ar tydligt att det inte |6per
koncentriskt upprepar du proceduren.

8. Med axellaset aktiverat drar du at chucken med
EZ Twist-noskapan eller nyckeln for att sékra
tillbehoret.

9. Sla pa verktyget pa den lagsta hastighetsinstaliningen
och kontrollera att det I6per koncentriskt. Om det inte
ar tydligt att det I6per okoncentriskt kontrollerar du att
tillbehodret ar rakt innan du upprepar proceduren.

BALANSERA TILLBEHOR

Det ar viktigt att tillbehoren ar riktigt balanserade

vid precisionsarbete (ungefér som dacken pa bilen).

Lossa nosmuttern en aning och vrid insatsverktyget

eller spannhylsan ett kvarts varv for att rata till eller
balansera insatsverktyget. Dra at nosmuttern och starta
rotationsverktyget.

Man kan i regel avgéra om tillbehoret ar balanserat genom
ljudet och k@nna pa verktyget. Fortsétt justera pa det har
sattet tills tillbehoret ar riktigt balanserat.

Dremel-verktyget kan utrustas med féljande tillbehéor for att
utdka dess funktionalitet:

« Flexibel axel *) for exakt, detaljerat arbete eller
svaratkomliga platser (225 - sida 7-8)

« Komforskydd for att skydda dig mot damm och gnistor
(550 - sida 9)

«  Flerfunktionsskarsats for kontrollerad skarning i olika
material (565/566 - sida 10)

« Sats for skrapning av vagg- och golvfog for att
avlagsna fog mellan vagg- och golvplattor. (568 - sida
11)

< Ratvinkelfaste for att anvanda tillbehor i rat vinkel for
svaratkomliga platser (575 - sida 12)

« Falsningsplattform for att slipa i perfekta 90 ° och 45 °©
vinklar(576 - sida 13)

« Detaljgrepp for annu battre kontroll éver verktyget (577
- sida 13)

« Slipare for grasklippare och tradgardsverktyg for enkel
och snabb slipning i optimal vinkel (675 - sida 14)

< Linje & cirkelfras for att gora perfekta hal och raka skéar
(678 - sida 15)

« “EZ SpeedClic’-docka fér montering av “EZ SpeedClic’-
tillbehor (sida 16)

*) Nér du anvénder en ny flexibel axel for forsta gangen,
hall den i vertikalt ldge i tva minuter med verktyget i hég
hastighet.

OBS: Alla tillbehér som listas ovan ingar inte som standard
i verktyget/satsen

KOMMA IGANG

Forsta steget nar du ska anvanda multiverktyget ar att
fa en “kansla” for hur det fungerar. Hall det i handen och
kann dess vikt och balans. Kann pa det avsmalnande
holjet. Formen gor att du kan halla i verktyget pa samma
satt som en penna.

VIKTIGT! Ova férst pa éverblivet material for att se



hur verktyget fungerar i hég hastighet. Tank pa att
multiverktyget fungerar som bast om du later hastigheten,
tillsammans med ratt Dremel-tillbehor och tillsats, géra
arbetet at dig. Undvik om mdjligt att 1agga tryck pa
verktyget. Sank i stallet ner det roterande tillbehoret
forsiktigt mot arbetsytan, och lat det vidrora det stélle dar
du vill borja. Koncentrera dig pa att fora verktyget éver
arbetsstycket med endast ett latt tryck med handen. Lat
tillbehdret utféra arbetet.

Det ar vanligen battre att lata verktyget ga over ytan ett
antal ganger an att gora hela jobbet i ett pass. Ett forsiktigt
tryck ger den basta kontrollen och minskar risken for fel.

HALLA | VERKTYGET

Hall alltid verktyget riktat bort fran ansiktet. Tillbehor
kan skadas under transport och flyga av nér de borjar
rotera snabbt.

Hall inte verktyget sa att ventilations6ppningarna
tacks over nar du anvander det. Da kan motorn bli
overhettad.

For att fa basta kontroll vid sméa arbeten haller du
multiverktyget mellan tummen och pekfingret som en
penna. d

“Golfgreppet” anvands for tyngre arbeten som slipning eller
kapning.

PA/AV

Starta verktyget med stromstallaren ovanpa motorhdljet.
SLA “PA” VERKTYGET genom att féra brytarknappen
framat.

STANG “AV” VERKTYGET genom att féra brytarknappen
bakat.

ELEKTRONISK GIVARE (4000/4250/4300)

Verktyget har en inbyggd elektronisk givare som ger en
"mjukstart’ som minskar pafrestningen som uppstar vid
start med hogt varvtal. Den har anordningen ser ocksa till
att halla det instéllda varvtalet i stort sett konstant bade vid
och utan belastning.

SKJUTSTROMSTALLARE FOR
VARVTALSREGLERING (3000)

Ditt verktyg har en varvtalsreglerande skjutomkopplare.
Hastigheten kan regleras genom att skjutomkopplaren fors
bakat eller framat mellan nagon av instéliningarna.

Ova pa en bit material for att vilja ratt varvtal for
jobbet i fraga.

VARIABEL HASTIGHETSHJUL (4000/4250/4300)
Verktyget ar utrustat med en stegl0s varvtalsreglering.
Hastigheten kan justeras under anvandning genom att
stalla in ratten pa eller mellan nagon av instaliningarna.
Ova pa en bit material for att vilja ratt varvtal for
jobbet i fraga.

DRIFTHASTIGHET @3

Med hjalp av tabellen pa sidan 17-18 kan du ta reda
pa ratt varvtal for det material du arbetar i och det
insatsverktyg du anvander.

Overstig inte 15 000 varv/minut vid anvandning av
stalborstar.

Tradborste instélining (4250/4300) = 5-10

De flesta arbeten kan utféras med hogsta varvtal pa
verktyget. Vissa material (en del plaster och metaller) kan
emellertid skadas av den varme som genereras vid hoga
hastigheter. Dar bor i stéllet relativt laga varvtal anvéndas.
Laga varvtal (15 000 varv/minut eller lagre) passar oftast
bast vid polering med poleringstillbehor av filt. All borstning
kraver lagre varvtal for att undvika att tradarna lossnar

ur hallaren. Lat verktyget gora arbetet néar du anvénder
laga varvtal. Hogre varvtal passar battre for harda traslag,
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metall och glas, och vid borrning, skarning, kapning,
frasning, tillformning och laghalsfrasning eller falsning i tra.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

* Plast och andra material med lag smaltpunkt bor
bearbetas pa laga varvtal.

« Polering, putsning och rengdring med stalborste maste
g6ras med varvtal lagre an 15 000 varv/min, eftersom
tillbehdret och materialet annars kan skadas.

« Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hégt varvtal.

+ Om en hoghastighetsfras borjar vibrera ar det ofta ett
tecken pa att den kors for langsamt.

«  Aluminium, tenn samt koppar-, bly- och zinklegeringar
kan bearbetas med olika varvtal beroende pa vilken typ
av skarning som ska goras. Anvand paraffin eller annat
lampligt smérjmedel (ej vatten) pa tillbehdret for att
undvika att materialet fastnar pa skareggen.

OBS: Det &r ingen I6sning att éka trycket pa verktyget

om det inte fungerar som det ska. Prova med ett annat

insatsverktyg eller varvtal fér att uppna énskat resultat.

INGEN DELAR INUTI FAR SERVAS AV

ANVANDAREN(du kan bara inspektera och byta ut
kolborstarna (3000/4250/4300)). OM NAGON OBEHORIG
UTFOR DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN
DET LEDA TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE
LEDNINGAR OCH KOMPONENTER, VILKET AR EN
STOR SAKERHETSRISK.

INSPEKTERA/BYTA UT KOLBORSTAR
(3000/4250/4300)

Undersok borstarnas slitage efter 40-50 timmars
anvandning.

Inspektera aven borstarna om verktyget |6per ojamnt,
forlorar effekt eller avger onormailt buller.

Om du anvander verktyget med slitna borstar kan
motorn skadas permanent.

Anvénd endast originalborstar fran DREMEL.

1. Dra ut stickkontakten och placera verktygen pa ett rent
underlag.

2. Ta bort de tva borstluckorna. Anvand chucknyckeln
som skruvmejsel.

3. Ta ut borstarna ur verktyget genom att dra i de fjadrar
som de &r fasta vid.

4. Inspektera bada borstarna. Om borsten ar kortare an 3
mm och/eller borstens yta ar grov eller gropig, bor du
byta ut kolborsten mot en ny:

— ta ut fijadern fran borsten
— slang den gamla borsten och placera fjadern pa
en ny

5. Satt tillbaka kolborstarna (med fjadern) i verktyget
(borsten passar bara pa ett satt i verktyget).

6. Satt tillbaka borstkaporna genom att vrida kaporna
medurs (for att dra at, anvand nyckeln - dra inte ar
for hart).

OBS: Om den ena borsten &r sliten bér du byta bada
borstarna fér bésta prestanda.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med tryckluft.

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA VERKTYGET
OCH/ELLER LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilations6ppningar och strémbrytare maste hallas rena



och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i 6ppningarna med
ett vasst foremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH

LOSNINGSMEDEL KAN SKADA PLASTDELARNA.
Nagra av dessa &r: bensin, koltetraklorid, klorerade
rengdringslésningar, ammoniak och tvéttmedel som innehaller
ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utféra
all service pa verktyget.

Denna Dremel-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget och/
eller laddaren samt inképsbevis till aterférsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

3000

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 771
Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3dB) dB(A) 88,1
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 12,8
Vibration osékerhet K m/s? 1,5
4000

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 78,0
Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3dB) dB(A) 89,0
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 11,4
Vibration osékerhet K m/s? 1,5
4250

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3dB) dB(A) 72,5
Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3dB) dB(A) 83,5
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 14,1
Vibration osékerhe K m/s? 1,5
4300

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 74,4
Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3dB) dB(A) 85,4
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 18,0
Vibration osékerhet K m/s? 3,3

OBS: Det angivna totala vibrationsvérdet har uppmaétts
i enlighet med en standardtestmetod och far anvéndas
for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan &ven
anvéndas vid en prelimindr exponeringsbeddémning.

BEROENDE PA HUR VERKTYGET ANVANDS

KAN VIBRATIONERNA VID ANVANDNING AV
VERKTYGET SKILJA SIG FRAN DET ANGIVNA
TOTALA VIBRATIONSVARDET. Gér en uppskattning av
exponeringen under verkliga anvéandningsférhallanden
och vidta skyddsatgarder for personalen déarefter (ta
hénsyn till alla delar i anvindningsforloppet, som nar
verktyget sténgs av och utéver starttiden, nar det gar pa
tomgang).

Verktyg, tillbeh6r och férpackning ska kéllsorteras for
atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER (&

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

(1) LES DISSE INSTRUKSENE
(2) BRUK HORSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

(4) BRUK ST@VMASKE

(5) KLASSE Il KONSTRUERT

(8) IKKE AVHEND ELEKTROVERKT@Y |
HUSHOLDNINGSAVFALL

FOLG ALLE ADVARSLER,
A ADVARSEL ANVISNINGER, BILDER OG DATA SOM
DU FAR LEVERT SAMMEN MED
ELEKTROVERKTQYET.

Hvis du ikke falger folgende anvisninger, kan det

oppsta elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse. Uttrykket "elektroverktoy” i advarslene henviser
til elektroverktay med stremledning eller batteridrevet
(tradlost) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. lkke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfzerer,
slik som i naerheten av brennbare vaesker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre
fare for elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til & bzere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten. Hold



ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadde eller innviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning
som er egnet for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

Hvis bruk av et elektroverktoy pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

PERSONSIKKERHET

a.

Var oppmerksom, pass pa hva du gjer og

ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktey nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktoyet kan fore til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som en stgvmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller horselvern — avhengig
av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til stream og/eller batteripakke,
og for du lofter opp eller baerer verktoyet.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktgyet eller kobler det til strammen med
bryteren i pa-stilling, kan dette fare til uhell.

Fjern eventuelt reguleringsnekkel eller skrungkkel
for du slar pa elektroverkteyet. En skrungkkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fare til personskade.

lkke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende kleer, smykker eller langt
hér kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av stevoppsamling reduserer farer knyttet til stov.

Ikke la fortrolighet ved hyppig bruk av verktey
tillate deg a bli uforsiktig og ignorere prinsippene
for verktoyets sikkerhet. En uforsiktig handling kan
medfare alvorlig skade i en brokdel av et sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a.

Ikke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet til den typen arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

lkke bruk et elektroverktoy med defekt av/pa-bryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

Ta stepslet ut av stremforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
noen justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer
elektroverktey. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start
av maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Vedlikehold av elektroverktey og tilbehor. Kontroller
om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
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ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er
arsaken til mange uhell.

f. Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
Skjeereverktgy med skarpe skjserekanter setter seg ikke
s4 ofte fast og er lettere & fare.

g. Bruk elektroverktoy, innsatsverktey, verkteydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

h. Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og
fri fra olje og fett. Glatte handtak og gripeflater
tillater ikke sikker handtering og styring av verktoyet i
uventede situasjoner.

SERVICE

a. Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktoyets
sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPING,
STALB@RSTING, POLERING, GRAVERING 0G
KUTTING

a. Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
stalberste, poleringsmaskin, graveringsverktoy
eller kutteverktey. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke folger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, brann og/
eller alvorlige skader.

b. lkke bruk innsatsverktgy som ikke er spesielt
beregnet pa dette elektroverktoyet og anbefalt av
produsenten. Selv om du kan feste innsatsverktoyet
pa elektroverktoyet ditt, er dette ingen garanti for sikker
bruk.

c. Det godkjente turtallet til slipetilbehgr ma vaere
minst like hgyt som maksimalhastigheten angitt pa
elektroverktoyet. Slipetilbehgr som kjores raskere enn
nominell hastighet kan brekke og fly fra hverandre.

d. Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Tilbehor av
feil starrelse kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbehgr ma passe
noyaktig pa spindelen eller spennhylsen til
elektroverktoyet. Tilbehgr som ikke passer til
monteringsmaskinvaren til elektroverktayet vil ga i
ubalanse nar det kjores og vibrere sveert sterkt, noe
som kan fare til at du mister kontrollen.

f. Mandrellmonterte skiver, slipeskiver, kuttere og
andre tilbehgr ma settes helt inn i spennhylsen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes riktig og/
eller skivens overheng er for langt, kan den monterte
skiven bli las og slynges ut med hay hastighet.

g. lkke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om tilbehor slik som skiver er splintret eller
revnet, om slipeskiver har revnet eller er svert slitte
og om stalbgrster har lgse eller brukkede trader.
Hvis elektroverkteyet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller sette
pa et uskadet innsatsverktgy. Nar du har kontrollert
og satt inn innsatsverkteyet, ma du holde personer
som oppholder seg i narheten unna det roterende
innsatsverktayet og la elektroverktoyet ga i ett



minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktay i lopet av denne testtiden.

h. Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av typen bruk
ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebriller.
Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder
sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Qynene bor beskyttes mot fremmediegemer
som kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere den typen stov som
oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk
stay over lengre tid, kan det fore til nedsatt horsel.

i. Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet, ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktayet eller brukne innsatsverktoy
kan slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor
det direkte arbeidsomradet.

j. Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene hvis du utfgrer arbeid der
innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller sin egen stremledning. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsé sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fere til
elektriske stot.

k. Hold alltid verkteyet fast med én hand eller begge
hender under oppstart. Reaksjonsdreiemomentet til
motoren ved akselering opp til full hastighet kan fa
verktoyet til & vri seg.

I.  Bruk klemmer til & stotte arbeidsstykket ved

behov. Hold aldri et lite arbeidsstykke i én hand

og verktgyet i den andre nar det er i bruk. Bruk
klemmer pa et lite arbeidsstykke, slik at du kan bruke
én hand eller begge hender til & styre verktoyet. Rundt
materiale, som for eksempel styrestenger, rar eller
rorverk, har en tendens til & rulle nar de kuttes, og kan
gjare at biten blokkeres eller hopper mot deg.

. Hold stremledningen unna roterende
innsatsverktey. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan stramledningen kappes eller dras
inn i verktoyet, og handen eller armen din kan dras inn
i det roterende innsatsverktaoyet.

n. Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet

har stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet
kan komme i kontakt med overflaten der maskinen
legges ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktayet.

o. Etter endring av bitene eller andre justeringer ma
du kontrollere at spennhylsemutteren, chucken
eller andre justeringsenheter er trukket godt til.
Huvis slike justeringsenheter er Igse kan de plutselig
forskyves, slik at du mister kontroll og lgse roterende
komponenter blir slynget rundt med voldsom kraft.

p. La aldri elektroverktgyet vaere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktayet, og innsatsverktayet kan da bore seg
inn i kroppen din.

g. Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn
i huset, og en stor oppsamling av metallstav kan
medfore elektrisk fare.

r. lkke bruk elektroverktoyet i narheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

s. lkke bruk innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjislemidler kan fgre til dedelig elektrosjokk eller
elektriske stot.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en roterende skive,
et slipeband, en berste eller annet tilbehar blokkeres eller
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henger seg opp. Opphenging eller blokkering farer til at det

roterende tilbeharet stanser helt plutselig. Slik tvinges et

ukontrollert elektroverktay i motsatt retning av tilbehgrets
dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkeres i

arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i

arbeidsstykket henge seg opp, og slik brekker slipeskiven

eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg

da mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens

dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver kan da ogsa

brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller feilaktig bruk

av elektroverktgyet. Det kan unngas ved & folge egnede

sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor.

a. Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som kan ta
imot tilbakeslagskrefter. Brukeren kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak
har blitt satt i verk.

b. Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles
fra arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike innsatsverktoy forer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

d. For alltid biten inn i materialet i samme retning
som kuttekanten gar ut av det (samme retning
som splintre blir slynget). Hvis verktayet blir fart inn
i feil retning, vil kuttekanten pa biten havne utenfor
arbeidsstykket og dra verkteyet mot denne innferingen.

e. Ved bruk av roterende filer, kutteskiver,
hoyhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere ma
du alltid bruke klemmer pa arbeidsstykket. Disse
skivene vil henge seg opp hvis de blir skrastilt i sporet,
og kan gi tilbakeslag. Nar en kutteskive henger seg opp,
vil den vanligvis brekke. Nar roterende filer, kutteskiver,
hayhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere henger
seg opp, kan det hoppe ut av sporet og fere til at du
mister kontroll over verktayet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING OG KAPPING

a. Bruk kun skiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet, og kun for anbefalte
bruksomrader. Du ma for eksempel ikke slipe med
sideflaten til en kutteskive. Kappeskiver er beregnet
til materialfierning med kanten pa skiven. Innvirkning av
krefter fra siden kan fore til at skivene brekker.

b. For gjengede slipekjegler og plugger ma
kun uskadde hjulmandreller med en uavigst
skulderflens med riktig storrelse og lengde brukes.
Egnede spindler vil redusere risikoen for at deler
brekker.

c. Unnga blokkering av kutteskiven eller for hgyt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. Overbelastning
av skiven oker slitasjen og tendensen til fastkiling
eller oppheng i kuttet, og dermed ogsa muligheten for
tilbakeslag eller brudd.

d. lkke plasser handen i omradet foran og bak den
roterende skiven. Hvis skiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsstykket, kan elektroverktgyet med
den roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte
mot kroppen din.

e. Hvis skiven blokkeres eller henger seg opp, eller
du avbryter arbeidet, slar du av elektroverktayet og
holder det rolig til skiven har stanset helt. Forsgk
aldri & trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og
fiern arsaken til blokkeringen eller opphenget av skiven.

f. Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det



befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg
opp, springe ut av arbeidsstykket eller forarsake
tilbakeslag.

g. Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere
risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.
Store arbeidsstykker kan boyes av sin egen vekt.
Arbeidsstykket ma stottes pa begge sider, bade neer
kappesnittet og pa kanten.

h. Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger
eller andre uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan
forérsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR STALB@RSTING

a. Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av
vanlig bruk. Ikke overbelast staldelene med for
sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort, kan lett
trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b. La berster kjore ved driftshastighet i minst ett
minutt fer du bruker dem. Ingen ma sta foran eller
pa linje med bersten nar du gjer dette. Lose har
eller trader vil lasne i denne innkjeringstiden.

c. Serg for at de lgsnende delene fra den roterende
stalbersten slynges vekk fra deg. Sma partikler og
tradfragmenter kan losne med stor hastighet ved bruk
av disse barstene, og disse kan sette seg fast i huden.

d. lkke overskrid 15.000 OPM ved bruk av stalbarster

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM INNEHOLDER
ASBEST (asbest er kreftfremkallende)

TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER DERSOM

HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER
EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET
(enkelte stovtyper er kreftfremkallende). Bruk en stevmaske
samt et stov-/sponavsug, hvis dette kan kobles til

Modellnummer. ....... 3000

Inngangseffekt. ... ..... 130 W
Spenning............. 230V, 50 Hz
Hastighet. .. .......... 33 000/min
Innspenningsdiameter. . . 3,2 mm

Maks. tilbeher @ ....... 38,1 mm
Vekt................. 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4000

Inngangseffekt. ... ..... 175 W
Spenning............. 230-240 V, 50-60 Hz
Hastighet. .. .......... 35 000/min
Innspenningsdiameter. . .3,2 mm

Maks. tilbeher @ ....... 38,1 mm
Vekt................. 0,6 kg
Modellnummer. ....... 4250

Inngangseffekt. ... ..... 175 W
Spenning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighet. .. .......... 35 000/min
Innspenningsdiameter. . .3,2 mm

Maks. tilbeher @ .. ... .. 38,1 mm
Vekt................. 0,6 kg
Modellnummer. ....... 4300

Inngangseffekt. ... ..... 175 W
Spenning............. 220-240 V, 50-60 Hz
Hastighet. .. .......... 35 000/min
Innspenningsdiameter. . .0,8-3,4 mm
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Maks. tilbehgr &
Vekt

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut med en
kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen er
den samme som spenningen som angis pa verktoyets
typeskilt.

Spennhylsemutter
Spennhylse
Topphette (EZ Twist-innebygd skiftengkkel*)
Spindellasknapp
Glidebryter for pa/av og variable hastigheter (3000)
Pa/av-bryter (4000/4250/4300)
Oppheng
Barstedeksel
Ventilasjonsapninger
Variabelt hastighetshjul (4000/4250/4300)
Spennhylsengkkel
Lysmodul (4300)
Dremel chuck (4300)
ikke inkludert som standard

CRACTIETMMMOO®>

=

Pa/av-bryter

Glidebryter (I)

Skrue

Batterirom

. Batterier (2 x CR1025)
Ny topphette-modell
Gammel topphette-modell

wIPTOZE

Lyset til dette elektroverktayet brukes til a belyse selve
arbeidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i
boliger.

Dette produktet inneholder et mynt-/knappcellebatteri.
Hvis et nytt eller brukt mynt-/knappcellebatteri
svelges eller kommer inn i kroppen, kan dette
forarsake alvorlige indre brannskader pa kun to timer
og medfere ded. Serg alltid for at batterirommet er
lukket. Ikke bruk produktet hvis du ikke kan lukke
igjen batterirommet ordentlig. Hvis en slik situasjon
skulle oppsta, fjern batteriene og oppbevar disse
utilgjengelige for barn. Ved svelging eller inntak av
batterier eller mistanke om dette, sgk medisinsk hjelp
umiddelbart.

FORHANDSOPPSETT

Nar du tar i bruk lyset for farste gang, ma du ferst fierne
batterifliken fra batterirommet. Dra denne fliken ut og
kontroller at lyset virker ved & bruke bryteren pa toppen.
Hvis lyset ikke virker, bruk en liten skruetrekker for a
kontrollere at batteriene er satt i riktig og at fliken har blitt
fiernet helt.

BYTTE BATTERIER

For & bytte ut batteriene til lysmodulen, ma du ferst skru
av topphetten for a fierne lysmodulen. Sa snart du har
fiernet lysmodulen, bruk en liten skruetrekker for & lgsne
skruen pa batterirommet. Ikke trekk ut skruen helt. Fjern
batterihuset fra undersiden av modulen.

Skyv de gamle batteriene ut og sett i nye , men segrg

for at du setter dem i riktig. Etter at du har satt i de nye
batteriene, erstatt batterihuset og skru fast skruene. Nar du
monterer alt pa plass igjen, sorg for at bade bryteren
og glidebryteren star i samme PA- (I) eller AV-posisjon



(0). Pa denne maten vil bryteren matche «gaffelen» til
glidebryteren. (I)

INSTALLASJON OG BRUK

For & installere lysmodulen pa verktayet, begynn med a
skru av topphetten pa enden av verktgyet. Skyv lysmodulen
pa enden av verktgyet med lyset pekende fremover.

Skru fast topphetten pa enden av verktoyet for a presse
lysmodulringen pa plass . Lysmodulen virker kun med den
nye topphette-modellen R som fulgte med verktayet.

For a sla lyset av eller pa

— sett glidebryteren i ON- eller OFF-stilling (1)

— trykk pa av/pa-bryteren (Il)

For & sette lysmodulen i en annen posisjon, lgsne
topphetten, roter lysmodulen til gnsket posisjon og skru
deretter topphetten pa plass igjen.

KOBLE ALLTID VERKT@YET FRA STRGMMEN F@R DU
BYTTER TILBEHGR

Bruk bare tilbehgr med hgy ytelse som er testet av
Dremel. Serg for & lese instruksjonene som folger med
Dremel-tilbehgret. Her finner du mer informasjon om
bruken. Ver forsiktig nar du handterer eller legger bort
tilbeher for & unnga at du skader overflater.

BYTTE TILBEH@R ©

A. Spennhylsemutter

B. Spennhylse (3,2 mm)

C. Topphette (EZ Twist-innebygd skiftengkkel*)
D. Dremel chuck 4486*

E. Spindellasknapp

F. Skrungkkel

*) ikke inkludert som standard

1. Trykk pa spindellasknappen, og vri skaftet for
hand inntil den smekker pa plass. lkke koble inn
spindellasknappen mens verktoyet er i bruk.

2. Hold spindellasknappen inne og lgsne (ikke ta ut)
spennhylsemutteren. Bruk spennhylsengkkelen om
ngdvendig.

3. Sett bitsen eller tilbeharsskaftet helt inn i spennhylsen.

4. Hold spindellasknappen inne, og stram til
spennhylsemutteren.

EZ TWIST INNEBYGD SKIFTENGKKEL

Denne topphetten har en innebygd skiftengkkel slik at du

kan lgsne og stramme spennhylsemutteren uten & bruke

den standard spennhylsengkkelen.

1. Skru topphetten av verktayet, og plasser stalinnlegget
pa innsiden av hetten over spennhylsemutteren.

2. Mens spindellasen er aktivert, vrir du toppdekselet mot
klokken for & lgsne spennhylsemutteren. lkke koble
inn spindellasknappen mens verktoyet er i bruk.

3. Sett bitsen eller tilbeharsskaftet helt inn i spennhylsen.

4. Mens spindellasen er aktivert, vrir du toppdekselet med
klokken for & stramme spennhylsemutteren.

5. Skru toppdekselet tilbake til den opprinnelige stillingen.

DREMEL CHUCK 4486 (4300)

Med Dremel chucken kan du raskt og enkelt bytte tilbehar
pa Dremels verktgy uten & matte bytte spennhylser. Kan
brukes med tilbehgrsskaft pa 0,8 - 3,2 mm.

For a lgsne, trykk forst pa spindellasknappen og vri skaftet
for hand inntil den aktiverer spindellasen. Ikke koble inn
spindellasknappen mens verktayet er i bruk.

Bruk skrungkkelen eller EZ Twist-topphetten mens
spindellasknappen er aktivert for & lasne chucken og apne
kjevene.
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Fjern tilbehgret fra chucken. Om nedvendig, lasne chucken
slik at det nye tilbehgret passer mellom kjevene. Sett

det nye tilbehgret langt nok inn i chucken slik at det er
omtrent 6 mm mellom enden av chucken og begynnelsen
av den arbeidende delen av tilbehgret. Stram chucken
med EZ Twist-topphetten eller skrungkkelen mens
spindellasknappen er aktivert for a feste tilbehoret.

NYTTIGE TIPS FOR NAR DU BRUKER DREMEL

CHUCK

« Dremel chucken og spennhylsen og
spennhylsemuttersystemet kan byttes pa dette
verktayet. Mens chucken gir deg den beste
opplevelsen for bytting av tilbeher, sa gir spennhylsen
og spennhylsemutteren en mer ngyaktig Iasning for
holding av tilbehgr, spesielt ved tunge sidebelastninger.

* Huis tilbehgret glir i chucken, bruk EZ Twist-topphetten
eller skrungkkelen som falger med for & stramme
chucken rundt biten. Hvis det fortsetter a gli, bruk da
heller spennhylsen og spennhylsemutteren.

« Kjevene pa chucken kan forskyves, noe som kan
resultere i at tilbeharet ikke lenger virker som det skal.

Folg felgende prosedyre for & tilbakestille kjevene:

1. Fjern tilbehgret fra chucken.

2. Rengjer chucken.

3. Trykk pa spindellasknappen og stram chucken inntil
kjevene forlenges til den ytre overflaten av chucken,
omtrent 3 mm.

4. Trykk enden av chucken godt mot en hard, flat
overflate for & sikre at kjevene befinner seg aksialt.

5. Fortsett med a stramme chucken for hand inntil
kjevene er fullstendig lukket.

6. Lesne chucken og sett i et langsgaende tilbehar.

7. Drei verktgyet for hand og pass pa for en eventuell
«run-outy». Gjenta prosedyren hvis det er en synlig
«run-out».

8. Stram chucken med EZ Twist-topphetten eller
skrungkkelen mens spindellasknappen er aktivert
for a feste tilbehoret.

9. Sett verktoyet pa den laveste hastigheten og pass pa
for en eventuell «run-out». Hvis du oppdager en tydelig
«run-out», kontroller at tilbeharet er rett for du gjentar
prosedyren.

AVBALANSERT TILBEH@R

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehgr har god
balanse (det samme som for dekkene pa bilen din). For &
sentrere eller avbalansere tilbehgr, lgsne chuckbolten og
drei tilbeharet eller chucken 1/4 omdreining. Trekk chucken
til igjen og kjar rotasjonsverktayet.

Du ber kunne merke pa lyden og pa felelsen hvorvidt
tilbehgret er i balanse. Fortsett justeringen pa denne maten
til best mulig balanse er oppnadd.

Dremel-verktayet kan utstyres med falgende innsatsverktoy
for & utvide funksjonaliteten:

« Fleksibel aksling *) for ngyaktig, detaljert arbeid eller
pa steder som er vanskelige & komme til.(225 - side
7-8)

« Comfort Guard-forsats til & beskytte deg mot stev og
gnister (550 - side 9)

« Flerbrukskuttesett for kontrollert kutting av flere typer
materialer (565/566 - side 10)

« Fugefijerningssett for vegg og gulv til & fijerne fuger
mellom vegg- og gulvfliser (568 - side 11)

« Vinkelforsats for bruk av tilbeher i riktig vinkel for
steder som er vanskelige & komme til (575 - side 12)



* Formeplattform til & slipe og pusse med perfekte 90-
og 45-graders vinkler.(576 - side 13)

« Detaljtegnergrep til & fa enda bedre kontroll over
verktayet (577 - side 13)

» Gressklipper og hageverktayer for enkel og rask sliping
i optimal vinkel (675 - side 14)

« Rett- og sirkelfres til & lage perfekte hull og rette kutt
(678 - side 15)

* 'EZ SpeedClic’-spindel for montering av ‘EZ
SpeedClic-innsatsverktay (side 16)

*) Nar du bruker en ny fleksibel aksling for forste gang,
hold den i en vertikal stilling i to minutter med verktayet i
hoy hastighet.

MERK: Ikke alle innsatsverktay nevnt ovenfor er inkludert
som standard med verktayet/settet

KOMME | GANG

Det forste trinnet ved bruk av multiverktayet er a bli kjent
med det. Hold det i handen og bli kjent med vekten og
balansen. Kjenn pa tappen pa dekselet. Denne tappen
gjer det mulig & holde verktgyet, pa samme mate som du
holder en blyant eller penn.

VIKTIG! Prov deg gjerne pa et stykke skrapmateriale slik

at du kan se hvordan verktoyet fungerer i praksis. Husk at
multiverktayet yter best hvis du lar hastigheten, sammen

med riktig Dremel-innsatsverktay og -forsats, gjgre arbeidet
for deg. Unnga a ave press mot verktgyet under bruk. Senk
isteden det roterende tilbehgret forsiktig ned mot arbeidsflaten
og la det komme i kontakt med punktet hvor det skal starte.
Konsentrer deg om a fere verktgyet over arbeidsstykket med
sveert liten kraft. La innsatsverktoyet gjere jobben.

Det er vanligvis bedre & ga flere ganger over omradet med
verktgyet enn & gjennomfere hele oppgaven i én enkelt
operasjon. A arbeide med lett hand gir best kontroll og
reduserer risikoen for feil.

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand fra ansiktet.
Tilbehgr kan skades ved bruk, og kan sprette ut nar
hastigheten gker.

Nar du holder verktoyet, ma du ikke dekke

til ventilasjonsapningene med handen. Hvis
ventilasjonsapningene blokkeres, kan motoren bli
overopphetet.

Nar du jobber med detaljer, oppnar du best kontroll ved
a holde verktgyet som en blyant mellom tommel og
pekefinger.

"Golf’-grepet brukes til tyngre operasjoner som sliping eller
kutting. @5

PA/AV

Verktoyet slas pa ved hjelp av glidebryteren oppa
motorhuset.

Skyv bryteren fremover FOR A SETTE VERKTQYET PA
“ON” (pa).

Skyv bryteren bakover FOR A SETTE VERKT@YET PA
“OFF” (av).

ELEKTRONISK FEEDBACK (4000/4250/4300)

Verktoyet er utstyrt med et internt elektronisk
feedbacksystem som gir “myk start”, noe som reduserer
belastningen fra start med hoyt rotasjonsmoment. Systemet
bidrar ogsa til @ holde det forhandsvalgte hastigheten

nzer sagt konstant mellom belastet og ubelastet bruk av
verktayet.
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GLIDEBRYTER FOR VARIABEL HASTIGHET (3000)
Verktoyet er utstyrt med en glidebryter for variable
hastigheter. Hastigheten kan justeres under bruk ved a
flytte glidebryteren frem eller tilbake.

For a velge riktig hastighet for hver jobb, prev deg
frem pa et prove-materialstykke.

VARIABELT HASTIGHETSHJUL (4000/4250/4300)
Verktoyet er utstyrt med et variabelt hastighetshjul.
Hastigheten kan justeres under bruk ved a stille hjulet pa
eller mellom en av innstillingene.

For a velge riktig hastighet for hver jobb, prev deg
frem pa et preve-materialstykke.

DRIFTSHASTIGHETER (3

Bruk diagrammet pa side 17-18 som hjelpemiddel nar du
skal bestemme riktig hastighet for materialet du arbeider
med, og hvilket tilbehgr du skal bruke.

Ikke overskrid 15,000 opm ved bruk av stalberste.
Innstilling for stalberste (4250/4300) = 5-10

De fleste jobber kan utferes med verktgyet i hoyeste
stilling. Imidlertid kan visse materialer (noen plast- og
metallsorter) bli skadet av varmen som utvikles pa grunn
av den hgye hastigheten. Disse méa bearbeides ved
lavere hastigheter. Drift pa lav hastighet (15.000 o/min
eller mindre) er vanligvis best for polering ved hjelp av
filtpoleringstilbeher. Ved bruk av alle typer bgrster kreves
det lavere hastigheter for & unnga at tradene lgsner

fra holderen. La ytelsen til verktoyet utfgre arbeidet for
deg nar du bruker lavere hastighetsinnstillinger. Hayere
hastigheter er bedre for hardt treverk, metall og glass samt
for boring, utskjeering, kutting, fresing, forming og kutting
av derfalser og brystpanel i treverk.

Noen retningslinjer mht. verkteyhastighet:

« Plast og andre materialer som smelter ved lave
temperaturer, ma kuttes ved lav hastighet.

« Polering, pussing og rengjering med stalbgrste ma
utferes ved hastigheter under 15 000 o/min for & hindre
skader pa bersten og materialet.

« Treverk ma kuttes ved hgy hastighet.

« Jern eller stal ma kuttes ved hgy hastighet.

« Hvis det begynner a vibrere i en hgyhastighetsfres av
stal, betyr det vanligvis at den har for lav hastighet.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
sinklegeringer og tinn kan kuttes ved ulike hastigheter,
avhengig av hva slags type kutting som skal utferes.
Bruk parafin (ikke vann) eller annet egnet smaremiddel
pa fresen for & hindre at materialet som kuttes, setter
seg fast i tennene pa fresen.

MERK: @kt press mot verktgyet er ikke riktig mottiltak hvis

det ikke yter som forventet. Prov et annet tilbehor eller

hastighetsinnstilling for & oppna ensket resultat.

A INNEHOLDER INGEN DELER SOM

VEDLIKEHOLDES AV BRUKER (du kan kun
undersgke og erstatte kullborstene (3000/4250/4300)).
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD UTF@RT AV
UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT
INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER BLIR
FEILKOBLET, NOE SOM KAN FORARSAKE ALVORLIG
FARE.

KONTROLLERE/ERSTATTE KULLBGRSTER
(3000/4250/4300)

Inspiser bgrstene etter 40-50 timers bruk.

Undersgk ogsa berstene hvis multiverkteyet ikke fungerer
som det skal, mister kraften eller lager uvanlig stay.



Bruk av verktoyet med slitte barster skader motoren
permanent.
Bruk bare originale Dremel-reservebgorster.

1. Trekk ut kontakten og legg verktayet pa en ren
overflate.

2. Ta av de to berstedekslene ved bruk av verktgyets
skrungkkel som en skrutrekker.

3. Ta de to berstene av verktoyet ved a trekke i fjserene
som er festet til den.

4. Undersgk begge begrstene. Hvis en begrste er mindre
enn 3 mm lang og/eller overflaten pa bersten er ujevn
eller har sma fordypninger, ma den skiftes ut:

— ta fjeeren av bgrsten
— kast den gamle barsten, og sett fizeren pa en ny
borste

5. Plasser kullbgrstene (med fjeer) tilbake i verktoyet. Den
kan bare plasseres pa én mate i verktayet.

6. Fest borstedekslene pa verktoyet igjen ved a vri
dekslene med klokken (bruk skrungkkelen for &
stramme til - ikke stram til for mye).

MERK: Hvis en av barstene er slitt, ma du skifte ut begge
slik at du far bedre ytelse ut av verktayet.

Det er mest effektivt a bruke trykkluft til & rengjere
verkteyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktoy

med trykkluft.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKT@YET OG/ELLER LADER FRA

STREMFORSYNINGEN F@R RENGJGRING

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie

for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta rengjering ved a

stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

A NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG LGSEMIDLER
SKADER PLASTDELER. Noen av disse er: bensin,

karbontetraklorid, klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold utferes av et Dremel-
serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du ensker a klage pa produktet, tar du

med verktgyet i montert stand og/eller kjepsbevis il
forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstette og hotline, kan du ga
til www.dremel.com.
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Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 771
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 88,1
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 12,8
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5
4000

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 78,0
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 89,0

72

Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 11,4
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5
4250

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 72,5
Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 83,5
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 14,1
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5
4300

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 74,4
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 85,4
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 18,0
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 3,3

MERK: Den erklzerte totalverdien for vibrasjon er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet. Den kan ogsa
brukes til innledende eksponeringsvurdering.

VIBRASJONSEMISJONEN UNDER FAKTISK BRUK

AV ELEKTROVERKT@YET KAN AVVIKE FRA DE
OPPGITTE VERDIENE, AVHENGIG AV MATEN
VERKT@YET BRUKES PA. Vurder eksponeringen i

de omgivelsene som verktoyet skal brukes i, og serg
deretter for nedvendige sikkerhetstiltak (alle aspekter

av driftssyklusen skal tas med i vurderingen, ogsa de
periodene nar verktgyet er slatt av eller gar pa tomgang).

Verktoy, tilbeher og emballasje méa leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND (®

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF vedr.
gamle elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover, ma et gammelt elektroverktgy som
ikke lenger kan brukes, samles inn og avhendes pa en
miljgvennlig mate.

(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAINTA
(B KAYTA SUOJALASEJA

(4) KAYTA POLYSUOJAINTA
(5) LUOKAN 1l RAKENNE

(6) ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA
TALOUSJATTEENA

LUE KAIKKI TAMAN
PILULCR SAHKOTYOKALUN KANSSA
TOIMITETUT TURVALLISUUSOHJEET,
KAYTTOOHJEET, KAAVIOT JA TEKNISET TIEDOT.

Jos alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sdéilytéd kaikki ohjeet ja varoitukset myéhempéaé kayttod
varten. Termilld "séhkétydkalu” tarkoitetaan séhkokayttoista



(séhkéjohdolla varustettua) tybkalua tai akku- tai
paristokayttdisté (séhkdéjohdotonta) tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a.

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGskentelyalueen epdjérjestys tai valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sahkotyokaluilla rajahdysalttiissa
ympdristosséa, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai héyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettdé tydkalun hallinnan, jos
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a.

Séhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla.

Al4 kidyts pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperédisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat véahentavét
séhkéiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoéiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen s&hkétydkalun
sisdén kasvattaa séhkoiskun riskia.

Ala kiyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
verkkojohtoa sdhkaotyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, terdvistd reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sé&hkdiskun vaaraa.

Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkoké&yttédn soveltuvan jatkojohdon k&ytté pienentéé
sé&hkdiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalua on kaytettava kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kaytté
pienentédd sdhkéiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

a.

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttdessasi.
Ala kayti laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkétydkalua kéytettdesséd
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskié voidaan vdhentaa
kéyttdmalla olosuhteita vastaavia henkilénsuojaimia,
kuten hengityksensuojainta, luistamattomia turvakenkié,
suojakypéraé tai kuulosuojaimia.

Estéd vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kaynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittamista virtalahteeseen jaltai
akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkétyékalua sormi
kéynnistyskytkimella tai kytket virran s&hkétybkaluun
kéynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kaynnistét sahkotyokalun. Tydkalu tai avain,
Joka sijaitsee laitteen pydrivdssé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Siten hallitset
séhkétybkalun paremmin odottamattomissa tilanteissa.
Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta

|16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjét vaatteet,
korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos kaytettavissa on polynpoisto- ja
kerdysjarjestelma, varmista, etta sitd kaytetdadn
asianmukaisesti. Pélynkeréysjarjestelmén kaytté
véhentéé polyn aiheuttamia vaaroja.

Vaikka olisitkin tottunut kayttamaan tyokaluja
usein, muista silti aina noudattaa huolellisesti
tyokalujen kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita.
Huoleton toiminta voi aiheuttaa vakavan vamman
sekunnin murto-osan sisélla.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Ala ylikuormita laitetta. Kéayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sdhkétybkalua
kéyttéden tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkétydkalu on tarkoitettu.

Al3 kidyt3 sdhkétyokalua, jota ei voida kiynnistai
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkétybkalu,
Jota ei endéd voida kdynnistda ja pyséyttda
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtalahteesta ja/tai akkuyksikosta
ennen kuin muutat asetuksia, vaihdat lisalaitteita
tai varastoit sdhkotyokaluja. Ndmé turvatoimenpiteet
pienentévét séhkoétybkalun tahattoman kdynnistyksen
riskia.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivét ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kéyttavat kokemattomat henkilét.

Huolehdi sdhkétyokalujen ja tarvikkeiden kunnosta.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti
ja etteivat ne jumitu kiinni. Varmista lisaksi, ettei
niissd ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat ennen kayttoa.
Monen tapaturman syyt I6ytyvét huonosti huolletuista
laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustybkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat helpommin
hallittavissa.

Kaytéa sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. nédiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotydkalun kdytté muuhun kuin sille maaréttyyn
k&yttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina

ja vapaina oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estévét tyékalun turvallisen késittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

HUOLTO

a.

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperadisia varaosia. Taten varmistat, ettd
séhkétydkalu séilyy turvallisena.

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA,
HIEKKAPAPERIHIOMISTA, TERASHARJAUSTA
\I§,Io!|ﬁ|i'g-r5USTA KAIVERRUSTA JA KATKAISUHIONTAA

a.

Tama sahkotyokalu on suunniteltu kaytettavaksi
hionnassa, hiekkapaperihionnassa,



terasharjauksessa, kiillotuksessa, kaiverruksessa
ja katkaisussa. Lue kaikki tdamén sdhkotyokalun
kanssa toimitetut turvallisuusohjeet, kayttoohjeet,
kaaviot ja tekniset tiedot. Jos alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sédhkéisku, tulipalo
Jja/tai vakava loukkaantuminen.

Ala kayta lisalaitteita tai tarvikkeita, joita valmistaja
ei ole tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
sédhkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdéméaan
lisélaitteen tai tarvikkeen séhkétybkaluusi, ei takaa sen
turvallista kdytt6a.

Hiomatarvikkeiden sallitun kierrosnopeuden tulee
olla vahintadn yhta suuri kuin sdhkotyokalussa
mainittu suurin kierrosnopeus. Hiomatarvike, joka
py6rii sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa
rikkoutua ja irrota.

Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sahkotyokalun suorituskyvylle ilmoitettuja
tietoja. Véaérin mitoitettuja tarvikkeita ei voida hallita
riittdvan hyvin.

Hiomalaikkojen, -rumpujen ja muiden tarvikkeiden
tulee sopia tarkasti sdhkotyokalun karaan

tai istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka eivét sovi
séhkétybkalun kiinnitysosiin, pydrivét epétasaisesti,
tarisevét voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettdmiseen.

Karaan asennettavat hiomalaikat, -rummut, leikkurit
tai muut tarvikkeet on tyonnettava kokonaan
istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos karan pito ei ole
riittdvé ja/tai laikan ylitys on liian suuri, laikka voi
16ystyé ja irrota suurella nopeudella.

Ala kdyta vaurioituneita tarvikkeita. Tarkista

tarvike mahdollisten vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttod. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkeamia, ettei
hiomarummuissa ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terdsharjassa ole irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos sahkotyokalu tai tarvike
putoaa, tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta
tai asenna tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut
ja asentanut tarvikkeen, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyorivén tarvikkeen tasosta
ja anna sdhkotyokalun kdyda minuutti taydella
kierrosnopeudella. Vaurioituneet tarvikkeet rikkoontuvat
yleensé tdssé ajassa.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kédyta kayttokohteesta
riippuen kasvonsuojusta tai suojalaseja. Kayta
tarvittaessa hengityksensuojainta, kuulosuojaimia,
suojakasineitd ja suojaesiliinaa, jotka suojaavat
sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lenteleviltd vierailta esineilta,
Jjoita saattaa syntya eri kdyttojen yhteydessa.

Poly- tai hengityksensuojainten tulee suodattaa
kappaleiden tydstéssé syntyva pély. Jos olet pitkdén
alttina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévésti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella
etdisyydella tyoalueeltasi. Jokaisen tyoalueelle
tulevan henkilon tulee kayttaa henkildnsuojaimia.
Tybkappaleen tai murtuneen tarvikkeen osia saattaa
sinkoutua kauemmas vahingoittaen ihmisid myés
varsinaisen tybalueen ulkopuolella.

Tartu séahkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista tehdessasi tyota, jossa saatat osua
piilossa olevaan sdhkdjohtoon tai tyokalun omaan
sé@hkojohtoon. Kosketus jénnitteiseen johtoon voi
saattaa séhkotybkalun metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa
séhkoiskuun.

Pidéa tyokalua lujasti kdsissa kdynnistyksen
aikana. Moottorin kiihtymisen aikana vapautuvat
vastamomenttivoimat voivat saada tydkalun kiertymé&én.
Tue tyokappaletta puristimilla aina, kun tama
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on kaytannéllistd. Ald koskaan pida pienta
tyokappaletta toisessa kiddessa ja tyokalua toisessa
kadessa kayton aikana. Kun pieni tyékappale
kiinnitetaén puristimella, késilld voidaan hallita tyékalua.
Puutappien ja putkien kaltaiset pyoreét kappaleet voivat
kierdhtaé leikkuun aikana, mikéa saattaa aiheuttaa terén
Juuttumisen tai liikahtamisen sinua kohti.

m. Pida sahkojohto kaukana pyorivista tarvikkeista.
Jos menetét séhkotydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda
kétesi tai kasivartesi kiinni pyorivdén tarvikkeeseen.

n. Al4 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin tarvike
on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé tarvike saattaa
koskettaa lepopintaa, ja voit menettdéd séhkotyokalusi
hallinnan.

o. Varmista terien vaihdon tai muiden saatojen
jélkeen, etta istukkamutteri, istukka tai muut
saatolaitteet on kiristetty huolellisesti. Loysésti
saddetyt laitteet voivat siirtya yllattden, mika aiheuttaa
hallinnan menetyksen ja pyérivien osien vaarallisen
irfoamisen.

p. Ali koskaan pida siahkotyokalua kdynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivaén tarvikkeeseen,
Joka saattaa porautua kehoosi.

q. Puhdista sdhkotyokalun tuuletusaukot
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélyé tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipblyn kasautuma voi
synnyttdd sdhkoisié vaaratilanteita.

r. Ali kdytd sahkotyokalua palavien materiaalien
lahella. Kipinét voivat sytyttdéa téllaiset materiaalit.

s. Ala kayta lisilaitteita tai tarvikkeita, jotka tarvitsevat
nestemaisia jadhdytysaineita. Veden tai muiden
nestemadisten jadhdytysaineiden kéytto saattaa johtaa
sahkéiskuun.

TAKAISKU JA SITA KOSKEVAT VARO-OHJEET
Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy hiomalaikan,
-nauhan, terasharjan tai muun tarvikkeen tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristuksiin. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen pysayttaa pyorivan tarvikkeen akillisesti.
Talléin hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarvikkeen
kiertosuuntaan nahden vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen

tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on

uponnut tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkil6a vasten tai poispain hanesta riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi
myds murtua.

Takaisku johtuu sahkoétyokalun vaarinkaytosta tai kaytosta

vaaraan tarkoitukseen. Sen vaara voidaan estaa alla

annettuja turvallisuusohjeita noudattamalla.

a. Pitele sahkotyokalua tukevasti ja aseta kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyttdja pystyy hallitsemaan
takaiskun noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

b. Tyoskentele erityisen varovasti muun muassa
kulmien ja terdvien reunojen alueella, ja esta
tarviketta ponnahtamasta takaisin tyokappaleesta
ja juuttumasta kiinni. Pyodrivéllé tarvikkeella on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terévissé reunoissa
tai saadessaan kimmokkeen. Téamé johtaa hallinnan
menettdmiseen tai takaiskuun.

c. Ala kdyta hammastettuja sahanteria. Tallaiset
tarvikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai séhkétybkalun
hallinnan menettdémisen.

d. Syo6té terd materiaaliin samansuuntaisesti kuin
leikkaustera poistuu materiaalista (sama suunta
kuin mihin porajauho sinkoutuu). Tyékalun




ohjaaminen vadradn suuntaan nostaa leikkausterén ja
vetdd tybkalua tdhédn suuntaan.

e. Kiinnita tyokappale huolellisesti, kun kaytat
kierreviilaa, katkaisulaikkaa, suurnopeusleikkuria tai
kovametallileikkuria. Ndmé& laikat voivat juuttua kiinni,
jos ne vinoutuvat hieman urassa, miké voi aiheuttaa
takaiskun. Kun katkaisulaikkaa juuttuu kiinni, laikka
yleensé hajoaa. Kun kierreviila, suurnopeusleikkuri tai
kovametallileikkuri juuttuu kiinni, se voi nousta urasta ja
aiheuttaa ty6kalun hallinnan menetyksen.

ERITYISET VARO-OHJEET HIONTAAN JA

KATKAISUUN

a. Kayta yksinomaan sahkotyokalulle sallittuja
hiomatyokaluja ja vain suositeltuihin
kayttotarkoituksiin. Ala esimerkiksi koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehéllad. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

b. Kierteisia hiomakartioita kaytettdessa on kaytettava
ainoastaan vahingoittumattomia karalaikkoja, joiden
laipat ovat oikeankokoisia ja -pituisia. Asianmukaiset
karat vdhentévét rikkoutumisvaaraa.

c. Ala pakota katkaisulaikkaa tai kayti liiallista
painetta. Al tee liian syvii leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta vaéntya tai juuttua kiinni ja siten takaiskun
Jja laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

d. Al3 laita kitta pyorivan katkaisulaikan tasolle tai
sen taakse. Jos katkaisulaikka liikkuu tybkappaleessa
kédesté poispéin, mahdollinen takaisku saattaa singota
laikan ja sdhkétydkalun suoraan sinua kohti.

e. Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytat tyon, sahkotyokalu on pysaytettava ja
pidettava rauhallisesti paikallaan, kunnes laikka on
taysin pysihtynyt. Ala koskaan yrita poistaa vield
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta. Se saattaa
aiheuttaa takaiskun. M&érita ja poista puristukseen
Joutumisen tai kiinnitarttumisen syy.

f. Ala kdynnistd sihkoétyokalua uudelleen, jos laikka
on kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan
ensin saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasti jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

g. Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan
puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tybkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tybkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta seké katkaisuleikkauksen vieresta
ettd reunoilta.

h. Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa
seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa
tai rakennetta et pysty ndkemaan. Uppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, séhkéjohtoihin tai muihin
kohteisiin.

ERITYISET VARO-OHJEET TERASHARJAUKSEEN

a. Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lankoja
myds normaalikiytossa. Ala ylikuormita lankoja
kayttamalla lilan suurta painetta tyokappaletta
vasten. Irti sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti
tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon lapi.

b. Anna harjojen kdyda kdyttonopeudella vahintadn
yhden minuutin ajan ennen kayttéa. Tana aikana
kukaan ei saa seistad harjan pyorimistasossa.
Mahdolliset irtonaiset langat irtoavat joutokdynnin
aikana.

c. Ohjaa terdsharjasta irtoavat langat itsestési
poispéin. Harjojen kdyton aikana voi irrota nopeasti
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liikkuvia pienid kappaleita ja langanpaloja, jotka
saattavat painua ihoon.
d. Al3 ylitd nopeutta 15.000 RPM kéyttdessasi

terasharjoja.
ALA TYOSTA ASBESTIA SISALTAVIA
MATERIAALEJA (asbesti on syopavaarallinen

materiaali)

NOUDATA ASIANMUKAISIA
VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON AIKANA VOI

MUODOSTUA TERVEYDELLE VAARALLISTA,

SYTTYVAA TAI RAJAHTAVAA POLYA (jotkin pélytyypit

voivat olla myos syopévaarallisia); kdyta polysuojainta

sekéd polynpoistoimuria, jos sellainen on kaytettavissa

Mallinumero................. 3000

Tulo. ... 130 W
Jannite............... ... ... 230V, 50 Hz
Nopeus 33 000/min

Istukkahylsyn kapasiteetti . . . . ... 3,2 mm

Tarvikkeen enimmaishalkaisija & . 38,1 mm

Paino 0,5 kg

Mallinumero................. 4000

Tulo. ... 175 W

Jannite. . ... Lo 230-240 V, 50-60 Hz

Nopeus 35 000/min
Istukkahylsyn kapasiteetti 3,2 mm
Tarvikkeen enimmaishalkaisija & . 38,1 mm

Paino 0,6 kg
Mallinumero................. 4250
Tulo......... 175 W

Jannite
Nopeus 35 000/min

Istukkahylsyn kapasiteetti 3,2 mm
Tarvikkeen enimmaishalkaisija & . 38,1 mm

220-240 V, 50-60 Hz

Paino 0,6 kg

Mallinumero................. 4300

Tulo ... 175 W

Jannite. .. ... 220-240 V, 50-60 Hz

Nopeus 35 000/min

Istukkahylsyn kapasiteetti 0,8-3,4 mm
Tarvikkeen enimmaishalkaisija & . 38,1 mm
Paino 0,6 kg

Kayta taysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa,
jonka kapasiteetti on 5 ampeeria.

Tarkista, ettd syottojannite vastaa tyokalun
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Istukkamutteri

Istukka

Suojus (integroitu EZ Twist -avain*)
Karalukkopainike

Virtakytkin ja nopeussaadin (3000)
Virtakytkin (4000/4250/4300)
Ripustuskoukku

Harjan suojus

Tuuletusaukot

Nopeusséadin (4000/4250/4300)
Istukka-avain

Valaisin (4300)

. Dremel-istukka (4300)

) ei sisdlly vakiovarustukseen
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. Virtakatkaisin
Liukukytkin (1)

Ruuvi

Paristokotelo

. Paristot (2 x CR1025)
Uusi suojus

Vanha suojus

wIOUVOZE

Sahkétydkalun valo on tarkoitettu séahkétydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tama tuote siséltaa litium-nappipariston. Jos

uusi tai kaytetty litium-nappiparisto niellaan tai
tunkeutuu elimistoon, se voi aiheuttaa vakavia
sisdisid palovammoja, jotka voivat johtaa kuolemaan
jopa kahden tunnin sisélla. Sulje paristokotelo aina
huolellisesti. Jos paristokotelo ei sulkeudu kunnolla,
lopeta tuotteen kaytto, poista paristot ja pida ne
poissa lasten ulottuvilta. Jos epailet, ettéa paristo on
voinut joutua nieluun tai tunkeutunut minka tahansa
ruumiinosan sisaan, hakeudu valittomasti ladkarin
hoitoon.

KAYTTOONOTTO

Poista paristokotelosta paristosuojus ennen valaisimen
ensimmaista kayttokertaa. Veda suojus ulos ja testaa
valaisimen toiminta kytkimen avulla. Jos valo ei syty,
tarkista pienta ruuvimeisselia kayttaen, etta paristot on
asennettu oikein. Tarkista myds, ettei suojus on kokonaan
poistettu.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Kun haluat vaihtaa paristot, irrota ensin valaisin avaamalla
kiinnitysmutteri. Kun valaisin on irrotettu, |6ysaa
paristokotelon ruuvi pienelld ruuvimeisselilla. Ald veda
ruuvia kokonaan ulos. Irrota paristokotelo valaisimen
alaosasta.

Liu'uta vanhat paristot ulos, laita uudet paristot ja varmista,
ettad asetit ne oikein pain. Kun olet asentanut uudet
paristot, laita paristokotelo takaisin paikalleen ja kiristi
ruuvi. Varmista asennuksen yhteydessd, ettd kytkin ja
liukukytkin ovat molemmat samassa PAALLA (i) - tai
POIS PAALTA (O) -asennossa. Néin varmistat, ettd
liukukytkin ja kytkimen liitin vastaavat toisiaan. (I)

ASENNUS JA KAYTTO

Aloita valaisimen asennus irrottamalla tydkalun paassa
oleva kiinnitysmutteri. Liu'uta valaisin tyokalun paahan
siten, etta valaisin osoittaa tydkalusta pois pain. Kirista
suojus, jotta valaisin siirtyy paikalleen. Valaisin toimii vain
tybkalun mukana toimitetun uuden mallisen R-suojuksen
kanssa.

Valon sytyttdminen ja sammuttaminen

- siirra liukukytkin PAALLE- tai POIS PAALTA -asentoon (I)
— paina virtakytkinta (I1)

Voit muuttaa valaisimen paikkaa yksinkertaisesti
I6ysaamalla kiinnitysmutterin, kiertdmalla valaisimen
haluttuun kohtaan ja kiristdamalla mutterin uudelleen.

IRROTA TYOKALU VERKKOVIRRASTA AINA ENNEN
TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kayta vain Dremelin testaamia huipputehoisia
tarvikkeita. Muista lukea Dremel-tarvikkeen mukana
toimitetut ohjeet, joista saat lisétietoja sen kaytosta.
Kaésittele ja sdilyté tarvikkeita huolellisesti, jotta ne
eivat padse lohkeilemaan tai halkeilemaan.
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TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN ©
A. Istukkamutteri

B. Istukkahylsy (3,2 mm)

C. Suojus (integroitu EZ Twist -avain*)
D. Dremel-istukka 4486*

E. Karalukkopainike

F. Avain

*) ei sisdlly vakiovarustukseen

1. Paina karalukkopainiketta ja kdanna karaa kadella,
kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Al4 paina
karalukkopainiketta, kun tyokalu on kdynnissa.

2. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kierra
istukkamutteri auki (ala irrota). Kayta tarvittaessa
istukka-avainta.

3. Tyodnna tera tai tarvikkeen varsi taysin istukkaan.

4. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kirista
istukkamutteri.

INTEGROITU EZ TWIST -AVAIN

Karjen suojuksessa on integroitu avain, jonka avulla

istukan mutteri voidaan avata ja kiristda. Perinteista

istukka-avainta ei taten tarvita.

1. Kierra karjen suojus auki ja aseta suojuksen
sisdpuolella oleva terdsosa yhdensuuntaisesti istukan
mutterin kanssa.

2. Kun karalukko on aktivoitu, voit irrottaa istukan
mutterin kiertamalla suojusta vastapéivaan. Ald paina
karalukkopainiketta, kun tyokalu on kdynnissa.

3. Tybénna teré tai tarvikkeen varsi taysin istukkaan.

4. Kun karalukko on aktivoitu, voit kiristda istukan mutterin
kiertamalla suojusta myotapaivaan.

5. Kierra kérjen suojus takaisin alkuperaiselle paikalleen.

DREMEL-ISTUKKA 4486 (4300)

Dremel-istukan ansiosta voit vaihtaa Dremel-tyokalujen
tarvikkeita nopeasti ja helposti istukkahylsyja vaihtamatta.
Toimii tarvikkeiden kanssa, joiden varren halkaisija on 0,8
- 3,2 mm.

Léysaa painamalla ensin karalukkopainiketta ja kaanna
karaa kadella, kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Alé paina
karalukkopainiketta, kun tyokalu on kdynnissa.

Kun karalukko on aktivoitu, 16ysaa kara kayttéen avainta tai
EZ Twist -avainta ja avaa leuat.

Poista tarvike istukasta. Loysaa tarvittaessa karaa
enemman, jotta uusi tarvike mahtuu leukojen valiin. Laita
uusi tarvike riittdvan syvalle karaan siten, etta karan

paan ja tarvikkeen tydkaluosan vélinen etéisyys on noin

6 mm. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista istukka
yleisavaimella tai EZ Twist -avaimella, jotta tarvike pysyy
turvallisesti paikallaan.

DREMEL ISTUKAN KAYTTOON LITTYVIA VINKKEJA
Tassa tyokalussa voi kayttaa Dremel-istukkaa,
istukkahylsya seka istukkamutteria. Tarvikkeiden
vaihtaminen kay helpoiten istukkaa kayttden, mutta
istukkahylsy ja istukkamutteri takaavat, etta tarvike
pysyy tarkemmin paikallaan etenkin raskaammissa
sivuttaissuuntaisissa sovelluksissa.

« Jos tarvike luistaa istukassa, kirista istukka tydkalun
mukana toimitetun EZ Twist -avaimen tai yleisavaimen
avulla. Jos tarvike luistaa edelleen, vaihda istukan
tilalle istukkahylsy ja istukkamutteri.

« Istukan leuat voivat siirtya sijoiltaan, jonka seurauksena
istukassa oleva tarvike ei pysy samansuuntaisena.

Kohdista leuat uudelleen seuraavalla tavalla:

1. Poista tarvike istukasta.

2. Puhdista istukka.

3. Paina karalukkopainiketta ja kirista istukkaa, kunnes
leuat nousevat noin 3 mm istukan ulkoreunojen
ylapuolelle.

4. Paina istukan paata voimakkaasti tasaista ja litteaa



pintaa vasten varmistaaksesi, etta kaikki leuat ovat
aksiaalisesti samalla tasolla.

5. Kiristd istukkaa kasin kunnes leuat ovat taysin

sulkeutuneet.

Loysaa istukkaa ja laita siihen varreltaan suora tarvike.

Kierra tyokalua kasin ja katso, ilmeneek6

epakeskisyytta. Jos tarvike on selvasti epakeskinen,

toista menetelm& uudelleen.

8. Pidé karalukkopainike painettuna ja kirista istukka
yleisavaimella tai EZ Twist -avaimella, jotta tarvike
pysyy turvallisesti paikallaan.

9. Pyodrité tydkalua alhaisimmalla nopeudella ja tarkkaile
epakeskisyyden varalta. Jos tarvike on selvasti
epakeskinen, tarkista ennen menettelyn toistamista,
ettd tarvikkeen varsi on suora.

VARUSTEIDEN TASAPAINOTTAMINEN

Tarkkuusty6ssa on tarkeaa, etta kaikki varusteet ovat
hyvassa tasapainossa (samaan tapaan kuin auton
renkaat). Jos haluat tasapainottaa varusteen, 16ysenna
hylsymutteria hieman ja k&anna varustetta tai hylsya
1/4-kierros. Kiristd hylsymutteri ja kayta tyokalua.

Aanen ja tuntuman perusteella pitéisi pystya kertomaan,
onko varuste tasapainossa. Jatka saatamista tahan tapaan,
kunnes olet saavuttanut parhaan tasapainon.

No

Dremel-tyokaluun on saatavilla seuraavat lisdosat, jotka
laajentavat sen kayttémahdollisuuksia:

« Joustava varsi*) tarkkuutta vaativia toita ja
vaikeapéaasyisia kohteita varten (225 - sivut 7-8)
* Kipinasuoja, joka suojaa polylta ja kipindilta (550 - sivu

*  Monikayttéinen leikkaussarja monien eri materiaalien
hallittua leikkausta varten (565/566 - sivu 10)

« Seina- ja lattiakaakelisaumojen poistosarja saumojen
poistoon seina- ja lattialaattojen valista (568 - sivu 11)

«  Kulmakiinnike tytkalujen kayttdmiseksi suorassa
kulmassa vaikeapéaasyisissa kohteissa (575 - sivu 12)

« Tukialusta hiomiseen tarkoissa 90:n ja 45 asteen
kulmissa (576 - sivu 13)

«  Tarkkuuskadensija tydkalun entistédkin parempaa
hallintaa varten (577 - sivu 13)

* Ruohonleikkurin ja tykalujen teroitin nopeaan ja
helppoon teroitukseen optimaalisessa kulmassa (675
- sivu 14)

« Viiva- ja ympyraleikkuri taydellisten aukkojen ja suorien
leikkauksien tekemiseen (678 - sivu 15)

« EZ SpeedClic -kara EZ SpeedClic -tarvikkeiden
kiinnitykseen (sivu 16)

*) Kun kéytét joustavaa vartta ensimmaéisté kertaa, pida
sitd pystysuorassa asennossa ja kayté tyékalua suurella
nopeudella kahden minuutin ajan.

HUOMAUTUS: kaikkia yll& mainittuja liséosia eivét
vélttamatta toimiteta tybkalun/pakkauksen mukana

KAYTON ALOITTAMINEN

Ensimmainen askel monitoimityokalun kaytdssa on saada
tuntuma sen kayttoon. Pitele sitd kadessasi ja tunnustele
sen painoa ja tasapainoa. Tunnustele kotelon kartiomaista
karked. Sen avulla tydkalua voi pidella kuten kynaa.
TARKEAA Harjoittele ensin hukkapalojen kanssa, jotta
naet, miten tydkalun korkea nopeusasetus toimii. Pida
mielessa, ettd monitoimitydkalu suoriutuu tehtavastaan
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parhaiten, kun annat sen nopeuden seké oikean Dremel-
tarvikkeen ja lisdlaitteen hoitaa tyén puolestasi. Ala
kohdista ty6kaluun painetta tydskentelyn aikana, jos vain
mahdollista. Laske sen sijaan pyoriva tarvike kevyesti
tybalustalle ja anna sen koskettaa kohtaa, josta haluat
aloittaa. Keskity ohjaamaan tyokalua tyckappaleen pinnalla
painamalla sitad hyvin kevyesti kadella. Anna lisédvarusteen
tehdé tyo.

Yleensa on parempi kuljettaa tyokalu tyékohteen yli

useita kertoja kuin tehda tyd yhdella kerralla. Kevyt
kosketus antaa parhaimman hallinnan ja véhentéa virheen
mahdollisuutta.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele tyokalua aina poispéin kasvoistasi. Tarvikkeet
voivat vahingoittua kéasittelyn aikana ja lennahtaa irti
nopeuden kasvaessa.

Kun pitelet tyokalua, ala peitd ilmanpoistoaukkoja
kéadellasi. limanpoistoaukkojen peittdminen voi
aiheuttaa moottorin ylikuumenemisen.

Saadaksesi parhaan kontrollin 1ahitydskentelyssa tartu
monitoimikaluun kuten kynaan peukalollasi ja etusormellasi.

Golf-otetta kaytetddn raskaammissa toissa, kuten
hionnassa ja katkaisussa.

PAALLA/POIS

Tyokaluun kytketdan virta moottorin rungon paalla olevalla
liukusaatimella.

KYTKE TYOKALUN VIRTA tyéntamaéllé kytkinté eteenpain.
KATKAISE TYOKALUN VIRTA tydntamalla kytkinta
taaksepain.

ELEKTRONINEN PALAUTEJARJESTELMA
(4000/4250/4300)

Tyokalu on varustettu sisaisella elektronisella
palautejarjestelmalld, joka takaa “pehmeéan kaynnistyksen”.
Se pienentaa voimakkaan vaannon aiheuttamaa rasitusta.
Jarjestelma myds auttaa pitdémaan valitun nopeuden lahes
vakiona kuormituksen vaihdellessa.

NOPEUSLIUKUSAADIN (3000)

Tyokalu on varustettu nopeudensaatkokytkimellda. Nopeutta
voidaan saataa kayton aikana tyontamalla kytkinta taakse
tai eteen minka tahansa asetusten valilla.

Valitse oikea nopeus kuhunkin tyohon kayttamalla
harjoitusmateriaalia.

NOPEUSSAADIN (4000/4250/4300)

Tydkalu on varustettu nopeussaatimella. Nopeutta voidaan
saataa kayton aikana asettamalla saadin mihin tahansa
asetukseen tai asetusten valille.

Valitse oikea nopeus kuhunkin tyohon kayttamalla
harjoitusmateriaalia.

TYOSKENTELYNOPEUDET (3

Sivuilla 17-18 olevasta taulukosta |6ydat ohjeet oikeaan
nopeuden saatéon kullekin tyostettavalle materiaalille ja
kaytettavalle tarvikkeelle.

Ala ylitd nopeutta 15 000 kierr./min kayttdessasi
terasharjoja.

Terasharja-asetus (4250/4300) = 5-10

Useimmat ty6t voidaan suorittaa kayttamalla tyokalua

sen nopeimmalla asetuksella. Jotkin materiaalit (tietyt
muovit ja metallit) voivat kuitenkin vahingoittua suuren
nopeuden kehittdmasta kuumuudesta, ja niita tulee tyostaa
suhteellisen alhaisilla nopeuksilla. Pieni nopeus (15.000
kierr./min tai alle) on yleensa paras kiillotuksessa, kun
kaytetaan huopakiillotustarviketta. Kaikissa harjaustdissa
kaytetdan alhaisempaa nopeutta, jotta voidaan valttaa
harjasten irtoamista kiinnityksestaan. Anna tyokalun



tehon tehda ty6 puolestasi, kun kaytat pienempia
nopeusasetuksia. Suuremmat nopeudet sopivat paremmin
kovapuulle, metalleille ja lasille seké poraukseen, veistoon,
katkaisuun, jyrsintdan, muotoiluun ja urien ja kuvioiden
leikkaukseen puuhun.

Joitakin ohjeita tydkalun kierrosnopeuksiin:

*  Muovi ja muut materiaalit, jotka sulavat alhaisissa
lampatiloissa, tulisi leikata alhaisilla nopeuksilla.

» Kiillotus, hiominen ja puhdistaminen terasharjalla taytyy
tehda nopeudella joka on alle 15.000 kierr./min, jotta
estetdan harjan ja materiaalin vahingoittuminen.

*  Puu tulisi leikata suurella nopeudella.

* Rauta tai teras tulisi leikata suurella nopeudella.

« Jos suurinopeuksinen terasleikkuri alkaa tarista, se
tarkoittaa yleensa sita, ettd se pyorii liian hitaasti.

«  Alumiini, kupariseokset, lyijyseokset, sinkkiseokset ja
tina voidaan leikata eri nopeuksilla riippuen tehtavasta
leikkauksesta. Kayta parafiinia (ei vettd) tai muuta
sopivaa voiteluainetta leikkurissa estamaan leikatun
materiaalin tarttuminen leikkurin teriin.

HUOMAUTUS: Paineen lisddminen tydstékohdetta vasten

ei ole oikea ratkaisu, jos tydkalu ei toimi oikein. Kokeile

toista tarviketta tai nopeutta saavuttaaksesi halutun
tuloksen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVIA OSIA (vain hiiliharjat voi tarkistaa
ja vaihtaa itse (3000/4250/4300)).
VALTUUTTAMATTOMIEN HENKILOIDEN SUORITTAMAT
ENNALTAEHKAISEVAT HUOLTOTOIMET VOIVAT
JOHTAA SISAISTEN JOHTOJEN JA OSIEN
VIRHEELLISIIN KYTKENTOIHIN, JOTKA VOIVAT
AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

HIILIHARJOJEN TARKISTUS/VAIHTAMINEN
(3000/4250/4300)

Tarkista harjat 40-50 kayttétunnin vélein.

Tarkista harjat myds, jos tyokalu toimii epavarmasti, virta
katkeilee tai jos tyokalu pitéa outoa aanta.

Jos kaytéat tyokalua kuluneilla harjoilla, sen moottori
vaurioituu pysyvasti.

Kéyta vain alkuperéisid Dremel-hiiliharjoja.

1. Irrota tyokalu verkkovirrasta ja aseta se puhtaalle
alustalle.

2. Irrota kaksi harjatulppaa kayttamalla tyokaluavainta
ruuvitalttana.

3. Irrota kaksi harjaa tyokalusta vetamalla jousista, jotka
on kiinnitetty harjoihin.

4. Tarkista molemmat harjat. Jos harja on alle 3 mm pitk&
jaltai harjan pinta on karkea tai syépynyt, hiiliharja on
vaihdettava.

— lIrrota jousi harjasta.
— Havita vanha harja ja aseta jousi uuteen harjaan.

5. Aseta hiiliharja ja jousi takaisin tyckaluun. Harja asettuu
takaisin paikalleen vain yhteen asentoon.

6. Laita harjatulpat takaisin paikoilleen kaantamalla niita
myotapaivaan (kiristé tyokaluavaimella - dla kirista
lilkaa).

HUOMAUTUS: jos yksi harja on kulunut, molemmat harjat
on syyté vaihtaa, jotta tybkalu toimisi paremmin.

Tyokalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kayta
aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja paineilmalla.
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ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI KATKAISE
TYOKALUN JA/TAI LATURIN VIRRANSYOTTO
AINA ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitéa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Al yrit4 puhdistaa
tyokalua tyéntamalla aukkoihin teravia esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET

VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Néitad ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria sisaltavat
puhdistusliuotteet, ammoniakki sekd ammoniakkia siséltavat
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
tyokalujen huoltotoimenpiteet.

Talld Dremel-tuotteella on lakisédateinen / maakohtaisten
saanndsten mukainen takuu. Tdma takuu ei kata normaalia
kulumista tai ylikuormituksesta tai virheellisesta kasittelysta
johtuvia vaurioita.

Jos haluat tehda valituksen, toimita tyokalu tai laturi
jalleenmyyjalle purkamattomana yhdesséa ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista, tuesta ja
hotline-puhelinpalvelusta I6ytyy lisatietoa osoitteesta
www.dremel.com.

3000
Aénenpainetaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 771
Aanenvoimakkuustaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 88,1

Tarina (kolmiakselinen vektorisumma) m/s? 12,8
Téarinan epavarmuus K m/s? 1,5
4000

Aanenpainetaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 78,0

Aanenvoimakkuustaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 89,0

Tarina (kolmiakselinen vektorisumma) m/s? 11,4
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5
4250

Aénenpainetaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 72,5

Aanenvoimakkuustaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 83,5

Tarina (kolmen suunnan vektorisumma) m/s? 14,1
Téarinan epavarmuus K m/s? 1,5
4300

Aanenpainetaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 74,4

Aanenvoimakkuustaso (standardipoikkeama 3dB) dB(A) 85,4
Tarina (kolmiakselinen vektorisumma) m/s? 18,0
Tarinan epavarmuus K m/s? 3,3

HUOMAUTUS: limoitettu térindn kokonaisarvo on mitattu
standardisoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja sita
voidaan kayttaa eri tybkalujen vertailemiseen. Taté arvoa
voidaan kéyttdd myds térinélle altistumisen alustavaan
arviointiin.

SAHKOTYOKALUN KAYTON AIKANA ILMENEVA
TARINA VOI POIKETA ILMOITETUSTA
KOKONAISARVOSTA RIIPPUEN SIITA, MILLA
TAVALLA TYOKALUA KAYTETAAN. Arvioi altistus
todellisissa kayttoolosuhteissa ja maarita tarvittavat
henkilonsuojaimet tdmén arvioinnin mukaan (huomioi
kayttojakson kaikki osat; huomioi kdyton liséksi



myds esim. ajat, jolloin tydkalu on pois paalta tai
tyhjakaynnilla).

Tyokalu, lisdvarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ymparistoystavallista kierratysta varten.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT &
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan direktiivin 2012/19/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttdkelvottomat séhkétydkalut
kerata erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
uusiokayttoon.

@ LEA ESTAS INSTRUCCIONES

@ UTILICE PROTECCION AUDITIVA

@ UTILICE PROTECCION OCULAR

(4) UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO
@ CONSTRUCCION DE CLASE Il

@ iNO ARROJE LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS
A LA BASURA!

e LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A ATENCION PELIGRO, INSTRUCCIONES,
ILUSTRACIONES Y ESPECIFICACIONES TECNICAS
QUE SE SUMINISTRAN CON LA HERRAMIENTA
ELECTRICA.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
podria provocar una descarga eléctrica, un incendio

y/o lesiones serias. Guarde todas las advertencias

e instrucciones para su futura consulta. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias alude
a la herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a la red
eléctrica (con cable) como a la funciona con bateria (sin
cable).

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas u
oscuras invitan a que ocurran accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a prender las particulas de polvo o vapores
inflamables.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre
el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
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No emplee adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

c. No exponga el aparato a la lluvia ni a la humedad.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si
penetran ciertos liquidos en el aparato eléctrico.

d. No maltrate el cable de alimentacion. No utilice el
cable de red para transportar o colgar el aparato,
ni tire de él para sacar el enchufe de la toma
de corriente. Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o
las piezas moviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

e. Al trabajar con la herramienta eléctrica en
la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

f. Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR). La utilizacion
de un DDR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAL

a. Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si estd cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.

El no estar atento durante el uso de un aparato puede
provocar serias lesiones.

b. Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre proteccion ocular. Los equipos de
proteccion, como una mascarilla antipolvo, zapatos
de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos, reducen las lesiones personales.

c. Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a
las pilas, recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Transportar el aparato sujetandolo por
el interruptor de conexién/desconexion, o activar el
aparato conectado, puede dar lugar a un accidente.

d. Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotatoria
puede provocar lesiones al ponerse en funcionamiento.

e. No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

f. Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa 'y
los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g. Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese de que
estos estén montados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacion de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

h. No permita que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de herramientas le permita volverse



complaciente e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada puede
causar lesiones graves en una fraccién de segundo.

USO Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

a. No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podré trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

b. No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben repararse.

c. Desconecte el enchufe de la toma de corriente o la
bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
en ella cualquier ajuste, cambio de accesorios
o almacenamiento. Estas medidas preventivas de
seguridad reducen el riesgo de conexion accidental
del aparato.

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion
del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e. Mantenimiento de herramientas eléctricas y
accesorios. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles del aparato, y si
existen piezas rotas o deterioradas que pudieran
afectar al funcionamiento de la herramienta.

Si estan danadas, haga reparar la herramienta
eléctrica antes de utilizarla. Muchos de los
accidentes se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

f. Mantenga los accesorios limpios y afilados. Los
accesorios mantenidos correctamente con bordes
cortantes afilados tienen menos probabilidades de
bloquearse y son mas faciles de controlar.

g. Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

h. Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite y grasa. Los
mangos resbaladizos y las superficies de agarre
no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

SERVICIO

a. Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velara por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD HABITUALES
PARA OPERACIONES DE AMOLADO, LIJADO,
CEPILLADO DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y
TRONZADO.

a. Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre,
pulir, tallar y tronzar. Lea todas las advertencias
de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse
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a las instrucciones siguientes, podria provocar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones serias.

No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. £/
mero hecho de que pueda acoplarse un accesorio a
la herramienta eléctrica no implica que su utilizacién
resulte segura.

Las revoluciones admisibles de los accesorios de
amolado deberan ser como minimo iguales a las
revoluciones maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de amolado que giren a unas
revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar
a romperse.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deberan corresponder con la capacidad nominal
de la herramienta eléctrica. Los accesorios de
dimensiones incorrectas no pueden controlarse
debidamente.

Los orificios de los discos amoladores, los platos
lijadores y el resto de accesorios deberan quedar
debidamente alojados en el husillo o la boquilla de
la herramienta eléctrica. Los accesorios que no se
ajusten al husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.
Los discos montados en mandril, platos lijadores,
fresas o cualquier otro accesorio deben insertarse
totalmente en la boquilla o el portabrocas. Si e/
mandril no es esta bien sujeto y/o el disco sobresale
demasiado, el disco podria soltarse y salir despedido a
gran velocidad.

No use accesorios dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los accesorios con el

fin de detectar, p. €j. , si estan desportillados o
fisurados los discos de amolar, si esta agrietado o
muy desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el accesorio, inspeccione
si han sufrido algun dafo o monte otro accesorio
en buen estado. Una vez controlado y montado el
accesorio sitiese Vd. y las personas circundantes
fuera del plano de rotacion del accesorio y deje
funcionar la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo
general, aquellos accesorios que estén dafiados suelen
romperse al realizar esta comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de protecciéon o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccién deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicién prolongada al
ruido puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera

del area de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del accesorio.
Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el accesorio
pueda tocar conductores eléctricos ocultos

o el propio cable del aparato. E/ contacto con



conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

k. Sostenga siempre la herramienta firmemente con
la mano al encenderla, ya que el par contrario del
motor al acelerar a las revoluciones maximas puede
hacerla girar.

I. Utilice abrazaderas para asegurar la pieza de
trabajo siempre que sea posible. No sujete
nunca una pieza de trabajo pequefia en una
mano y la herramienta en la otra cuando esté
en uso. Asegurar las piezas de trabajo pequenas
con abrazaderas le permite utilizar las manos para
controlar la herramienta. Los materiales redondos
como varillas, tubos o tuberias tienen tendencia a
rodar mientras se cortan y la broca podria bloquearse
o saltar hacia el usuario.

m. Mantenga el cable de red alejado del accesorio en
funcionamiento. En caso de que pierda el control
sobre la herramienta eléctrica, el cable de red puede
llegar a cortarse o enredarse con el accesorio y
lesionarle su mano o brazo.

n. Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el accesorio se haya detenido por completo.
El accesorio en funcionamiento puede llegar a tocar
la base de apoyo y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

o. Después de cambiar la broca o realizar ajustes,
compruebe que la tuerca de retencion, el
portabrocas y cualquier otro dispositivo de ajuste
esté bien apretado. Los dispositivos de ajuste sueltos
pueden desviarse de forma inesperada, haciéndole
perder el control y que los componentes de rotacion
salgan despedidos violentamente.

p. No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. E/ accesorio en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.

q. Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. E/ ventilador del
motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y
una acumulacién excesiva de polvo metalico puede
provocar descargas eléctricas.

r. No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

s. No emplee accesorios que requieran ser
refrigerados con liquidos. La aplicacién de agua
u otros refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

RETROCESO Y ADVERTENCIAS RELACIONADAS

El retroceso es una reaccién brusca que se produce al
atascarse o engancharse el accesorio, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el accesorio en funcionamiento, este es
frenado bruscamente, lo que a su vez provoca que la
herramienta descontrolada gire en direcciéon opuesta al
sentido de giro que tenia el accesorio.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del accesorio que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del disco o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicién del disco en el
momento de bloquearse puede que este resulte despedido
hacia el usuario o en sentido opuesto. En estos casos
puede suceder que el disco incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por el uso indebido o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion
se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y

mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion. E/
usuario puede controlar las fuerzas del rechazo, si
toma las debidas medidas preventivas.

b. Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el disco de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el
accesorio en funcionamiento tiende a atascarse. Ello
puede hacerle perder el control o provocar un rechazo.

c. No utilice discos dentados. Estos discos son
propensos al retroceso y a la pérdida de control sobre
la herramienta eléctrica.

d. Coloque siempre la broca en el material en la
misma direccion en la que el borde de corte sale
del material (que es la misma direccién en la que
se arrojan los desechos de corte). Alimentar la
herramienta en la direccion incorrecta hace que el
borde de corte de la broca se salga del trabajo y tire
de la herramienta en la direccion de esta alimentacion.

e. Al utilizar limas giratorias, discos de tronzar y
fresas de alta velocidad o fresas de carburo de
tungsteno, sujete siempre la pieza de trabajo
con abrazaderas. Estos discos tocaran la superficie
si quedan levemente inclinados en la ranura y
pueden tener una reaccioén de rechazo. Cuando un
disco tronzador toca la superficie, generalmente se
rompe. Cuando una lima giratoria o una fresa de alta
velocidad o fresa de carburo de tungsteno toca la
superficie puede saltar de la ranura y hacerle perder el
control de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y TRONZADO
a. Use exclusivamente accesorios homologados
para su herramienta eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no emplee la cara
del disco tronzador para amolar. En los discos de
tronzar el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. La aplicacién de fuerzas laterales a
estos discos puede provocar su rotura.

b. Para los tapones y conos abrasivos roscados
utilice sélo mandriles de discos en perfecto estado
con una brida de resalto continuo de tamaiio y
longitud correctos. E/ uso de mandriles adecuados
reducira la posibilidad de rotura.

c. No “bloquee” el disco tronzador ni aplique una
presion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Si se aplica un exceso de
tensién al disco tronzador, este aumentara la carga y
sera mas propenso a ladearse, engancharse, asi como
a experimentar un rechazo o a romperse.

d. No coloque la mano delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con la
trayectoria del corte. Cuando el disco tronzador se
aleje de su mano en el punto en el que esta cortando,
el posible rechazo puede propulsar el disco tronzador y
la herramienta eléctrica directamente hacia Vd.

e. Si el disco se engancha o atasca, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicion, sin
moverla, hasta que el disco se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un retroceso. Investigue y subsane la causa
del enganche o atasco.

f. No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador



podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

g. Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo
del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.

h. Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersion” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede cortar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA TRABAJOS DE CEPILLADO CON CEPILLO DE
ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un uso
normal. No fuerce las puas aplicando una fuerza
excesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente las telas finas y/o la piel.

b. Permita que los cepillos se muevan a velocidad de
funcionamiento durante un minuto como minimo
antes de usarlos. Durante este tiempo, ninguna
persona podra colocarse frente al cepillo ni en la
linea de éste. Durante el tiempo de funcionamiento, se
desprenderan las puas o los alambres sueltos.

c. Dirija la descarga del cepillo de alambre en
movimiento en direccion contraria a Vd. Durante
el uso de estos cepillos, pueden desprenderse a alta
velocidad particulas pequefias y fragmentos mintsculos
de alambre, los cuales pueden penetrar en la piel.

d. No supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos
de alambre.

NO TRABAJE CON MATERIALES QUE
CONTENGAN AMIANTO (el amianto es
cancerigeno).

TOME MEDIDAS DE PROTECCION ADECUADAS

S| AL TRABAJAR PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA
SALUD (ciertos tipos de polvo son cancerigenos);
coléquese una mascarilla antipolvo y utilice ademas un
equipo de extraccion de polvo/astillas adecuado.

Nimero de modelo . . ..3000
Entrada .............. 130 W
Tension .............. 230V, 50 Hz
Velocidad max. ........ 33.000/min
Capacidad de la boquilla 3,2 mm
Accesorio max. & ... ... 38,1 mm
Peso ................ 0.5 kg
Nimero de modelo . . ..4000
Entrada 175 W
Tension 230-240 V~50-60 Hz
Velocidad max. ........ 35.000/min

Capacidad de la boquilla 3,2 mm

Accesorio max. & ... ... 38,1 mm

Peso ................ 0.6 kg

Nimero de modelo . . ..4250

Entrada .............. 175 W

Tension .............. 220-240 V~50-60 Hz

Velocidad max 35.000/min
Capacidad de la boquilla 3,2 mm
Accesorio max. & ... ... 38,1 mm
Peso ................ 0.6 kg
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Numero de modelo. . ..4300

Entrada .............. 175 W

Tension .............. 220-240 V~50-60 Hz
Velocidad max. ........ 35.000/min
Capacidad de la boquilla 0,8-3,4 mm
Accesorio max. J...... 38,1 mm

Peso ................ 0.6 kg

Cables de prolongacion totalmente desenrollados y
seguros con una capacidad de 5 amperios.
Compruebe siempre que la tension de suministro sea
la misma que la indicada en la placa de identificacion
de la herramienta.

Tuerca de retencion
Boquilla
Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
Botdn de bloqueo del eje
Interruptor deslizante de encendido/apagado y de
velocidad variable (3000)
Interruptor de encendido/apagado (4000/4250/4300)
Gancho
. Soporte de escobilla
. Orificios de ventilacion
Dial de velocidad variable (4000/4250/4300)
Llave de boquilla
Modulo de luz (4300)
Portabrocas (4300)
) incluido no estandar
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Botén de encendido/apagado
Deslizador (I)

. Tornillo

Compartimento de baterias

. Baterias (2 x CR1025)
Caperuza estilo nuevo
Caperuza estilo viejo

wpPUOoZE

La luz de esta herramienta eléctrica estd concebida para
iluminar directamente el area de alcance de la herramienta
y no para iluminar las habitaciones de una casa.

Este producto contiene una bateria de células de
botén/moneda de litio. La ingestion de una bateria
nueva o usada de células de botéon/moneda de

litio o su entrada en el cuerpo pueden causar
quemaduras internas graves y provocar la muerte en
tan solo 2 horas. Siempre asegure por completo el
compartimento de baterias. Si el compartimento de
baterias no se cierra correctamente, deje de usar el
producto, saque las baterias y manténgalo alejado de
los nifos. Si cree que las baterias podrian haber sido
ingeridas o entrado en cualquier parte del cuerpo,
busque atenciéon médica de inmediato.

CONFIGURACION INICIAL

Para poder utilizar la luz por primera vez, debera quitar

la lenglieta de la bateria del compartimento de baterias.
Retire esta lengiieta tirando de ella y accione el interruptor
de la parte superior para probar la luz. Si la luz no
funciona, utilice un destornillador pequefio para comprobar
que las baterias estén bien colocadas y verificar que se
haya retirado toda la lengueta.

CAMBIAR DE BATERIAS

Para cambiar las baterias del médulo de luz, primero



desatornille la caperuza para poder retirar el médulo de
luz. Una vez retirada, utilice un destornillador pequefio
para aflojar el tornillo del compartimento de baterias.

No saque el tornillo del todo. Retire la carcasa del
compartimento de baterias de la parte inferior del modulo.
Saque las baterias gastadas y sustitiyalas por nuevas
asegurandose de colocarlas en la misma orientacion

que la de las baterias originales. Cuando haya colocado
las baterias nuevas en su sitio, sustituya la carcasa del
compartimento de baterias y vuelva a apretar el tornillo.
Al volver a ensamblar la carcasa, aseglrese de que el
interruptor y el interruptor deslizante estén ambos en
la misma posicién ON (I) u OFF (O). De esta manera, el
interruptor coincidira con la «horquilla» del interruptor
deslizante. (I)

INSTALACION Y USO

Para instalar el médulo de luz en la herramienta, primero

desatornille la caperuza del extremo de la herramienta.

Deslice el médulo de luz al extremo de la herramienta

con la luz apuntando hacia delante. Vuelva a apretar la

caperuza en el extremo de la herramienta para encajar

el anillo del médulo de luz en su lugar . El médulo de

luz solo funcionara con el nuevo modelo de caperuza R

suministrado con la herramienta.

Encienda o apague la luz

— coloque el deslizador en la posicion de encendido o
apagado (1)

— pulse el interruptor de encendido/apagado (II)

Para recolocar el médulo de luz, simplemente afloje la

caperuza, gire el médulo de luz a la posicion deseada y

vuelva a apretar la caperuza.

SIEMPRE DESCONECTE LA HERRAMIENTA ANTES DE
CAMBIAR LOS ACCESORIOS

Utilice unicamente accesorios de alto rendimiento
probados por Dremel. Asegtrese de leer las
instrucciones adjuntas al accesorio Dremel para
informarse sobre cémo se usa. Maneje y guarde los
accesorios con cuidado para evitar que se rompan en
pedazos o se resquebrajen.

CAMBIAR DE ACCESORIOS (©

A. Tuerca de retencién

Boquilla (3,2 mm)

Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
Portabrocas Dremel 4486*

Boton de bloqueo del eje

. Llave

) incluido no estandar
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1. Pulse el botén de bloqueo del eje y gire este a
mano hasta que quede bloqueado. No engrane el
bloqueo del eje mientras la herramienta esté en
funcionamiento.

2. Con el bloqueo del eje pulsado, afloje la tuerca de
retencién (pero no la retire). Use la llave de boquilla si
es necesario.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago del accesorio
en la boquilla.

4. Con el botén de bloqueo del eje pulsado, apriete la
tuerca de retencion.

TUERCA INTEGRADA EZ TWIST

Esta caperuza lleva una tuerca integrada que le permite
aflojar y apretar la tuerca de retencion sin utilizar la tuerca
de retencion estandar.

1. Desatornille la caperuza de la herramienta y alinee la
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insercion de acero en el interior del casquete con la
tuerca de retencion.

2. Con el bloqueo del eje engranado, gire la caperuza
hacia la izquierda para aflojar la tuerca de retencion.
No engrane el bloqueo del eje mientras la
herramienta esté en funcionamiento.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago del accesorio
en la boquilla.

4. Con el bloqueo del eje engranado, gire la caperuza
hacia la derecha para apretar la tuerca de retencion.

5. Atornille la caperuza en su posicién original.

PORTABROCAS 4486 (4300)

El portabrocas Dremel le permite cambiar rapida y
facilmente los accesorios de las herramientas Dremel sin
necesidad de cambiar las boquillas. Admite accesorios con
un vastago de 0,8 mm - 3,2 mm.

Pulse el boton de bloqueo del eje y gire este a mano
hasta que se acople al bloqueo del eje. No engrane

el bloqueo del eje mientras la herramienta esté en
funcionamiento.

Una vez que el bloqueo del eje esté engranado, use la
llave o caperuza EZ Twist para aflojar el portabrocas y
abrir las mordazas.

Retire el accesorio del portabrocas. Si es necesario,

siga aflojando el portabrocas de manera que el nuevo
accesorio quede encajado entre las mordazas. Inserte

el nuevo accesorio en el portabrocas a una distancia de
aproximadamente 6 mm entre el extremo del portabrocas y
el comienzo del componente de trabajo del accesorio . Con
el bloqueo del eje engranado, apriete el portabrocas con la
llave o caperuza EZ Twist para asegurar el accesorio.

CONSEJOS UTILES PARA EL USO DEL

PORTABROCAS DREMEL

« En esta herramienta, el portabrocas Dremel puede
intercambiarse con la boquilla y el sistema de
tuerca de retencion. Mientras que el portabrocas le
proporcionara la mejor experiencia para el cambio
de accesorios, la boquilla y la tuerca de retencion
le ofreceran una solucién de sujecion de accesorios
mas precisa, especialmente en aplicaciones de carga
lateral .

« Si el accesorio se desliza por el portabrocas, utilice la
llave o caperuza EZTwist para apretar el portabrocas
alrededor de la broca. Si el accesorio sigue
resbalando, cambie su uso por el de la boquilla y la
tuerca de retencion.

« Las mordazas del portabrocas pueden desplazarse lo
que provoca que el accesorio deje de funcionar en la
posicién verdadera y concéntrica (apagado).

Para volver a colocar las mordazas, aplique el siguiente

procedimiento:

1. Retire el accesorio del portabrocas.

2. Limpieza del portabrocas.

3. Pulse el botén de blogueo del eje y apriete el
portabrocas hasta que las mordazas sobresalgan
aproximadamente 3 mm de su superficie exterior.

4. Empuje el extremo del portabrocas firmemente contra
una superficie dura y plana para asegurarse de que las
mordazas estén asentadas en sentido axial.

5. Siga apretando a mano el portabrocas hasta que las
mordazas se cierren por completo.

6. Afloje el portabrocas y vuelva a insertar un accesorio
recto.

7. Gire la herramienta a mano y observe si hay
descentramiento. Si se advierte descentramiento, repita
el procedimiento.

8. Con el bloqueo del eje engranado, apriete el
portabrocas con la llave o caperuza EZ Twist para
asegurar el accesorio.

9. Encienda la herramienta con la velocidad mas baja



seleccionada y observe si hay descentramiento. Si se
advierte descentramiento, compruebe que el accesorio
esté recto antes de repetir el procedimiento.

EQUILIBRADO DE ACCESORIOS

Para llevar a cabo trabajo de precision, es importante

que todos los accesorios estén bien equilibrados (del
mismo modo que los neumaticos del coche). Para nivelar
o equilibrar un accesorio, afloje suavemente la tuerca de
sujecion y gire el accesorio o la tuerca un cuarto de vuelta.
Vuelva a apretar la tuerca de sujecion y ponga en marcha
la herramienta giratoria.

Con solo oir el sonido y tocarlo deberia poder determinar
si el accesorio esta funcionando bien equilibrado. Contintie
ajustandolo de la manera indicada hasta que quede bien
equilibrado.

La herramienta Dremel puede equiparse con los siguientes
accesorios para ampliar su funcionalidad:

* Eje flexible *) para trabajos precisos y detallados o
lugares dificiles de alcanzar (225 - paginas 7-8)

» Accesorio de proteccion para protegerle del polvo y las
chispas (550 - pagina 9)

« Kit de corte multiuso para corte controlado en una
variedad de materiales (565/566 - pagina 10)

« Kit de eliminacion de lechada de paredes y suelos
para eliminar la lechada entre las baldosas de la pared
y el suelo (568 - pagina 11)

* Accesorio en angulo recto para usar accesorios en
angulo recto en lugares dificiles de alcanzar (575 -
pagina 12)

« Plataforma de conformacion para lijar y moler en
angulos perfectos de 90 ° y 45 ° (576 - pagina 13)

» El agarre para tener un mejor control de la herramienta
(577 - pagina 13)

« Cortacésped y afilador de herramientas de jardin para
un afilado facil y rapido en el angulo éptimo (675 -
pagina 14)

« Cortador de linea y circulo para hacer agujeros
perfectos y cortes rectos (678 - pagina 15)

* Mandril “EZ SpeedClic” para instalar accesorios “EZ
SpeedClic” (pagina 16)

*) Cuando utilice un nuevo eje flexible por primera vez,
manténgalo en posicién vertical durante dos minutos con
la herramienta funcionando a alta velocidad.

NOTA: No todos los accesorios enumerados anteriormente
son estandar incluidos con la herramienta/kit

COMO EMPEZAR

El primer paso es aprender a sujetar la multiherramienta.
Sujétela con la mano y examine su peso y equilibrio.
Familiaricese con el cabezal. Este cabezal permite sujetar
la herramienta como si fuera un boligrafo o un lapiz.
iIMPORTANTE! Practique primero con material de desecho
para ver cédmo funciona la herramienta a gran velocidad.
Recuerde que los mejores resultados se obtienen dejando
que la velocidad de la multiherramienta junto con el
accesorio y el complemento de Dremel correctos hagan

el trabajo por usted. Si puede evitarlo, no ejerza presion
sobre la herramienta mientras la esta utilizando. Es mejor
que acerque el accesorio giratorio a la superficie de
trabajo hasta que toque el punto en el que desea empezar.
Concéntrese en guiar la herramienta sobre la pieza
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de trabajo aplicando una presién minima con la mano.
Permita que el accesorio realice el trabajo.

Por lo general, es mejor realizar una serie de pasadas con
la herramienta, en lugar de hacer todo el trabajo de una
sola pasada. Manejandola con delicadeza se consigue el
maximo control y se reduce la probabilidad de error.

SOSTENER LA HERRAMIENTA

Mantenga siempre la herramienta alejada de la

cara. Los accesorios pueden dafarse durante la
manipulacion y pueden salir despedidos cuando
alcancen una velocidad elevada.

Cuando sujete la herramienta, no cubra los orificios
de ventilacion con la mano. Si bloquea los orificios de
ventilacién el motor puede llegar a sobrecalentarse.
Para obtener un control éptimo en trabajos de precision,
sujete la multiherramienta como si se tratara de un lapiz
entre los dedos pulgar e indice.

Agarrarla por encima (como los palos de golf) es mas
adecuado para operaciones que requieren mas fuerza,
como amolar o cortar.

ENCENDIDO/APAGADO

La herramienta se enciende accionando el interruptor
deslizante de la parte superior de la carcasa de la
herramienta.

PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA, deslice el botdn
hacia adelante.

PARA APAGAR LA HERRAMIENTA, deslice el botén hacia
atras.

CONSTANTE ELECTRONICA (4000/4250/4300)

Su herramienta esta equipada con un sistema de
constante electrénico interno que ofrece un arranque
suave y que reduce la tension presente en arranques

de par elevado. El sistema también permite mantener la
velocidad preseleccionada practicamente constante entre
condiciones de carga y sin carga.

INTERRUPTOR DESLIZANTE DE VELOCIDAD
VARIABLE (3000)

La herramienta cuenta con un interruptor deslizante de
velocidad variable. Es posible ajustar la velocidad durante
el funcionamiento deslizando el interruptor hacia adelante
o hacia atras entre cualquiera de los ajustes.

Para seleccionar la velocidad adecuada para cada
trabajo, utilice un trozo de material.

DIAL DE VELOCIDAD VARIABLE (4000/4250/4300)
Su herramienta estéd equipada con un indicador de
velocidad variable. La velocidad puede ajustarse mientras
la herramienta esta en uso apretando el indicador o
seleccionando alguno de los diferentes ajustes.

Para seleccionar la velocidad adecuada para cada
trabajo, utilice un trozo de material.

VELOCIDADES DE FUNCIOAMIENTO (3

Consulte la tabla en las paginas 17-18 para determinar la
velocidad apropiada para cada material y el accesorio que
se debe utilizar.

No supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos de
alambre.

Ajuste de cepillo de alambre (4250/4300) = 5-10

La mayoria de los trabajos se pueden hacer con la
maxima velocidad. No obstante, el calor generado por la
alta velocidad de la herramienta puede estropear ciertos
materiales (algunos plasticos y metales) por lo que
conviene trabajar con ellos a velocidades relativamente
bajas. Las velocidades bajas (15.000 r.p.m. o menos)
suelen ser adecuadas para trabajos de pulido en los que
se empleen los accesorios de felpa para pulido. Todas las



aplicaciones de cepillado requieren velocidades bajas para
evitar que los alambres se desprendan del cepillo. Deje
que el funcionamiento de la herramienta le indique cuando
debe utilizar velocidades mas bajas. Las velocidades mas
altas son adecuadas para maderas duras, metales y vidrio,
asi como para taladrar, tallar, cortar, fresar, conformar y
cortar dados o rebajes en madera.

Precauciones a tener en cuenta a la hora de ajustar la

velocidad:

« El plastico y otros materiales que se derriten a bajas
temperaturas deberian cortarse a baja velocidad.

« El pulido y limpieza con un cepillo metalico deben
efectuarse a una velocidad méaxima de 15.000 r.p.m.
para evitar dafios en el cepillo y el material.

» La madera deberia cortarse a alta velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse a alta velocidad.

+ Siuna fresa a alta velocidad empieza a vibrar, suele
indicar que esta girando demasiado despacio.

« El aluminio, las aleaciones de cobre, plomo y cinc, asi
como el latén pueden cortarse a diversas velocidades,
dependiendo del tipo de corte que se efectie. Emplee
parafina u otro lubricante apropiado (nunca agua) para
evitar que el material cortado se adhiera a los dientes
de la fresa.

NOTA: Aumentar la presién sobre la herramienta no

es la solucién adecuada cuando no esta funcionando

correctamente. Pruebe con otro accesorio o con otra

velocidad hasta que consiga el resultado que busca.

NO HAY PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO

EN EL INTERIOR (solo puede inspeccionar y
cambiar las escobillas de carbon (3000/4250/4300)). EL
MANTENIMIENTO PREVENTIVO DEBE SER
REALIZADO POR PERSONAL AUTORIZADO, SI NO
FUERA ASi LA CONEXION INCORRECTA DEL
CABLEADO Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

INSPECCION/CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBONO
(3000/4250/4300)

Inspeccione los cepillos cada 40-50 horas de uso.
También debe inspeccionar las escobillas si el
funcionamiento de la herramienta es irregular, pierde
potencia o emite ruidos extrafios.

Si utiliza la herramienta con escobillas desgastadas
estropeara el motor.

Use Unicamente escobillas originales de Dremel.

1. Desenchufe la herramienta y coléquela sobre una
superficie despejada.

2. Retire las dos tapas de las escobillas utilizando la llave
de herramienta como si fuera un destornillador.

3. Saque las dos escobillas de la herramienta tirando de
los muelles acoplados a cada una de ellas.

4. Inspeccione las dos escobillas. si la longitud de la
escobilla es inferior a 3 mm y/o la superficie esta
aspera o picada, hay que cambiarla:

— quite el muelle de la escobilla
— tire la escobilla y acople el muelle a una nueva

5. Vuelva a instalar la escobilla de carbén (con el muelle)
en el interior de la herramienta (sélo hay una forma
de colocar la escobilla para que quepa dentro de la
herramienta).

6. Vuelva a colocar las tapas de los cepillos girandolas
en el sentido de las agujas del reloj (para apretarlas,
use la llave - no apretar excesivamente).

NOTA: Aunque sélo esté desgastada una de las escobillas,
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deberia cambiar las dos para que el funcionamiento de la
herramienta sea optimo.

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.
Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie
herramientas con aire comprimido.

PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE

SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL CARGADOR
DE LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE
EFECTUAR UNA LIMPIEZA.

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafa. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por

las aberturas.

A CIERTOS AGENTES LIMPIADORES Y
DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE

PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina,

tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados,

amoniaco y detergentes para el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion de la herramienta
se realice en un centro de servicio Dremel.

Este producto de Dremel esta sujeto a garantia de acuerdo
con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
queda excluido de la garantia cualquier problema debido al
desgaste normal, a una sobrecarga de la herramienta o a
un uso indebido.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada y/o el cargador junto con un justificante de
compra a su distribuidor.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

3000

Nivel de presion sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 77,1
Nivel de potencia sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 88,1
Vibracién (suma de vectores triax) m/s2 12,8
Vibraciones Incertidumbre K m/s? 1,5

4000

Nivel de presién sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 78,0
Nivel de potencia sonora (desviacién estandar 3dB) dB(A) 89,0
Vibracion (suma de vectores triax) m/s? 1,4
Vibraciones Incertidumbre K m/s? 1,5

4250

Nivel de presion sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 72,5
Nivel de potencia sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 83,5
Vibracién (suma de vectores triax) m/s? 14,1
Incertidumbre vibracion K m/s? 1,5

4300

Nivel de presién sonora (desviacion estandar 3dB) dB(A) 74,4
Nivel de potencia sonora (desviacién estandar 3dB) dB(A) 85,4
Vibracion (suma de vectores triax) m/s? 18,0
Vibraciones Incertidumbre K m/s? 3,3

NOTA: El valor total de la vibracién declarado se ha
medido de acuerdo con un método de prueba estandar y
puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.



También se puede utilizar para una evaluacién preliminar
de la exposicion.

DEPENDIENDO DE COMO SE UTILICE, LA EMISION
DE VIBRACIONES DURANTE LA UTILIZACION DE

LA HERRAMIENTA ELECTRICA PUEDE DIFERIR DEL
VALOR TOTAL DECLARADO. Realice una estimacioén
de la exposicion en las condiciones reales de uso e
identifique las consiguientes medidas de seguridad que
se deben tomar para la proteccién personal (teniendo
en cuenta todas las partes del ciclo operativo, como

por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta se
desconecta, las ocasiones en las que esta encendida pero
esta parada y ademas el tiempo en el que esta activada).

La herramienta, accesorios y embalajes deberian
desecharse para un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE ®

Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, tras su
conversion en ley nacional, deberan acumularse por
separado las herramientas eléctricas para ser sometidas a
un reciclaje ecoldgico.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES

(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3) USE 6CULOS DE PROTEGAO
(4) USE MASCARA ANTIPOEIRAS
(5) FABRICO DE CLASSE II

(®) NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS NO
LIXO DOMESTICO

P9l LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATENG() SEGURANCA, IN~STRU(,‘C\ES,
ILUSTRACOES E ESPECIFICACOES FORNECIDOS
COM A FERRAMENTA ELETRICA.

O incumprimento de alguma das indicagbes aqui descritas
podera resultar em eletrocussao, incéndio e/ou lesées
graves. Guarde todos os avisos e instrugbes para
posteriores consultas. O termo “ferramenta elétrica” nos
avisos refere-se a sua ferramenta ligada a corrente elétrica
(cabo) ou alimentada por pilhas/bateria (sem cabo).

SEGURANQA NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. N&o manuseie ferramentas elétricas em ambientes
com materiais explosivos como, por exemplo,
liquidos, gases ou pés inflamaveis. As ferramentas
elétricas produzem faiscas que podem inflamar poeiras
ou vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas
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da ferramenta elétrica durante a utilizagdo. As
distragbes podem provocar perda de controlo da
ferramenta.

SEGURANQA ELETRICA
A ficha de ligagdo da ferramenta elétrica deve
ser indicada para a tomada. Nao tente modificar
a ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador
para a ficha em ferramentas elétricas com fio de
terra (ligagdo a terra). As fichas ndo modificadas e
tomadas apropriadas reduzem o risco de eletrocuss&o.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado de
eletrocuss&o se o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

c. Nao deixe a ferramenta a chuva nem permita que
a mesma se molhe. A infiltragcdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocuss&o.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta elétrica num
local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um DDR reduz o risco de
eletrocusséo.

PROTEGAO PESSOAL

a. Esteja atento, tenha cuidado com o que esta a
fazer e seja prudente quando trabalhar com a
ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta elétrica
quando estiver fatigado ou sob influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.

Um momento de descuido ao utilizar ferramentas
elétricas pode provocar lesées graves.

b. Utilize equipamento de protegao pessoal. Use
sempre 6culos de protecdo. A utilizagdo de
equipamento de protegdo, como mascara antipoeiras
e sapatos antiderrapantes, capacete de seguranga ou
protecdo auricular de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

c. Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao
elou as pilhas, pegar ou transportar a ferramenta
elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na
posicao de desligado. Poderdo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botdo ligado.

d. Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave deixada numa peca da ferramenta elétrica em
movimento pode provocar lesées.

e. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigao firme e equilibrada.
Desta forma, podera controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

f. Use roupa apropriada. Nao use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pegas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pegas em movimento.

g. Se for possivel montar dispositivos de recolha



ou de aspiragdo de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente. A
utilizag&o de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

h. Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizagao frequente de ferramentas permita que
se torne complacente e ignore os principios de

segurancga da ferramenta. Um descuido pode causar b.

ferimentos graves numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELETRICA

a. Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta c.

elétrica mais adequada ao trabalho que vai
executar. £ melhor, e mais seguro, trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

b. Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor d.

estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

c. Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou as e.

pilhas antes de executar ajustes na ferramenta
elétrica, substituir acessorios ou guardar a
ferramenta. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligagdo acidental da ferramenta
elétrica.

d. Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora f.
do alcance das criangas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas ndo familiarizadas com
a utilizagdo das mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugoes. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas mdos de pessoas inexperientes.

e. Manutengéo de ferramentas elétricas e acessorios. g.

Verifique se existem pecas moéveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigoes
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, mande-a
reparar antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes
surgem por falta de manutencdo adequada das
ferramentas elétricas.

f. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e
sdo mais faceis de controlar.

g. Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e ponteiras,
entre outros, de acordo com estas instrugdes e
tendo em conta as condigdes de trabalho e a tarefa

a ser executada. A utilizagdo de ferramentas elétricas h.

para outras tarefas que ndo as previstas podera
originar situagées perigosas.

h. Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagbes inesperadas.

ASSISTENCIA TECNICA

a. A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Desta forma é i
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANCA COMUNS AS OPERAGOES
DE ESMERILAR, LIXAR, LIMPAR COM ESCOVA DE
ARAME, POLIR OU CORTAR COM DISCO ABRASIVO

a. Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como
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esmeriladora, lixadora, escova de arame, polidora,
ferramenta de esculpir ou de corte. Leia todos

os avisos de seguranga, instrugdes, ilustragoes

e especificagoes fornecidos com a ferramenta
elétrica. O incumprimento de alguma das indica¢bes
aqui descritas podera resultar em eletrocusséo,
incéndio e/ou lesées graves.

Nao utilize acessorios que nao foram
especialmente concebidos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta elétrica. O facto de
poder fixar o acessério a esta ferramenta elétrica ndo
garante uma aplicagcdo segura.

A velocidade nominal de rotagdo dos acessoérios de
esmerilar deve ser, no minimo, igual a velocidade
maxima indicada na ferramenta elétrica. Acessorios
de esmerilar a rodar acima da respetiva velocidade
nominal podem partir e despedacar-se.

O diametro exterior e a espessura do acessoério
devem corresponder as medidas indicadas da

sua ferramenta elétrica. Os acessérios de tamanho
incorreto ndo podem ser controlados adequadamente.
Os discos abrasivos, os rolos de lixa ou outros
acessorios devem caber exatamente no veio ou

na pinga de aperto da ferramenta elétrica. Os
acessorios que ndao cabem exatamente no veio da
ferramenta elétrica giram de forma irregular, vibram
excessivamente e podem levar a perda de controlo.
Discos, rolos de lixa, fresas ou outros acessorios
montados no mandril devem ser inseridos na pinga
de aperto ou na bucha até ao fim. Se o mandril

né&o tiver apoio suficiente e/ou os discos estiverem
demasiado salientes, o disco montado pode soltar-se e
ser projetado a alta velocidade.

Nao utilizar acessorios danificados. Antes de

cada utilizacado, devera controlar os acessérios

e verificar se, por exemplo, os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhagos, se os rolos de
lixa apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte
atrito e se as escovas de arame apresentam arames
soltos ou partidos. Se a ferramenta elétrica ou o
acessorio cair, devera verificar se sofreram danos
ou entdo devera utilizar um acessorio intacto. Apés
ter controlado e introduzido o acessério, devera
manter-se a si e aos outros fora do nivel de rotagao
do acessoério e deixar a ferramenta elétrica funcionar
durante um minuto a rotagdo maxima. Os acessorios
danificados quebram normalmente durante este periodo
de teste.

Utilizar equipamento de protegdo pessoal.
Dependendo da aplicagdo, devera utilizar viseira
ou 6culos de protecdo. Se for necessario, devera
utilizar uma mascara antipoeiras, protegao
auricular, luvas de protegdao ou um avental especial
que o proteja do impacto de pequenas particulas e
limalhas. Os 6culos devem ser capazes de proteger
contra particulas que sdo projetadas durante diversos
tipos de trabalho. A mascara antipoeiras ou respiratéria
deve ser capaz de filtrar o p6 gerado pelo trabalho
produzido. A exposicdo prolongada a niveis de ruido
elevados pode provocar perda de capacidade auditiva.
As pessoas que se encontrem nas proximidades
devem manter uma distancia segura da area de
trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho devera usar um equipamento de protegao
pessoal. Estilhagos da pega a ser trabalhada ou
acessorios partidos podem voar e causar lesées fora
da area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais podem

ser atingidos cabos elétricos ou o préprio cabo,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica

pelas superficies isoladas do punho. O contacto

do acessorio de corte com um cabo sob tensdo pode




colocar sob tensédo as pegas metélicas da ferramenta
elétrica e provocar choque elétrico.

k. Segure sempre firmemente a ferramenta na(s)
mao(s) durante o arranque. O binério de reagdo
do motor, a medida que este acelera até atingir a
velocidade méxima, pode fazer a ferramenta girar.

. Sempre que possivel, utilize grampos para prender

a peca a ser trabalhada. Nunca segure uma pega

pequena numa mao e a ferramenta na outra mao

durante o trabalho. Ao prender as pecas pequenas
com grampos, fica com a(s) mao(s) livre(s) para
controlar a ferramenta. Os materiais arredondados,
como vardes, canos e tubos, tém a tendéncia para
rolar durante o corte, o que podera fazer com que

0 acessorio fique preso ou seja projetado na sua

diregéo.

Manter o cabo de alimentacao afastado do

acessorio em rotagédo. Se perder o controlo da

ferramenta elétrica, é possivel que o cabo de
alimentacédo seja cortado ou engatado e a sua méo ou
brago sejam puxados contra o acessério em rotagéo.

n. Nunca guardar a ferramenta elétrica antes do
acessorio parar completamente. O acessério em
rotagdo pode entrar em contacto com a superficie
de apoio, provocando o descontrolo da ferramenta
elétrica.

o. Depois de substituir ou ajustar os acessorios,
certifique-se de que a porca de aperto, a bucha
ou qualquer outro dispositivo de ajuste esta bem
apertado. Os dispositivos de ajuste folgados podem
oscilar inesperadamente, fazendo perder o controlo ou
com que os componentes rotativos sejam projetados
violentamente.

p. Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao contacto com o
acessorio em rotagdo e provocar lesées.

q. Limpe regularmente as aberturas de ventilagao
da sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
puxa po6 para dentro da carcaga e o p6é de metais
acumulado em excesso pode constituir perigo elétrico.

r. Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

s. Nao utilizar orios que r item de agentes
de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de égua ou de
outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
eletrocusséo.

CONTRAGOLPE E RESPETIVAS INDICAGOES DE
AVISO

Contragolpe é uma reagao repentina a um acessorio
travado ou bloqueado, como por exemplo um disco
abrasivo, uma cinta de lixa, uma escova ou qualquer
outro acessorio. Essa travagem ou bloqueio levam a
uma paragem abrupta do acessorio em rotagdo, que
provoca, por sua vez, na ferramenta elétrica descontrolada
um movimento no sentido contrario ao de rotagdo do
acessorio.
Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode afundar na peca em que esta a trabalhar e encravar-
se, partindo o disco ou causando um contragolpe. O disco
abrasivo movimenta-se entdo no sentido do operador ou
para longe deste, dependendo do sentido de rotagéo do
disco no local do blogueio. Também é possivel que os
discos abrasivos partam.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagéo
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Este pode
ser evitado através de medidas de precaugéo apropriadas,
conforme se descreve a seguir.
a. Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bragos de modo
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a poder aguentar as forgas exercidas por um
contragolpe. O operador pode controlar as for¢as
de contragolpe através de medidas de precaugdo
apropriadas.

b. Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados, etc. Evite
que os acessoérios fagam ricochete na peca a
ser trabalhada e sejam travados. O acessério em
rotagéo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteado. Isto causa um descontrolo ou
contragolpe.

c. Nao encaixar serras dentadas. Estes acessorios
causam, frequentemente, um contragolpe e o
descontrolo da ferramenta elétrica.

d. Percorrer o material com o acessério na mesma
direcdo em que as arestas de corte saem do
material (a dire¢cdo na qual sdo expelidas as
aparas). Utilizar a ferramenta na dire¢do errada faz
com que a aresta de corte do acessorio salte da peca
que esta a ser trabalhada e empurre a ferramenta
nessa diregéo.

e. Ao utilizar limas rotativas, discos de corte, fresas
de alta velocidade ou fresas de metal duro, fixe
sempre bem a pecga a ser trabalhada com a ajuda
de grampos. Estes acessorios podem prender se
ficarem ligeiramente inclinados dentro do sulco,
podendo originar um contragolpe. Quando um disco
de corte prende, habitualmente parte-se. Quando
uma lima rotativa, uma fresa de alta velocidade ou
uma fresa de metal duro prende, pode saltar do sulco
fazendo-o perder o controlo da ferramenta.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
ESMERILAR E CORTAR COM ACESSORIOS
ABRASIVOS

a. Utilizar exclusivamente os tipos de discos
abrasivos recomendados para a sua ferramenta
elétrica e apenas para as aplicagdes
recomendadas. Por exemplo: nunca esmerilar
com a superficie lateral de um disco de corte. Os
discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Uma forga lateral sobre estes
acessorios abrasivos pode quebra-los.

b. Para cones e pontas abrasivas roscados, utilizar
apenas mandris em bom estado, com um
rebordo saliente liso e o diametro e comprimento
corretos. A utilizagdo de mandris adequados reduz a
possibilidade de rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte ou a
aplicacédo de forga excessiva. Ndo efetuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga no disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposi¢ao para
emperrar e bloquear e, portanto, a possibilidade de um
contragolpe ou de rutura do disco.

d. Nao aproximar a mao da area que se encontra na
frente ou atras do disco de corte em rotagao. Se
o disco de corte for conduzido para diante ao longo
da pega a ser trabalhada, afastando-se da méo, é
possivel que em caso de contragolpe a ferramenta
elétrica, com o disco em rotagao, seja projetada na
dire¢do do operador.

e. Se o disco de corte travar, bloquear ou se, por
qualquer motivo, o trabalho for interrompido, a
ferramenta elétrica devera ser desligada e mantida
imovel até o disco parar completamente. Nunca
tentar puxar o disco de corte para fora do corte
com este ainda em rotagdo, caso contrario podera
ocorrer um contragolpe. Verificar e corrigir a causa
do travamento ou bloqueio do disco.

f.  Nao reiniciar o corte com o disco na peca a ser
trabalhada. Deixe o disco de corte alcancar a
velocidade maxima de rotagdo antes de continuar



a cortar com cuidado. Caso contrario, o disco pode
emperrar, saltar fora da pega a ser trabalhada ou
causar um contragolpe.

g. Apoiar placas ou pecgas grandes para reduzir o
risco de contragolpe devido a um disco de corte
emperrado. Pegas grandes podem curvar-se devido
ao proprio peso. A pega a ser trabalhada deve ser
apoiada de ambos os lados, tanto nas proximidades do
corte como também nas extremidades.

h. Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes de bolso”
em paredes existentes ou em outras superficies
onde nao é possivel reconhecer o que ha por
detras. O disco de corte pode causar um contragolpe
se cortar acidentalmente tubagens de gas ou de agua,
cabos elétricos ou outros objetos.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO DE SEGURANCA

PARA OPERAGCOES COM ESCOVA DE ARAME

a. Esteja ciente de que a escova de arame também
perde cerdas de arame durante a utilizagdo normal.
Nao sobrecarregue os arames aplicando forga
excessiva sobre a escova. As cerdas de arame
projetadas podem penetrar facilmente em roupas finas
e/ou na pele.

b. Deixe as escovas a funcionar a velocidade em que
vao ser utilizadas durante, pelo menos, um minuto
antes de iniciar o trabalho. Durante esse periodo,
nédo deve estar ninguém a frente da escova nem
alinhado com ela. As cerdas ou arames soltos podem
desprender-se durante esse periodo de funcionamento
em vazio.

c. Oriente a escova de arame em rotagao de forma a
nao ser atingido pelo desprendimento. Pequenas
particulas e fragmentos mintsculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante a utilizagdo
destas escovas, podendo alojar-se na pele.

d. Nao exceder as 15 000 RPM quando utilizar
escovas de arame

NAO TRABALHE MATERIAIS QUE CONTENHAM
AMIANTO (o amianto é considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE, DURANTE O

TRABALHO, HOUVER POSSIBILIDADE DE
PRODUZIR POS NOCIVOS PARA A SAUDE,
INFLAMAVEIS OU EXPLOSIVOS (alguns pés sdo
considerados cancerigenos); use uma mascara
antipoeiras e, se possivel, monte um dispositivo de
aspiragao de poeiras/lascas

Numero do modelo.......... 3000

Entrada .................... 130 W

Tens@o. ................. 230V, 50 Hz
Velocidade. ................. 33 000/min
Capacidade da pinga de aperto .3,2 mm

& max. do acessorio. ......... 38,1 mm

Peso ........ ... ... 0,5 kg

Numero do modelo.......... 4000

Entrada .................... 175 W

Tens@o. ................. 230-240 V, 50-60 Hz
Velocidade. ................. 35 000/min
Capacidade da pinga de aperto .3,2 mm

& max. do acessorio. ......... 38,1 mm

Peso ........ ... ... 0,6 kg

Numero do modelo.......... 4250

Entrada .................... 175 W

Tens@o. ................. 220-240 V, 50-60 Hz
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Velocidade. ................. 35 000/min
Capacidade da pinga de aperto .3,2 mm

& max. do acessorio. . ........ 38,1 mm

Peso ........ .. ... ... 0,6 kg

Numero do modelo.......... 4300

Entrada .................... 175 W
Tens&o..................... 220-240 V, 50-60 Hz
Velocidade. . ................ 35 000/min
Capacidade da pinga de aperto .0,8-3,4 mm

& max. do acessorio. . ........ 38,1 mm

Peso ........ ... 0,6 kg

Utilize extensdes elétricas totalmente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 5 A.

Verifique sempre se a tensdo de alimentagao é idéntica
a indicada na placa de identificagdao da ferramenta.

Porca de aperto

Pinga de aperto

Encaixe rapido (Chave de aperto integrada EZ Twist*)
Botédo de bloqueio do veio

Interruptor deslizante de ligar/desligar e controlo da
velocidade (3000)

Interruptor ligar/desligar (4000/4250/4300)
Suspensao

. Cobertura da escova

Aberturas de ventilagdo

Botédo de variagdo da velocidade (4000/4250/4300)
Chave da bucha

Modulo de luz (4300)

Bucha Dremel (4300)

) ndo incluido na unidade standard
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. Interruptor ligar/desligar

Roda seletora (I)

Parafuso

Compartimento das pilhas
Pilhas (2 x CR1025)

Encaixe rapido - novo modelo
Encaixe rapido - modelo antigo

wIpTOZE

A luz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area
de trabalho direta de operagdo da ferramenta elétrica e
néo é adequada para a iluminagdo ambiente no ambito
doméstico.

Este produto contém uma pilha de litio tipo moeda.
Se uma pilha de litio (tipo moeda) nova ou usada

for engolida ou introduzida no corpo, pode causar
queimaduras internas graves e pode levar a morte em
apenas 2 horas. Feche sempre bem o compartimento
das pilhas. Se o compartimento das pilhas nao puder
ser fechado em seguranga, pare de usar o produto,
retire as pilhas e mantenha-as longe do alcance das
criangas. Se suspeitar que as pilhas possam ter sido
engolidas ou introduzidas em qualquer parte do corpo,
procure um médico de imediato.

CONFIGURAGAO INICIAL

Para poder utilizar a luz pela primeira vez, tem de remover
a patilha da bateria do compartimento da bateria. Puxe
esta patilha e teste a luz através do interruptor na parte
superior. Se a luz ndo funcionar, utilize uma chave de
fendas pequena para verificar a posigao das pilhas e para
verificar se foi removida a patilha por inteiro.



TROCAR AS PILHAS

Para trocar as pilhas do médulo de luz, comece por
desapertar o encaixe rapido para remover o moédulo de
luz. Depois de removido, utilize uma chave de fendas
pequena para desapertar o parafuso no compartimento
das pilhas. N&o retire o parafuso completamente. Retire
o compartimento das pilhas da parte inferior do moédulo.
Deslize as pilhas antigas para fora e troque por novas
pilhas, certificando-se de que mantém a mesma
orientacé@o. Depois de substituir as pilhas, volte a colocar
o compartimento das pilhas e volte a apertar o parafuso.
Quando voltar a montar certifique-se de que o
interruptor e a roda seletora estio ambos na mesma
posicao ON (ligar) (I) ou OFF (desligar) (O). Desta
forma, o interruptor ira coincidir com a “forquilha” da
roda seletora. (I)

INSTALAGCAO E UTILIZAGAO

Para instalar o médulo de luz na ferramenta, comece por

desapertar o encaixe rapido na extremidade da ferramenta.

Deslize o médulo de luz em diregdo a extremidade da

ferramenta com a luz a apontar para a frente. Volte a

apertar o encaixe rapido na extremidade da ferramenta

para apertar o anel do médulo de luz no lugar. O médulo

de luz s6 funciona com o novo modelo de encaixe rapido

R, incluido com a ferramenta.

Para ligar ou desligar a luz

— coloque a roda seletora na posicdo ON (ligar) ou OFF
(desligar) (1)

— prima o interruptor ligar/desligar (II)

Para reposicionar o médulo de luz, basta desapertar o

encaixe rapido, rodar o médulo de luz conforme pretender

e voltar a apertar o encaixe rapido.

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA ANTES DE
SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize somente acessorios Dremel testados, de
elevado desempenho. Nao se esqueca de ler as
instrugdes fornecidas com o seu acessoério Dremel
para obter mais informagdes sobre a sua utilizagao.
Manuseie e armazene os acessoérios com cuidado para
evitar que lasquem ou rachem.

SUBSTITUIR ACESSORIOS (©
. Porca de aperto

Pinga de aperto (3,2 mm)

Encaixe rapido (Chave de aperto integrada EZ Twist*)
Bucha Dremel 4486*

Botédo de bloqueio do veio

Chave

) néo incluido na unidade standard

ﬂmoow>

*

1. Carregue no botdo de bloqueio do veio e rode o veio
a méo até o mecanismo de bloqueio fazer engatar o
blogueio do veio. Nao engate o bloqueio do veio
com a ferramenta a funcionar.

2. Estando o bloqueio do veio engatado, desaperte (ndo
retire) a porca de aperto. Se necessario, utilize a
chave de pingas.

3. Insira a aplicagéo ou o encabadouro do acessorio
completamente na pinca de aperto.

4. Estando o bloqueio do veio engatado, aperte a porca
de aperto.

CHAVE INTEGRADA EZ TWIST

Este encaixe rapido tem uma chave integrada que permite
desapertar e apertar a porca sem ter de utilizar a chave de
pingas padréo.
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1. Desaperte o encaixe rapido da ferramenta e alinhe a
bucha de metal no interior da tampa com a porca de
aperto.

2. Estando o blogueio do veio engatado, rode o encaixe
rapido para a esquerda para soltar a porca de aperto.
Nao engate o bloqueio do veio com a ferramenta a
funcionar.

3. Insira a aplicacéo ou o encabadouro do acessorio
completamente na pinga de aperto.

4. Estando o botdo de bloqueio do veio acionado, rode o
encaixe rapido para a direita para apertar a porca.

5. Volte a apertar o encaixe rapido até ficar na posicao
original.

BUCHA DREMEL 4486 (4300)

A bucha Dremel permite que troque acessoérios de forma
répida e facil nas ferramentas Dremel sem trocar as pincas
de aperto. Aceita acessorios com encabadouro de 0,8

mm - 3,2 mm.

Para desapertar, primeiro, carregue no botdo de bloqueio
do veio e rode o veio a médo até o mecanismo de bloqueio
fazer engatar o bloqueio do veio. Ndo engate o bloqueio
do veio com a ferramenta a funcionar.

Com o bloqueio do veio engatado utilize a chave ou o
encaixe rapido EZ Twist para desapertar a bucha e abrir
as pingas.

Retire o acessério da bucha. Se necessario, continue

a desapertar a bucha, de modo que o novo acessorio
encaixe entre as pingas. Insira 0 novo acessorio na bucha
o suficiente de modo a ficar com cerca de 6 mm entre

a extremidade da bucha e o inicio da pega de trabalho

do acessério. Com o blogueio do veio engatado, aperte

a bucha utilizando o encaixe rapido EZ Twist ou a chave
integrada para fixar o acessorio.

DICAS UTEIS AO UTILIZAR A BUCHA DREMEL
A bucha Dremel e o sistema da pinga de aperto e da
porca de aperto sdo intermutaveis nesta ferramenta.
Enquanto a bucha vai proporcionar-lhe a melhor
experiéncia para a troca de acessorios, a pinga e a
porca vao fornecer-lhe uma solugédo de fixagdo de
acessoOrios mais precisa especialmente em aplicagbes
pesadas.

« Se achar que o acessorio esta a deslizar na bucha,
utilize o encaixe rapido EZ Twist incluida ou a chave
para apertar a bucha em redor da ponta. Se continuar
a deslizar, passe a usar a pinga e a porca.

« As pingcas da bucha podem ficar fora do lugar, fazendo
com que o acessorio deixe de funcionar de forma
centrada e concéntrica (descentragem).

Para repor as pingas, aplique o seguinte procedimento:

1. Retire o acessoério da bucha.

2. Limpe a bucha.

3. Carregue no botdo de bloqueio do veio e aperte a
bucha até que as pingas se estendam para além da
superficie exterior da bucha, cerca de 3 mm.

4. Empurre a extremidade da bucha com firmeza contra
uma superficie plana rigida para garantir que as pingas
estao todas assentes axialmente.

5. Continue a apertar a bucha a mao até que as pincas
estejam completamente fechadas.

6. Desaperte a bucha e volte a inserir um acessorio reto.

7. Rode a ferramenta a méo e veja se existe alguma
descentragem. Se existir descentragem &bvia, repita o
procedimento.

8. Com o bloqueio do veio engatado, aperte a bucha
utilizando o encaixe rapido EZ Twist ou a chave
integrada para fixar o acessoério.

9. Rode a ferramenta na velocidade mais baixa e observe
se existe descentragem. Se existir descentragem
bbvia, verifique se o acessorio esta direito antes de
repetir o procedimento.



ALINHAR ACESSORIOS

Para trabalhos de preciséo, € importante que todos os
acessorios estejam bem alinhados (parecido com os
pneus do seu carro). Para ajustar ou alinhar um acessério,
desaperte ligeiramente a porca de aperto e rode o
acessorio ou a chave 1/4 de volta. Volte a apertar a porca
de aperto e coloque a ferramenta rotativa a funcionar.
Pelo som produzido e pelo tato é possivel dizer se o seu
acessorio esta corretamente alinhado. Continue a ajustar
desta forma até conseguir o melhor alinhamento.

A ferramenta Dremel pode ser equipada com as seguintes
multifixagdes para expandir a sua funcionalidade:

* Veio flexivel *) para trabalhos precisos e minuciosos ou
locais de dificil acesso (225 - paginas 7-8)

* Multifixacdo Comfort Guard para se proteger de p6 e
faiscas (550 - pagina 9)

« Conjunto de corte multifungdes para efetuar um corte
controlado numa grande variedade de materiais
(565/566 - pagina 10)

« Utilize o conjunto de remogéo de argamassa das
paredes e do ch&o para remover argamassa incrustada
entre azulejos e mosaicos (568 - pagina 11)

« Multifixacdo de angulo reto para aplicar acessérios em
angulo reto em locais de dificil acesso (575 - pagina 12)

* Plataforma de modelagem para lixar e esmerilar
angulos perfeitos de 90 e 45 graus (576 - pagina 13)

* Punho de detalhe para ter um controlo ainda melhor
da ferramenta (577 - pagina 13)

+ Corta-relva e afiador de ferramentas de jardim para afiar
facil e rapidamente no angulo ideal (675 - pagina 14)

« Cortador de linhas retas e de circulos para fazer
circulos perfeitos e cortes a direito (678 - pagina 15)

* Mandril EZ SpeedClic para instalar acessérios EZ
SpeedClic (pagina 16)

*) Quando utilizar um novo veio flexivel pela primeira vez,
mantenha-o na posigdo vertical durante dois minutos com
a ferramenta a funcionar em alta velocidade.

NOTA: Nem todas as multifixagdes indicadas acima sdo
por norma incluidas na ferramenta/conjunto

COMO COMEGAR
O primeiro passo na utilizagcdo da multiferramenta consiste
em “senti-la”. Pegue nela e segure-a na méo para sentir o
seu peso e achar o centro de gravidade. Sinta na sua méao
a configuragéo conica do seu corpo. Esta configuragao
conica permitir-lhe-a pegar na ferramenta como se fosse
um lapis ou uma caneta.

IMPORTANTE! Experimente praticar primeiro num pedaco
de material inutilizado para testar o desempenho da
ferramenta em alta velocidade. Lembre-se de que a sua
multiferramenta terd um melhor desempenho colocando

a velocidade ao seu servigo, associado ao acessorio e

a pega de montagem Dremel correta. Se possivel, ndo
exerga forca na ferramenta durante a utilizagdo. Aproxime
0 acessorio em rotagdo da peca a ser trabalhada e
encoste-o, ao de leve, no ponto onde tenciona comegar.
Concentre-se em orientar a ferramenta ao longo da
superficie que esta a trabalhar, exercendo uma pressao
muito ligeira com a méo. Deixe que o acessorio faga o
trabalho.

O trabalho costuma ficar mais bem feito quando se faz
uma série de passagens com a ferramenta e ndo apenas
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uma. Um simples toque da-lhe melhor controlo e reduz a
hipétese de erro.

SEGURAR A FERRAMENTA

Mantenha sempre a ferramenta afastada da sua
face. Os acessorios podem sofrer danos durante o
manuseamento, podendo igualmente ser projetados
durante o trabalho, se estiverem mal montados.

Nao tape as aberturas de ventilagdo com a mao
quando segurar a ferramenta. Se tapar as aberturas de
ventilagdo pode causar sobreaquecimento do motor.
Para ter o controlo ideal em trabalhos de maior detalhe,
pegue na multiferramenta como se fosse um |apis,
segurando-a entre o polegar e o indicador.

O método de punho “golfe” é utilizado para operagdes
mais dificeis, tais como esmerilar ou cortar. @

LIGADO/DESLIGADO

A ferramenta liga-se (“ON”) no botéo deslizante existente
na parte superior do compartimento do motor.

PARA “LIGAR” A FERRAMENTA, deslize o botdo para a
frente.

PARA “DESLIGAR” A FERRAMENTA, deslize o botdo para
trés.

REALIMENTACAO ELETRONICA (4000/4250/4300)
Esta ferramenta esta equipada com um sistema interno

de realimentacéo eletrénica que proporciona um “arranque
suave”, o qual reduz o esforgo provocado por um arranque
de alto binario. O sistema também ajuda a manter a
velocidade pré-selecionada virtualmente constante entre
situagdes de carga e sem carga.

INTERRUPTOR DESLIZANTE DA VELOCIDADE
VARIAVEL (3000)

A ferramenta elétrica estd equipada com um interruptor
deslizante onde pode controlar a velocidade de rotagdo.
A velocidade pode ser regulada enquanto trabalha
fazendo avangar ou recuar o interruptor deslizante pelas
marcagoes.

Para escolher a velocidade certa para cada trabalho,
faca o teste num pedago de material.

BOTAO ROTATIVO DE VARIAGAO DA VELOCIDADE
(4000/4250/4300)

Esta ferramenta esta equipada com um botéo rotativo de
variagéo da velocidade. A velocidade de rotagéo pode ser
regulada enquanto trabalha ao predefinir o botdo numa ou
entre qualquer uma das definicées de ajuste.

Para escolher a velocidade certa para cada trabalho,
faca o teste num pedago de material.

VELOCIDADES DE OPERAGAO (3

Consulte as tabelas dos niveis de velocidade nas paginas
17-18 para o ajudar a determinar a velocidade adequada
para o material a ser trabalhado e o acessoério a utilizar.
Nao exceder as 15 000 RPM quando utilizar escovas de
arame.

Defini¢ao para escovas de arame (4250/4300) = 5-10

A maioria dos trabalhos podem ser realizados utilizando

a ferramenta na posi¢do mais elevada. No entanto,

certos materiais (alguns plasticos e metais) podem ser
danificados pelo calor gerado pela alta velocidade e
devem ser trabalhados a velocidades relativamente baixas.
A operagéo de baixa velocidade (15 000 r.p.m. ou inferior)
é geralmente melhor para as operagdes de polimento

que empregam acessorios de polir em feltro. Todas as
tarefas de escovar requerem velocidades inferiores para
evitar o desprendimento de arames do suporte. Ponha o
desempenho da ferramenta ao seu servigo quando utilizar
niveis de velocidade inferiores. As velocidades superiores



sdo melhores para madeiras rijas, metais e vidro e para
furar, talhar, cortar, fresar, gravar e fazer sambladuras ou
frisos na madeira.

AIgumas diretivas relativas a velocidade da ferramenta:

O plastico e outros materiais afins, que fundam a
baixas temperaturas, deverado ser cortados a baixa
velocidade.

« Certos trabalhos, como polir, puxar o lustro e
limpar usando uma escova de arame, terdo de ser
executados a velocidades inferiores a 15 000 r.p.m.,
para ndo danificar a escova.

* A madeira devera ser cortada a alta velocidade.

» O ferro ou o ago devera ser cortado a alta velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido comega a vibrar,
normalmente isso significa que esta a rodar a uma
velocidade demasiado baixa.

+ O aluminio, as ligas de cobre, as ligas de chumbo, as
ligas de zinco e o latdo sdo materiais que poderédo ser
cortados a varias velocidades, dependendo do tipo de
corte que se pretenda efetuar. Aplique uma parafina
(ndo agua) ou outro lubrificante apropriado no cortante
para impedir que o material cortado adira aos dentes.

NOTA: Aumentar a pressdo na ferramenta néo é a solugdo

quando néo esta a funcionar corretamente. Experimente

um acessorio ou nivel de velocidade diferente para
conseguir o resultado desejado.

NENHUMA DAS PECAS INTERNAS PODE SER

REPARADA PELO UTILIZADOR (O utilizador
apenas poderd inspecionar e substituir as escovas de
carvao (3000/4250/4300)). OS TRABALHOS DE
MANUTENGAO PREVENTIVA EXECUTADOS POR
PESSOAL NAO AUTORIZADO PODEM RESULTAR NA
LIGAGAO INCORRETA DOS FIOS INTERNOS E
MONTAGEM INADEQUADA DE COMPONENTES, O
QUE PODERA REPRESENTAR UM VERDADEIRO
PERIGO.

INSPECIONAR/SUBSTITUIR ESCOVAS DE CARVAO
(3000/4250/4300)

Inspecione o desgaste das escovas a cada 40-50 horas
de utilizagao.

Inspecione igualmente as escovas se a ferramenta
funcionar de forma irregular, perder poténcia ou produzir
ruidos anormais.

A utilizagdo da ferramenta com escovas gastas
danificara permanentemente o motor.

Utilize apenas escovas de substituigao originais
Dremel.

1. Desligue a ferramenta da corrente e coloque-a sobre
uma superficie limpa.

2. Remova as duas tampas das escovas utilizando a
chave da ferramenta como chave de fendas.

3. Remova as duas escovas da ferramenta puxando para
fora as molas que estéo fixas nelas.

4. Inspecione ambas as escovas. Se uma escova tiver
menos de 3 mm de comprimento, e/ou a respetiva
superficie estiver aspera ou corroida, substitua a
escova de carvao por uma nova:

— remova a mola da escova
— deite fora a escova antiga e coloque a mola numa
escova nova

5. Volte a colocar a escova de carvado (com a mola)
dentro da ferramenta (s6 ha uma forma de a escova
caber exatamente na ferramenta).

6. Volte a colocar as tampas das escovas rodando-as no
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sentido dos ponteiros do relégio (para apertar, utilize a
chave - ndo aperte demasiado).

NOTA: Se uma das escovas estiver gasta, deve substituir
ambas as escovas para um melhor desempenho da
ferramenta.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando
ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protecao
quando limpar ferramentas com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE SEMPRE A
FERRAMENTA E/OU O CARREGADOR DA FONTE
DE ALIMENTAGAO ANTES DE A LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.

DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES DE

LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de limpeza
clorados, aménia e detergentes para o lar que contém
amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel estd em conformidade
com a legislagdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagdo indevida.

Em caso de reclamacgéao, envie a ferramenta por
desmontar e/ou carregador, juntamente com o
comprovativo de compra, para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.

3000

Nivel de presséo acustica (desvio padréo de 3dB) dB(A) 77,1
Nivel de poténcia sonora (desvio padrao de 3dB) dB(A) 88,1
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 12,8
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5

4000

Nivel de presséo acustica (desvio padrao de 3dB) dB(A) 78,0
Nivel de poténcia sonora (desvio padrao de 3dB) dB(A) 89,0
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 11,4
Vibragao incerteza K m/s? 1,5

4250

Nivel de presséo acustica (desvio padréo de 3dB) dB(A) 72,5
Nivel de poténcia sonora (desvio padrao de 3dB) dB(A) 83,5
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 14,1
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5
4300

Nivel de presséo acustica (desvio padrdo de 3dB) dB(A) 74,4
Nivel de poténcia sonora (desvio padréo de 3dB) dB(A) 85,4
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 18,0
Vibragéo incerteza K m/s? 3,3

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi medido de
acordo com um método de ensaio normalizado e pode
ser utilizado para comparar ferramentas entre si. Pode



também ser utilizado para uma avaliagao preliminar de
exposigéo.

A EMISSAO DE VIBRAGOES DURANTE A UTILIZAGAO
DESTA FERRAMENTA ELETRICA PODE DIVERGIR

DO VALOR TOTAL DECLARADO DEPENDENDO DA
FORMA COMO A FERRAMENTA E UTILIZADA. Faga
uma estimativa da exposigdo nas condigoes atuais de
utilizacdo e identifique as medidas de seguranca de
protegcdo pessoal em conformidade (tendo em conta
todas as fases do ciclo de trabalho, como as vezes em
que desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com
e sem o dedo no interruptor).

A ferramenta, os respetivos acessorios e embalagem
devem ser separados seletivamente e enviados para
reciclagem.

APENAS PARA PAISES DA CE ®

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE relativa
aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
e as respetivas implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade tém de ser
separadas, recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHFIEZ
@ XPHZIMOMOIHZITE NMPOXZTATEYTIKA AKOHZ
@ XPHZIMONOIHZTE NPOZTATEYTIKA I'YAAIA

@ XPHZIMONOIHZITE MAZKA MNPOZTAZIAZ ANO TH
ZKONH

@ KATAZKEYH KAAZHZ II

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPrAAEIA ZTA
OIKIAKA ATMTOPPIMMATA

NA AAMBANETE YMOWH OAEZ TIZ
NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ, TIZ
OAHTIEZ, TIZ ANEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIATPA®EX
MOY MAPEXONTAI ME AYTO TO HAEKTPIKO EPTAAEIO.

H un oupuépewon pe TiS o KATw UTTOOEIEEIS UTTOPET

va odnynoer og nAektporrAnéia, wna kai/fi o€ ocofapd
Tpauuarnioud. PUAGéTe 6Asg TIS TPOEISOTTOINTEIS KAl TIS
odnyieg yia peAdovrikn avagopd. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYaAgio» OTIC TTPOEIGOTTOINTEIS AVAPEPETAI O NAEKTPIKG
epyaAcia mou Tpopodorouvrail e pedua amo 10 SikTuo
peuparog (evoUpuara) i o€ NAEKTPIKG epyaleia mou
TpOQOdOTOUVTAl [IE PEUNA QTTO UTTaTapies (aoUppuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAZ

a. Alatnpeite TOV XWPOo gpyaaciag KaBapod kal KaAd
QwTiopévo. H araéia Kai ol OKOTEIVES TTEPIOXES
mpokaAoUv aruxnuara.

b. Mnv xpnoipotrolgite NAEKTPIKA Epyaleia o€ XWwpPoug
HE EKPNKTIKA OTHOCTPAIPA, OTTWG TT.X. TTapouaTia
€U@PAEKTWYV UYPWYV, aEPiwV | oKOVNG. Ta NAEKTPIKG
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epyaAeia dnuioupyolv omvVONpPES, o1 oTToiol ITTOPOUV va
avaAééouv tn okoévn N T avaBuuIAoElS.

c. Orav xpnoipotroicite £éva NAeKTPIKO epyaAcio,
VO KPOTATE PHOKPIG T TraISIA Kol Ta GAAa
TIAPEUPIOKOUEVA ATOHA. S€ TTEPITTTWON AméoTTAcnS
NS MPOOOXNS OAS UTTOPEl va XATETE TOV EAgyXO TOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou NAeKTPIKOU epyaleiou TTPETTEI va
TaIpiadel ye TRV TPija pelpATOG. ZE KAMia
TEPITTTWON SeV EMITPETETAI I HETOTPOTT TOU
@16. MnV XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOYEIG PIG HE
Yelwpéva nAeKTPIKAG epyaleia. Ta un peramoinuéva
@IS Kal 01 KatdAANAeS TTpides peiwvouv Tov Kivouvo
nAekrporAnéiag.

b. ATOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG CUG ME
YEIWPEVEG ETTIQPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEPUAVTIKA
owpaTa, £0Tieg Kal Yuyeia. Orav 1o owua oag eivai
yelwpévo, auéaveral o Kivouvog nAektporrAnéiag.

c. Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKA £pyaleia oTn Bpoxn N
oTnv vypaocia. H dicioduon vepoU o€ éva nAeKTPIKO
gpyaleio auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d. Mnv xpnoipotrolgite To KaAWSI0 pe AdBog TpoTTOUG.
Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO KOAWSIO YIO VO METAPEPETE
N va TpaBneTe To NAEKTPIKO gpyaAeio, N yia va
BydAete TO @Ig ard TNV Trpida. Mpo@uAdsre To
KaAwd10 a1rd BeppoTnTa, AGSI0, KOPTEPEG OKUEG 1)
KivoUpeva avTikeigeva. Ta @Bapuéva n umepdeuéva
kaAwdia auéavouv tov kivduvo nAektpomAnéiag.

e. Ortav epyddeoTe pe éva NAEKTPIKO gpyaAeio oTnv
UTTaIBpO, VO XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO ETTEKTOONG
(uraAavréda) katdAAnAo yia xprion oTnv Utraifpo.
H xpnon evég kaAwdiou kardAAnAou yia v OmaiBpo
LeIVEl Tov Kivouvo nAektporrAnéiag.

f. Edv mpEémel oMWOSATIOTE VA XPNOIUOTIOINCETE
£va NAeKTPIKO gpyaleio oe évav uypo Xwpo,
XPNOIUOTIOINOTE TTAPOX PEUHATOG TTOU
TPOCTATEVETAI PE SIATAEN TTPOOTACIOG PEUUATOG
diappong (RCD). H xprion diaraéng RCD peiwverl Tov
kivduvo nAektpomAnéiag.

MPOZQMNIKH AZOAAEIA

a. Na eioTe TpooekTIKOi, VO BiveTE TTPOCOX OTNV
£PYOOi0 TTOU KAVETE KOl VO XEIPIEOTE PE TTEPIOKEWN
TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv xpnoipotrolgite éva
NAEKTPIKO gpyaAeio OTav €i0TE KOUPATHEVOI 1
UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUUOTOG 1|
QAPUAKWY.

Mia oriyun ampooeéiag kard Tov xeipioud Tou
nAekTpIKOU gpyaleiou umopei va odnynoer oe oofapols
TPQUUATIOUOUS TOU XEIPIOTH.

b. Na xpnoipotoisite TPOoWIIKS £EOTTAICUO
mpooTaoiag. Na XpNOIHOTIOIEITE TTAVTOTE
TPOCTATEUTIKA YUuaAld. H xprion kardAAnAou
TPOOTATEUTIKOU £E0TTAIOLIOU, OTTWS LUAOKa TTpoaTadias
amé 1 okovn, avrioAiobnTikéG umodnuara acaAesiag,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOS 1] WTACTTIOES, avaAoya pe Tis
EKAOTOTE OUVONKES, UEIWVEI TOV KIVOUVO TPQUUATIOUWV.

c. Amo@uyete TNV aBEANTN eKKivnon Kai AgiToupyia.
BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG BpioKkeTal OTN Bé0N
OFF mpiv ouvdéoeTe To epyaleio oTo pedpa Kai/fy
HE TIG PTTOTOPIEG, KABWG KAl TIPIV ONKWOETE i
HETa@EPETE TO epyaleio. OTav UeTaQEPETE NAEKTPIKG
epyaleia pe 1o 6GKTUAS oag oTo dlakomTn, 1 érav
OUVOETETE NAEKTPIKG Epyalgia O€ piIa TTapoxr PEULATOS
e 1o d1akoTTTn Agiroupyiag orn 6éon ON, urrépxer
KivOUVOG aTuXAuaTog.

d. AmopakpUveTte KGBe KA£ISi pUBRIONG 1 KAEISI TOOK
TpoToU BéoeTe TO NAEKTPIKG epyaleio ae AsiToupyia.
‘Eva kAeidi 100K 1 éva kA€idi pUuBuIoNg mpooaptnuévo o’



éva TeEPIOTPEPOUEVO £EGPTNLA TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
uTTopei va odnynoel o€ TpauuaTiouous.

Mnv utrepekTipdTe ToV £auTé gag. Na Aaufdvere
OWOTH OTACN KAl VO KPATATE TTAVTOTE TNV
10oppoTria oag. Autré Bonbd otov kaAUTepo éAsyxo Tou
NAEKTPIKOU epyalgiou o€ TTEPITTWON amTPOTOOKNTWY
KQTQOTAOEWV.

Na @opdre owoTh evdupacia. Mnv @opdre @apdid
pouxa | koopnuarta. Kpardre ta paAAid, Ta pouxa
KOl TO YAVTIOQ 00G MOKPIA aTré Ta KIVOUHEVA pépN.
XaAapd poUxa, koounuara i Hakpid paAAid umopei va
guTTAaKoUv oTa Kivouueva pépn.

. Otav umrdpxouv diatdgeig yia ouvdeon oe

avappo@non kKai guAloyn okovng, BeBaiwdeite 6T
gival ouvdedePEVEG Kal XPNOIpoTToloUvTal CwoTd. H
Xpron ouoTiuarog ouAAoyrg okOvng UTTOPEl va UEIWOE!
TOUS KIVOUVOUS TTOU TTPOKaAoUvTal arré T okovn.

MnVv €@nNOUXATETE KOl YNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aleiag yia Ta epyaAgia, akOpa Kai OTav META
a1ré CUXVI XPNON €i0TE EEOIKEIWPEVOI PE TO
epyaleio. O ampooeKTOS XEIPIOUOS UTTOPET Uéoa O
KAGouara Tou SeutePOAETTTOU va odnynoel o€ aofapols
TPQUUQATIOUOUS.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a.

Mnv «Jopilete» To NAEKTPIKO £pyaleio. Na
XPNOIUOTTOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKS Epyaleio

YIO TNV gpyacgia gag. To owaoTé NAEKTPIKG epyalsio
KkaBioTa Vv epyacia oag kaAluTepn kai acparéoTepn
orav epyaderar otnv TaxutnTa yia v ormoia
KQTAOKEUAOTNKE.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaAeio dv o
S10KOTITNG eV PTTOpEi va evepyotroinBei kai va
amevepyotroinBei. Eva nAekTpikd epyaleio 1o orroio
Oev ptropei va eAeyxBei e 1o BIakoTTTN givar TTIKIVOUVO
Kal TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

Mpiv kGveTe otrolEoBNTTOTE PUBHiCEIG, AAAGEETE
£§apTANATA 1] ATTOBNKEUCETE TO NAEKTPIKO EpYyaAEio,
ATTOCUVOEDTE TO QIG aTTd TNV Trpila pevparog i/
KOl ATTOCUVOECTE T OUCTOIXiO PTTATAPIWY ATTd TO
NAekTPIKG epyaleio. Ta mpoAnmrika pérpa aopdAsiag
HEIDVOUV TOV KiVOUVO TNG EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou kara AdBog.

Na @uAdTe Ta NAEKTPIKA £pyaAgia TTou de
XPNnoigotroloUvTal HOKPIA aTré To TaISIA KAl unv
EMITPEYETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou

o€ dTopa TTou dev gival e§oIKEIWPEVA PE AUTO

To NAEKTPIKO epyaAeio | PE aUTEG TIG 0dnyieg
AsiToupyiag Tou NAeKTPIKOU epyalegiou. Ta nAekTpika
epyaieia givar emkivouva érav xpnaoiporroiouvral amé
drmrelpa aroua.

Na ouvtnpeite Ta NAEKTPIKA EpyaAgia Kal Ta
egaprAparta. Na eAéyxeTe TNV guBuypdaupIon Kai

TIG OUVSEOEIG TWV KIVOUUEVWYV E£§0PTNUATWY, EGV
€xouv @Bopég, kaBwg Kal oTIdATTOTE AAAO pTTOPET
Vo ETTNPEACEI TN AEITOUPYiO TWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv. Edv utrdpyouv {npiég, SwaoTe To
NAEKTPIKO EPYOAAEIO YO ETTIOKEUR TIPIV TO
XPNOIMOTIOINCETE. H KaKI) OuvINPENon Twv NAEKTPIKWY
epyalciwv arroreAei aitia ToAAWv atuxnudatwv.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG KOPTEPA Kal KaBapd.
Ta owoTd ouvinpnuéva EpyaAsia KOTTNG LIE KOPTEPES
QAKUES KOTTAS UTTAOKGPOUV SUOKOASTEPA Kai EAEyxovTal
£UKOAOTEPQ.

Na xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO gpyaAgio Kal Ta
£§0PTANATA TOU CUPPWVA HE AUTEG TIG OBNYiEG,
AappdvovTag utréyn TiGg oUVBRKES Epyaaiag

KOl TNV Epyaaia TTou TPETEl va Yivel. H xprion

TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou yia epyacies mou dev
mpoBAEmovral yia auré urropei va dnuioupynoei
ETTIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

Aiatnpeite TIg AaBég kal TIg emiQAveleg AaBRg
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oTEYVEG, KaBapég Kal EAeUBepEG atrd AGSI Kai
ypdoo. Or oAiobnpés AaBégs kai emipaveies Aaprg dev
EMTPETTOUV QOPaAn XEIPIOUG Kai EAgy O TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou og ampOPAETTTES KATAOTAOEIS.

LEPBIZ

a.

AwoTe T0 NAEKTPIKG epyaleio oag yia oépRig
o’ éva €10IKEVPEVO OTIG ETTIOKEVEG ATOUO, TO
oTT0i0 XPNOIYOTIolEi HOVO YVAOIA aVTAAAOKTIKA
egapTtApara. Eror eéaopaliferal n diaripnon mg
aocdAeiag Tou nAekTpikoU epyaAgiou.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ KOINEZ T'lA
EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ, AEIANZHZ, TPI¥IMATOZ
wgnZI_T;MATOBOYPTIA, ITINBQZIHZ, AAZEYZHI H

a.

To nAekTpIKO epyaleio eival oxeSiaopévo yia
TPOXIoOHA, Agiavon, TPiyIuo pE ouppaTofoupToa,
oTiABwon, Adgeuon fi kotrn. Na AapBdvere uTown
OAgg TIg TpoEISOTIOINOEIG ao@aAsiag, TIG odnyieg,
TIG QTTEIKOVIOEIG KAl TIG TIPOdIaypaPEég TTOU
TApEXOVTAI UE aUTO TO NAEKTPIKG epyaleio. H un
oUppGPPWON LE TIS TTIO KATW UTTOOEIEEIS UTTOPET va
odnynoel o nAektporrAnéia, pwna kai/n o€ ocofapd
TpaUUATIoUO.

Mnv xpnoipotrolsite e§apTApaTta Ta otroia dev

gival €181k oxedlaopéva yla To epyaleio Kal dev
OUVICTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH TOou. TO yeyovos
om éva e&aprnua utropei va mpooaptnBei oTo NAEKTPIKO
gpyaleio oag, dev eyyudral TNV ac@aln Asiroupyia.

H ovopaoTiki TaxUuTnTa TWV £E0PTNHATWV
TPOXioHATOG TPETTEl VA gival To AlyOTEPO ion pE

TN HEYIOTN TaXUTNTO AEITOUPYIOG TTOU aVa@EPETal
oT0 NAeKTPIKS epyaleio. Ta eapriuara 1poxiouarog
mou Agitoupyouv o€ ueyaAutepn taxdrnra amd v
OVONAOTIK TOUS UTTOPEI va OTTGO0UV Kal va TTETayTouV
yUpw Kopudria Toug.

H e§wrepikn SIAPETPOG KAl TO TTAXOG TOU
£§apTAUOTOG TTPETTEl Vo BPiCKOVTAI EVTOG TWV
TPOdIaYyPaPWY Tou NAEKTPIKOU epyalgiou oag.

Ta eéaprriuara ue AGBog péyebog dev ummopouv va
eAeyxBoUV ETTaPKWS.

O1 Tpoxoi, Ta TréApaTa Agiavong Kai oTroladnTToTe
GAAa eSapTApATA TIPETTEI VO TTPpOocapuolovTal
OowoTd oTov dgova 1 oTN PWAIG Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. Ta géapriuara mou dev Taipiddouv akpiBws
arn d1araén ouykpdTnong Tou NAEKTPIKOU epyalgiou
TTEPIOTPEPOVTAIl EKKEVTOA, TTPOKAAOUV 1I0XUPOUS
KpadaouoUs Kal UTTOPEi va 0dnyrjoouv O aTmmwAgla Tou
gAéyxou Tou epyaAeiou.

O1 Tpoxoi TTou ToTroBeTOUVTAI OE OTEAEXN, TA
TéApaTa Agiavong, Ta KOTITIKG Kal Ta GAAa
£§0PTANATA TTPETTEI VA EICAYOVTAI TTAPWG HETA
oTn @WAIG ) TO TOOK. EQV T0 OTéEAEXOS OUYKparTeiTal
QVETTAPKWS f/kal 0 Tpoxos e€éxel UTTEPPBOAIKG, O TPOXOS
VOEXETal va XaAapwoel Kal va eKTOEEUBET ue peyain
raxornra.

Mnv xpnoipotrolgite xaAaopéva egapriparta. Na
eNEyXETE TIPIV TN XPNON KABE £§apTNHA, OTTWG

Toug TpoxoUg Agiavong yia Tuxov oTraciparta Kol
PWYHEG, TOo TTEAPA Agiavang yia pwypég, oXioIpo

N MEYAAES @BOPEG Kal TH cuppaTéfoupToa Yid
XoAapd i Koppéva oUppaTa. X TEPITITWON TTOU

TO NAEKTPIKO epyaleio 1) To e§dpTnA TTECEI KATW,
€AEYEETE yI TUXOV JNMIA | XPNOIUOTTOINOTE €éva
dAAo dypoyo e&apTnua. Metd Tov éAgyxo Kai TRV
TOTTOBETNON EVOG EEAPTAHATOG, ATTOMAKPUVOEITE



£0°€ig KAl TO TTAPEUPICKOPEVA GTOHA OTTO TO ETITTESO
TOU TTEPICTPEPONEVOU EEAPTAHATOG Kl BECTE TO
NAEKTPIKO gpyaleio o€ AsiToupyia PE TOV pPEYIOTO
apIBud oTPOPWYV, XWPIg POPTio, yia éva AETTTO.

Ta mpoBAnuartika eéaprriuara ouvhbws OTTavE Katd 1
SiGpKeIa aurou ToU XPOvou OOKIUNG.

Na @opdTe TTPOoWITIKG £§OTTAICNO TTPOCTACIAG.
AvdAoya pE TNV gpyaagia, XPNOIUOTIOINCTE HAOKES
TPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKEG SIATASEIS paTIWV 1
TPOCTATEUTIKA yuaAid. Otav gival atrapaitnTo,
POPECTE HIO MACKA TTPOCTACIOG ATTO T OKOVN,
WTACTTIOEG, YAVTIA Kal pia KATGAANAN TTodId, TTou
Ba cag TPOOoTATEUEI ATTO TA EKCPEVSOVIOHEVA
owpaTidla Agiavong 1 amoé Ta BpalopaTa TOU
emegepyaddpevou KoppaTioU. Ta mpooTaTEUTIKA
yuahid mpérrel va eivar katdAAnAa yia tnv mpoortacia
arré Ta owpartiola Tou EKopevoovi{ovTal Kard TIS
Sd1Gpopes epyacicg. H pdoka mpoaraaciag améd 11 okovn
A N avamveuoTIKN UAoKa TTPETTEl va gival KatdAAnAn

yia 10 QIATPGPIoUA TwV UIKPOOWUATISIWV TTOU
dnuioupyouvral Kard v epyacia oag. H maparerauévn
ékBeon oe B6puPo uwnAng évraong umopei va odnynoei
g€ ammwAgia NS akorg.

No KpaTdTe TO TTOPEUPICKOPEVO ATOUO OE
amoéoTaON AoPaAEiag aTrd To XWwpo epyaciag. Kade
ATOHO TTOU EICEPXETAI OTO XWPO EPYATIAG TTPETTEI
Vo QOopdEl TTPOCWTTIKG £EOTTAIONS TTPOCTACIAG.

Ta Bpadouara Tou avTIKEIUEVOU Epyaoiag 1 VoS
oTTacpévou eEQPTALIATOS UTTOPEI va EKOPEVOOVIOTOUV Kal
va TTPOKAAECOUV TPQUUATIONOUS, QKOUA Kl EKTOS TNG
Gueong mepioxns epyaciag.

Na midveTe To NAEKTPIKO epyaAEio povo aTrd Tig
Hovwpéveg Aafég OTav eKTEAEITE Epyaoieg KATA

TIG OTTOiEG TO €EAPTNMO KOTTHG MTTOPEi va £pBEl o€
ETTAPN YE KPUPOUG NAEKTPIKOUG aywyous 1 PE TO
KaAwd10 Tou iBlou Tou epyaleiou. H emaen e évav
nAekTpo@opo aywyd umopei va Béoer Ta ueTaAAika pépn
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utTé TGON Kai va TTPOKAAéoEl
nAektpomAnéia arov xeipioTn.

Na kpartdre TavTa 1o epyaleio oTabepd oTa

Xépla oOg KATA TNV €KKivnon. H porrr avridpaong
TOU KIVNTHpa, KaBws emraxuvel o€ mArpn Taxornra,
EVOEXETAl VA TTPOKAAEDEI TNV TTEPIOTPOPN TOU EPYaAgiou.
XpNOIUOTIOINCTE TYIKTAPES YIA TN OTEPEWON

TOU QVTIKEIPEVOU EPYOTIOG, OTTOU Eival EQIKTO.

Mnv KpaTdTe TTOTE éva PIKPO QVTIKEIMEVO ME TO

€éva X€p1 Kal To epyaleio pe To dAAo kaBwg To
Xpnoipotrolgite. H orepéwon evog UIKPOU QVTIKEILEVOU
epyaoiag e oQIKTHPES oag divel T duvardérnra va
XPNOILOTIOIEITE Ta xépia 0ag yia Tov EAgyxo Tou
epyaAeiou. Ta oTpoyyuAd UuAikd, émwg ol paBdor kai ol
OWANVES, EXOUV TNV TAON Va TTEPIOTPEPOVTAI KATE TNV
KOTTH) TOUS Kal UTTOPEl va TTpokaAéoouv “Gprrayua” ng
potng n v avamndnon g mpog Ta E0GS.

. Kpatiote 1o kaAwdi0 pelpATOG HOKPIA OTTO TO
TEPICTPEPOUEVO EEAPTNA. € TTEQITITWON TTOU XAOETE
ToV éAgyx0, T0 KaAWSIO PEUUATOS UTTOPET var KOTTE 1) va
EUTTAQKEl Kal TO x€pI 1j TO PuTTPdGToo oag va tpaBnxrei
TTavw OTO TTEPIOTPEPOUEVO EEGPTNUA.

Mnv aKOUPTIATE TO NAEKTPIKO EPYAAEio TTOTE KATW,
WOTIOU VO OTOPATAOEI EVTEAWS TO £§dpTNHaA. TO
TTEPIOTPEPOLEVO eEGPTNIA UTTOPET va “aprrdéer” Tnv
EMIPAveEIQ evarroéBeans Kai va 1papnéel 10 NAEKTPIKG
gpyaAeio ekTOS TOU EAEyxoU Oag.

A@oU aAAGEeTE HUTEG 1) KAVETE OTTOIEOBNTTOTE
pubpioeig, BeBaiwbeite 6T TO TAgIPNASI PWAIGG,

To TOOK N otroladnTroTe AAAN puBpIoTIKA SidTagn
gival o@iypévn kaAd. Or xaAapés puBuioTikéS diaTdéeis
UTTOPEl var ueTaToTmoToUV ampoouEva, TTPOKAAWVTAS
amwAeia Tou eAéyxou Kai ekTOSeuon aveEéAeykra
TTEPIOTPEPOUEVWY EEAPTNUATWYV.

Mnv a@rvere To nAekTPIKO epyaleio va AsiToupyei
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KOTA TN SIGPKEIA TNG PETAPOPAS Tou. Ta pouxa
oag pmopei va TuAixTouv aBéAnta oTo TTepIoTPEPOLEVO
géaprnua kai va tpapnéouv 1o e€GpTnua OTO0 CWUA OAG.

q. Na kaBapilere TakTIKA TIG BUPideg agpiouol Tou
nAekTpikoU gpyaleiou. O avepiotipag Tou Kivnripa
avappopd 1 okovn péoa aro mepiBAnua Kai n
utTEPPBOAIKN TUYKEVTPWON OKOVNG ETGAAOU utTopEi va
TPOKAAETEI NAEKTPIKOUS KIVOUVOUG.

r. Mnv XpnoiuoTroIEiTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio KOVTA
oe eU@AekTa UAIKA. O omivOrpeg pmopouv va
avapAééouv aurd Ta UAIKG.

s. Mnv xpnoipotrolgite e§aPTAPATA TTOU ATTAITOUV
XPNON WYUKTIKWV Uypwv. H xprion vepou n aAAwv
WUKTIKWV UypwVv UTTopei va odnynoel og nAektporAnéia.

ANAAPAZH KAI IXETIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

H avédpaon (kAdtonua) eival pia Eagvikr avtidpaon oto

O@AVWUA 1] HAYKWHA VOGS TTEPICTPEPOUEVOU TPOXOU, EVOG

TEAPATOG Agiavang, piag Bouptoag A otroloudnTroTe GAAOU

e€apTANATOG. To OPAVWHA 1) PAYKWHA TTPOKAAET TO EapVIKS

OTAPATNPA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU EEAPTANATOG, TTPAYHA

TTOU €XEl WG ATTOTEAECHA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, EKTOG

eAéyxou, va TIVAZETaI TTPOG TNV QvTIBETN KaTeuBuvon Tng

TIEPIOTPOPAG TOU EEAPTANATOG.

Ortav T.X. évag TPoXdg Aciavong o@nvwoel fj JTTAOKAPEI

OTO QVTIKEIPEVO EpYaaiag, TOTE N AKWI) TOU TPoxoU TTou

EICEPXETAI OTO ONUEio EPTTAOKAG UTTOPET va BuBIoTEl péoa

aTNV €TMIQPAVEIA TOU UAIKOU Kal va TTPOKAAECEl TNV eKTivagn

TPOg Ta £§w A TO KAGTONUA Tou TPpoXoU. O TPOXOG PTTOPET

Va TIVAXTEI TTPOG i} HOKPIG aTTO TOV XEIPIOTH, AvAAOYQ HE

N Qopd TTEPIOTPOPRAG TOU TPOXOU TN OTIYMA TNG EUTTAOKNAG.

Ze TETOIEG TIEPITITWOEIG Ol TPOXOi Agiavong PTTopei €TTiong

va OTTAo0UV.

To “kAdToNnua” eival To amotéAeopa AavBaopévng xpriong

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kai/j AdBog diadikaaciag XeIpIGUoU

] CUVBNKWV Kal PTTOPET va aTTOPeUXOEi pE TN AWn CWoTWV

TIPOANTITIKWY PETPWY, OTTWG TTEPIYPAPOVTAl TTAPOAKATW.

a. Na kpartdrte oT08epd TO NAEKTPIKO EpyaAEio Kal va
TOTTOBETEITE TO CWHA Kol TA XEPIO OAG £TO1, WOTE VA
MTTOPEITE VO avTioTaBeiTE OTIG duvdapelg avddpaong
(kA6éTonua). O xeipioTig umopei va eAéyéer ri duvapueis
avadpaong AauBdvovrag ta kardAAnAa mpoAntrikd
LéTPA.

b. Na gioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV EPYATECTE
O€ YWViEg, KOPTEPEG aKUEG K.ATT. MpooégTe va
HNV avamndnoel | okaAwoel To €§apTnUa. To
TTEPIOTPEPOUEVO EEGPTNLA OPNVWVEI EUKOAQ OF YwVieS
Kal KOQTEPES AKES, UE atToTEAeoua amTwAgia eAéyxou N
KkAGTONUA.

c. Mnv mpoocaptdre TPIOVWTEG AdMES. AUTéC of Adues
POKaAoOUV ouxva KAGTONUQ Kai amwAgla Tou eAEyxou.

d. Na odnyeite wavra TN PUTN pECA OTO UAIKO TTPOG
TNV idla kaTevBuvon pE TNV otroia Byaivel n akun
KOTTG a1ré To UAIKG (N kKaTelBuvon Tpog TNV
oTroia TeETdyovTal Ta Bpavopata). H mpowbnon rou
gpyaleiou mpog AdBog kareuBuvon mpokaAei Tnv é§odo
NG aKung KOTrS ¢ KUTNG Qrmé TO QVTIKEIUEVO epyaaciag
Kal v éAEn Tou epyaleiou mpog Tnv KareuBuvon
mpowebnang.

e. OTav XpNnOIYOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA AEIAVTIKA,
TPOXOUG KOTTG, KOTITIKG UYNANg TaxuTnTag A
KOTITIKA a1ré KapRidio BOAPPOUioU, VO OTEPEWVETE
TAVTA TO AVTIKEIPEVO gpyaTiag pe ao@daAeia. Auroi
ol Tpoxoi “apmafouv” edv mapouv Aiyn kAion péoa atnv
auAdkwon kai ptropei va “kAororioouv”. Otav aprmrééer
évag TpoxO¢ Kotrrg, ouvibws amadel. Orav aprmaéel
&va TePIOTPOPIKO AEIaVTIKO, KOTITIKO UuwnANg raxurnrag
1 KotrTikG ammé kapPidio BoAppayiou, evoéxeral va
avamrndnoel ééw amod v aUAGKwon Kai va XAoETe ToV
€Aeyxo Tou epyaleiou.



EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL TIA

EPFAZIEZ TPOXIZMATOZ KAI KOMHZ

a. Na xpnoipotrolgite pévo Toug TUTTOUG TPOXWV
1TTOU CUVICTWVTAI VIO TO NAEKTPIKO epyalEio oag
KOl HOVO VIO TIG CUVIOTWHEVEG EQapUoyEG. MNa
TOPASEIyUA: UV XPNOIUOTIOIEITE Ta TTAdYIO EVOG
TPOXOoU KOTTAG yia Tpoxioua. O Tpoxoi Kotrrs givar
Oxe0IQ0UEVOI VIO KOTTH UAIKWV UE TNV TTEPIYEPEIG TOUS
Kal N papuoyn mAEUPIKWY SUVANEWY O QUTOUS TOUS
TPOXOUS UTTOPEl va TTpokaAéael T Bpalan Toug.

b. TNa Ta kwvika Kal iolo KOVOUAGKIa pe oTTEipwa,
VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO dyoya OTEAEXN TPOXOU
Xwpig Tpoegoxn, owaoTou peyéBoug Kal pRkous. Ta
KatdAnAa oteAéxn peiovouy Tig mlavornTes Bpavong.

c. Na ammo@elyeTe TO «UTTAOKAPIOHO» TOU TPOXOU
KOTAG i} TNV €pappoyn utrepBoAiking mieong. Mnv
eKTEAEITE TOPEG pE UTTEPBOAIKS BdBOG. H peydAn
mieon Tou TPoxoU auéavel TV emBapuvan Kai Tov
Kivouvo aTpéBAwong f EUTTAOKNAS Tou TPOXOU OTNV TOUN
Kar v mBavornta kAoranuarog f 6pavong Tou Tpoxou.

d. Mnv TomoBeTeiTe TO XéPI OAG OTNV TTEPIOXN
HTTPOCTA KAl TTOW ATrd TOV TTEPICTPEPOUEVO
Tpox06. Orav SoUAeUeTe e TOV TPOXO va ammouakpUveral
ard 10 XEpI 0Qg, O€ TEPITTTWOon KAOTaNUQATog o
TTEPIOTPEPOLEVOS TPOXOS Kal TO NAEKTPIKG epyalsio
utTopEi va TivaxtoUv kareuBegiav emdvw oag.

e. Ortav paykwoel | PTTAOKAPEI O TPOXOG, i} OTaV
BéAeTE VO SIGKOWETE TNV KOTTA yla OTrolovanTroTe
Abyo, atrevepyoTroIoTe TO NAEKTPIKO gpyaAEio Kail
KPOTAOTE TO OKiVITO PEXPIG OTOU VA AKIVNTOTTOINOED
EVTEAWG 0 TPoX6G. Mnv TpooTrabnosTe ToTé va
APAIPECETE TOV TPOXO KOTTG QTTO TNV TOMNR OTAV
KIVEITAI OKOMA, SI0QOPETIKA UTTAPXE! KiVEUVOG yia
kAOTONpa. Eéakpifwaore kai 510pBwoTe TNV aitia mou
TTPOKAAEI TO IAYKWA 1 TNV EUTTAOKN TOU TPOXOU.

f. Mnv apxioere {avd TO KOWYINO OTO AVTIKEIUEVO
epyaciag. AQRoTeE ToV TPOXO va @TdoEl o€ TTARPN
TaXUTNTA KOl EICAYETE TOV TTPOCEKTIKA OTNV TOMNR.
O 1pOX06S UTTOPET Va LayKWaoel, va TreTaxTel éw N va
KAOTONO€I €V ETTAVEKKIVAOETE TO NAEKTPIKO EpyaAgio e
TOV TPOXO LETQ OTO QVTIKEILEVO EpYATIag.

d. Na otnpidere TIg TTAGKEG 1| Ta GAA peydAou
HEYEBOUG QVTIKEIMEVA EpyaTiag, yia TRV
gAayioTotroinon TNG mMBAVOTNTAG VO UTTAOKAPEI
0 TPOXOG Kal va KAOTONOEl. Ta peydAa avrikeieva
gpyaoiag éxouv Tnv 1Gon va Avyifouv katw amé 1o
id10 Toug 10 BAPOS. KdTWw QITd TO AVTIKEIUEVO EpyaaTiag
mPETTEl va ToTToBETOUVTAl OTNPIYLATA, KOVIA OTN Ypauun
KOTTHS Kal KOVTG aTnVv GKpn TOU QVTIKEILEVOU Epyaaciag,
Kar o1i§ 500 TTAEUPES TOU TPOXOU.

h. Na mpooéxete 1IS10iTEPA OTAV KOBETE AVOiyHATA OE
UTTAPXOVTEG TOIXOUG | 0& AAAEG TTEPIOXEG XWPIG
opatéTNTa. O MPOEEEXWY TPOXOS UTTOPET va KOWel
OWANVES agpiou 1 vepou, NAEKTPIKES KAAwWSIWOEIS 1
QVTIKEUEVA TTOU UTTOPET va TTpOKaAéTgouv KASTONA.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL TIA

EPFAZIEZ ME LYPMATOBOYPTZA

a. Na éxete uTOYn 6TI OI CUPHATOROUPTOEG
ekTogeUOUV OUpPUATO AKOUA Kal OTav AgiIToupyoUv
Kavovikd. Mnv aokeite utrepBoAIkn Trieon oTn
BoUpToa, yia va unv miBapUvovTal TTOAU
Ta oUppaTta. Ta Kopuéva oUpuara PImopolv va
£I0XWPNOOUV EUKOAQ O¢ AETTTA pouUxa Kai/fi 1o dépua
oag.

b. A@noTe TiIg BoUpPTOEG VA EPYACTOUV YIa TOUAGXIOTOV
€va AeTrTo oTNV TaXUTNTA AEITOUPYiOG TIPIV TIG
xpnoipotroifoete. Kard tn didpkeia autol Tou
S100TAPATOG, KAVEIG BEV TTPETTEl VO OTEKETAI OTNV
idla ypappn pe TN Bouptoa i ePTTPOg TNG. O1
XaAapég Tpixes ) Ta oUpuara Ba armooTacTouV Kard 1n
OIdpKeIa TOU XPOVOU TTPOETOINAOIAC.
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c. KaTeuBUveTE T OTTOCTIWHEVO CWHATISIO TNG
TEPICTPEPOUEVNG BOUPTOOG HOAKPIA OTTO ETGG.
Swyaridla Kal JIKPOOKOTTIKA KOUUATIA OUPLATOS UTTOPET
va ektoéeuBouv e ueyaAn Taxutnra Kard mn xpnRon piag
Térolag Bouproag Kai va g10éABouv aTo dépua oag.

d. Mnv utrepBaivere Tig 15.000 oTPOPEG/AETITO OTOV
XPNOILOTIOIEITE CUPHATOBOUPTOEG.

MHN KATEPTAZEZTE YAIKA MOY MNEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavrog Bewpeital KapKIvoyovo UAIKO)

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA METPA OTAN

KATA THN EPFAZIA TAZ ENAEXETAI NA
AHMIOYPIHOEI EMIBAABHZ, EYOAEKTH H
EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn okévng BswpouvTal
KOPKIVOYOva)- Vo pOopdaTe NAOKA TTPOOTACIOG OTrd TN
gKOVN Kal Vo XPNOIPOTIoIEiTE BIATAgN avappoPnong yia
TN oKOvN, Ta pokavidia f Ta ypédia, 61rou gival Suvatov

ApiBu6g povtédou . .. .. 3000

Eicodog. ............. 130 W

Taon ... 230V, 50 Hz
Taxumnta . ... 33.000 oTpOoPEG/AETITO
MéyeBog QWAIGG . . ... .. 3,2 xIA.

Méy. & e€aptipaTtog . . . . 38,1 xIA.

Bépog ...l 0,5 KIAG

Api1Bu6g povtédou . .. .. 4000

Eicodog. ............. 175 W

Taon ... 230-240 V, 50-60 Hz
Taxumnta . ... 35.000 oTPOo@EG/AETITO
MéyeBog QWAIGG . . ... .. 3,2 xIA.

Méy. & e€aptipaTtog . . . . 38,1 xIA.

Bépog ...l 0,6 KIAG

Api1Bu6g povtédou . .. .. 4250

Eicodog. ............. 175 W

Taon ... 220-240 V, 50-60 Hz
Taxumnta . ... 35.000 oTpO@EG/AETITO
MéyeBog QWAIGG . . ... .. 3,2 xIA.

Méy. & e€aptipaTtog . . . . 38,1 xIA.

Bépog ...l 0,6 KIAG

Api1Bu6g povtédou . .. .. 4300

Eicodog. ............. 175 W

Taon ... 220-240 V, 50-60 Hz
Taxumnta . ... 35.000 oTPOPEG/AETITO
MéyeBog QWAIGG . . ... .. 0,8-3,4 xIA.

Méy. & e€aptipaTtog . . . . 38,1 xIA.

Bépog ...l 0,6 KIAG

Na xpnoipotrolgite aoc@aAn KaAWdIa ETEKTACNG
(mTrahavTédeg) 5 Autrép, Ta otroia va §ETUAiyeTE
TARPWG.

Na eAéyxeTe TavTa 6TI n TAON TNG TTAPOXNS PEUHATOG
€ival G0 PE TNV TAOT TTOU OVOQEPETAI OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU £pyaAcgiou.

Magiuad ewAidg

Dwhid

KéAuppa plyxoug (EZ Twist e evowpatwpévo KAEISI*)
KoupTri kAeidwpaTtog Tou agova

Zupouevog BIakATITNG Aeitoupyiag (On/Off) kai puBuiIong
NG TaxuTnTag (3000)

E. Aiakémng Aeiroupyiag (On/Off) (4000/4250/4300)

F.  Avaptipag

G. KdéAuppa whkTpag



Oupideg agpiopoU

KoupTri puBuiong Taxutntag (4000/4250/4300)
KAe1di @wAidg

Movdda gwTiopou (4300)

. Took Dremel (4300)

) dev TEPIAAPPBAVETAI OTO OTAVTOP TTAKETO

xeox

*

. NiakoTITNG Acitoupyiag (On/Off)
Zupopevog pnxaviopog (1)

Bida

Alapépiopa ptratapiog

. Mmarapieg (2 x CR1025)
Ké&Auppa puyxoug véou GTUA
KéAuppa pUyxoug TTaAaiod oTuA

wIOUVOZZE

To @wg autoU Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TTpoopideTal

yia Tov atreuBeiag QwTiopd TNG TTEPIOXAG EPYATiag Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou kal Oev gival KATAAANAO yia QWTIOUO
OIKIOKWYV XWPWV.

To mpoidv ePIEXEl Yia OTPOyYUAR utratapia AiBiou.
Edv pia kaivoupyia 1| XPnOIMOTIOINHEVN OTPOYYUAR
pratapia AIBiou katatroBei i £10€A8g1 oTO CWHA,
pTTOPEi VO TTpoKaAéoEl coBapd ECWTEPIKA EYKAUMATO
Kal va odnynoel o€ BAavaro eviog HOAIG 2 wpwv. Na
ao@aAifeTe TavTa TARPWG TO SlapépIoHA PTTOTAPING.
Edv 1o Siapépiopa prratapiog dev KAEivel HE aog@dAEla,
OTOMOTAOCTE TN XPNON TOU TTPOIOVTOG, aPAIPECTE TIG
MTTATOPIES KOl QUAGETE TEG HOKPIG aTTd pépn TTou
pTTopoUV va @Tdoouv Traidid. Edv mioTeveTe OTI
evBEXETAI VO £XOUV KaTaTroBEi N e10ayBei péoa o€
OTTOIOBATIOTE HEPOG TOU CWHATOG UTTATAPIEG, {NTAOTE
AMECWG 10TPIKEG CUMBOUAEG.

APXIKH AIAMOPOQZH

Mo va XpnOIYOTIOINCETE TOV QWTIOHO YIO TTPWTN Qopd,
TIPETTEI VO AQAIPECETE TO KAPTEAGKI TNG MTTOTAPIAG aTTd TO
diapépiopa ptratapiog. TPaBRgTe £6w auTtd To KapTEAGKI
KQI OKIPNAOTE TOV QWTICHO XPNOIPOTTOIWVTOG TOV OIOKOTITN
oTnv €mavw TTAeUpd. Edv dev doUAeUEl O QWTIOUOG,
XPNoIPoTToINoTE éva pIKPSG KaToaRidl yia va eAEyEeTe TNV
TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWY, KABWG Kal 0TI €Xel apaipeBei
OAOKANPO TO KAPTEAAKI.

AAAATH MMATAPIQN

Ma va aAAGEeTe TIG pTTaTapieg yia Tn jovada QwTiopou,
ApPXIKG EERIBWOTE TO KAAUPHO PUYXOUG Kal apaIpETTE TN
Hovada @wTiopoU. AQoU TNV aQaIpECETE, XPNOIUOTIOINOTE
£va PIKkpO katoaBidl yia va xaAapwoeTe T Bida a1o
diapépiopa prartapiag. Mnv Tpafnigere TARpwe 5w

TN Bida. ApaipéoTe To TEPIBANUa Tou dlapepiopaTog
yTTatapiog atméd TNV KATw TTAEUpd TNG Povadag.

Z0pete £EW TIG TTONIEG PTTATOPIEG KAl AVTIKATAOTHAOTE

TEG pE KavoUpyieg: BeRaiwBeiTe OTI TIG E10AYETE PE

Tov {810 TTPOCaVATOAIGHO OTTWG Kal Ol APXIKES. AQoU
TOTTOBETATETE TIG KAIVOUPYIEG PTTATOPIEG OTN B€0N TOUG,
ETTAVOTOTTIOBETACTE TO TTEPIBANUA TOU SIAUEPIOUATOG
ymatapiag kal §avaoeigte T Bida. Kard v
gmavaouvappuoAdynon, BeBaiwbsite 611 0 S1aKOTTNS KAl
0 OUPONEVOS unNxaviouogs Bpiokovrar oTnv idia 6oan,
ON (I) 1 OFF (O). Ms autdv tov 1po1o, o Siakommgs 6a
Taipiaéer pe 1o «Sixalo» Tou oupousvou unxaviouou. (I)

EFKATAXTAZH KAl XPHZH

Mo va eykataoTAoETE TN Yovada QwTIoPOU OTO ePYaAEio,
ApPXIKG EERIBWOTE TO KAAUPHA PUYXOUG aTTd TO AKPO TOU
epyaAeiou. ZUPETE TN povada GWTIOHOU ETTAVW OTO GKPO
TOU €pyaAgiou, JE TO QWG VA KOITAZEl TTPOG Ta EUTTPOG.
Zavao@itTe To KAAUPHO PUYXOUG OTO AKPO TOU EPYOAEioU
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Y10 va OTTPWEETE TOV BAKTUAIO TNG HOVASAG GWTIOUOU

oTn Béon Tou. H povada gwriouou Asiroupyei pévo ue 1o

K@Auppa puyxoug véou OTUA R 1Tou ouvideue 1o epyaleio

aag.

o va evEPYOTTOINOETE 1) VA ATTEVEPYOTIOINOETE TO £PYAAEio

— TOTOBETAOTE TOV OUPOUEVO pnxaviopd otn Béon ON R\
OFF (I)

—  TTatAoTE Tov dIakOTITN Agitoupyiag (II)

Ma va aA&gete TN B€on TG povadag GwTIoPOU, aTTAd

XOAQPWOTE TO KAAUPpA PUYXOUG, TTEPICTPEWETE TN HovAda

PWTIOPOU OTTWG ETTIBUEITE KAl Eavao@i¢Te TO KAAUPMQ

poyxous.

NA ANOZYNAEETE NANTOTE TO EPFAAEIO AMNO TO
PEYMA MPIN AAAAZETE EEAPTHMATA

Na xpnoipgotrolgite pé6vo dokigaouéva egapTpaTa
uynAng amédoong Tng Dremel. AiaBdoTe omwaodnATTOTE
TIG 08nyieg Tou cuvodelouv To e§dpTnua Dremel yia
TEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TN XPAON TOU.
No xe1pideoTe Kal Vo aTTOBNKEVUETE Ta EEAPTAHATA UE
TPOCOXH YIO VA OTTOQUYETE OTTACTHATA KAl PWYHES.

AAAATH EEAPTHMATQN ©

A. TMagipad ewAidg

DwAid (3,2 xIA.)

KéAuppa plyxoug (EZ Twist e evowpatwpévo KAEISI*)
Took Dremel 4486*

KoupTri kAeidwpaTtog Tou agova

. Kheidi

) dev EPIAAPPBAVETAI OTO OTAVTOP TTAKETO

moow

*

1. TMoatAoTe TO KOUPTTI KAEIBWUATOG Tou dgova Kal
TIEPIOTPEWTE TOV ALOVA UE TO XEPI MEXPI VO PTTAOKAPEL.
Mnv evepyoTroigite To KAEIdWHA dfova KaTd Tn
Aeitoupyia Tou epyaAsiou.

2. Me gvepyotroinuévo To KAEdwPa agova, XaAapwaTe
TO TTAEINASI TNG PWAIGG (UNV TO OPaIPETETE).
XpnoipotroInoTe 10 KAEIdi wAIdg, €V gival atmrapaitnTo.

3. Eiodyete 10 €§dpTNUa i TO OTEAEXOG TOU EEQPTANOTOG
TARPWG péoa oTn GwAId.

4. Me evepyotroinpévo 1o KAEidwpa Tou Géova, aiéte 10
TagINAEd TNG PWAIAG.

EZ TWIST ME ENZQMATQMENO KAEIAI

AuTo6 TO KGAUPpO pUYXOUG SIOBETEl EVOWHATWHEVO KAEIDI,

10 oTToio oag &ivel TN duvaTdTNTA va XAAAPWVETE KAl Va

O@iyyeTE TO TTAGINADI TNG PWAIAG XWPIG va XPNOIPOTIOIEITE

TO TUTTIKO KAEISi pWAIGG.

1. ZePIdwoTe TO KAAUPPA pUYXOUG aTTO TO epyaAeio Kal
€uBuypappioTe To atodAivo €vBepa OTO ECWTEPIKO TOU
KOAUPPOTOG PE TOV OQIKTHPA.

2. Me kAeidwpévo Tov Gfova, TTEPIOTPEWTE TO KAAUPH
PUYXOUG ApIOTEPOTTPOPA VIO VA XOAAPUWOETE TOV
ogiktipa. Mnv evepyotrolgite To KAgidwpa diova
KaTd Tn AsiToupyia Tou gpyaAgiou.

3. Eiodyete 10 €€dpTNUa 1} TO OTEAEXOG TOU EEAPTANATOG
TANPWG Héoa aTn GwAId.

4. Mg KAeIdwpévo Tov Agova, TTEPIOTPEWYTE TO KAAUPHO
pUyxoUG BeCI6OTPOPA Yia va OPIEeTE TO TTAGINAEDI TNG
PWAIGG.

5. BidwaoTe To KAAuPpa pUyxoug aTnv apyikf Tou Béon.

TZOK DREMEL 4486 (4300)

To 1ook Dremel odg divel Tn duvatdTnTa Vo aAAGdeTe
ypriyopa kai eUkoha e§aptripata ota epyaAeia Dremel,
XWPIG va aANaeTe QWAIEG. AéxeTal EEAPTANOTA PE OTENEXOG
0,8-3,2 xIA.

MNa va 10 XaAapwaoeTe, TTATACTE OPXIKE TO KOUMTT



KAEIBWHATOG GEova Kal TIEPIOTPEYTE ToV Agova pE To XEPI
HEXPI va PTTAOKAPEL. MV eveEPYOTTOIEiTE TO KAEIBWHA
dgova katd Tn AeiToupyia Tou epyaAeiou.

Me kAeIdwpévo Tov GEova, XPNOIPOTIOINATE TO KAEISI i TO
KéAuppa pUyxoug EZ Twist yia va XaAapwoeTe TO TOOK Kal
VO OVOIETE TIG OlAYOVEG.

AgaipéaTe TO €€ApTNUA aTTé TO TOOK. EdV XpeiddeTal,
XaAapwoTe KI GAAO TO TOOK £TO1 WOTE VA XWPAEl TO VEO
eCdptnua peTagy Twv olayovwy. Eiodyete To véo e§apTnua
QPKETA HECQ OTO TOOK WWOTE VA UTTAPXE! KEVO TTEPITIOU 6
XIA. peTagl Tou GKPOU TOU TOOK Kal TNG apXAG TOU TUAHATOG
epyaoiag Tou e€aptipatog. Me kKA€Idwpévo Tov dgova,
0@igTe TO TOOK XPNoIpoTToIWVTAG To KdAuppa puyxoug EZ
Twist fj T0 KA&ISi WOTE va aoPaAioeTe TO £EAPTNHA.

XPHZIMEZ YNOAEIZEIZ T'l1A TH XPHZH TOY TZOK

DREMEL

+ To took Dremel kai To gUoTNpa QWAIGS Kal TTagipadio
PWAIGS gival evaAagipa og autd To epyaAeio. Av kal To
TOOK Ba 00g TTapéxel TNV KOAUTEPN eUTTEIpia aAAayrG
£CapTNUATWY, N QWAIG Kal O OPIKTAPAG TTAPEXOUV
Hia AUon ouykpdTnong e§apTnUaTWwyY PeyaAlTepng
aKkpiBelag, €I0IKG OE EQAPHOYES HE UWPNASTEPA POPTIa.

« Eav diamoTtwoeTe 611 TO £€dpTNHa OAIoBaivel péoa
OTO TOOK, XPNOIUOTIOINOTE TO TrapexOuevo KaAuppa
puyxoug EZ Twist 1} To KA€Idi yia va o@igeTe TO TOOK
yUpw atd Tn puTtn. Edv ouveyiCetal n oAicBnon,
XpnoipotroinoTe QWAIG Kal TTagiudd QwAIGG.

«  O1 olay6VeG TOU TOOK UTTOPE( VO HETATOTTIOTOUV, HE
aTTOTEAEO TO €EAPTNHA VO PNV YUpigel TTAéOV OwOoTd
Kal OJOKevVTPa.

Ma va eravagépeTe TIG alayoveg aTn B€on Toug,

akohoubrjoTe TNV TTapakdTw diadikaoia:

1. Ag@aipéoTe TO £6APTNHA OTTO TO TOOK.

2. KaBapioTe 10 TOOK.

3. TMatAoTe TO KOUNTI KAEIBWHATOG GEova Kal OPigTe TO
TOOK PEXPI Ol O1aYOVEG va ekTaBouv Tépa atmmd Tnv
€CWTEPIKN ETTIPAVEIQ TOU TOOK, TTEPITIOU 3 XIA.

4. ThéoTe TO GKPO TOU TOOK PE BUVOMN TTAVW OE MIa
oKANPA Kal €TTITTEDN ETTIPAVEI YIa Va SI0oPANITETE OTI
OAeg o1 olaydveg Exouv KaBioel agovika.

5. ZuvexioTe va O@iyyETE TO TOOK WE TO XEPI PEXPI VOl
KAgioouv TTARPWG o1 OlayOVeg.

6. XoAapwaoTe TO TOOK KAl ETTAVEICAYETE €va iT10
e¢dptnua.

7. TupioTe TO epyaleio pe TO XEPI Kal £EETAOTE av
UTTapXEl EKTPOTTA. EAv uTTdpxEl TTPOQAVIG EKTPOTTH,
emmavoAdBere Tn diadikaaia.

8. Me kAs1idwpévo Tov dfova, o@PiTe TO TOOK
xpnoipgotroiwvTag 1o KdAuppa poyxoug EZ Twist 1
To KA€ISi WOTE va ao@AAioETE TO EEAPTNHA.

9. Evepyotmoijote 10 epyaleio otn puBUIon eAAXIOTNG
TaxUTNTag Kal eAéyETE yia ekTpotA. Edv utrdpyel
TPOPAVAG EKTPOTTT, EAEYETE OTI TO £€APTNHA gival iTl0
TpIv eTTavaAdBeTe T diadikaoia.

ZYTOZTAOMIZH EEAPTHMATQN

lMNa epyaoieg akpifeiag, OAa Ta egopTripaTa TTPETTE va
gival owoTd uyooTabuiopéva (TTEPITTOU OTTWG Ta AGaTIXa
TOU auTokIvATOU 0ag). MNa va eubuypappioeTe  va
CuyooTaBpioeTe £va EAPTNHA, XOAAPWOTE EAAPPE TOV
OQIKTAPA Kal YUpioTe To e§dpTNUa 1 TN QWAIG KaTa 1/4
NG OTPOPNG. Z@itTe Eavd To TTagiuadl pwAIdg kal BEoTe TO
TTEPIOTPOPIKG EPYOAEIO O€ AgiToupyia.

Oa kaTaAdBeTe €dv TO €€dpTNUA €ival {UYOOTABUIOPEVO 1
X1 aTTé TOV X0 TTOU TTaPAyETal KOl TNV aicBnon TTou oag
Sivel. ZuveyioTe TIG puBuioEelg W auTd Tov TPOTTO PEXP! VA
€MITUXETE TN BEATIOTN {UyooTABUION.
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To epyaAeio Dremel ptropei va e@odiacTei pe Ta akdAouba
TIPOCOPTHUATA, T OTTOIC ETTEKTEIVOUV TN AEITOUPYIKOTNTA TOU:

«  EUkauTog dgovag *) yia AeTrTég epyaaieg akpiBeiag
yia pépn pe dUokoAn TTpoafacn (225 — oehideg 7-8)

* [MpoodpTtnua GveTNG TTPOCTACIAG TTOU 0OG TTPOPUAGOTE!
atd okévn kal oTverpeg (550 — oeAida 9)

*  ZeT KOTTAG TTOAAATTANG XPAONG yia eAEyXOUEVN KOTTH O€
ToIkIANia UAIKWV (565/566 — oehida 10)

*  ZET aQaipeang TOIYEVTOKOVIAG TOiXoU Kal SaTtrédou yia
QATTOPAKPUVON TNG TOIPEVTOKOVIag HETAEU TTAOKISIwV
Toixou kai datrédou (568 — aeAida 11)

«  [MpoodapTnua opONG ywviag yia xprion eEapTnuaTwy ot
0pBn ywvia kal og duoTrpdoita pépn (575 — oeAida 12)

*  TMAarpoépua diapdpewong yia Aciavan Kal TpOXIoHa O€
ywvia 90° kai 45° poipwyv (576 — oeAida 13)

*  MaAakr Aar] yia akdun KaAUTEPO EAEyXO TOU epyaAeiou
(577 — oehida 13)

*  AKOVIOTHPI XOPTOKOUPEUTIKAG MNXAVAG Kal EpyaAgiwy
KATTOU Yo €UKOAO Kal ypriyopo TpOXIoua oTn BEATIOTH
ywvia (675 — oeAida 14)

«  0OdnyOg KOTTAG YPOPHWY Kal KUKAWV YIa TEAEIEG OTTEG
Kal euBUypappeg KoTréG (678 — oehida 15)

*  Zréhexog «EZ SpeedClic» yia Tomob£Tnon eaptnuaTwy
«EZ SpeedClic» (oeAida 16)

*) Orav xpnoiporroieite évav kaivoupyio eUkautro Géova yia
TPWTN POopPa, KPATAOTE TOV O Karakdpuepn Béon yia dUo
AerrTd pe 10 gpyaleio va Asitoupyei o uwnAn raxurnra.

SHMEIQSH: Aev mrepidapBavovrar 6Aa ta mpooaprriuara
ToU avagépovral Tapamdvw OTo OTAVIap TTAKETO TOU
epyaAeiou/kit

ZEKINQNTAX

To TpwTo Brpa yia TN XPrion Tou TToAugpyaAEiou gival va
QTTOKTACETE TNV «aioBnor» Tou. KpatioTe To aTo XépI Kal
aloBaveeite To Bapog Kal TNV IooppoTTia Tou. WnAagioTe To
KWVIKO oXrua Tou TrePIBAANATOG. AUTS TO KWVIKO OXANA 0OG
ETMTPETTEI VA TTIAVETE TO £PYAAEIO OTTWG éva OTUAS 1) HOAUPI.
ZHMANTIKO! AoKInGoTe TIPWTA O€ éva KOPPATI GXPNOTO
UAIKO yia va BeiTe Ta aTroTeAéopATA TNG Kivnong uwnAig
ToxUTNTaG Tou epyaAeiou. Na éxete utrown OT1 TO
ToAugpyaAeio oag Ba atmodidel KaAUTEpa ATV APrVETE TNV
TaXUTNTA, O€ GUVOUOONO PE TO OWaTo €¢dpTnUa Dremel, va
kavouv Tn douAeid yia eodg. Otav gival duvaTdv, Pnv aoKeiTe
Trieon oTo epyaAeio katd Tn xprion. AvTiBeta, TTAnCIdoTE
apyd TO TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA OTNV ETTIPAVEIR EPYATTOG
Kal a@rioTe TO va ayyiel To onueio ammd 1o otroio BéAeTE va
Eexivioete. EmkevTpwOEiTeE 0TNV 08rynon Tou epyaAeiou
TIGVW OTO AVTIKEIUEVO EPYAOIOG, OOKWVTAG EAAXIOTN TTiEON
HE TO XEPI 00G. AQROTE TO EEAPTNHA VA KAVEI TN SOUAEIG.
ZuvnBwg eival KAAUTEPO va KAVETE TTOMATTAG TTEpAopaTA
UE TO epyaAEio, TTapd va TTPAYUATOTIOIEITE OAN TNV epyacia
oe éva BApa. H atraAr eTa@r Tpoo@épel Tov KaAUTEPO
€AEYXO KAl PEILVEI TOV KIVOUVO OQEAPATOG.

KPATHMA TOY EPTAAEIOY

No kpaTdTe TTAVTOTE TO EPYyaAEio MAKPIA ATTO TO
TPOOWITS gag. Ta eSAPTAPATA PTTOPEI VA UTTOOTOUV
nMId KaTd TN XPARON Kail va ekTogeuToUV OTaV
ATTOKTAOOUV PEYAAN Tax0TnTa.

‘Otav KpatdTe TO £pyaAeio, unv KAAUTITETE TIG Bupideg
agpiopol pe 1o Xépl ogag. H kdAuyn Twv Bupidwv
agPIOOU PTTOPEi VO TTPOKAAECEI UTTEPBEPHAVOT) TOU
KivnTApa.

MNa kKaAUTEPO €AeyXO O AeTTTEG £pyaaieg, KPATAOTE TO



TroAUEPYOAEio OTTWG éva HOAURI, HETAEU TOU avTiXEIPA Kal
Tou &¢ikTn oag.

H AaBr) «ykoA@» xpnaolpoTrolEital yia 1o Bapiég epyaoieg,
OTTWG TO TPOXIoHA 1) TO KOWIYO. @

ENEPIONOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH

To epyaAeio TiBeTal o€ Aeitoupyia («ON») HETAKIVWVTAG TOV
OUPOPEVO BIAKOTITN TTOU BPICKETAl TNV ETTAVW TTAEUPd TOU
KAAUPPOTOG TOU KIVNTAPA.

I'l|A NA ENEPTOMOIHZETE TO EPIFAAEIO («ON»), oUpeTe
ToV SIOKOTITN TTPOG TA EUTTPOG.

A NA AMTENEPTOMOIHZETE TO EPTAAEIO («OFF»),
oUpeTe TOV JIAKOTITN TTPOG Ta TToW.

HAEKTPONIKH ANAAPAZH (4000/4250/4300)

To epyaheio dI0BETEI Eva EOWTEPIKO NAEKTPOVIKO GUOTNHA
avadpaaong, To OTToio TTAPEXEl «OUAAR EKKivnon» Kal
MEIWVEI TIG KATATTOVAOEIG TTOU TTPOKAAOUVTaI aTTd TNV
ekKivnon pe uwnAn potm. To cuoTnua cupBdAel £TTiong
oTtn dlaTAPNON TNG TTPOETTIAEYHEVNG TaXUTNTAG TTPOKTIKG
oTaBepnG, ETE XWPIG POPTIO €iTe PE POPTIO.

(ZYPO)MENOZ AIAKOMNTHZ PYOMIZHZ TAXYTHTAZ
3000

To epyaheio S106£Tel CUPOPEVO DIAKOTITN Yo TOV EAEYXO
NG TaxUTNTag Asriroupyiag. H taxutnTa ptropei va pubuioTei
KaTta TN AeIToupyia oUPOVTag ToV SIOKOTITN TTPOG Ta EUTTPOG
i Tiow, o€ otoladrTroTe PUBUION.

Mo va emAEGETE TN CWOTH TAXUTNTA yia KGO epyacia,
KAvTE SOKIPEG O éva GXPNOTO KOPHATI UAIKOU.

KOYMMI PYOMIZHZ TAXYTHTAZ (4000/4250/4300)

To epyaleio oag dlabéTel £va KOupTri pUBUIONG TNG
TaxutnTag. Mrropeite va TTpooapudleTe TNV Tax0TNTa

KaTé TNV epyacia oag yupifovtag €€ apxng TO KOUUTT O€
otroladATIoTE Béon, i PETALU Twv diIdpopwy BETEWV.

Mo va emAEGETE TN CWOTH TAXUTNTA Yia KGO pyacia,
KAvTE SOKIPEG O éva GXPNOTO KOMPATI UAIKOU.

TAXYTHTEZ EPTAZIAL (3

Avarpé€re oTo Sidypappa oTig ogAideg 17-18 yia va
TTPoCdIoPICETE TN CWOTH TaXUTNTA avaAoya JE TO UAIKO
TTOU KATEPYAZEDTE Kal TO EEAPTNHA TTOU XPNOIUOTIOIEITE.
Mnv utrepBaivete Tig 15.000 oTPOPEG/AETITO dTAV
XPNOIPOTIOIEITE OUPHATOROUPTOEG.

PU6uion yia ouppatéBouptoa (4250/4300) = 5-10

O1 TTePIoOOTEPEG EPYOTiEG UTTOPOUV VA TTPAYHATOTTOINBOUV
XPNOIPOTIOIWVTAG TO £PYOAgio aTn péyioTn pubuion.
Q0T600, GUYKEKPIMEVA UAIKA (OTTWG OpIoHEVA TTAAOTIKA
Kl HETOAAQ) PTTOPET va UTTOOTOUV BOPEG aTTd TNV UYWNAR
BepudTNTa TTOU TTAPAYEl N HEYAAN TaXUTNTA KAl TIPETTEI

va katepyddovtal o€ OXETIKA XapnAég TaxuTtnTeg. H
epyaaoia otn xapnAr TaxitnTa (15.000 oTPOPEG/AETITO 1)
AlyoéTEPO) €ival ouVABWG KaAUTEPN yia epyaadieg oTIABwong
ME TN xpnon egaptnudTwy T0dXas. OAeg o1 epyaaieg
Bouptoiopartog amaitolv XapnASTEPEG TaXUTNTES IO VA N
pelyouv cUppata atéd To gopéa. APrioTe TO EPYaAEio va
KAvel TN O0UAEId yia oag dTav XPNOIUOTIOIEITE PUBNICEIG
XaunAAg TaxutnTag. Or upnAég TaxUTNTEG €ival KAAUTEPEG
yia okAnpd §UAo, pétaAAa Kal yuaAi kai yia TpUTTnUa,
OKAAIopQ, KOWIPO, PPECAPIoNA, OKOVICUA Kal KOWINO
QAPMOKAAUTITWYV Kal EUAapHoywy o€ EUAo.

Oplopéveg KaTeUBUVTAPIEG YPAPMEG YIa TNV TaXUTNTA TOU

epyaAeiou:

«  Ta mAaoTikG Kal Ta GAAa UAIKG TTou Aiovouv o€
XaunAéG Beppokpaoieg TTPETTEN VO KOBOVTAI OE XAUNAEG
TaxUTNTEG.

* H oTiABwon, To yudAiopa Kal 0 KaBapiopog pe
ouppaTOBOUPTOT TTPETTEI VA YiVETAI PE TAXUTNTEG TTOU
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Sev umrepPaivouv TIg 15.000 OTPOPEG/AETITO, WOTE va
armmogeuxBei ¢nuIG oTn BoUpToa Kal OTO UAIKO.

« To &UAo TTpéTrel va kKOBeTal o€ UWPnAr TaxuTnTa.

+ O 0idnpog i o XGAuBag TTPETTEl va KOBETaI € UWNAR
TaxutnTa.

«  Ortav éva XaAUB3IVO KOTITIKO UWNAAG TaxuTNTag
TTapouaiddel KpadaopoUg, autd KaVOVIKE anuaivel OTi
TO epyaAeio TTEPIOTPEPETAI TTOAU apyd.

«  To ahoupivio, Ta KpapaTa XaAkoU, HoAUBGoU i
Weudapyupou Kal 0 AEuKoaidnPog PTTOPoUV va KOTToUV
o€ JIGPOPEG TaYXUTNTEG, avaAoya HE TO €i00G TNG
eKTEAOUPEVNG KOTING. XpNnalpoTroioTe éva AITTavTikO
pe Trapagivn 1 GAAN katdAAnAn ouaia (dx1 vepod) aTo
€EAPTNHA KOTIAG VIO VO OTTOTPEWETE TNV TIPOOKOAANCH TOU
UAIKOU TToU KOBETE OTA BOVTIO TOU ECAPTAMATOG KOTTAG.

SHMEIQSH: H auénon tng micong oro epyaieio dev eivai n

Avon otnv mepirrwon mou dev amodidel owoTd. AoKiudoTe

éva dAo e&dprnua n pia diagopetikn puBuion Taxdrniag yia

v emiteuén Tou emBuunToU amoreAéouarog.

AEN YNAPXOYN EZAPTHMATA TA OMNOIA

MMOPEITE NA ENIZKEYAZETE MONOI ZAZ ZTO
EZQTEPIKO (umopsite pévo va embswpeire kai va
avrikabiordre 1is wrkTpes (3000/4250/4300)). EAN TINEI
MPOAHNTIKH ZYNTHPHZH ANO MH-
EZOYZIOAOTHMENA ATOMA, TA EZQTEPIKA
KAAQAIA, Ol ArQrol KAl TA EEAPTHMATA MMOPEI
NA ZYNAEOOYN ME AAGOZ TPOMO KAI NA
NMPOKAHOOYN ZOBAPOI TPAYMATIZMOI.

EMIOEQPHZIH/ANTIKATALZTAZH TQN WHKTPQN
(3000/4250/4300)

Na eAéyxete TIG WAKTPEG (kapPouvdkia) yia eBopd kabe
40-50 wpeg xprong.

Na emBewpeite €TTiONG TIG WHKTPEG OTAV TO £pyaAeio
AeiToupyei akavovioTa, Xavel 10U i TTapayel acuvhBioToug
Bopupoug.

H xprion Tou epyalciou pue @Bappéveg YNKTPEG Ba
TPOKAAETEI HOVIUN {NUIG TOU KIVNTAPA.

Na xpnoipotrolgite pévo yvioieg avTaAAAKTIKEG
wnkTpeg DREMEL.

1. ATTOOUVOEOTE TO €pYaAEio atTd To peUpa Kal
TOTTOBETAOTE TO O€ IO KABAPN ETTIPAVEIQ.

2. AgaipéoTe Ta U0 KAAUPPATA TWV WNKTPWV
XPNOIHOTTOIWVTAG TO KAEISI TOU £pyaAsiou OTTwg éva
katoapid.

3. Ag@aipéaTe TIg dU0 WAKTPEG a6 TO EPyaAgio TpaBwvTag
Ta €AATAPIO OTA OTTOIA €ival TIPOCAPTNHEVEG.

4. EmBewpnoTe kal TIg dUo WhKTPeG. Edv pia whkTpa
£xel prKog AlyoTepo ammé 3 XIA. fi/Kal n emM@QAveIa TNG
WNAKTPOG €ival Tpaxid f SlaBpwuévn, avTIKATaoTAOTE
TNV WAKTPO PE Kavoupia:

— a@aIpéoTe TO EAATAPIO OTTO TNV WHKTPA
— TETAETE TNV TTANIG WHAKTPA Kol TOTTOBETAOTE TO
eAatrplo o€ pIa Kalvoupla YAKTPa

5. TommoBeTAOTE TIG WAKTPES (UE TO AaTAPIO) Eavd péoa
OTO £PYOAEio (N WHKTPA PTTOPE va TOTTOBETNOET Povo pe
évav TPOTIO PECT OTO EPYOAEID).

6. TomoBeToTE §avd Ta KAAUPHATA TWV WNKTPWV
oTn Béan Toug, yupidovtdg Ta SegIdaTPOPa (YIa TO
OQIEINO XPNOIUOTIOINOTE TO KAEISI — UNV TO OQPiyYETE
uTTEPBOAIKA).

SHMEIQSH: Edv pia amé 1ic wnkTpeg eivar pBapuévn,
TTPETTEI VA QVTIKATAOTHOETE Kai TIS OUO WAKTPES yia KAAUTEPN
amm6doan Tou gpyaAsiou oag.

O 1m0 aTroTEAEOPATIKOG TPOTIOG KaBapiopoU Tou epyaAeiou



ival pe Enpd oupTtrieopévo aépa. OTav kaBapileTe
EPYOAEIQ PE CUPTTIECHEVO QEPQ, VO POPATE TTAVTA
YuaAid ac@aAsiag.

FIA NA AMO®YTETE TYXON ATYXHMATA, NA

AMOZYNAEETE MANTA TO EPFAAEIO H/KAI TON
®OPTIZTH AMO THN MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ
MPIN ANO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopoU Kal ol HOXAOI TwV BIOKOTITWYV TIPETTEI

va diatnpouvTal Kabapoi kal eAeUBepol aTéd Eéva cwuara.

Mnv TpooTrabrioeTe va kaBapioeTe TO EPyaAEio EI0GyovVTaG

MUTEPA QVTIKEIPEVO P€TA ATTO TA AVOiyHaTa.

A OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI AIAAYTEZ
NMPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA NAAZTIKA MEPH.

Opiopéva amé aurd eivai: Bevdivn, rerpaxAwpdvbpakag,

X\wpiwpéva diaAduara kabapiouou, aupwvia Kar uypd
KaBapIouoU OIKIGKAS XPHong TTOU TTEPIEXOUV auuwVia.

Ma otroiadnTIoTE £pYaoia CUVTAPNONG 1 ETTIOKEUNAG TWV
epyaAeiwy, oag ouvioToUpe va ateuBiveoTe oe éva Kévipo
Emokeuwyv Dremel.

AuTé 1O TTPOiI6V Dremel eival eyyunuévo olp@wva pe

TN VOUOBETia KAl TOUG KAVOVIOHOUG TNG CUYKEKPIUEVNG
xwpag. O1 BAGBeg TTou ogeilovtal o€ Pualoloyikr eBopd,
UTTEPQPOPTWON 1 ECPAAPEVO XEIPIOUO SeV KAAUTITOVTAI ATTO
v gyyonon.

Ze TePITITWOoN TTPOoRAAUATOG, OTEIATE TO epyaAeio i/

Kal TOV QOPTIOTH OTOV TTPOHUNBEUTH 00G, XWPIG va Ta
QATTOCUVAPHOAOYHOETE, PAdi ME TO TTAPACTATIKO ayopdg.

ENIKOINQNIA ME THN DREMEL

Mo TepIcoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV ETTIOKEUNR
KQI TNV €yyunaon Tou TTPOIGVTOG, Yia T OEIpA TTPOIOVTWY
Dremel, KaBwg Kal yia UTTNPETIiEG UTTOOTAPIENG Kal TNV
TNAEPWVIKA YPaUr GUEONG EUTTNPETNONG, AVATPEETE OTNV
10T00€Aida www.dremel.com.

3000

160N NXNTIKAG TTrieang (TUTTikA atmokAion 3dB) dB(A) 77,1
Emiedo nxnTIKAG 1oxU0g (TUTTKA atrékAion 3dB) dB(A) 88,1
Kpadaopoi (GBpoiopa avuopdTwy Tpiwv agovwv) m/s? 12,8
ABeBaidTNTa Kpadaopwy K m/s? 1,5

4000

Z1a0un nNXNTIKAG Trieang (Tutrikf atmékAion 3dB) dB(A) 78,0
Emimedo nnTikAg 10X00g (TutTikr) amokAion 3dB) dB(A) 89,0
Kpadaopoi (d6poiopa avuoudTtwy Tpiwv afdvwy) m/s? 11,4
ABeBaidTnTa Kpadaopwy K m/s? 1,5
4250

Z1a0un NXNTIKAG Trieang (Tutrikf atokAion 3dB) dB(A) 72,5
Emiredo nxnTikAg 10x00g (TuTTikr ammokAion 3dB) dB(A) 83,5
Kpadaopoi (d6poiopa avuoudtwy 1piwv advwyv) m/s? 14,1
ABeBaidTnTa kpadaopwy K m/s? 1,5

4300

160N NXNTIKAG Trieang (Tutrikf atmokAion 3dB) dB(A) 74,4
Emimedo nxnTikAg 10x00g (Tuttikr atmokhion 3dB) dB(A) 85,4
Kpadaaopoi (GBpoiopa avuopdTwy Tpiwv agévwy) m/s? 18,0
ABeBaidTNTa Kpadaopwy K m/s? 3,3

SHMEIQSH: H pérpnon g dednAwpévng ouvoAikng
I KpadaouwyV Eyive oUNQWVa pe pia poTuTrn uéBodo
eAéyxou kai ptTopei va xpnoiuorroinBei yia n olykpion
£VOS epyaAgiou pe karmolo dAXo. Mrropei emriong va
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XpnaoiuotoinBei yia Tnv TPOKATAPKTIKY EKTIUNON NS
£kBeong.

Ol MAPAFOMENOI KPAAAZMOI KATA THN
MPArMATIKH XPHZH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY
MMOPEI NA AIA®EPOYN AMO TH AEAHAQMENH
ZYNOAIKH TIMH, ANAAOTA ME TOYZ TPOMNOYZ ME
TOYZ OMNOIOYZ XPHZIMOMOIEITE TO EPFAAEIO.
EkTIuAOTE TNV £KBEON OTIG TTPAYUATIKEG CUVONKEG
XPHRoNg Kal TpoadlopioTe avaloya Ta PETPA ao@AAEIOG
Yo TPooWTTIKNA TrpooTacia (Aaufdvovrag uréyn 6Aa
Ta pMéPN TOou KUKAOU AgiToupyiag, 6TTwg T.X. TO XpOvo
KaTd TOV oTroio To epyaAeio TiBeTal EKTOG AciToupyiag
Kal To XpOVO KATA TOV OTroio AEITOUpYEi Xwpig popTio,
£mMITTPOOBETA TOU XPOVOU £pyaaTiag).

To epyaAeio, Ta aedgoudp Kal N CUOKEUATTa TTPETTEl va
SiaywpifovTal Kal va avaKuKAWvovTal Je TPOTIO QIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAAAOV.

MONO TIA XQPEX THX EE ®

ZUpowva pe Tnv Eupwtraikr Odnyia 2012/19/EK oxeTika
pe Ta ATToRAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU EEotrAiopou
Kal TN YETAQOpAa TNG odnyiag auTrg oTo €BvikG dikalo, gival
TIAOV UTTOXPEWTIKO Ta GXPNOTa NAEKTPIKG pyaAeia va
oUAAéyovTal EEXWPIOTA KOl VO aVOKUKAWVOVTAI JE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

(1) BU TALIMATLARI OKUYUN
(2) KULAK TIKACI KULLANIN
(3 6HZ KORUYUCU KULLANIN
(4) ToZ MASKESI KULLANIN
(B SINIF Il KONSTRUKSIYON

(6) ELEKTRIKLI ALETLERI EVSEL ATIK GOPLERINE
ATMAYIN

FNRTTT TR ELEKTRIKLI EL ALETI ILE BIRLIKTE

TESLIM EDILEN BUTUN UYARILARA,
TALIMATA, SEKILLERE VE VERILERE UYUN HAREKET
EDIN.

Asagidaki talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz. Gelecekte bagvurmak iizere tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin. Uyarilardaki “Elektrikli
alet” terimi ana elektrik sebekenize bagli (kablolu)
elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletleri
kapsamaktadir.

GALISMA YERI GUVENLIGI

a. Cahstiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu

patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
calistirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.



c.

Elektrikli el aleti ile galisirken gocuklari ve
baskalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinti kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

a.

Aletin fisi prize uymalidir. Figi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmig) aletlerle
birlikte adaptor fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler elektrik ¢garpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmis ise biylik
bir elektrik ¢carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Elektrikli el aletinin igine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
fisi kablodan gekerek gikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmus kablo elektrik ¢carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada calisirken,
mutlaka agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik ¢garpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan

bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

KI$ISEL GUVENLIK

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aleti kullanmayin.

Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik dnemli
yaralanmalara neden olabilir.

Kigisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
istemsiz galigmasini dnleyin. Giig kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tasimadan once diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter lizerinde durursa ve alet agikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlar aletten gikarin. Aletin dénen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

Gok fazla yaklagmayin. Galigirken durusunuz
giivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bdylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun ig elbiseleri giyin. Genig giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz toplayici kullanimi
toza bagl tehlikeleri azaltir.

El aletlerini siklikla kullanmaniz kullanim sirasinda
dikkatsiz olmanizi ve alet giivenlik ilkelerini g6z
ardi etmenizi gerektirmez. Dikkatsiz bir hareket
saniyeler iginde ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

a.

Aleti agin olgiide zorlamayin. Yaptiginiz iglere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen calisma derecesinde daha iyi ve
glvenli ¢alisirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili ¢ikarin. Bu énleyici
glivenlik 6nlemleri, aletin yanhslikla calismasini 6nler.
Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulagamayacagi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini ¢calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kisiler tarafindan
kullaniimasi tehlikelidir.

Elektrikli el aleti ve aksesuarlarinin bakimini 6zenle
yapin. Aletlerin kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
pargalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baslamadan 6nce aleti
tamir ettirin. Bircok is kazasi aletin kétii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmig keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi diginda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
tutun ve yag veya gres icermediginden emin olun.
Kaygan tutamaklar ve kavrama ylizeyleri, beklenmedik
durumlarda aletin giivenli bir sekilde kullaniimasini ve
kontrol edilmesini engeller.

SERVIS

a.

Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir personel

tarafindan yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmahdir. Bu durum elektrikli aletin giivenligini

korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI ILE
ZIMPARALAMA, TEL FIRCA ILE TASLAMA, POLISAJ,
KESICI TA§LAMA VE UG KESME ISLERI IGIN
GUVENLIK UYARILARI

a.

Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara kagidi
ile zimparalama, tel firga ile taglama, polisaj,

kesici taglama veya u¢ kesmede kullaniimak lizere
gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile birlikte teslim
edilen biitiin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere
uyun hareket edin. Asagidaki talimatlara uymadiginiz
takdirde elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma
tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Clinki aletinize takabileceginiz her aksesuar gtivenli
kullanimi garanti etmez.



Taslama aksesuarlarinin miisaade edilen devir
sayilari en azindan alet {izerinde belirtilen en
yliksek devir sayisi kadar olmahdir. Miisaade
edilenden daha yiiksek devir sayisi ile ¢alisan taslama
aksesuarlari kirilarak cevreye savrulabilir.

Uglarin dig ¢aplar ve kalinliklar elektrikli el
aletinizin olglilerine uymahdir. Yanlis éigiilere sahip
aksesuarlar yeterli élglide kontrol edilemez.

Taslama diskleri, kumlama tamburlari veya diger
aksesuarlarin dingil boyutu elektrikli el aletinizin
mil saftina veya pensetine tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin montaj donanimina tam olarak
uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde déner,

yliksek oranda titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Mandrele monte edilmis diskler, kumlama
tamburlar, kesiciler veya diger aksesuarlar penset
veya aynanin icerisine tam olarak yerlestirilmelidir.
Mandrel yeterince siki tutturuilmamigsa ve/veya

diskin ¢ikintisi fazla uzunsa, monte edilmis tekerlek
gevseyebilir ve yliksek hizla firlayabilir.

Hasarli uglan kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taglama disklerini soyulma ve gizik, kumlama
tamburlarini gatlaklar, aginma ve yipranma, tel
fircalarini ise gevsek ve kopuk tel agisindan kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa,
hasar goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar
gormemis bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra gevrede bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli
el aletini denemek lizere bir dakika kadar en yiiksek
devirde galistinin. Hasarli uglar genellikle bu test
calismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz

ise uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa

ve gerekiyorsa, kiigiik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
caligma onliigi kullanin. Gozler, cesitli calisma
tirleri sirasinda ortaya ¢ikan ve cgevreye savrulan
nesnelerden korunmalidir. Toz veya soluma maskesi
calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozu filtrelemelidir. Uzun
stire asiri ve gok yliksek gurtiltii altinda kalirsaniz
isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzaklikta
tutun. Caligma alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir. s pargasindan
kopan parcalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.
Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
kendi baglanti kablosuna temas etme olasilig:

olan igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutacaklarindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
Calismaya basglarken el aletini her zaman elinizle
(ellerinizle) sikica kavrayin. Motor en yiiksek

hiza gikarken, motorun reaksiyon torku el aletinin
dolanmasina sebep olabilir.

Kelepgeleri pratik durumlarda is pargasini
desteklemek igin kullanin. El aletini kullanirken
kesinlikle bir elinizle ig pargasini diger elinizle de
el aletini tutarak galigmayin. Kiglk bir is pargasini
kelepcelemek elinizi (ellerinizi) el aletini kontrol etmek
icin kullanmanizi saglar. Diibel gubuklari, borular veya
boru tesisatlari gibi yuvarlak malzemeler kesilirken
yuvarlanma egiliminde olurlar ve ucun sikismasina
veya size dogru sigramasina sebep olabilirler.

. Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir,
eliniz veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.
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n. Ug tam olarak durmadan elektrikli el aletini higbir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

o. Uglan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra mandrenin, aynanin veya
ayarlamada kullanilan diger tiim cihazlarin giivenli
sekilde sikigtinldigindan emin olun. Gevsek
ayarlanan cihazlar beklenmedik sekilde kayabilir,
kontrol kaybina sebep olabilir ve gevsek déner parcalar
siddetli sekilde firlayabilir.

p. Elektrikli el aletini tagirken galistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el
aleti bedeninizde delme yapabilir.

q. Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani, tozlar aletin
gbvdesine ceker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.

r. Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.

s. Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi
elektrik carpmasina veya elektrik ¢arpmasi sonucu
6liimlere neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taglama diski, kumlama bandi, tel firca ve

benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya

cikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti ucun
dénme yonlnin tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya

bloke olursa, taglama diskinin is parcasi icine giren

kenari tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya

bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj

yerinde donme yonine gore kullaniclya dogru veya onun

bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanhs veya hatali

kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida

belirtilen 6nlemlerle dnlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini kargilayabilecek
konuma getirin. Kullanici, uygun énlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

b. Ozellikle kdseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde ¢ok dikkatli galisin. Ucun ig pargasina
carpip geri cikmasini ve sikigmasini 6nleyin.
Dénmekte olan ug¢ késelerde, keskin kenarlarda
veya ¢arpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu
durum kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olur.

c. Digli testere bigagi kullanmayin. Bu tip uglar sikca
geri tepme kuvvetinin olusmasina veya elektrikli el
aletinin kontroliiniin kaybina neden olur.

d. Ucu her zaman malzemenin igine kesici kenarin
malzemeden ¢iktig1 yonde besleyin (Kiymiklarin
sigrama yonii). E/ aletinin yanlis yénde beslenmesi,
ucun kesici kenarinin is pargasinin digina kaymasina
sebep olur ve el aletini besleme ydniine dogru iter.

e. Doner cisimler, kesici diskler, yiiksek hizli kesiciler
veya tungsten karbiir kesiciler kullanirken her
zaman is pargasini giivenli sekilde kelepgeleyin. Bu
diskler yuvalarinda hafifce egilse bile zemine temas
ettiginde geri tepebilir. Bir kesici disk zemine temas
ettiginde, ¢ogunlukla kirilir. Bir déner cisim, yliksek
hizli kesici veya tungsten karbir kesici zemine temas
ettiginde yuvasindan firlayabilir ve el aletinin kontrolinii
kaybedebilirsiniz.



TASLAMA VE KESICI TASLAMA DISKLERI IGIN OZEL
UYARILAR

a. Yalnizca elektrikli el aletiniz igin 6nerilen bileme
disklerini, bu diskler i¢in 6nerilen uygulamalarla
birlikte kullanin. Ornegin: Bir kesici bileme diskinin
yan tarafi ile bileme yapmayin. Kesici bileme uglari
diskin kenari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir.

Bu bileme diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca
kirilabilir.

Disli agindirici koni ve figlerle birlikte her zaman
hasar gérmemis tekerlek mandrelleri ve uygun
boyut ve uzunluktaki siirekli omuz gikinti kullanin.
Uygun mandreller kirilma riskini azaltir.

Bir kesme carkini “sikigtirmayin” veya asiri basing
uygulamayin. Gok derin kesme isleri yapmayin.
Kesici bileme diskine asiri ylik bindirilecek olursa
burulma veya takilma olma olasiligi artar ve bunun
sonucunda da geri tepme kuvvetlerinin olusma veya
diskin kirilma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Elinizi donmekte olan kesici bileme diskiyle ayni
hizaya veya ucun arkasina koymayin. Kesici bileme
diskini elinizden uzakta calistirirsaniz, geri tepme
durumunda elektrikli ev aletinin dénmekte olan parcasi
ve elektrikli el aleti bedeninize dogru savrulabilir.
Kesici bileme diski sikigirsa, takilirsa veya herhangi
bir sebeple ¢alismasi kesintiye ugrarsa, elektrikli

el aletini kapatin ve disk tam olarak duruncaya
kadar aleti sakince tutun. Halen dénmekte olan
kesici bileme diskini higbir zaman kesme hattindan
cikarmaya denemeyin, aksi takdirde ortaya geri
tepme kuvvetleri gikabilir. Stkismanin veya takiimanin
nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan kaldirin.

f. Elektrikli el aletini is pargasi icinde bulundugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesici bileme diskinin
en yiiksek devre ulagmasini bekleyin ve sonra
kesme iglemine dikkatli bigimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is parcasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.
Kesici bilemenin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diisiirmek
icin levhalar veya biiyiik is parcalarini destekleyin.
Btiylik is parcalar kendi agirliklari nedeniyle blikiilebilir.
Bu gibi is pargalari her iki taraftan da desteklenmelidir
(hem kesici bileme diskinin yanindan hem de
kenardan).

Duvarlardaki veya diger goriinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bicimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme igine dalan kesici taslama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olugur.

TELLI FIRCALAMA ISLEMLERI HAKKINDA OZEL
GUVENLIK UYARILARI
a. Tel firganin normal kullaniminda da tel pargalarinin
kaybolmamasina dikkat edin. Tellere gok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin. Firlayan tel pargalari
kolaylikla ince giysiler ve/veya cilt icine girebilir.
Firgalari kullanmadan 6nce en az bir dakika calisma
hizinda deneyin. Bu siire boyunca firganin 6niinde
veya ayni hizada kimse bulunmamalidir. Gevsek
pargalar veya teller hazirlik esnasinda temizlenecektir.
Donmekte olan tel fircayl kendinizden uzak
konumda tutun. Bu firgalarin kullanimi sirasinda
kliglik parcaciklar ve kiiglik tel parcalari yiiksek hizla
savrulabilir ve cildinize saplanabilir.
Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin
m ASBEST IGEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)
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GALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI, YANICI

VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA OLASILIGI
VARSA GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi
tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve
eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talag emme tertibati
baglayin

Model numarasi. ...... 3000

Gifg. . oovv e 130 W

Voltaj . ...t 230V, 50 Hz

Hiz. . ................ 33,000/dk

Penset kapasitesi . . .. .. 3,2 mm

Maks. aksesuar &. . . . .. 38,1 mm

Agirhk ... 0,5 kg

Model numarasi. ...... 4000

Gifg. . oovv e 175 W

Voltaj . ...t 230-240 V, 50-60 Hz
Hiz. . ................ 35,000/dk

Penset kapasitesi . . .. .. 3,2 mm

Maks. aksesuar &. . . ... 38.1 mm

Agirhk ... 0.6 kg

Model numarasi. ...... 4250

Gifg. . oovv e 175 W

Voltaj . ...t 220-240 V, 50-60 Hz
Hiz. . ................ 35,000/dk

Penset kapasitesi . . .. .. 3,2 mm

Maks. aksesuar &. . .. .. 38.1 mm

Agirhk ... 0.6 kg

Model numarasi. ...... 4300

Gifg. . oovv e 175 W

Voltaj . ...t 220-240 V, 50-60 Hz
Hiz. . ................ 35,000/dk

Penset kapasitesi . . .. .. 0,83.2 mm

Maks. aksesuar &. . .. .. 38.1 mm

Agirhk ... 0.6 kg

5 Amp kapasiteli ve tamamen agilmig, giivenli uzatma
kablolari kullanin.

Daima besleme geriliminin aletin marka plakasinda
belirtilen gerilim ile ayni oldugunu kontrol edin.

Mandren

Penset

. Burun kapagi (EZ Twist bitiinlesik anahtar)
Mil kilitteme butonu

Agma/Kapama ve degisken hiz kaldirma salteri(3000)
Acma/Kapama sivici (4000/4250/4300)
Aski

. Firga kabi

. Havalandirma agikliklari

Degisken hiz kadrani (4000/4250/4300)
Yiksuk Anahtari

Istk modulli (4300)

. Dremel kovani (4300)

) standart olarak dahil degildir

FRETIMMMOO®

*

. Agmalkapama Digmesi
. Sirgi (1)

Vida

Pil bélmesi

vozz



Q. Piller (2 x CR1025)
R. Yeni tarz burun kapagi
S. Eski tarz burun kapagi

Bu aletin 151§1 ¢alisma alanini dogrudan aydinlatmak igin
tasarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina
uygun degildir.

Bu iiriin diigme pil icerir. Yeni veya kullanilmig lityum
iyon pil yutulur veya viicuda girerse ciddi i¢ yaniklar
olusturabilir ve 2 saat gibi kisa bir siire icinde 6liime
sebep olabilir. Pil bélmesini daima sikica kapatin.

Pil bélmesi sikica kapatilamiyorsa {riinii kullanmay
birakin, pilleri ¢ikarin ve ¢ocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutuldugunu veya viicudun herhangi bir
boéliimiine girdigini diisiinliyorsaniz derhal tibbi yardim
alin.

BASLANGIG KURULUMU

15191 ilk kez kullanmak igin pil bolmesinden pil etiketini
cikarmalisiniz. Bu etiketi ¢ikarin ve 1s1g1 Ustteki
digmesinden agarak test edin. Isigin galismamasi
durumunda kiglk bir tornavida araciliiyla pillerin
yerlesimini ve etiketin tamamen c¢ikarilip ¢ikarilmadigini
kontrol edin.

PIL DEGISIMI

Isik modulunun pillerini degistirmek icin 11k modilinu
s6kmeniz gereklidir. ilk olarak burun kapagindaki vidalari
¢ikarin. Isik modulinu soktugunizde kiiguk bir tornavida
kullanarak pil bélmesindeki vidayi gevsetin. Vidayi
tamamen c¢ikarmayin. Pil bolmesi muhafazasini modiliin
altindan cikarin.

Eski pilleri kaydirarak digari ¢ikarin ve yeni pilleri, orijinal
pillerle ayni konumda olacak sekilde yerlestirin. Yeni pilleri
yerlestirdikten sonra pil bélmesi muhafazasini yerine
tekrardan takin ve vidalari sikin. Tekrar takma esnasinda
diigme ve siirgiilii makaranin ayni AGIK (I) veya
KAPALI (O) konumda oldugundan emin olun. Béylelikle
diigme, slirgliilii makaranin gataliyla eslesecektir. (I)

KURULUM VE KULLANIM

Istk modullinin, el aleti Gzerine kurulumu igin ilk olarak el
aletinin ucundaki burun kapaginin vidalarini gikarin. Isik
moddiliini el aletinin ucuna dogru, 1sik ileriye bakacak
sekilde kaydirin. Istk moduli halkasini bulundugu yere
sikistirmak i¢in burun kapagini yeniden el aletinin ucuna
sikistirin. Isik mod(ilii yalnizca el aleti ile birlikte verilen
yeni tip R burun kapadgiyla kullanildiginda calisacaktir.
Is191 agip kapatmak igin

slirglyl “OFF” (KAPALI) konumuna getirin (I)
acmal/kapama sivicine basin (I)

Istk moduliiniin konumunu yeniden ayarlamak i¢in burun
kapagini gevsetin, 151k modllni isteginiz konuma
dondurin ve kapagdi yeniden sikistirin.

AKSESUAR DEGISTIRMEDEN ONCE ALETI DAIMA
FISTEN GIKARTIN

Sadece Dremel tarafindan test edilen yiiksek
performansh aksesuarlari kullanin. Kullanim hakkinda
daha fazla bilgi edinmek icin Dremel aksesuariniz ile
birlikte verilen talimatlari mutlaka okuyun. Kirilma ve
catlamayi 6nlemek igin cihaz dikkatlice kullanin ve
saklayin.

AKSESUAR DEGIgiMi ©
A. Mandren
B. Yiksuk (3,2 mm)
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C. Burun kapag! (EZ Twist bitlnlesik anahtar)
D. Dremel yuksugl 4486*

E. Mil kilitteme butonu

F. Anahtar

*) standart olarak dahil degildir

1. Mil kilitteme butonuna basin ve mil kilidi oturana
kadar el ile donduriin. Bu alet ¢aligirken mil kilidini
etkinlestirmeyin.

2. Mil kilitteme etkin iken, mandreni gevsetin (cikarmayin).
Gerekiyor ise penset anahtari kullanin.

3. Ucu veya aksesuari penset gdvdesine iyice oturtun.

4. Saft kilidi kenetliyken yiiksiik somununu sikin.

EZ TWIST BUTUNLESIK ANAHTAR

Bu burun kapaginda, standart penset anahtarini

kullanmaksizin penset somununu gevsetmenizi ve

stkmanizi saglayan bir butlnlesik anahtar bulunmaktadir.

1. Cihazdan burun kapagini sokiin, kapagin i¢ kismindaki
celik girintisini penset somunuyla hizalayin.

2. Mil kilidi kilittenmis durumdayken burun kapagini saatin
tersi yonde cevirerek penset somununu gevsetin. Bu
alet galisirken mil kilidini etkinlegtirmeyin.

3. Ucu veya aksesuari penset gdvdesine iyice oturtun.

4. Mil kilidi kilitlenmis durumdayken burun kapagdini saat
yonunde gevirerek penset somununu sikin.

5. Burun kapagini tekrar gevirerek bastaki konumuna

takin.

DREMEL KOVANI 4486 (4300)

Dremel kovani, Dremel el aleti aksesuarlari, penset
degisimi gerekmeden cabuk ve kolayca degistirebilmenizi
saglar. 0,8 - 3,2 mm’lik gévdeye sahip olan aksesuarlarla
uyumludur.

Gevsetmek icgin, dncelikle mil kilitteme butonuna basin ve
mil kilidi oturana kadar el ile dondirin. Bu alet galisirken
mil kilidini etkinlestirmeyin.

Mil kilidi etkinken aynay1 gevsetip ayna ¢enesini agmak igin
ingiliz anahtari veya EZ Twist burun kapagini kullanin.
Aksesuari aynadan sokin. Yeni aksesuarin genelerin
arasina oturabilmesi igin aynayi biraz daha gevsetmeniz
gerekebilir. Yeni aksesuari; aynanin ucu ve aksesuarin
calisma pargasinin bagi arasinda yaklasik 6 mm mesafe
olacak sekilde yerlestirin. Mil kilidi etkinken EZ Twist burun
kapag! veya ingiliz anahtari kullanarak aynayi sikistirin ve
aksesuari sabitleyin.

DREMEL KOVANI KULLANIMI IGIN YARDIMCI

IPUCLARI

« Bu el aletindeki Dremel kovani, penset ve penset somun
sistemi degistirilebilir 6gelerdir. Ayna, aksesuar degisimi
konusunda size en iyi deneyimi saglayacaktir. Penset ve
penset somunu ise 6zellikle agir yan ylk uygulamalari
icin daha hassas bir aksesuar tutusu saglar.

« Aksesuar ayna iginde kayiyorsa, aynayi biraz daha
sikmak igin Urlin dahilindeki EZ Twist burun kapagi
veya ingiliz anahtari kullanin. Kayma hala devam
ediyorsa ylksuk ve ylkstk somunu kullanin.

< Kovanin geneleri, aksesuarin dogru ve konsantrik
calismasini engelleyecek sekilde yerinden cikabilir
(asinma).

Ceneleri yeniden ayarlamak igin asagidaki prosediri

uygulayin:

1. Aksesuari aynadan sokin.

2. Kovani temizleyin.

3. Mil kilitteme butonuna basin ve aynayi, ¢eneler aynanin
dis ylzeyini yaklasik 3 mm gecene kadar sikistirin.

4. Aynanin ucunu sert diiz bir ylizeye dogru bastirarak
cenelerin eksenel olarak oturtuldugundan emin olun.

5. Ceneler tamamen kapanana kadar aynay! elinizle

sikmaya devam edin.



6. Aynayi gevsetin ve tekrardan diiz bir aksesuar
yerlestirin.

7. Aleti elinizle gevirin ve aginma olup olmadigini
gbzlemleyin. Gozle gorilur bir gevseme olmasi
durumunda prosedlirii tekrarlayin.

8. Mil kilidi etkinken EZ Twist burun kapagi veya
ingiliz anahtar kullanarak aynayi sikigtirin ve
aksesuari sabitleyin.

9. El aletini en diisiik hiz ayarinda déndiriin ve gevseme
olup olmadigini gézlemleyin. Gozle gorilir bir gevseme
olmasi durumunda prosedirl tekrarlamadan 6nce
aksesuarin diz olup olmadigini kontrol edin.

DENGELEME AKSESUARLARI

Hassas galisma icin, tim aksesuarlarin iyi bir dengede
olmasi ¢ok 6nemlidir (arabanizdaki lastiklerde oldugu gibi).
Bir aksesuari dogrultmak veya dengelemek igin, yliksiik
somununu hafifge gevsetin ve aksesuari veya yliksigu

1/4 tur gevirin. Yukslk somununu tekrar sikin ve doner el
aletini caligtirin.

Dinleyerek ve hissederek aksesuarin dengeli ¢calisip
calismadigini fark edebilmeniz gerekir. En iyi denge elde
edilinceye kadar bu iglemleri yapmaya devam edin.

Dremel el aletine asagidaki atasmanlar takilarak islevselligi
artirilabilir:

* Hassas, detayl galisma veya ulasmasi zor yerler igin
esnek mil *) (225 - sayfa 7-8)

«  Sizi toz veya kivilcimlardan korumak igin konfor
korumasi (550 - sayfa 9)

*  Cesitli malzemelerde kontrollli kesim igin cok amagli
kesme kiti (565/566 - sayfa 11)

* Duvar ve yer fayanslari arasindaki derzleri temizlemek
icin duvar ve yer derzi temizleme kiti (568 - sayfa 11)

« Ulagmasi zor yerlerde aksesuarlari sag agili olarak
kullanmak icin sag aci atasmani (575 - sayfa 12)

*  Kusursuz 90° ve 45° agilarda taslama ve zimparalama
icin sekillendirme platformu (576 - sayfa 13)

« Aletin kontrolliinii daha da iyi saglamak icin detay
kontrol tutacagi (577 - sayfa 13)

«  Optimum agida kolay ve hizli bileme i¢in ¢im bicme
makinesi & bahge aleti bileyici (675 - sayfa 14)

«  Kusursuz delikler ve diiz kesikler igin hat & halka kesici
(678 - sayfa 15)

* 'EZ SpeedClic’ aksesuarlarini takmak igin ‘EZ
SpeedClic’ mandreli (sayfa 16)

*) Yeni bir esnek mili ilk defa kullanirken, alet yliksek hizda
calisirken iki dakika boyunca dik agida tutun.

NOT: Yukarida listelenen atasmanlarin hepsi alete standart
olarak dahil degildir

BASLARKEN

Multi el aletinizin kullaniminda ilk adim, yarattigi “hissi”
duymaktir. Onu elinize alin; agirhgini ve dengesini hissedin.
Muhafazasinin inceligini hissedin. Bu ¢ikinti, cihazin bir
kalem gibi kavranmasini saglar.

ONEMLI! Aletin yiiksek hizli etkinliginin nasil gergeklestigini
goérmek igin 6nce hurda malzeme (izerinde pratik yapin.
Elektrikli el aletinizin ylksek devrinin en iyi sonuglarini
Dremel aksesuarlari ve baglanti aksesuarlari ile alacaginizi
unutmayin. Mimkdn ise, kullanim esnasinda elektrikli el aleti
Uzerine kuvvet uygulamayin. Bunun yerine dénen aksesuari
calisma ylizeyine yaklastirin ve isleminin baslamasini

istediginiz noktaya temas etmesini saglayin. Elinizle ¢ok az
basing uygulayarak aleti calisma uzerine yonlendirmeye
odaklanin. Aksesuarin igini yapmasini saglayin.

Tum isi tek bir gecisle yapmaktansa genellikle aletle bir
dizi gecis yapmak daha iyidir. Hafif bir dokunus ile en
mikemmel kontrolli elde eder ve hata riskini azaltirsiniz.

ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiiziinliizden uzak tutun.
Calisma esnasinda aksesuarlar hasar gorebilir, hizla
birlikte yerlerinden firlayabilir.

Aleti tutarken, havalandirma agikliklarini eliniz ile
kapamayin. Havalandirma agikliklarinin ttkanmasi
motorun asiri Isinmasina neden olur.

Yakin islemlerde en iyi kontrol igin aleti, bir kalem gibi bas
ve isaret parmaginiz arasinda tutun.

“Golf” tipi kavrama yontemi, taglama veya kesme gibi daha
agir iglerde kullanihr.

AGMA/KAPAMA

El aleti, motor gévdesinin Ustlindeki kayar anahtar
kaydirilarak agihr.

EL ALETINI “ACMAK” ICIN kayar diigmeyi ileriye dogru
kaydirin.

EL ALETINI “KAPATMAK” ICIN kayar diigmeyi geriye dogru
kaydirin.

ELEKTRONIK GERI BESLEME (4000/4250/4300)

El aletiniz, yiiksek torklu baslatmalarda olusan zorlanmalari
azaltan yumusak baslatma saglayan bir dahili elektronik
geri besleme sistemiyle donatiimistir. Bu sistem ayni
zamanda yiksuz ve yUkli kosullar arasinda énceden
secilmis hizin neredeyse sabit tutulmasina yardimci olur.

DEGISKEN HIZ DUGMESI (3000)

Elektrikli el aletinizde bir degisken hiz kayar digmesi
bulunur. Calisma sirasinda, ayarlardan birini segmek lizere
digme geriye veya ileriye kaydirilarak hiz degistirilebilir.
Her ig icin dogru hizi segmek igin, bir malzeme pargasi
lizerinde pratik yapin.

DEGISKEN HIZ KADRANI (4000/4250/4300)

El aletiniz bir degisken hiz déner dugmesiyle donatilmistir.
Hiz, calisma sirasinda déner digme 6n ayarli ayarlardan
birine veya bunlarin arasindaki bir ayara getirilerek
ayarlanabilir.

Her ig icin dogru hizi segmek igin, bir malzeme pargasi
lizerinde pratik yapin.

GALISMA DEVIRLER|I @

Sayfa 17-18’A bakarak ¢aligan malzeme ve kullanilan
aksesuara uygun devir ayarini tespit edin.

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini agsmayin.
Tel firga ayarlari (4250/4300) = 5-10

Birgok islem elektrikli el aletini en ylksek devirde kullanarak
gerceklestirilir. Ancak, bazi malzemeler (bazi plastik ve
metaller) yliksek devirlerde olusan isiya bagh olarak

zarar gérebilir; buna bagl olarak uygun bir disik devirde
calisiimalidir. Dlslk devirde isletim (15.000 dev/dak veya
daha az) 6zellikle polisaj aksesuarlari ile gergeklestirilen
islemleri i¢in uygundur. Tum firgalama islemleri, kablonun
tutucudan ayilmasini engellemek igin dustk devirde
gercgeklestirilmelidir. Daha disuk devir ayarlarinda kullanarak
, elektrikli el aletinizin performansindan faydalanin. Daha
ylksek devirler, sert ahsap, metal, cam malzemeler veya
delme, oyma, kesme, sekillendirme ile ahsap igine oluk ya
da yiv agma iglemleri igin uygundur.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:
« Plastik ve benzeri dlslk Isilarda eriyen malzemeler,
dlsuk devirde kesilmelidir.



* Metal firga ile polisaj, fircalama ve temizleme islemleri,
firganin ve malzemenin zarar gérmemesi igin 15.000
dev/dak’'dan daha dislik devirlerde yapiimalidir.

« Ahsap, yuksek devirde kesilmelidir.

«  Demir veya celik, ylksek devirde kesilmelidir.

* Yiksek devirli bir gelik kesici titresime basladiysa, bu
durum genellikle cok diisik devirde galistigini gdsterir.

«  Aliminyum, bakir alasimlari, kursun alasimlari, ginko
alasimlari ve teneke, yapilan kesme isleminin tlriine
bagli olarak degisik devirlerde kesilebilir. Kesilen
malzemenin, kesici dise zarar vermesini énlemek
icin, parafin (su degil) veya baska uygun bir yaglama
malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgtin ¢alismiyorsa, alet

lizerindeki baskiyi arttirmak dogru bir hareket degildir.

Istediginiz sonuglari elde etmek igin farkli bir aksesuar

kullanmayi veya devir ayarini degistirmeyi deneyin.

KULLANICI TARAFINDAN ONARILABILEN

PARCASI YOKTUR (sadece karbon firgalari
inceleyebilir ve degistirebilirsiniz (3000/4250/4300)).
ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ KISILER TARAFINDAN
YAPILMASI, DAHILI KABLO VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL AGABILIR, BU DA CIDDI
TEHLIKE YARATIR.

KARBON FIRCALARI INCELEMEK/DEGISTIRMEK
(3000/4250/4300)

Firgalari 40-50 saatlik kullanimin ardindan asinma igin
inceleyin.

Ayrica el aleti diizensiz bigimde calisiyor, glic kaybediyor
veya aligilmadik sesler gikariyorsa, firgalari yine kontrol edin.
Elektrikli el aletinin kullanimi sonucu firgalarin
asinmasi, motora hasar verir.

Degistirmek gerekirse, orijinal DREMEL firgalarini
kullanin.

1. El aletini fisten ¢ikarin ve temiz bir ylizeye yerlestirin.
Her iki firga kapagini tornavida gibi bir el aletiyle
cikarin.

3. Takih yaylari gekerek iki fircayi el aletinden ayirin.

4. Her iki fircayi kontrol edin. Firga uzunlugu 3 mm’'den
kisa velveya firga yiizeyi sert veya oyuklu ise, karbon
fircay! yenisiyle degistirin:

— yayi firgcadan cikarin
— eski fircay atin ve yayi yeni bir firgaya takin

5. Karbon firgalari (yayli) el aletine takin (firga sadece tek
bir konumda alete yerlesebilir).

6. Kapaklari saat yoninde cevirerek firca kapaklarini
degistirin (sikmak icin anahtari kullanin - agiri
sikmayin).

NOT: Bir firca asinmis ise, el aletinin daha iyi performans
gdstermesi igin her iki fircay! da degistirmeniz gerekir.

Alet, sikistirlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh
hava ile temizlerken daima koruyucu goézliik takin.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINi ONLEMEK
iCIN DAIMA TEMIZLEMEDEN ONCE ALETi VE/
VEYA $ARJ MAKINESINI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

BAZI TEMIZLiK MADDELERIi VE SOLVENTLER
PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR. Bunlardan

bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tum alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bicimde, normal aginma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, igi aciimamis durumdaki aleti ve/veya
sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize génderin.

DREMEL'E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Uriin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi igin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

3000

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 771
Ses glicl seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 88,1
Titresim (Ug eksenli vektor toplami) m/s? 12,8
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5
4000

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 78.0
Ses giicl seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 89,0
Titresim (li¢ eksenli vektor toplami) m/s? 1,4
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5
4250

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 72,5
Ses glicl seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 83,5
Titresim (Ug eksenli vektor toplami) m/s? 14,1
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5
4300

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 74.4
Ses giicli seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 85,4
Titresim (li¢ eksenli vektor toplami) m/s? 18,0
Titresim belirsizligi K m/s? 3,3

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir
test yéntemine uygun sekilde diglilmektedir ve bir el
aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger
ayni zamanda maruziyetin 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilir.

GERGEK KULLANIM SIRASINDA ELEKTRIKLI

EL ALETININ TITRESIM EMISYONU, ALETI
KULLANDIGINIZ BIGIMLERE BAGLI OLARAK BEYAN
EDILEN TOPLAM DEGERDEN FARKLI OLABILIR.
Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir
tahminde bulunun ve korunma igin buna gére emniyet
onlemlerini alin (tetiklenme siirelerine ek olarak, aletin
kapali kaldigi ve atil olarak caligtig: siireler gibi galisma
gevriminin tiim kisimlarini hesaba katin).

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin ¢gevre dostu geri
dondstirme igin ayrilmasi gerekir.



SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI ULKELER
ICIN (&)

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/AT sayili Avrupa Birligi ydonetmeligi ve bunlarin
tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrinu tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplanmak ve
gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Uzere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

(1 PREGTETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

(3 POUZIVEJTE OCHRANU 0Gi

(4) POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU MASKU
(5 TRIDA Il SESTAVENO

(6) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

3 DBEJTE VSECH VAROVNYCH
‘"‘““'A' UPOZORNENI, POKYNU, ZOBRAZENI
A UDAJU, JEZ JSTE S ELEKTRICKYM NASTROJEM
OBDRZELL.

Pokud nésledujici pokyny nedodrzite, muze to vést k tderu
elektrickym proudem, poZaru nebo tézkym poranénim.
VSechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste

do nich mohli v budoucnu nahlizet. Termin ,elektricky
nastroj“, ktery se vyskytuje v upozornénich, se vztahuje

k vasemu elektrickému nastroji napajenému ze sité
(kabelem) nebo k elektrickému nastroji napajenému baterii
(bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k trazam.

S nastrojem nepracujte v prostredi s rizikem
vybuchu, napfiklad tam kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje
vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastroji v bezpecné vzdalenosti od
pracovniho mista. Pri rozptyleni muzete ztratit kontrolu
nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastrcka nastroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zptusobem
upravena. Spole¢né s nastroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického Gderu.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

Chraiite nastroj pied destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje nebezpeci
z&sahu elektrickym proudem.

Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
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jej jako pomucku k noseni ¢€i zavéSovani nastroje

nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilu stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

Pfi venkovnim pouziti elektrického nastroje pouzijte

prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.

Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro

pouziti venku, snizuje riziko elektrického tderu.

f. Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj ve vihku,
pouzijte napdajeni chranéné proudovym chrani¢em
(RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

a. Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym nastrojem

rozumné. Nastroj nepouzivejte pokud jste unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrickych néstroji

mlze vést k vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomtuicky. Vzdy pouzivejte

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych

pomticek jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo

sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji

riziko poranéni.

Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se jesté nez zastréite zastrcku do

zasuvky, ze je elektricky nastroj vypnuty. Mate-li

pfi noSeni nastroje prst na spinaci nebo pokud nastroj

pripojite ke zdroji proudu zapnuty, mize to vést k

Grazam.

Nez nastroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroj

nebo Sroubovak. Néastroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v

otacivém dilu nastroje, muze vést k poranéni.

Nepreceriujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a

vzdy udrzujte rovnovahu. Tim miZete nastroj v

neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

f. Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

g. Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte se,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. PouZiti zafizeni
odsavajicich prach snizuje ohroZzeni prachem.

h. Nenechte se ukolébat svymi predchozimi znalostmi

nabytymi pii éastém pouzivani nastroji a dodrzujte
bezpecnostni principy pfi praci s nastroji. Pri
neopatrné c¢innosti muze dojit k vaznému zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKYCH NASTROJU
a. Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte

k tomu uréeny nastroj. S vhodnym elektrickym
néastrojem budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektrické nastroje, jejichz
spinac je vadny. Elektricky nastroj, ktery nelze
zapnout Ci vypnout, je nebezpecny a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo nastroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrante baterii. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje mimo
dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat osobami,
které s nastrojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
Jsou-li pouzivany nezku$enymi osobami.

Udrzba elektrického naradi a prislusenstvi.



Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nastroje funguji

a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, ze by to omezovalo funkci
nastroje. Poskozené dily nechte pred nasazenim
nastroje opravit. Mnoho urazii ma pricinu ve Spatné
udrzovanych elektrickych nastrojich.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi freznymi hranami
se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektrické nastroje, prislusenstvi,
nastavce apod. podle téchto pokynt a také pFitom
respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti elektrickych nastroju na jiné prace
nez pro které jsou uréené, muze vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte kliky a uchopovaci plochy v suchém a
Cistém stavu bez oleje a mastnoty. Kvuli kluzkym
rukojetim a uchopovacim plocham nelze bezpecné
zachazet a ovladat nastroje v neo¢ekavanych situacich.

SERVIS

a.

Opravu elektrického nastroje svéfujte pouze
kvalifikovanym odbornym opravarim, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni nahradni dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost nastroje zlistane
zachovana.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI SPOLECNA PRO .
BROUSEN], KARTACOVANI, LESTENI, VYREZAVANI
NEBO ODREZAVANI

Tento elektricky nastroj je uréen k pouziti jako
bruska, bruska smirkovym papirem, dratény kartac,
lesticka, fezak nebo rozbrusovacka. Dbejte vSech
varovnych upozornéni, pokynu, zobrazeni a udaju,
jez jste s elektrickym nastrojem obdrzeli. Pokud
néasledujici pokyny nedodrzite, muze to vést k uderu
elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro tento elektricky nastroj specialné
uréeno a doporuceno. Pouze to, Ze muzete
prislusenstvi na elektricky nastroj upevnit, nezarucuje
bezpecné pouZiti.

Jmenovité otacky brusného prislusenstvi musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektrickém nastroji. Brusné prislusenstvi, jez se
otaci rychleji nez je dovoleno, se muze porouchat a
rozletét se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny prislusenstvi
musi odpovidat rozmérovym udajam elektrického
nastroje. Prislusenstvi o nespravném rozméru nemize
byt radné ovladano.

Velikost trnu vyfezavacich kotouct, valecky na
brouseni nebo jiné prislusenstvi musi presné
odpovidat vietenu nebo upinacimu pouzdru
elektrického nastroje. Prislusenstvi, které pfesné
nelicuje na montazni material elektrického nastroje, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruje a mize vést ke
ztraté kontroly.

Kotouce namontované na trnu, valecky na
brouseni, fezaky nebo jiné prislusenstvi musi byt
do klestiny nebo skli¢idla zcela zasunuto. Pokud
trn neni dostatecné upevnén a/nebo je presah kotouce
prili§ dlouhy, mize se namontované kolo uvolnit a
vysunout vysokou rychlosti.

Nepouzivejte zadné poskozené prislusenstvi. Pred
kazdym pouzitim pfisluSenstvi zkontrolujte brusné
kotouce na odstépky a trhliny, unaseci valec na

108

trhliny, otér nebo silné opotrebeni, dratény kartac¢ na
uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elektricky
nastroj nebo prislusenstvi z vysky, zkontrolujte

zda neni poskozeno nebo pouzijte neposkozené
prislusenstvi. Pokud jste pfisluSenstvi zkontrolovali
a nasadili, drzte se vy a v blizkosti nachazejici se
osoby mimo rovinu rotujiciho prislusenstvi a nechte
elektricky nastroj bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozena prislusenstvi vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého oblic¢eje, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pred malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i
mayji byt chréanény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riznych nasazenich. Protiprachova maska
Ci respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku,
muzete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpec¢nou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do

této pracovni oblasti, musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo &asti pfislusenstvi
mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych by nastroj

mohl zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni
kabel, drzte elektronaradi pouze na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt fezaciho
prislusenstvi s elektrickym vedenim pod napétim mize
privést napéti i na kovové dily elektrického nastroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

Pri spousténi vzdy nastroj drzte pevné v ruce
(rukach). Reakéni moment motoru, kdyz zrychluje na
plnou rychlost, mize zplsobit pretoceni nastroje.

Je-li to mozné, k uchopeni obrobku vzdy pouzijte
svorky. Nikdy pfi pouzivani nedrzte maly obrobek v
jedné ruce a nastroj v druhé. Upnuti malého obrobku
vam umozriuje pouZivat ruce k ovladani nastroje.
Kruhovy materiél, jako jsou Cepy, trubKy ¢i potrubi,

mé tendenci se pfi fezani kutélet a muze zpusobit
zablokovani prislusenstvi nebo jeho odskoceni smérem
k vam.

. Drzte sit'ovy kabel daleko od otacejiciho se

nasazovaciho nastroje. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, mize byt prerusen nebo zachycen
sitovy kabel a VaSe paze nebo ruka se muze dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektricky nastroj dfive, nez
se prislusenstvi dostalo zcela do stavu klidu.
Otacejici se prislusenstvi se mize dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, ¢imz muzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Po vyméné prisluSenstvi nebo provedeni tprav
se ujistéte, ze matice klestiny, skli¢idlo nebo

jina zafizeni podléhajici Upravam jsou bezpecné
zajisténa. VoIné nastavena zafizeni se mohou
neocekavané posunout a zpusobit ztratu kontroly nad
néastrojem a volné se otacejici soucasti nebezpecné
vystreli.

Nenechte elektricky nastroj bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odev muze byt nahodnym kontaktem

s otacejicim se nasazovacim néstrojem zachycen a
nasazovaci nastroj Vam mize zpusobit poranéni.
Cistéte pravidelné vétraci otvory elektrického
nastroje. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a
silné nahromadéni kovového prachu muze zpusobit
elektricka rizika.

Nepouzivejte elektrické nastroje v blizkosti



hoflavych materiala. Jiskry mohou tyto materialy
zapalit.

s. Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které vyzaduji
kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedku mize vést k uderu
elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce, pasu,
kartaCe nebo jakéhokoli jiného pfisluSenstvi. Zablokovani
nebo zaseknuti zplsobuje nahlé zastaveni otacejiciho

se prisluSenstvi, coz vede k tomu, Ze nekontrolovany
néstroj bude nucen k chodu ve sméru opa¢ném k otaceni
prislusenstvi.

Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom

pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni

kotou€e na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné

kotouce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného

pouziti elektrického nastroje. Lze mu zabranit vhodnymi

preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektricky nastroj dostatecné pevné a
zaujméte stabilni polohu. Pracovnik obsluhy
mlzZe kontrolovat sily zpétného razu, pokud prijme
odpovidajici bezpecnostni opatreni.

b. Zvlast opatrné pracujte v mistech rohu, ostrych
hran apod. Zabraiite, aby se pfislusenstvi odrazilo
od obrobku a vzpfi€ilo. Rotujici nasazovaci néastroj
je u rohu, ostrych hran a pokud se odrazi je nachyiny
na vzpriceni se. Toto zplsobi ztratu kontroly nebo
zpétny raz.

c. Nepripojujte ozubeny pilovy list. Takové cepele
Casto zpusobuji zpétny réz nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

d. Vzdy prisuiite prisluSenstvi k materialu ve
stejném sméru, jakym bfit vystupuje z materialu
(coz je stejny smér, v jakém odlétavaji trisky).
Prisunuti nastroje ve Spatném sméru zplsobi, Ze ostri
prislusenstvi vystoupi z obrobku a zatahne nastroj ve
sméru tohoto prisunuti.

e. P¥i pouziti rotacnich pilnika, odfezavacich
kotouéu, vysokorychlostnich fezaki nebo fezaku z
tvrdokovu vzdy méjte obrobek bezpecné uchycen.
Tyto kotouce se zachyti, pokud dojde k jejich mirnému
naklonéni v drédzZce, a mize dojit ke zpétnému razu.
Kdyz se odfezavaci kotou¢ zachyti, obvykle se sam
zlomi. Kdyz se zachyti rotacni pilnik, vysokorychlostni
fezak nebo fezéak z tvrdokovu, muze vyskocit z drazky
a muze dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem.

ZVLASTN] VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI A

ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotouce doporucené pro vas
elektricky nastroj a pouze k doporuéenym ucelim.
Napfriklad: neprovadéjte brouseni boc¢ni ¢asti
rozbrusovaciho (fezaciho) kotouce. Délici kotouce
Jsou urCeny k ubéru materialu hranou kotouce. Bocni
pusobeni sily na tato brusna télesa je mize rozlamat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny pouzivejte pouze
neposkozené trny kotouéu s neuvolnénou ramenni
pfirubou, které maji spravnou velikost a délku.
Spravné trny snizi mozZnost poskozeni.

c. ,Netlacte“ na fezaci kotou¢ a nevynakladejte
priliSnou silu. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Velka zatéz na kotou¢ zvysuje jeho
nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti kotouce v

fezu, a prina$i s sebou riziko zpétného razu nebo
prasknuti kotouce.

Nestrkejte ruce do oblasti pred a za rotujicim
kotoucem. V okamZziku, kdy se kotou¢ v pracovnim
bodé pohybuje smérem od vas, pfipadny zpétny

réz muze odhodit rotujici kotouc spolu s elektrickym
nastrojem pfimo na vas.

Pokud se kotou¢ zasekne nebo je fezani z
jakéhokoli diivodu preruseno, vypnéte elektricky
nastroj a drzte jej nehybné, dokud se kotou¢ uplné
nezastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotoué vytahnout z fezu, jinak muze nasledovat
zpétny raz. Prozkoumejte a pfijméte ndpravna
opatreni, aby doslo k odstranéni pfi¢iny zaseknuti nebo
zablokovani kotouce.

Elektricky nastroj opét nezapinejte, dokud se
nachazi v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve
dosahnout svych plnych otacek, nez budete v fezu
opatrné pokracovat. Jinak se muze kotouc vzpficit,
vyskocit z obrobku nebo zplsobit zpétny raz po
opétovném zapnuti elektrického nastroje.

Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod

svou vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt
podepren na obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okrayji.

Bud'te obzvlast’ opatrni u ,kapsovitych fezi“ do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.
Zanofujici se délici kotou¢ mize pii zafiznuti do
plynovych, vodovodnich Ci elektrickych vedeni nebo
Jinych objektu zplsobit zpétny raz.

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN| URCENA PRO
BROUSENI DRATENYM KARTACEM

a.

Upozoriiujeme, ze dratény kartac i béhem bézného
uzivani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty
prilis vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu
mohou velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo
pokozku.

Pred pouzitim nechte kartace bézet provozni
rychlosti alespon po dobu jedné minuty. Béhem
této doby nesmi nikdo stat pred nebo vedle
kartace. Béhem doby pripravy se budou uvolriovat
volné $tétiny nebo draty.

Namifte jejich uvoliiovani z otacejiciho se kartace
smérem od sebe. Béhem pouZivani téchto kartacu
se malé castice a drobné draténé fragmenty mohou
uvolnit vysokou rychlosti a mohou vam vniknout do
pokozky.

Pri kartacovani nepresahujte 15.000 otacek za
minutu.

A NEOPRACOVAVEJTE ZADNY MATERIAL

OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni).

UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRI
PRACI MUZE VZNIKNOUT ZDRAVi SKODLIVY,

HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach je
karcinogenni); noste ochrannou masku proti prachu a
pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i trisek.

130 W
230V, 50 Hz
33 000 ot./min

Kapacita upinaciho pouzdra. . 3,2 mm
Max. & pfisluSenstvi........ 38,1 mm
Hmotnost. . ............... 0,5 kg



Modelové Cislo. ...........
Jmenovity pfikon
Napéti 230 - 240 V, 50-60 Hz
Otacky 35 000 ot./min
Kapacita upinaciho pouzdra.. 3,2 mm

175 W

Max. & prislusenstvi. ... .... 38,1 mm
Hmotnost. . ............... 0,6 kg
Modelové ¢islo. . .......... 4250
Jmenovity pfikon........... 175 W

Napéti 220 - 240 V, 50-60 Hz
Otacky 35 000 ot./min
Kapacita upinaciho pouzdra.. 3,2 mm

Max. & prisluSenstvi 38,1 mm
Hmotnost. . ............... 0,6 kg
Modelové ¢islo. . .......... 4300
Jmenovity pfikon........... 175 W

Napéti 220 - 240 V, 50-60 Hz
Otacky 35 000 ot./min
Kapacita upinaciho pouzdra. . 0,8-3,4 mm

Max. & prisluSenstvi 38,1 mm

Hmotnost

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely o zatiZitelnosti 5
A pouzivejte Uplné rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti vyznacené na firemnim Stitku naradi.

Upinaci matice
Upinaci pouzdro
Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
Tlacitko blokovani hridele
Posuvny pfepina¢ pro zapnuti / vypnuti a zménu
rychlosti (3000)
Spina¢ zapnuti/vypnuti (4000/4250/4300)
Zaveés
Kryt kartacka
Ventilaéni otvory
Voli¢ proménlivé rychlosti (4000/4250/4300)
Upinaci kli¢
Svételny modul (4300)
Sklicidlo Dremel (4300)
standardné neobsahuje

moow>
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. Spina¢ zapnuti/vypnuti
Posuvnik (I)

Sroub

Prihradka na baterie

. Baterie (2 x CR1025)
Hubice, novy styl
Hubice, dfivéjsi styl

wAPOVOZE

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni
bezprostfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné
pro osvétleni prostoru v domacnosti.

Tento produkt obsahuje ,knoflikové“ lithiové baterie.
Dojde-li k polknuti nové nebo vybité lithiové baterie ¢i
dostane-li se takova baterie jinym zplsobem do téla,
muze zpUsobit zavazné poleptani vnitinich organa s
nasledkem smrti jiz za dvé hodiny po pozieni. Vzdy
nalezité zajistéte schranku na baterie. Nelze-li schranku
na baterie bezpe¢né uzaviit, prestante produkt
pouzivat, vyjméte baterie a uschovejte je mimo dosah
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déti. Mate-li podezieni, ze doslo k pozieni baterii nebo
Ze se baterie dostaly do téla jinym zpuisobem, okamzité
vyhledejte Iékaiské oSetreni.

POCATECNI NASTAVENI

Chcete-li pouzit svétlo poprvé, je treba nejdfive vyjmout
izola¢ni vlozku ze schranky na baterie. Vytdhnéte viozku a
zkontrolujte funkci modulu zapnutim spinace. Pokud svétlo
nefunguje, zkontrolujte malym Sroubovékem usazeni baterii
a také to, zda byly opravdu odstranény vSechny izolaéni
vlozky.

VYMENA BATERII

Chcete-li vyménit baterie svételného modulu, nejdfive
odSroubuijte hubici, aby bylo mozné modul sejmout. Po
sejmuti povolte malym Sroubovakem Srouby na schrance
na baterie. Nesnazte se Srouby zcela vytahnout. Vyjméte
usazeni schranky na baterie ze spodni strany modulu.
Vytahnéte staré baterie a vlozte baterie nové. Pfitom
dbejte na spravnou orientaci polt baterie. AZ budou nové
baterie na misté, vratte na misto také usazeni schranky
na baterie a dotdhnéte Srouby. Pri zpétné montazi dbejte
na to, aby spinac¢ a posuvny spinac byly oba ve stejné
poloze (oba ON (I) nebo oba OFF (0)). Jenom tak bude
poloha spinac¢e odpovidat poloze ,,vidlicky* posuvného
spinace. (I)

INSTALACE A POUZITI

Chcete-li instalovat svételny modul na nastroj, nejdfiv
odSroubujte hubici na predni strané nastroje. Posurite
svételny modul proti konci nastroje tak, aby svétio
smeéfovalo dopfedu. Znovu upevnéte hubici na predni
stranu nastroje zatlacte krouzek svételného modulu na
misto. Svételny modul bude fungovat pouze s hubici
nového typu, které byla dodéana s vasim néstrojem.
Zapnuti nebo vypnuti svétla

presurite posuvnik do polohy ZAP. nebo VYP. (I)
stisknéte spina¢ zap./vyp.(II)

Polohu svételného modulu upravite povolenim hubice,
nato¢enim modulu dle potfeby, a dotazenim hubice.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVi VZDY NARADI
ODPOJTE ZE ZASUVKY

Pouzivejte jen vysoce kvalitni pfisluSenstvi testované
firmou Dremel. Nezapomeiite si precist také pokyny
dodavané s prislusenstvim Dremel, které obsahuji dalsi
informace o jeho pouziti. PrisluSenstvi uchovavejte

a pracujte s nim Setrné, aby nedochazelo k jeho
olamovani a praskani.

ZMENA PRISLUSENSTVI ©

A. Upinaci matice

Upinaci pouzdro (3,2 mm)

Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
Skli¢idlo Dremel 4486*

Tlacitko blokovani hfidele

. Utahovaci kli¢

) standardné neobsahuje

moow
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1. Stisknéte tlacitko blokovani hfidele a rukou otacejte
htideli, dokud blokovaci zapadka nezapadne.
Nezapojujte blokovaci zapadku hridele, kdyz je
nastroj v chodu.

2. Kdyz blokovaci zapadka hfidele zapadne, uvolnéte
(ale nesnimejte) upinaci matici. Je-li potfeba, pouzijte
upinaci klic.

3. Stopku bitu nebo pfisluSenstvi zasurite plné do

upinaciho pouzdra.



4. Utahnéte upinaci matici, kdyz je blokovaci zapadka
hfidele zapadla.

INTEGROVANY KLIC/HUBICE EZ TWIST

Hubice nastroje obsahuje integrovany kli¢, ktery umozriuje

uvolnit nebo dotahnout upinaci matici bez pouziti

standardniho upinaciho klice.

1. Odsroubujte hubici z nastroje, srovnejte ocelovou
vlozku na vnitfni strané krytky s upinaci matici.

2. Se stisknutym tlacitkem blokovani hridele otocte
hubici doleva, povolite tak upinaci matici. Nezapojujte
blokovaci zapadku hridele, kdyz je nastroj v chodu.

3. Stopku bitu nebo prislusenstvi zasurite plné do
upinaciho pouzdra.

4. Se stisknutym tlacitkem blokovani hridele otocte hubici
doprava, utdhnete tak upinaci matici.

5. Utadhnéte hubici zpét do jeji ptvodni polohy.

SKLICIDLO DREMEL 4486 (4300)

Pomoci skli¢idla Dremel muzete rychle a snadno vymeénit
prisluSenstvi nastroji Dremel bez nutnosti ménit upinaci
pouzdra. Umoznuje pouziti pfisluSenstvi se diikem

o praméru 0,8 az 3,2 mm.

Pro uvolnéni nejprve stisknéte tlacitko aretace hridele

a otacejte hfideli rukou, dokud nezapadne do zapadky
blokovani hfidele. Nezapojujte blokovaci zapadku
hfidele, kdyz je nastroj v chodu.

Se zapadlou zapadkou blokovani hfidele pouzijte kli¢ nebo
hubici EZ Twist k uvolnéni sklicidla a otevieni Celisti.
Vyjméte prisluSenstvi ze skli¢idla. V pfipadé potfeby
sklicidlo dale povolujte, az nové prislusenstvi zapadne
mezi Celisti. Nové prislusenstvi zasurite do cCelisti
dostate¢né hluboko, aby mezi koncem skli¢idla a za¢atkem
pracovni ¢asti zlstala mezera pfiblizné 6 mm. Zapadku

blokovani hfidele nechte zapadlou a upevnéte pfislusenstvi

ve skli¢idle pouzitim hubice EZ Twist nebo klice.

UZITECNE RADY PRO POUZITi SKLICIDLA DREMEL
Na tomto naradi mizete pouzivat skli¢idlo Dremel
i systém upinaciho pouzdra a upinaci matice. Se
skli¢idlem je vyména pfisluSenstvi nejsnazsi, ale
systém klestin a upinaci matice umoznuje presnéjsi
uchyceni pfislusenstvi, to pfedevsim tehdy, kdyz je
pfislusenstvi vyvijen vy$si boéni tlak.

* Pokud bude pfislusenstvi ve skli¢idle prokluzovat,
pouzijte pfilozenou hubici EZ Twist nebo kli¢ a skli¢idlo
dotahnéte. Bude-li pfisluSenstvi i nadale prokluzovat,
pouzijte upinaci pouzdro a upinaci matici.

«  Celisti skli¢idla se mohou vychylit, takZe prislusenstvi
pak nebude vystfedéné (hazeni).

Napravu provedete nasledujicim postupem:

1. Vyjméte pfisluSenstvi ze skli¢idla.

2. Vycistéte sklicidlo.

3. Stlacte tlacitko blokovani htidele a dotahnéte sklicidlo
natolik, az se ¢elisti vysunou nad hranu sklic¢idla
pfiblizné o 3 mm.

4. Zatlacte koncem sklic¢idla silné proti tvrda a rovné

podlozce, az se Celisti osové usadi.

Dal utahujte skli¢idlo, az se celisti zcela uzavrou.

Povolte skli¢idlo a znovu vlozte pozadované

prislusenstvi.

7. Rukou otacejte nastrojem a kontrolujte, zda je nastroj
jiz vycentrovany. Pokud ne, pfedchozi postup opakujte.

8. Zapadku blokovani hiidele nechte zapadlou a
upevnéte prislusenstvi ve skli¢idle pouzitim hubice
EZ Twist nebo klice.

9. Zapnéte naradi na nejnizsi rychlost a sledujte, zda
je prislusenstvi vycentrované. Pokud ne, nejprve
zkontrolujte, zda je spravné uchycené, nez zopakujete
predchozi postup.

oo
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SERIZENI PRISLUSENSTVI

Pro presnou préci je dllezité, aby veskeré prislusenstvi
bylo dobfe sefizené (stejné jako kola automobilu). Chcete-li
spravné nastavit nebo sefidit pfislusenstvi, povolte mirné
upinaci matici a otocte prislusenstvi nebo upnuti o 1/4
otacky. Dotahnéte znovu matici a spustte rotacni nastroj.
Podle sluchu a hmatu byste méli byt schopni uréit, zda je
pfisluSenstvi dobre sefizené. Stejnym zplsobem pokracujte
v nastavovani, dokud nedosahnete nejlep$iho sefizeni.

Nastroj Dremel Ize vybavit nasledujicimi nastavci pro
rozsifeni jeho funkénosti:

« ohebna htidel*) pro presnou detailni praci nebo tézko
dostupna mista (225 — strany 7-8)

« Komfortni nastavec s krytem pro ochranu pred
prachem a jiskrami (550 — strana 9)

« Viceucelova fezaci sada pro fizené fezani v riznych
materialech (565/566 — strana 10)

« Sada pro odstrafiovani cementové malty mezi
dlazdicemi a podlahou (568 — strana 11)

« Pravouhly nastavec pro pouziti pfisluSenstvi v pravém
thlu v obtizné pistupnych mistech (575 — strana 12)

« Tvarovaci plosina pro brouseni a brouseni
v dokonalych uhlech 90 ° a 45 ° (576 — strana 13)

* Rukojet pro podrobnou praci a jesté lepsi kontrolu nad
nastrojem (577 — strana 13)

« Sekacka na travu a ostfi¢ na zahradni nastroje pro snadné
a rychlé ostfeni v optimalnim Ghlu (675 — strana 14)

« Rezacka linii a kruh pro vytvoreni dokonalych dér
a pfimych fez( (678 — strana 15)

« Trn ,EZ SpeedClic* pro upevnéni pfislusenstvi ,EZ
SpeedClic* (strana 16)

*) Pii prvnim pouZziti nového ohebného hridele jej drzte
ve svislé poloze po dobu dvou minut s nastrojem bézicim
vysokou rychlosti.

UPOZORNENI: Ne vsechny vyse uvedené néstavce jsou
soucasti nastroje/sady

ZACINAME

Nejprve je tfeba pro univerzalni nastroj ziskat cit.
Potézkavejte nastroj v ruce, abyste si zvykli na jeho
hmotnost a pocitili jeho vyvazenost. Ucitite zazené misto
na pouzdru nastroje. Toto zUZeni dovoluje nastroj uchopit
velmi podobné jako pero nebo tuzku.

DULEZITE! Vyzkous$ejte si praci nejdfive na odpadovém
materialu, abyste vidéli, jak rychle nastroj pracuje.
Univerzalni néastroj vybaveny spravnymi nastavci a
pfisluenstvim odvadi nejlep$i praci, kdyz jeho vysoké
otacky nebrzdite. Pokud mozno proto na nastroj pfi

praci netlacte. Rotujici pfisluSenstvi namisto toho lehce
priblizujte k obrabénému povrchu tak, aby se ho dotklo v
bodé, ve kterém chcete zacit. Soustiedte se na vedeni
nastroje podél obrobku a rukou tlacte jen velmi lehce.
Nechte pfislusenstvi, aby délalo svou praci.

Obvykle je lepsi provést s nastrojem nékolik taht, nez se
snazit udélat celou praci na jeden zatah. Lehké dotyky
nastroje umoznuji lepsi kontrolu a snizuji pravdépodobnost
chyby.

DRZENI NASTROJE

Nastroj nikdy nepfiblizujte k obliceji. Pfi manipulaci by
mohlo dojit k poskozeni prisluSenstvi a to by se mohlo
pfi zvySovani otacek rozletét.



Kdyz nastroj drzite, nezakryvejte rukou ventilacni
otvory. Zakryti ventilaénich otvori by mohlo zpusobit
prehrati motoru.

PFi jemné praci ziskate nejlepsi kontrolu nad néstrojem,
kdyz univerzalni nastroj uchopite jako tuzku mezi palec a
ukazovacek.

Golfové drzeni se pouziva na hrubs$i prace, jako je
brouseni nebo fezani.

ZAPIVYP

Pristroj zapnete posuvnym vypina¢em, ktery se nachazi na
vrchni strané krytu motoru.

ZAPNUTI PRISTROJE provedete piesunutim spinace
dopredu.

VYPNUTI PRISTROJE provedete presunutim spinage dozadu.

ELEKTRONICKA ZPETNA VAZBA (4000/4250/4300)
PFistroj je vybaveny internim systémem pro elektronickou
zpétnou vazbu, ktery poskytuje ,mirné zapnuti“, a snizuje
tak zatéz pfi zapnuti vysokych otacek. Systém také
pomaha udrzet prakticky konstantni rychlost pfi provozu v
zatézi i bez zatéze.

POSUVNY SPINAC PROMENLIVE RYCHLOSTI (3000)
Pristroj je vybaven spinacem pro zménu rychlosti. Rychlost
je mozné nastavit béhem prace posuvem spinace do
kterékoliv polohy.

Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat spravnou
rychlost, pouzijte testovaci kousek materialu.

VOLIC PROMENLIVE RYCHLOSTI (4000/4250/4300)
PFistroj je vybaveny voli¢em proménlivé rychlosti. Rychlost
Ize pfi provozu upravit nastavenim voli¢e na jednu z
predvoleb nebo mezi predvolby.

Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat spravnou
rychlost, pouzijte testovaci kousek materialu.

PROVOZNi RYCHLOSTI (13

Ohledné stanoveni spravnych otacek pro opracovavany
material a volbu pfislu$enstvi, viz tabulka na str. 17-18.
Pri kartaCovani nepresahujte 15.000 otacek za minutu.

Nastaveni kartace (4250/4300) = 5-10

VétSinu uloh Ize provadét pfi nejvyssich otackach nastroja.
U nékterych materiala (nékteré plasty a kovy) by v8ak
mohlo dojit k poskozeni teplem, vznikajicim pfi vysokych
otackach, a mély by se tudiz opracovavat pfi relativné
nizkych otackach. Nizké otacky (15.000 ot/min nebo
prisluSenstvim. Veskeré kartacovani vyzaduje nizsi otacky,
aby nedochéazelo k vylamovani dratku z drzaku. Pfi pouZiti
nizsich nastaveni otaCek, nechte nastroj, aby pracoval za
vas. Vy$si otacky jsou lepsi na tvrdé dfevo, kovy a sklo, a
pro vrtani, vyfezavani, fezani, frézovani, obrazeni a fezani
obkladl a drazek do dreva.

Néktera voditka ohledné volby otacek nastroje:

« Plasty a ostatni materialy, které se tavi pfi nizkych
teplotach, je nutno opracovavat pfi nizkych otackach.

«  Lesténi, lesténi mékkym kotouéem a Cisténi draténym
kartdCem se musi provadét pfi otackach ne vyssich
nez 15.000 ot/min, aby se pfedeslo poskozeni kartace
a materialu.

« Drevo by se mélo fezat pfi vysokych otackach.

«  Zelezo nebo ocel by se mély fezat pfi vysokych
otackach.

«  Zacne-li vysokorychlostni fréza na ocel vibrovat,
znamena to zpravidla, Ze otacky jsou pfili§ nizké.

« Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny zinku a cinu
mohou byt opracovavany pfi riznych rychlostech,
v zavislosti na typu obrabéni. Na nastroj pouzijte

parafin (nikoliv vodu) nebo jiné vhodné mazivo, aby se

zabranilo nalepovani materialu na fezné hrany nastroje.
UPOZORNENI: Neni-li vysledek uspokojivy, neni fesenim
zvySeni tlaku na nastroj. K dosazeni zadouciho vysledku
zkuste jiné prislusenstvi nebo jiné nastaveni otacek.

A UVNITR NEJSOU ZADNE UZIVATELSKY

OPRAVITELNE SOUCASTI (mizZete pouze
zkontrolovat a vyménit uhlikové kartace
(3000/4250/4300)). UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE MIT ZA
NASLEDEK SPATNE UMISTENi DRATU A DiLU, cOZ
MUZE PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECI.

KONTROLA/VYMENA UHLIKOVYCH KARTACKU
(3000/4250/4300)

Kazdych 40-50 hodin pouzivani zkontrolujte kartacky, zda
nejsou opotfebované.

Kartacky zkontrolujte také tehdy, kdyz nastroj bézi
nepravidelng, ztraci vykon nebo vydava neobvyklé zvuky.
Pouzivanim naradi s opotfebovanymi kartacky se trvale
poskodi motor.

Pouzivejte jen originalni nahradni kartacky Dremel.

1. Odpojte nastroj a polozte jej na Cisty povrch.

2. Sroubovanim klitem odstrarite dva kryty kartagka.

3. Vyjméte dva kartacky z néastroje zataZzenim za pruziny,
které jsou k nim pfipojeny.

4. Zkontrolujte oba kartacky. Je-li kartacek krat$i nez 3
mm, a/nebo je povrch kartacku dilkovany, vymérite
uhlikovy kartacek za novy:

— Sejmeéte pruzinu z kartacku.
— Stary kartacek vyhodte a umistéte pruzinu na novy
kartacek.

5. Uhlikové kartacky s pruzinkou zasunte zpatky do
naradi (Ize je tam zasunout jedinym zpGsobem).

6. Vyménte krytky kartacu otacenim krytek ve sméru
hodinovych rucicek (pro utazeni pouzijte kli¢) —
neutahujte pfili$ silné).

UPOZORNENI: | kdyz je opotfebovany jen jeden kartacek,
méli byste presto vymeénit kartaCky oba, aby naradi
pracovalo lépe.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlaéenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasad’te ochranné bryle pfi ¢isténi
nastroje stlatenym vzduchem.

N ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO NABIJECKU
OD ZDROJE NAPAJENI.

Ventilacni otvory a packy vypinact musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. NepokouSejte se Cistit
nastroj vkladanim zahrocenych predmétu otvorem.

A URCITE CISTICI PROSTREDKY A ROZPOUSTEDLA

POSKOZUJI DILY Z UMELE HMOTY. Patii mezi né:
benzin, tetrachlormetan, chlorovana cistici rozpoustédia,
amoniak a domaci prostredky obsahujici amoniak.

Doporuéujeme provadét veskery servis nastroje v servisnim
centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle

nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku béZného opotfebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.



V ptipadé reklamace za$lete nastroj nebo nabije¢ku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dal$i informace o servisu a zaruce, sortimentu, podpore
a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.

3000

Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 771
Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 88,1
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 12,8
Neur¢itost vibraci K m/s? 1,5
4000

Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 78,0
Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 89,0
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 11,4
Neur¢itost vibraci K m/s? 1,5
4250

Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 72,5
Hladina akustického vykonu (standardni odchylka

3 dB) dB(A) 83,5
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 141
Neur¢itost vibraci K m/s? 1,5
4300

Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 74,4
Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 85,4
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 18,0
Neur¢itost vibraci K m/s? 33

UPOZORNENI: Prohlasované celkové hodnota vibraci se
méfi v souladu se standardni zkusebni metodou a mize
byt pouzita pro srovnani jednotlivych néstroji mezi sebou.
Mdze byt také pouzita k predbéznému stanoveni vystaveni.

VIBRACE VZNIKAJICi PRI KONKRETNIM POUZITI
ELEKTRICKEHO NASTROJE SE MOHOU LISIT

OD DEKLAROVANE CELKOVE HODNOTY, A TO V
ZAVISLOSTI NA ZPUSOBU POUZITi NASTROJE.
Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpe¢nostni opatreni
pro osobni ochranu (vezméte v ivahu veskeré casti
provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje
naptiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za
ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU ®

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji implementace
v narodnich zakonech musi byt vyfazena sitova naradi
sbirana oddélené a likvidovana zplisobem neposkozujicim
Zivotni prostredi.
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(1) NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

(2) NALEZY UZYWAG SLUCHAWEK OCHRONNYCH
(3 NALEZY UZYWAC OKULAROW OCHRONNYCH
(4) NALEZY UZYWAG MASKI PRZECIWPYLOWEJ
(5) KONSTRUKCJA KLASY I

(® NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI WRAZ Z
ODPADAMI Z GOSPODARSTWA DOMOWEGO

. NALEZY PRZESTRZEGAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKICH WSKAZOWEK
OSTRZEGAWCZYCH, PRZEPISOW, OPISOW | DANYCH,
KTORE ZOSTALY PRZEKAZANE WRAZ Z
ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie beda przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
dojs¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowac¢ do
wykorzystania w przysziosci. Pojecie ,elektronarzedzie”
uzywane we wszystkich ostrzezeniach odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych pragdem (z przewodem
zasilajgcym) lub na baterie (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i
zapewnic¢ jego dobre oswietlenie. Nieuporzgdkowane
i nieoswietlone miejsce pracy moze by¢ przyczyng
wypadkow.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w Srodowiskach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja si¢ na
przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére moga
podpalic pyt lub opary.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
daleka od dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu
uwagi mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek
sposob. Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem,
gdy ciato jest uziemione.

Elektronarzedzia nalezy trzymac¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywa¢ kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciggania wtyczki z gniazda. Przewéd nalezy
trzymac z daleka od wysokich temperatur,

oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub poplatane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pragdem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzysta¢ z przediuzacza przystosowanego



do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie mozna unikngé¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego
wytacznikiem réznicowo-pragdowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia. Nie
nalezy uzywac urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe buty robocze,
hetm ochronny lub stuchawki ochronne, w zaleznosci
od rodzaju i zastosowania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wlozeniem wtyczki nalezy upewni¢ sig, czy
przelacznik jest wylaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem potozonym na przetaczniku
lub podtgczanie do pradu wigczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czesci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Dzigki temu mozliwa

Jest lepsza kontrola narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wilosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub dfugie wlosy
moggq zostac¢ pociggniete przez poruszajgce sie czesSci.
Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia
odciagu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowac,
aby zostaty one podtaczone i byly odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytéw moze
Zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

Nie wolno pozwoli¢, by znajomos¢ wynikajaca

z czestego uzycia narzedzi przetozyta sie na
nieuwage i ignorowanie zasad bezpieczenstwa dla
narzedzia. Nieuwazne dziatanie moze spowodowac
powazny uraz w utamek sekundy.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE

EL
a.

EKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc lub wytgczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu

lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢,
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aby uruchamialy go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia
uzywane przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

e. O elektronarzedzia i osprzet nalezy dba¢. Nalezy
kontrolowac¢, czy nie nastapito przestawienie lub
zacigcie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktéry moze wptywaé¢ na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

f. Osprzet tnacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokuje i fatwiej sie
go prowadzi.

g. Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
osprzet itp. nalezy wykorzystywac zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposéb okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykonaé. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze by¢ niebezpieczne.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytu powinny by¢
suche, czyste i wolne od olejéw oraz smaréw.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytu nie pozwalaja
bezpiecznie obstugiwac i korzysta¢ z narzedzia w
nieoczekiwanych okoliczno$ciach.

SERWIS

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ tylko
osobom wykwalifikowanym i uzywaé¢ wylacznie
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE WYKONYWANIA PRAC TAKICH,

JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE, CZYSZCZENIE,

POLEROWANIE, DLUTOWANIE LUB CIECIE

a. Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania,
$cierania, czyszczenia, polerowania i cigcia.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepiséw, opiséw i danych, ktére
zostaty przekazane wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich
obrazen ciafa.

b. Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

c. Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
osprzetu musi by¢ co najmniej tak wysoka,
jak najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sig szybciej
niz jest to dopuszczalne, moze zosta¢ zniszczony.

d. Srednica zewnetrzna i grubos$é uzywanego
osprzetu muszg odpowiada¢ danym technicznym
elektronarzedzia. Uzycie osprzetu o nieodpowiednich
rozmiarach moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

e. Rozmiary trzpieni $ciernic, tarcz szlifierskich
lub innego rodzaju osprzetu musza odpowiadac¢
rozmiarowi trzpienia lub tulei zaciskowej narzedzia.
Uzywany osprzet, ktory nie pasuje doktadnie do tulei



elektronarzedzia, obraca sie nieréwnomiernie, bardzo
mocno wibruje i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Sciernice zalozone na trzpieniu, tarcze szlifierskie,
narzedzia tnace i innego rodzaju osprzet musi
zostac¢ prawidiowo zatozony do konca na tulei
zaciskowej lub w uchwycie narzgdziowym. Jezeli
trzpieri osprzetu nie jest utrzymywany prawidtowo i/lub
wystaje z narzedzia na zbyt dtugi odcinek, koncéwka
osprzetowa moze poluzowac sie i zosta¢ wyrzucona z
narzedzia z duzg predkoscig.

Nie nalezy uzywaé¢ zadnych koncéwek osprzetowych,
ktore sa uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed
kazdym uzyciem uzywane koncowki, takie jak
$ciernice pod wzgledem odpryskow i peknieé,
talerze szlifierskie pod wzgledem peknig¢, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod wzgledem
luznych lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywany osprzet upadnie,
nalezy skontrolowa¢, czy nie sg uszkodzone,

lub uzy¢ osprzet, ktory jest nieuszkodzony. Jesli
osprzet zostat sprawdzony i umocowany, powinni
przebywa¢ Panstwo i osoby znajdujace sie w
poblizu poza obszarem obracajacego si¢ osprzetu,
a elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ wiaczone
przez minute na najwyzszych obrotach. Uszkodzone
koricowki tamig sie w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.

W zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca calg twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, stuchawki ochronne, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje

z daleka od operatora mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg by¢ chronione
przed poruszajgcymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
ktére powstajg przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochrona drég oddechowych muszg
filtrowac powstajgcy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dfugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic¢ stuch.

Osoby postronne powinny pozostawaé¢ w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy. Kazdy,
kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odfamki obrabianego
przedmiotu lub ztamanych uzywanych koncéwek
osprzetowych mogg zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia rowniez poza bezpos$rednim zakresem pracy.
Elektronarzedzie nalezy dotyka¢ jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza si¢ prace, przy ktorych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny kabel zasilajacy.

Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowac przekazanie napigcia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Podczas uruchamiania nalezy zawsze mocno
przytrzymywac narzedzie reka(ami). Reakcja na
moment obrotowy silnika podczas przyspieszania do
petnej predkosci moze spowodowac przekrecenie
narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze zamocowac
obrabiany przedmiot. Nie wolno w zadnym
wypadku trzymaé obrabianego przedmiotu w jednej
rece, a elektronarzedzia w drugiej. Zamocowanie
niewielkiego obrabianego przedmiotu umozliwia
wykorzystanie obu ragk do obstugi narzedzia. Materiaty
okragte, takie jak kotki, przewody rurowe lub rury maja
tendencje do obracania sie podczas obrobki, co moze
spowodowac zeslizgniecie sie i wyskoczenie wiertta w
strone uzytkownika.

. Kabel zasilajacy nalezy trzymac z dala od
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obracajacego sie osprzetu. Jesli straci sie kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac
przeciety lub ujety i dfon lub reka moze dostac sie w
obracajgcy sie zamocowany osprzet.

Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia zanim
koncowka osprzetowa zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgca sie koncoéwka osprzetowa moze wejs¢ w
kontakt z powierzchniag, na ktérg jest odfozona, przez
co mozna straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

Po przeprowadzeniu wymiany wiertta lub
wykonaniu jakichkolwiek innych czynnosci
regulacyjnych nalezy upewnic sie, ze nakretka
tulei zaciskowej, uchwyt narzedziowy oraz inne
elementy regulacyjne zostaty zamocowane
prawidtowo. Poluzowanie elementéw regulacyjnych
moze spowodowac ich nagte przesuniecie, a co za
tym idzie - utrate kontroli nad urzgdzeniem i gwattowne
wyrzucenie cze$ci obrotowych.

Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wlaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostac ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sig osprzetem, ktory moze sie wwierci¢ w ciato.
Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy czysci¢ w
regularnych odstepach czasu. Dmuchawa silnika
wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie

pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

r. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry mogg zapalic te
materiaty.

Nie nalezy korzysta¢ z osprzetu wymagajacego
uzycia ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie lub
zablokowane obracajace sig¢ koncowki osprzgtowe, takie
jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Ich
zaczepienie lub zablokowanie moze spowodowaé nagte
zatrzymanie sig¢ osprzetu obrotowego, prowadzace do
utraty kontroli nad narzedziem, ktére zostanie odrzucone z
duzg sitg w kierunku przeciwnym do obrotéw osprzetu.
Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje si¢ w obrabianym
przedmiocie, krawedzie Sciernicy, ktéra wgtebia sie

w obrabiany przedmiot, moze zakleszczy¢ sie i przez

to $ciernica moze sie wytamac i spowodowaé odrzut.
Sciernica porusza sie wtedy w kierunku operatora lub w
przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotéw Sciernicy
w miejscu zablokowania. Przy tym $ciernice moga sig
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastgpstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikng¢ przez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich jak
nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Operator moze kontrolowac site

odrzutu pod warunkiem przestrzegania odpowiednich
wskazowek bezpieczenstwa.

Nalezy pracowac¢ szczegolnie ostroznie w
zakresach katéw, ostrych krawedzi itd. Nalezy
zapobiega¢, aby uzywany osprzet mogt zosta¢
odrzucony od obrabianego przedmiotu i zostac
zablokowany. Obracajgcy sie osprzet moze zahacza¢
sie zwtaszcza przy obrébce punktéw naroznych lub
przy ostrych krawedziach i wtedy powstaje zagrozenie
odrzutu.

Nie nalezy stosowac brzeszczotéw pit zebatych.
Taki osprzet czesto powoduje odrzut i utrate kontroli
nad elektronarzedziem.



d. Nalezy zawsze wprowadzac¢ wiertto w materiat w
kierunku odpowiadajagcym wychodzeniu krawedzi
wiertta z materiatu (kierunku wyrzucania wiéréw).
Wprowadzenie narzedzia w nieprawidtowym kierunku
spowoduje wyrzucenie krawedzi wiertta z obrabianego
przedmiotu i pociggniecie narzedzia w tym kierunku.

e. Podczas wykorzystywania pilnikéw obrotowych,
$ciernic, tarcz tnacych o wysokiej predkosci lub
wykonanych z wegliku wolframu nalezy zawsze
bezpiecznie zamocowac obrabiany przedmiot.

Tego rodzaju osprzet moze tatwo zostac zablokowany
w wykonywanym wyztobieniu i zosta¢ odrzucony w

tyt. Kiedy Sciernica zostanie zakleszczona, tarcza
najczesciej ulega ztamaniu. W przypadku zakleszczenia
pilnika obrotowego, tarcz tngcych o wysokiej predkosci
lub wykonanych z wegliku wolframu, osprzet moze
wyskoczy¢ z wyztobienia, co grozi utratg kontroli nad
narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

a. Nalezy uzywac¢ jedynie osprzetu przeznaczonego
do elektronarzedzia, wytacznie do okreslonych
zastosowan. Na przyktad: nie wolno nigdy
szlifowa¢ boczng powierzchnig $ciernicy do cigcia.
Sciernice do cigcia przeznaczone sg do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na
koricowke osprzetowg moze doprowadzi¢ do jej
uszkodzenia.

b. W przypadku gwintowanych sciernic i naktadek
stozkowych nalezy uzywac jedynie znajdujacych
sie w nienagannym stanie trzpieni mocujacych
z nieobcigzonym kotnierzem o odpowiednich
rozmiarach i dtugosci. Uzycie odpowiednich trzpieni
umozliwia ograniczenie ryzyka ztamania.

c. Nalezy unika¢ zablokowania sie $ciernicy do cigcia
lub zbyt duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzac¢
nadmiernie gtgbokich cigé. Przecigzenie Sciernicy
do ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$c¢
do zahaczenia sig lub zablokowania i tym samym
mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie Sciernicy.

d. Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajacy sie
$ciernicg tarczowa do cigcia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do cigcia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczyc¢ i
w razie odrzutu wraz z obracajgcg sie Sciernicg
zostanie skierowane w kierunku osoby operujgcej
elektronarzedziem.

e. Jesli sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy sig
lub praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az
Sciernica si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowac
poruszajaca sie jeszcze sSciernice tarczowg do
cigcia wycigga¢ z miejsca ciecia, w przeciwnym
razie moze nastapi¢ odrzut. Nalezy znalez¢ i usungc¢
przyczyne zakleszczenia lub zablokowania Sciernicy.

f. Nie wolno wiacza¢ ponownie elektronarzedzia
dopoki znajduje si¢ ono w przedmiocie
obrabianym. Nalezy najpierw pozwoli¢ Sciernicy
tarczowej do ciecia osiagnac jej petng predkosc
obrotowa, zanim bedzie si¢ ostroznie kontynuowaé
ciecie. W przeciwnym razie $ciernica moze sie
zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub
spowodowac odrzut.

g. Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane zablokowang s$ciernica do
ciecia. Duze obrabiane przedmioty mogg sie przegig¢
pod wiasnym ciezarem. Obrabiany przedmiot musi
zostac podparty z obydwu stron, zaréwno w poblizu
linii ciecia jak i na krawedzi.

h. Nalezy by¢ szczegoélnie ostroznym przy cieciach
wgtebnych w $cianach lub innych elementach
trwatej zabudowy. Przy cieciach wgtebnych w takich
materiatach mozna przecigc¢ przewody gazowe,
wodociggowe lub inne i doprowadzi¢ do odrzutu.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE PRAC PRZY UZYCIU SZCZOTKI
DRUCIANEJ

a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka druciana
gubi kawatki drutu takze podczas zwyktego
uzywania. Nie nalezy przecigza¢ drutéw przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujgce kawatki drutu mogg bardzo
tatwo przeniknac przez cienkie ubranie i/lub skére.

b. Przed rozpoczeciem korzystania ze szczotek nalezy
pozwoli¢ im dziata¢ przez co najmniej jedng minute
z predkoscia robocza bez obcigzenia. W tym
czasie zadne osoby nie moga znajdowac si¢ przed
szczotka lub w ptaszczyznie jej dziatania. W tym
czasie rozruchu odrzucane bedzie poluzowane wiosie
lub druty.

c. Dziatanie obracajacej si¢ szczotki drucianej musi
by¢ skierowane w kierunku od uzytkownika na
zewnatrz. Podczas korzystania ze szczotek niewielkie
elementy i fragmenty drutu mogg by¢ wyrzucane z
duzg predko$cig i spowodowac skaleczenia skory.

d. Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢
15 000 obr/min

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest
rakotworczy)

A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY

URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, LATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE $RODKI
OCHRONNE (niektore pyly sa rakotworcze); zaleca sie
uzywanie maski przeciwpylowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pytu i wiorow

Numer modelu ....... 3000
Moc................. 130 W

Napigcie. . ............ 230V, 50 Hz
Predko$¢ .. ........... 33 000/min

Tuleja zaciskowa. . . . ... 3,2 mm

Maks. $r. Osprzetu & .. .38,1 mm
Masa................ 0,5 kg

Numer modelu ....... 4000
Moc................. 175 W

Napigcie. . ............ 230-240 V, 50-60 Hz
Predko$¢ .. ........... 35 000/min

Tuleja zaciskowa. . . . ... 3,2 mm

Maks. $r. Osprzetu & .. .38,1 mm
Masa................ 0,6 kg

Numer modelu ....... 4250
Moc................. 175 W

Napigcie. . ............ 220-240 V, 50-60 Hz
Predko$¢ .. ........... 35 000/min

Tuleja zaciskowa. . . . ... 3,2 mm

Maks. $r. Osprzetu & .. .38,1 mm
Masa................ 0,6 kg

Numer modelu ....... 4300
Moc................. 175 W

Napigcie. . ............ 220-240 V, 50-60 Hz
Predko$¢ . ............ 35 000/min



Tuleja zaciskowa. . . . . .. 0,8-3,4 mm
Maks. $r. Osprzetu & .. .38,1 mm
Masa................ 0,6 kg

Nalezy stosowa¢ catkowicie rozwiniete i bezpieczne
kable odpowiednie dla pradu 5 A.

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napigcie zasilania
odpowiada wartosci napigcia okreslonej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Nakretka tulei zaciskowej
Tuleja zaciskowa
Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Przycisk blokady watka
Wytacznik i przetgcznik suwakowy zmiennej predkosci
(3000)
Wytgcznik (4000/4250/4300)
Zaczep
Pokrywa szczotek
Otwory wentylacyjne
Pokretto zmiany predkosci (4000/4250/4300)
Klucz do tulei zaciskowych
Modut o$wietlenia (4300)
Uchwyt Dremel (4300)
nie stanowi wyposazenia standardowego
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Wytgcznik

Suwak (1)

Sruba

Komora baterii

. Baterie (2 x CR1025)
Nowa wersja ostony
Stara wersja ostony

wIPVOZE

Swiatlo elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia;

nie nadaje si¢ ono do o$wietlania pomieszczen w
gospodarstwie domowym.

Niniejszy produkt zawiera baterie litowa/pastylkowa.

W przypadku potknigcia lub przedostania si¢ nowej

badz uzywanej baterii litowej/pastylkowej do ciata moze
dojs¢ do powaznych poparzen wewnetrznych, a nawet
$mierci w przeciagu zaledwie 2 godzin. Nalezy zawsze
dobrze zabezpieczy¢ przedziat na baterie. Jesli nie jest
bezpiecznie zamkniety, zaprzesta¢ korzystania z produktu,
wyjac baterie i przechowywac z dala od dzieci. Jesli mogto
dojs¢ do potkniecie lub przedostania sie baterii do srodka
ciata, niezwlocznie skontaktowac si¢ z lekarzem.

PIERWSZE KROKI

Przed pierwszym uzyciem modutu oswietlenia nalezy
usuna¢ zabezpieczenie baterii z przedziatu baterii.
Zabezpieczenie nalezy wyja¢, a nastepnie wyprébowaé
Swiatto za pomocga przycisku umieszczonego na gorze.
Jesli nie dziata, sprawdzi¢ utozenie baterii za pomoca
matego srubokretu, a nastepnie upewni¢ sie, ze
zabezpieczenie zostato usuniete.

WYMIANA BATERII

Wymiang baterii w module o$wietlenia nalezy rozpocza¢ od
odkrecenia ostony w celu zdjecia modutu o$wietlenia. Po jego
demontazu, poluzowa¢ $rube przedziatu baterii za pomocg
matego srubokreta. Nie wykrecaé sruby catkowicie. Zdja¢
obudowe przedziatu baterii ze spodu modutu.

Wysuna¢ stare baterie i wymieni¢ na nowe, dbajac o to,
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by ich bieguny byly utozone tak samo jak wczes$niej. Po
wprowadzeniu nowych baterii, zatozy¢ obudowe przedziatu
baterii i dokreci¢ $rube. Podczas ponownego montazu
upewnic sie, ze wyigcznik i suwak sg oba w pozycji
ON () lub OFF (O). W ten sposéb wytgcznik bedzie
odpowiednio pasowaf do ,,widelek” suwaka. (I)

MONTAZ | UZYTKOWANIE

Zatozenie modutu o$wietlenia na narzedziu nalezy
rozpoczg¢ od odkrgcenia ostony z konca narzedzia.
Nasung¢ modut o$wietlenia na koniec narzedzia, ze
zrédtem $wiatta skierowanym do przodu. Zatozy¢ ponownie
i dokreci¢ ostone na koncu narzedzia, aby docisng¢ i
utrzymac na miejscu modut oswietlenia. Modut oswietlenia
dziata wytgcznie z nowg wersjg ostony R, dostarczong w
zestawie z narzedziem.

Wigczanie i wylgczanie oswietlenia

ustawi¢ suwak w pozycji WE. lub WYL. (I)

nacisng¢ wytgcznik (IT)

W celu zmiany pozycji modutu o$wietlenia wystarczy
poluzowa¢ ostone, obréci¢ modut o$wietlenia do pozadane;j
pozycji i ponownie dokreci¢ ostone.

PRZED WYMIANA OSPRZETU NALEZY ZAWSZE
ODLACZYC NARZEDZIE OD ZASILANIA

Nalezy uzywac tylko przetestowanego,
petnowartosciowego wyposazenia dodatkowego
Dremel. Wiecej informacji o zastosowaniu

mozna znalez¢ w instrukcji dostarczonej razem z
wyposazeniem dodatkowym Dremel. Z osprzetem
nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie i przechowywaé go w
taki sposodb, aby uniknaé¢ sciecia lub peknigcia.

WYMIANA OSPRZETU (©

A. Nakretka tulei zaciskowej

Tuleja zaciskowa (3,2 mm)

Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Uchwyt Dremel 4486*

Przycisk blokady watka

. Klucz

) nie stanowi wyposazenia standardowego

Tmoow

*

1. Nacisng¢ przycisk blokady watka, przytrzymac go i
obraca¢ watek reka, dopoki watek nie zaskoczy. Nie
nalezy wykonywac operacji na blokadzie watka
podczas pracy narzedzia.

Przy witgczonej blokadzie watka poluzowa¢ (nie
wyjmowac) nakretke tulei zaciskowej. W razie
koniecznoéci uzy¢ klucza do tulei zaciskowych.
Wiozy¢ trzpien koncéwki lub osprzetu do konca do tulei
zaciskowej.

Ponownie zablokowa¢ wat i dokre¢ nakretke tulei
zaciskowej.

ZINTEGROWANY KLUCZ EZ TWIST

Ostona posiada wbudowany klucz umozliwiajgcy
poluzowanie lub dokrecenie nakretki tulei zaciskowej bez
koniecznosci stosowania standardowego klucza do tulei.
1. Nalezy odkreci¢ ostong narzedzia a nastepnie
przesung¢ znajdujgca sie wewnatrz ostony wktadke
stalowg w taki sposob, aby byta ustawiona w jednej linii
z nakretka tulei zaciskowe;j.

Gdy blokada watka jest zatozona przekreci¢ ostong
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
aby poluzowa¢ nakretke tulei zaciskowej. Nie nalezy
wykonywac operacji na blokadzie watka podczas
pracy narzedzia.



Wiozy¢ trzpien koncowki lub osprzetu do konca do tulei
zaciskowe;j.

4. Gdy blokada watka jest zatozona przekreci¢ ostone w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby
dokreci¢ nakretke tulei zaciskowej.

5. Przykreci¢ ostong z powrotem w poczatkowej pozycji.

UCHWYT DREMEL 4486 (4300)

Uchwyt Dremel umozliwia szybka i tatwg wymiane osprzetu
na narzedziach Dremel bez zmiany tulei zaciskowych.
Przystosowany jest do osprzetu ze trzpieniem 0,8 mm - 3,2

mm.

Aby go odblokowa¢, nacisng¢ przycisk blokady watka,
przytrzymac go i obraca¢ watek rekg, dopdki watek nie
zaskoczy. Nie nalezy wykonywac¢ operacji na blokadzie
watka podczas pracy narzedzia.

Przy zatgczonej blokadzie watka nalezy uzy¢ klucza lub
przekreci¢ ostone EZ Twist w celu poluzowania chwytu i
otwarcia stozkow zaciskowych.

Wyija¢ osprzet z uchwytu. W razie potrzeby nalezy dalej
luzowa¢ uchwyt, az nowy osprzet bedzie mozna wsungé
miedzy stozki zaciskowe. Nalezy wprowadzi¢ nowy osprzet
do uchwytu na gtebokos$¢ taka, by miedzy korcem uchwytu
i poczatkiem czesci roboczej osprzetu byto mniej wiecej

6 mm odstepu. Przy zamknigtej blokadzie watka nalezy
dokreci¢ uchwyt za pomoca ostony EZ Twist lub klucza.

PRZYDATNE WSKAZOWKI W PRZYPADKU

KORZYSTANIA Z UCHWYTU DREMEL
W tym narzedziu uchwyt Dremel i tuleje zaciskowg
z nakretkami mozna stosowa¢ zamiennie. Uchwyt
zapewnia najwygodniejszg wymiane osprzetu, a tuleja
zaciskowa i nakretki bardziej precyzyjny sposéb na
mocowanie osprzetu w zastosowaniach z wigekszym
obcigzeniem bocznym.

« Jesli osprzet slizga sie w uchwycie, nalezy dokreci¢
uchwyt wokot wiertta za pomocg ostony EZ Twist
lub klucza. W przypadku, gdy slizganie nie ustepuje,
nalezy skorzysta¢ z tulei zaciskowej i nakretki.

« Elementy zaciskowe uchwytu mogg sie przemiescic,
przez co osprzet traci wyréwnanie i wspétosiowosé
(wystepuije bicie).

Przywrécenie domysinego ustawienia stozkéw zaciskowych

wymaga postgpowania zgodnie z nastepujgcq procedurg:

1. Wyja¢ osprzet z uchwytu.

2. Oczysci¢ uchwyt.

3. Nacisng¢ przycisk blokady watka i dokreci¢ uchwyt,
az stozki zaciskowe wysung sie ponad zewnetrzng
powierzchnie uchwytu na okoto 3 mm.

4. Docisng¢ koncéwke uchwytu mocno do twardego i
ptaskiego podioza, az stozki zaciskowe bedg wszystkie
utozone w jednej osi.

5. Dokreca¢ recznie uchwyt do momentu, gdy stozki
zaciskowe zupetnie sig zamkna.

6. Poluzowa¢ uchwyt i wprowadzi¢ prosty element
osprzetu.

7. Wykonac¢ recznie obroty narzedziem i sprawdzi¢,
czy nie wystepuje bicie. W razie ewidentnego bicia,
powtorzyé procedure.

8. Przy zamknietej blokadzie watka nalezy dokreci¢
uchwyt za pomoca ostony EZ Twist lub klucza.

9. Uruchomi¢ narzedzie z najnizszg predkoscig i

obserwowac¢ pod katem bicia. Jezeli bicie jest
widoczne, przed powtérzeniem procedury nalezy
sprawdzi¢, czy osprzet jest prosty.

WYWAZANIE ELEMENTOW WYPOSAZENIA
DODATKOWEGO

Wazne, aby podczas wykonywania pracy precyzyjnej
elementy wyposazenia dodatkowego byty zawsze
dobrze wywazone (podobnie jak opony w samochodzie).
Aby wyréwnac lub wywazy¢ element wyposazenia

18

dodatkowego, nalezy nieznacznie poluzowa¢ nakretke tulei
zaciskowej i przekreci¢ element lub tuleje o 1/4 obrotu.
Nastepnie nalezy dokreci¢ nakretke tulei zaciskowe;j i
uruchomi¢ narzedzie obrotowe.

Na podstawie dzwigku i odczu¢ uzytkownik powinien moéc
okresli¢, czy element wyposazenia dodatkowego jest
wywazony. Catg procedureg nalezy powtarza¢ do momentu
osiggniecia najlepszego wywazenia elementu.

Narzedzie Dremel mozna wyposazy¢ w nastgpujace
przystawki poszerzajgce jego mozliwosci:

« Wat gietki *) do precyzyjnych, szczegdtowych prac lub
obrébki trudno dostepnych miejsc (225 - strony 7-8)

« Komfortowa ostona zapewniajgca zabezpieczenie
uzytkownika przed pytem i iskrami (550 - strona 9)

« Uniwersalny zestaw narzedzi tngcych zapewniajgcych
doskonatg kontrole ciecia w réznorodnych materiatach
(565/566 - strona 10)

« Zestaw do usuwania zaprawy ze $cian i posadzek
umozliwia fatwe usunigcie zaprawy pozostajacej
pomiegdzy ptytkami $ciennymi i podtogowymi (568 -
strona 11)

« Przystawka do katéw prostych umozliwia tatwe
wykorzystywanie osprzetu pod katem prostym w
miejscach o trudnym dostepie (575 - strona 12)

« Platforma ksztattujgca Dremel przeznaczona do
szlifowania pod doskonale réwnym katem 90 i 45
stopni. (576 - strona 13)

«  Uchwyt precyzyjny Dremel umozliwia jeszcze lepszg
kontrole narzedzia (577 - strona 13)

¢ Ostrzatka do nozy kosiarkowych i narzedzi ogrodowych
umozliwiajgca szybkie i fatwe ostrzenie pod najlepszym
katem (675 - strona 14)

« Noz liniowy i okrezny umozliwia wykonywanie
doskonale réwnych otworéw i cie¢ prostoliniowych (678
- strona 15)

« Trzpien EZ SpeedClic do mocowania osprzetu EZ
SpeedClic (strona 16)

*) Podczas pierwszego uzycia watu gietkiego nalezy
pozwoli¢ mu pracowac z najwyzszg predkoscig przez dwie
minuty w pozycji pionowej.

UWAGA: Nie wszystkie przystawki wymienione wyzej sg w
standardzie dotgczane do narzedzia/zestawu

URUCHAMIANIE

Pierwszy krok podczas uzytkowania narzedzia
uniwersalnego to jego wyczucie. Nalezy przytrzymacé je w
rece i wyczuc jego ciezar i rownowage. Wyczu¢ stozkowaty
ksztatt obudowy. Ten stozkowaty ksztatt pozwala chwyta¢
narzedzie tak jak pioro czy otéwek.

WAZNE! Aby sprawdzié¢ dziatanie narzedzia na wysokich
obrotach, nalezy najpierw po¢wiczy¢ na materiale
odpadowym. Nalezy pamieta¢, ze narzedzie uniwersalne
dziata najlepiej wtedy, gdy pozwalamy aby predkos¢,
razem z odpowiednim osprzetem i przystawkg Dremel,
wykonywata prace za nas. Jezeli jest to mozliwe, to nie
nalezy wywiera¢ nacisku na narzedzie podczas pracy.
Zamiast tego nalezy troche obnizy¢ obracajgcy sie

osprzet w kierunku powierzchni roboczej i pozwoli¢, aby
dotknat on miejsca, w ktérym chcemy rozpocza¢ prace.
Skoncentrowac¢ si¢ na prowadzeniu narzedzia po materiale
przy uzyciu bardzo matego nacisku. Nalezy pozwoli¢, aby
prace wykonato narzedzie i osprzet.



Zazwyczaj, lepiej jest wykona¢ serig przej$¢ narzedziem,
zamiast wykonywania catej pracy podczas jednego
przejscia. Lekkie dotkniecie zapewnia najlepszg kontrole i
zmniejsza mozliwo$¢ wystgpienia btedu.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzymac¢ narzedzie z daleka od twarzy.
Podczas pracy uszkodzeniu moze ulec osprzet i

moze powstac niebezpieczny odprysk po osiagnieciu
wigkszej predkosci.

Trzymajac narzedzie nie nalezy zakrywaé reka otworéw
odpowietrzajacych. Zatkanie otworéw odpowietrzajacych
moze spowodowac przegrzanie silnika.

Aby uzyskac¢ najlepszg kontrole podczas doktadnych prac,
nalezy chwyci¢ narzedzie uniwersalne tak jak otowek
pomiedzy kciukiem a palcem wskazujacym.

Metoda wykorzystujgca chwyt golfowy wykorzystywana
jest przy ciezszych projektach, takich jak szlifowanie lub
cigcie.

WLACZANIE/WYLACZANIE

Narzedzie jest wigczane przesunigciem na pozycje ,ON*
przetacznika suwakowego, znajdujacego si¢ na wierzchniej
stronie obudowy silnika.

ABY WLACZYC NARZEDZIE, nalezy przesungé
przetacznik do przodu.

ABY WYLACZYC NARZEDZIE, nalezy przesuna¢ przetgcznik
do tytu.

ELEKTRONICZNY SYSTEM SPRZEZENIA
ZWROTNEGO (4000/4250/4300)

Narzedzie wyposazono w wewnetrzny, elektroniczny
system sprzezenia zwrotnego zapewniajgcy ,migkki start”,
ktory zmniejsza sity oddziatywajace podczas startu z
wysokim momentem obrotowym. System pomaga réwniez
utrzymywaé wybrang predkos$¢ na statym, pozornym
poziomie w warunkach bez obcigzenia i z obcigzeniem.

(PRZE)LACZNIK SUWAKOWY ZMIANY PREDKOSCI
3000

Narzedzie wyposazono w przetgcznik suwakowy
kontrolujgcy predkos¢ dziatania. Przesunigcie przetacznika
do przodu lub do tytlu na dowolne ustawienie umozliwia
dopasowanie predkosci narzedzia.

Aby wybraé¢ odpowiednia dla danej pracy predkosc¢,
uzyj do prob niepotrzebnego kawatka materiatu.

POKRETLO ZMIANY PREDKOSCI (4000/4250/4300)
Narzedzie wyposazono w pokretto zmiany predkosci.
Predko$¢ mozna dopasowac podczas pracy ustawieniem
pokretta na konkretng warto$¢ lub pomigdzy wartosciami.
Aby wybra¢ odpowiednia dla danej pracy predkos¢,
uzyj do préb niepotrzebnego kawatka materiatu.

PREDKOSCI ROBOCZE 13

Tabela na stronach 17-18 pomoze ustali¢ odpowiednig
predkos¢ dla wykorzystywanego materiatu i uzywanego
osprzetu.

Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢ 15 000
obr/min.

Ustawienie dla szczotki drucianej (4250/4300) = 5-10

Wigkszo$¢ prac mozna wykona¢ uzywajgc narzedzia
przy najwyzszym ustawieniu. Jednak niektére materiaty
(niektdére tworzywa sztuczne i metale) mogg zosta¢
uszkodzone przez ciepto powstajgce w wyniku wysokich
obrotéw i nalezy je obrabia¢ wykorzystujgc wzglednie
mate predkosci. Praca przy matej predkosci (15 000 obr/
min lub mniej) jest zwykle najlepsza podczas polerowania
z wykorzystaniem filcowego osprzetu do polerowania.
Wszystkie prace zwigzane ze szczotkowaniem wymagajg
mniejszych predkosci, aby unikng¢ wypadania drutéw z
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uchwytu. W przypadku wykorzystywania nizszych ustawien
predkosci, pozwdlmy aby narzedzie wykonywato prace za
nas. Wieksze predkosci sg lepsze do twardego drewna,
metali i szkta oraz do wiercenia, rzezbienia, ciecia,
Ztobienia, ksztattowania oraz wycinania wpustéw lub
ztobien w drewnie.

Kilka wytycznych dotyczacych predkosci narzedzia:

« Tworzywa sztuczne oraz inne materiaty, ktére topig sie
w niskich temperaturach, nalezy cig¢ uzywajgc matych
predkosci.

« Wygtadzanie, polerowanie oraz czyszczenie szczotkg
druciang nalezy wykonywaé przy predkosciach
nie wiekszych niz 15 000 obr/min, aby zapobiec
uszkodzeniu szczotki i materiatu.

« Drewno nalezy cigé przy duzej predkosci.

«  Zelazo i stal nalezy cigé przy duzej predkosci.

« Jezeli wysokoobrotowy néz do stali zaczyna drga¢, to
wskazuje to zwykle na zbyt wolng prace.

«  Aluminium, stopy miedzi, stopy ofowiu, stopy cynku i
cyne mozna cigé uzywajgc réznych predkoséci, zaleznie
od typu wykonywanego cigcia. Nalezy zastosowac
parafine (nie wodg) lub inny odpowiedni smar na néz,
aby zapobiec przyklejaniu cietego materiatu do zebow
ostrza noza.

UWAGA: Zwigkszenie nacisku na narzedzie nie jest

odpowiednim zachowaniem w przypadku, gdy nie dziata

ono prawidfowo. W celu osiggniecia pozadanego rezultatu,
nalezy wyprébowac inny osprzet lub ustawienie predko$ci.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC

NARZEDZIA (uzytkownik moze we wlasnym
zakresie jedynie kontrolowac¢ i wymienia¢ szczotki
weglowe (3000/4250/4300)). PROFILAKTYCZNA
KONSERWACJA PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE MOZE
DOPROWADZIC DO ZMIAN W POLACZENIACH
WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

KONTROLA/WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH
(3000/4250/4300)

Zuzycie szczotek nalezy sprawdzi¢ co 40-50 godzin
uzytkowania.

Nalezy réwniez sprawdza¢ szczotki, jesli narzedzie pracuje
nieréwno, traci moc lub wydaje niecodziennie dzwigki.
Uzywanie narzedzia ze zuzytymi szczotkami spowoduje
trwate uszkodzenie silnika.

Nalezy stosowac tylko oryginalne szczotki wymienne
DREMEL.

1. Odtaczy¢ narzedzie od zasilania i utozy¢é na czystej

powierzchni.

Zdja¢ dwie pokrywki szczotek uzywajgc odpowiedniego

narzedzia, takiego jak srubokret.

Zdemontowa¢ dwie szczotki narzedzia, wyciggajac

sprezyny, na ktérych sg zamocowane.

Sprawdzi¢ obie szczotki. Jezeli dlugo$¢ szczotki jest

mniejsza, niz 3 mm i/lub powierzchnia szczotki jest

chropowata lub nadzarta, nalezy wymieni¢ szczotke

weglowg na nowa:

— zdjg¢ sprezyne ze szczotki

— wyrzuci¢ starg szczotke i umiesci¢ sprezyne na
nowej szczotce

Umiesci¢ szczotki weglowe (ze sprezynami) z

powrotem w narzedziu (szczotke mozna wiozy¢ z

powrotem do narzegdzia tylko w jeden sposdéb).

Zatozy¢ pokrywki szczotek, przekrecajac je w kierunku

2.



zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (dokreci¢
kluczem z wyczuciem).

UWAGA: Jezeli zuzyta jest jedna szczotka, nalezy
wymieni¢ obie szczotki, aby uzyskac lepsze dziatanie
narzedzia uniwersalnego.

Narzedzie najlepiej czysci sie skompresowanym suchym
powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY PRZED

CZYSZCZENIEM ZAWSZE WYLACZYC
URZADZENIE I/LUB LADOWARKE ZE ZRODLA
ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywaé w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy probowac czysci¢
narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotow w otwory.

NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI |

ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace,
amoniak i detergenty gospodarstwa domowego, ktére
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzgdzia odbywat sie tylko w Dziale
Serwisu Bosch.

Produkt marki Dremel jest objety gwarancjg zgodng

z przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku normalnego
zuzycia elementow, przecigzenia lub nieprawidiowego
uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie i/lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i gwaranciji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sie na stronie www.dremel.com.

3000
Poziom ci$nienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) 771
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3 dB) dB(A) 88,1
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona
czujnikiem triax) m/s? 12,8
Niepewno$¢ wibracji K m/s? 1,5
4000

Poziom ci$nienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) 78,0
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3 dB) dB(A) 89,0
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona
czujnikiem triax) m/s? 11,4
Niepewno$¢ wibracji K m/s? 1,5
4250

Poziom ciénienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) 72,5
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3d B) dB(A) 83,5
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Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona

czujnikiem triax) m/s? 14,1
Niepewnos$¢ K m/s? 1,5
4300

Poziom ciénienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) 74,4
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3 dB) dB(A) 85,4
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona
czujnikiem triax) m/s? 18,0
Niepewnos¢ wibracji K m/s? 3,3

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgan zostat
Zmierzony przy uzyciu standardowej metody testowej

i moze by¢ wykorzystywany w zakresie poréwnywania
narzedzi. Warto$¢ ta moze réwniez zosta¢ wykorzystana w
zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

DRGANIA EMITOWANE PODCZAS FAKTYCZNEGO
UZYWANIA ELEKTRONARZEDZIA MOGA ROZNIC

SIE OD ICH WARTOSCI PRZEDSTAWIONYCH W
INSTRUKCJI, PONIEWAZ ZALEZA OD SPOSOBU
KORZYSTANIA Z NARZEDZIA. Nalezy przeprowadzi¢
ocene ryzyka w rzeczywistych warunkach uzywania oraz
okresli¢ srodki bezpieczenstwa, ktére nalezy przedsiewziaé
dla wiasnej ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy
cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy urzadzenie jest
wylaczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy
uzupetniajace cykl, oprécz czasu uruchomienia).

Przyrzad, osprzet oraz opakowanie nalezy posortowac, aby
umozliwi¢ ich recykling, ktory sprzyja ochronie $rodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE ®
Zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowaé¢ w
spos6b przyjazny dla $rodowiska.

@ MPOYETETE TE3U UHCTPYKLUUN

(2) N3NON3BAWTE CPEACTBA 3A 3ALLUTA 3A
CNnyxXA

(3 M3NON3BAWTE CPEACTBA 3A 3ALLMUTA 3A
OUYUTE

(4 N3NON3BAWTE NPOTUBOMPAXOBA MACKA
(5 KOHCTPYKLMS KNAC I

(&) HE U3XBBLPNAWTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
NPU BUTOBUTE OTNAOBLUU

CMA3BAMTE BCUUKM YKA3AHUS 1
A\ BHVNAHVE I S SRy
CHOBPA3SIBAUTE CE C MPUBEJEHUTE
TEXHUYECKM NAPAMETPY M U30BPAXKEHMS.



AKo He criazeame nocovyeHume ro-0oiy yKasaHusl,
rnocnedcmeusima mozam 0a 6s0am mokoe ydap,

roxap u/unu mexku mpasmu. 3anazeme ecCuyKu
npedynpexoeHusi u UHCMPYKyuu 3a 6b0ewu crnpaexu.
TepmuHBbM ,€71EKMPOUHCMPYMEHM"” 8 NpedynpexoeHusma
ce omHacs 3a eawus 3axpaHeaH om mMpexama (¢

kaben) unu 3a pabomeuw, Ha 6bamepuu (6e3 kaber)
e/1eKmpoUHCMpPyMeHm.

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MopabpxaiiTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. besnopsdbkbm u Hedocmamb4YHOMO
oceemrneHue mozam 0a rpedussukam mpydosu
3710M0/TyKU.

b. He pa6oteTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTN
BbB B3pMBOONacHa cpepa, Npu Hanuuue
Ha necHo3ananuMm Te4YHOCTH, ra3oBe
unu npaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
EnexkmpouHcmpymeHmume moz2am da omoensam
uckKpu, Koumo mMoeam 0a 8b3rsIaMeHsIm npaxoobpasHu
Mamepuanu unu napu.

c. [Jeuarta u cTpaHuuyHUTe nuua Tpsb6ea Aa 6bAaT
fAarney oT enekTPOMHCTPYMEHTa Nno Bpeme
Ha pabota. OmkroHsieaHe Ha 8HUMaHUemo
Mmoxe 0a 0osede 00 3azyba Ha KOHMPOI 8bPXY
efleKmpouHCMpyMeHma.

BE30MACHOCT MPU PABOTA C ENEKTPUYECKHU

TOK

a. lllencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa
CbOTBETCTBa Ha U3NON3BaHUA eNeKTPUYECKU
KOHTaKT. B HUKakbB cny4ain He NpoMeHsANTe
KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Korato pa6orturte cbe
3a3eMeHMU (3aHyneHn) enekKTPOMHCTPYMEHTH, He
n3nonsBaiTe aganTepu 3a LWencena. /3nonsgaHemo
Ha opuauHanHu wercenu U KOHMakmu Hamarnsea
pucka om mokos yoap.

b. WU3bsarsainte gonupa Ha Tanoto Bu fo 3azemenu
WK 3aHYNeHU NOBbPXHOCTU, Hanp. TPLOM,
pagvaTopm, nNeyvkn n xnagunHuum. Koecamo msmnomo
Bu e 3a3emMeHO urnu 3aHyneHo, pucKbm om 8b3HUK8aHe
Ha mokos ydap e Mo-20M1sM.

c. [lNpeanasBaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa OT
AbXA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 8oda 8
efleKmpouHCMpyMeHma nosuwasa ornacHocmma om
mokoe ydap.

d. Usnonseaite kabena camo no npeaHasHauveHue.
He usnonspaite kabena 3a HoceHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a AbpnaHe unu 3a
M3BaxAaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. MaseTe
kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, OCTpU pbGoBe
WUNU ABWXKeLWM ce YacTu. [lospedeHu unu 3annemeHu
kabenu yeenuyasam pucka om mokog yoap.

e. [pu pa6oTa c eNneKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO
n3nonsBaiTe yabrkuTeneH kaben, nogxoasiy
3a paboTa Ha oTKpuTO. M3ron3eaHemo Ha kaber,
npedHa3HayeH 3a paboma Ha OmKpuUmMo, Hamarsiea
pucka om mokoe yoap.

f. Ako pa6otaTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha BMNaXHO
MSICTO € Heu3GeXxHa, U3non3BanTe U3TOYHUK C
AndepeHumanHa 3awumta (RCD). M3nonseaHemo
Ha RCD Hamansiea onacHocmma om 6b3HUK8aHe Ha
mokoe ydap.

JINYHWU NPEONA3HU CPEOCTBA

a. BbpeTe BHMMaTenHu, cregeTte BHUMATENHO
AeWCTBUATA CU U paboTeTe NpeanasnuMeo
C eNeKTPouHCTpyMeHTa. He usnonssaiite
erneKTPOMHCTPYMEeHTa, KOrato cTe yMOPeHU Ui nog
BIIUSIHUETO Ha HAPKOTUYHM BeLlecTBa, ankoxon Unm
ynounBalm nekapcrea.
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EOuH mue pa3scesiHocm nipu paboma ¢
ennekmpouHcmpymeHma moxe da dosede 00 Cepuo3HU
HapaHsi8aHUs.

W3nonsBaiiTe npegnasHa ekunuposka. BuHaru
HoceTe npeana3Hu cpeacTBa 3a ouute. HoceHemo
Ha nodxodsuu npedna3Hu cpedcmea Kamo
duxamenHa macka, rpednasHu obyeku cbc cmabuneH
2palichep, kacka unu aHmMuUgoHU Hamarssiea pucka om
HapaHsieaHus.

N36sreainTe BKNIOYBAHETO HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTA
no HeBHMMaHue. Mpeau aa BkntounTe Wencena

B 3axpaHBaljata Mpexa u/unmu nocraesiHe

Ha aKymynaTopa, BAUraHe Uiy HoceHe Ha
VMHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye NpeBKIovBaTensT

€ B NOMoXeHue ,,U3KNYeHo". AKO rpu HoceHe Ha
enekKmpouHcmpymeHma dbpxume rnpbcma cu 8bpxy
npesKoYeamerns unu ako nodasame 3axpaHeaujo
HarnpexeHue KbM ef1eKmpouHCmpyMeHma, Ko2amo e
8K/TIOYEH, 8b3HUK8A OMAacHOCM Om 3/10M0yKa.

Mpeau Aa BKMOYUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
oTCTpaHeTe BCUYKM MOMOLIHN UHCTPYMEHTH

M raeyHm KIno4oBe OT Hero. [aeyeH Koy unu
TOMOWEH UHCMPYMEHM, NPUKpeneH KbM ebpmswa ce
Yacm Ha efekKmpouHcmpymeHma moxe 0a MpuyuHu
HapaHsieaHUs.

He ce nportsraiite npekomepHo. BuHaru pa6orete B
CTabuNHO nonoxeHne u noaabLPXaiTe paBHOBeECKe.
Taka we moxeme no-0obpe 0a KoHmMponupame
er1eKmpouUHCMpyMeHma, ako 8b3HUKHe HeoJyakeaHa
cumyauusi.

Hocete noaxopasuo o6nekno. He HoceTe Wwupokun
Apexu unu 6uxyTa. [ipbxTe KocaTa, Apexute u
pbKaBuUUTE CU Ha Ge3onacHoO pa3cTosiHue OT
BbpTAWMTE ce YacTu. LLupokume dpexu, 6uxymama
unu Obreume Kocu mozam Oa ce 3axeaHam om
ebpmAwUMe ce Yyacmu.

Ako ce npeagBuXAa M3NON3BaHETO Ha
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBepeTe, 4e T e
BKIIOYeHa U paboTu HopMarnHo. M3nonssaHemo

Ha npucriocobneHusi 3a cbbupaHe Ha rpax Moxe oa
Hamaru ornacHocmume, cebp3aHu C npaxa.

He nozBonsBaiTe 4O6POTO No3HaBaHe Ha
VHCTPYMEHTUTE, NONYy4YeHO NPU YeCTOTO UM
v3nonsBaHe, Aa NpeAn3BuKa y Bac CaMOAOBONICTBO
U npeHebperBaHe Ha NpuUHUMUNUTE 3a 6e3onacHa
pabota ¢ MHCTpyMeHTUTE. EOHO HebpexHo delicmeue
Mmoxe Oa npedussuka cepuo3HO HapaHsieaHe 3a Yyacm
om cekyHOama.

WU3MON3BAHE W NOOAOBPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a.

He npeTtoBapBaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe enekTPOMHCTPYMeHTa camo no
npeAHasHaveHwue. llje pabomume ro-do6pe u
ro-6e30nacHo, Ko2amo u3rosnssame MooOXo0auWus
enekKmpouHcmpymeHm 8 3adadeHusi om
npoussodumensi Ouana3oH Ha HamoeapeaHe.

He u3non3sBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YNATO
npeBKmtoyBaTen e noBpeaeH. EnekmpouHcmpymerm,
KOUmo He MOxe 0a ce 8K/Y8a U USK/To4ea C
npesko4yeamersi, e onaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

Mpean Aa npomeHsTe HaCTPOMKUTE

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ala CMeHATe
NPUHAATIEXHOCTH, KAKTO U KOraTo NPOABLIKUTENHO
BpeMe HfIMa Aa U3non3BaTte eneKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KIoYBaNiTe Lencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa
uivnu usBaxaanTe akymynatopHata 6atepus.
Tasu npednasHa Msipka rpemaxea oracHocmma

om 3adelicmeaHe Ha efeKmpPoUHCMpPyMeHma rno
HesHUMaHUe.

KoraTo He nsnonssarte eneKkTPOUHCTPYMEHTa,



ro cbxpaHsiBalTe U3BBLH obcera Ha geua u

He No3BornsiBalTe Ha NUUa, He3ano3HaTu ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK C Te3N UHCTPYKLUK,

Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
onacHu e pbuyeme Ha HeobydeHu nompebumernu.
N3BbpluBaiTe TeXHUYECKa NoaapbkKKa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE U AONBIHUTENHUTE
npucnoco6nexus. NMpoBepeTe 3a pasmecTBaHe Unu
3aTAraHe Ha NOABMXHMUTE YacTU, OTHYMEHU YacTu
M BCUYKM ApYru o6CToATENncTBa, KOUTO MoraT Aa
BIUAAT Ha paboTaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT e NOBPeAeH,
nonpaseTe ro, npeau Aa ro usnonasare. MHo2o
3710M0/TyKU €a NPUYUHEHU Om JIO0Wo nod0bpxKaHu
ef1eKmpoUHcmpyMeHmu.

MaseTe pexewmute UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTHU.
lNpasunHo noddbpxxkaHUMe pexewu UHCMPYMEeHmMuU ¢
ocmpu pexewu pbboge ce 3aknuHeam rno-psidko u ca
10-n1ecHU 3a yrpasneHue.

U3non3BanTe enekTPOMHCTPYMEHTA, KOHCYMaTUBUTe
M HaKpavWHULMTE KbM Hero criopep Teau
MHCTPYKLUMM U NpefHa3HaYeHUeTo Ha OTAenHus
TUN eNeKTPOUHCTPYMEHT, B: iku nop a
ycrnoBusiTa Ha pa6orta 1 Buaa pabora, KOuTo
TpsibBa Aa ce U3BbLPLIN. M3r105138aHEMO Ha
enekmpouHcmpymeHma 3a pabomu, pasnuyHu om
me3u, 3a Koumo e rnpedHa3HadyeH, Mo2zam 0a dosedam
do onacHocmu.

MaseTe pbKOXBaTKMTE U MOBbLPXHOCTUTE 3a
XBallyaHe CyXu, YUCTU U HeoMmacneHu. Xiib3zasume
PBKOX8aMKU U MO8LPXHOCMU 3a XeawaHe

He noseornisieam be3onacHa paboma u 0o6po
KOHMponupaHe Ha UHCMpyMeHma fpu 6b3HUKeaHe Ha
HeovakgaHu cumyauyuu.

OBCIYXBAHE

a.

PeMoHTUpaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo
npy KBanudULMpaH NepcoHar, n3nonssawy
caMo OpUrMHanHu pesepBHU YacTu. Tosa we
2apaHmupa 3anasgaHemo Ha 6ezonacHocmma Ha
enekKmpouHcmpymeHma.

OBLWM NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT
3A WNMNOOBAHE, LWIAU®AHE, MOYUCTBAHE C
TEJNIEHA YETKA, NOJIUPAHE, PE3EOBAHE UK
PA3AHE C ABPA3VBEH IUCK.

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT e npeAHa3HayveH

3a nonsBaHe 3a wnaundaHe, WnudoBaHe,
nouucTBaHe C TerieHa YeTka, nonupaHe u
psA3aHe ¢ abpa3uBeH Auck. Cna3BanTe BCUYKM
yKasaHus U npeaynpexaeHus, cbobpassiBanTe
ce C NPUBEAEHUTE TEXHUYECKU NapameTpu U
n3o6paxeHus. AKo He criazgame MocoYyeHUme ro-
dorny yka3aHusi, nocrnedcmeusima mozam da 6b0am
mokoe ydap, rnoxap u/unu mexku mpasmu.

He u3nonsBaiTe AONbLAHUTENHU NPUCNOCOGNEeHus,
KOWUTO He ce npenopbYBaT OT NPOM3BOAUTENS
cneumnarnHo 3a To3u UHCTPYMEeHT. Pakmbm,

ye Moxeme 0a 3akpenume KbM UHCMpyMeHma
onpedeneHo npucriocobneHue unu pabomeH
uHcmpymeHm, He 2apaHmupa 6e3onacHa paboma c
Heeo.

HomuHanHuTe 060poTH Ha NpucTaBkUTe 3a
wnudoBaHe TpsiGBa Aa ca He NMO-Marnku ot
MakcumanHute o6opoTu Ha Tabenkara Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. [Ipucmasku 3a wiiughosaHe,
Koumo ce 8bpmsim ¢ o-8ucoka cKopocm om
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makcumanHo dornycmumama 3a msx, Mmozam o0a ce
cyynam u 0a uanemsm HacmpaHu.

BBLHWHMUAT AnameTbp M AebGenuHaTta Ha akcecoapa
TpAbBa Aa 6bAe B HOMUHANHWUA KanauuTeT

Ha Bawmsa enekTpouHCcTpyMeHT. Akcecoapu

C HenpasurieH pa3mep He mozam da 6bdam
KOHmponupaHu adekeamHo.

Pa3mepbT Ha onawkaTa Ha AuckoBeTe, 6apabaHuTte
3a wnandaHe Unu Apyru akcecoapu Tpsbsa

[a nacBaT NibTHO B LWINWHAENA UK LaHraTta

Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Akcecoapu, Koumo He
rnaceam Mo4YHO Ha MOHMAaXHOMO fpucrnocobneHue

Ha enekmpouHcMpyMeHma, we ce ebpmsm
HepasHOMepHO, we subpupam cumHo u Mozam 0a
dogedam 0o 3a2yba Ha KOHMPOs Had UHCMPYMEeHma.
[OuckoBe, MOHTMPAHU Ha AOPHUK, 6apabaHu 3a
wnaidaHe, pe3uu UNu Apyru akcecoapu Tpabésa
Aa 6bAaT BKapaHWM HaMbMHO B LiaHrata unum
naTpoHHuKa. Ako OOpHUKbM He e docmambyHO dobpe
3axeaHam u/unu usdasaHemo Ha Oucka Harped e
npekaneHo 20/159Mo, MOHMupaHusim Ouck mMoxe Oa ce
pasxnabu u 0a 6b0e u3XebprieH Mpu 20/715iMa CKOPOCM.
He n3nonsBaiite noBpeaeHn paGoTHN UHCTPYMEHTH.
Mpean Bcska ynotpe6a npoBepsBaiTe akcecoapure,
Hanpumep abpasuBHUTE AUCKOBe 3a MYKHATUHU UMK
OTKbPTEHU pbOYETa, 3a HanyKBaHUA no GapabaHute
3a wnaiidaHe, NyKHaTUHU UNN CUITHO U3HOCBaHe,
TeneHuTe YeTKU 3a HefoGpe 3axBaHATU UMK CUYNEHU
Tenyeta. AKO U3nycHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa

unu paboTHUSI MHCTPYMEHT, MM NpoBepsiBaiiTe
BHUMaTeNHO 3a yBpeXAaHUa Unu usnonssaiTte HOBU
HenoBpeAeHN paboTHU MHCTpyMeHTU. Cnep KaTo cTe
nNpoBepuny BHUMATENHO U CTe MOHTUpanu paboTHus
MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
paboTu Ha MaKcMMarnHu o60poTU B NPoAbLIKEHNe
Ha eHa MUHYTa; CTOMTE U APbXTE Hamupawm ce
HabnM3o nvua BCTPaHU OT paBHUHATa Ha BbpTeHe.
Hati-4ecmo nospedeHu pabomHu UHCMpymMeHmu ce
4ynsm npe3 mo3u mecmos nepuoo.

PaGoTeTe ¢ nM4YHM npeanasHu cpeacTBa. B
3aBMCUMOCT OT NpurioxeHueTo paboreTe ¢ usna
Macka 3a nuue, 3almuTa 3a ouUTe UNU npeanasHn
ouuna. Ako e Heob6xoaumo, paboTeTe ¢ AuxatenHa
Macka, Wwymo3sarnywmrenu (aHTudoHu), paboTHu
0o6yBKM UNN cneuuanuanpaHa npecTunka, Kosito

BM npeana3sBa OT Marnkv OTKbpTeHU npu pa6ota
yacTuuku. Oyume su mpsibea Oa ca 3awumeHu

om nemswume & 3oHama Ha paboma Yacmuyu.
lMpomusonpaxosama unu duxameriHama macka
unmpupam eb3HuKeawusi npu paboma npax. Ako
IPOOBLIHKUMEITHO 8pEME CMe U3/I0XKEeHU Ha CUMeH WyM,
mosa moxe O0a dosede 0o 3azyba Ha cryxa.
BHumaBauTe gpyru nuua ga 6baar Ha 6e3onacHo
pascTosiHMe OT 30HaTa Ha pa6orta. Bceku, koiTo

ce Hamupa B 30HaTa Ha pa6orta, Tpsi6Ba aa

HOCU NUYHKM npeanasHu cpeacTBa. OmKkbpmeHu
napyeHya om obpabomeaHusi demaltin unu pabomHusi
UHCMpyMeHmM Mozam 8 pesynmam Ha CUTHOmo
yckopeHue 0a omnemsim Hadanedye u da npedussukam
HapaHsisaHUsi CbWO U U38bH 30Hama Ha paboma.
KoraTo usBbpluBate onepauuu, npu KOUTo UMa
onacHOCT pexeljaTa NpucTaBka Aa nonagHe Ha
CKPUTY NojJ NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULN UMK

Ha cobCTBeHMs cu Kaben, ApbXTe MHCTPYMEHTa
caMo 3a U30NMpaHMTe NOBbLPXHOCTU Ha
pPBbKOXBaTKUTE. Pexewussim KOHCyMamug 8 KoHmakm
C rMPOBOOGHUK NM0d HarnpexeHue moxe da omeede
HarnpexxeHuemo 00 o2oreHuUme MemarHu yacmu

Ha enekmpouHcmpymeHma u da ce cmuaHe 00
enekmpuyecku ydap Ha ornepamopa.

BuHaru npu ctaptupaHe ApbXTe NAbLTHO
WHCTPyMeHTa B pbkaTa (pbueTe) cu. ,PumaHemo” Ha



Momopa, kozamo yckopsiea 00 MbJIHSI CKOPOCM, MOXe
0a npuYuHU ycyKeaHe Ha UHCMpYMeHma.

. W3non3BaiiTe ckobu 3a noaAbpKaHe 3aroToBKaTa
npu HeobxoaumocT. Hukora He ApBbXTe Manku
3aroToBKM B ejHa PbKa U MHCTPYMEHTa B Apyra
npu pa6ota. 3axeawaHemo Ha MasKu 3a20moeKu
rosgorisisa 08UXeHUemo Ha pbkama (pbueme) eu 3a
ynpaeneHue Ha uHcmpymeHma. lpmoe mamepuar
kamo Orbenu, mpvbu u mpwuboNPo8oou uma
meHdeHyusima 0a ce mbpKans Mo 8peme Ha psi3aHe
u mMoxe da NMpUYUHU 3aKuHeaHe Uunu omckadyaHe Ha
peseua KbM 6ac.

m. [pbxTe 3axpaHBaliusi kaben Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT BbpTsLaTa ce npucTaBka. AKo
usz2ybume KOHMpon Had enekmpouHcMpyMeHma,
kabenbm moxe Oa 6b0e npepsisaH unu yeneyeH om
pabomHusi uHCMpymMeHm u mosa Oa rnpedu3euka
HapaHsieaHUsl Ha pbyeme.

n. Hukora He ocTaBsiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa,
npeau paboTHUAT UHCTPYMEHT Aa crnpe HanbIHO
BbPTEHETO CU. Bbpmawusm ce UHCmpyMeHm Moxe
da donpe Go npedmem, 8 pedynmam Ha koemo 0a
3a2ybume KOHMPOs Had enekmpoUHCMpPyMeHma.

o. Cnea cMAHa Ha HaKpaWHMLM UMK KaKBUTO U Aa e
perynupaHus ce yBeperTe, Ye raikara Ha LaHraTa,
naTPoOHHMKA UMW APYryu YCTPOICTBA ca 3aTerHaTu
nobpe. Xnabaso peaynupaHu ycmpolicmea mozam 0a
ce omnecHam eHe3arHo, npu4yuHsealiku 3aeyba Ha
KoHmpon, xnabasume 8bpMsAU Ce KOMITOHEHMU LWe
6b0am u3XebprieHU ¢ 8UCOKA CKOPOCM.

p. [okaTo npeHacsTe eneKTPOUHCTPYMEHTA, He
ro octaBsiTe BKIOYEH. [pexume unu kocume
8u mMozam 0a 6v0am yeneyeHu om pabomHusi
UHCMpymMeHm 8 pedynmam Ha HeeoneH donup, 8
pesynmam Ha Koemo pabomHUsim UHCMPYMEeHmM Moxe
da ce epexe 8 msnomo eu.

q. PepoBHO nouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha BaluWs eneKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHama Ha
enekmpodsueamersi 3acMykea fpax 8 Kopryca,

a HampyrneaHemo Ha MemareH rnpax ysenu4yaea
oracHocmma om mokog ydap.

r. He usnonseaiTe eneKTPOUHCTPYMeHTa B Grnm3ocT
A0 necHosananumu matepuanu. Jlemswu uckpu
mo2am Oa npedu3suKkam 8b3ramMeHsI8aHemo Ha
makuea mamepuarnu.

s. He usnonsgaiiTe paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO
M3WUCKBAT NPUNaraHeTo Ha OXMNaXAaly TeYHOCTH.
W3nonseaHemo Ha 8oda unu Opyau oxnaxoawu
meyHocmu Moxe 0a npedussuka mokos yoap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BATBAHETO MY

OTkaT e BHe3arnHata peakuus Ha UHCTPYMEHTa BCreacTBue
Ha 3aKnuHBaHe Unu GrioknpaHe Ha BbPTSALWMS ce paboTeH
HakpaWiHWK, HanpumMep abpasveeH Auck, 6apabaH

3a wnaidaHe, TeneHa YeTka v apyra npucraska.
3aknuHBaHETO Mnu BrokMpaHeTo NpUYMHABa BHE3aNnHO
CMYpaHe Ha BbpTALLAaTa ce NpucTaBka, KOeTo NpUYNHsBa
V3XBbPNAHETO HA HEKOHTPONMUPAHUS ENIEKTPOUHCTPYMEHT B
nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha npucTaBkaTa.

Ako Hanpumep abpas3vBeH AUCK ce 3akrnuHW unu 6nokupa B
06paboTBaHOTO U3genue, pbobT Ha Ancka, KOUTO Jonvpa
[eTaina, Moxe Ja ce OrbHe W B pesynTaTt AMCKbT Aa ce
cyynu unu Aa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB cnyyai ancksT ce
yckopsiBa KbM paboTeLuusa ¢ MHCTpyMeHTa unun B obpartHa
nocoka, B 3aBMCUMOCT OT NocoKaTa Ha BbpTEHe Ha Aucka
1 MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyaun abpasvBHuTe
AMCKOBE MoraT v ia ce CHYMsT.

OTkaT Bb3HUKBa B pe3ynTaT Ha HenpaBuIiHO Unn
n3rosnaeaHe Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HWKBAHETO

My MoXe [a 6bae NpefoTBpaTeHo Ypes3 Cra3BaHeTo Ha
NoAXoAsLM NpeanasH Mepku, KakTo e onvucaHo no-Aosy.
a. [pbXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo U ApbXTe

pbLeTe U TANOTO CU B TakaBa No3vuus, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYarHO Bb3HUKBALY OTKaT.
Onepamopbm Moxe da KoHmposnupa cuaume Ha
omkama, ako ca 83emu rnodxodsiuume npednasHu
MepKU.

b. Pa6oteTe oco6eHO NpeAnasnuBo B 30HUTE Ha bINM,
ocTpu pbb6oBe U Ap. U3bsareaiTe oT6NbLCKBAHETO
VNN 3aKNMUHBaHEeTO Ha PaGoTHUTE MHCTPYMEHTU B
obpaboTBaHus getann. [lpu obpabomeaHe Ha banu
unu ocmpu pwbose unu npu psi3ko omeLCKkeaHe Ha
ebpmAWUs ce pabomeH UHCMpPyMeHm cbujecmaysa
rnoguweHa ornacHocm om 3akruHeaHe. Toea
npedu3ssukea 3acyba Ha KOHMPO Had uUHcMpymMeHma
unu omkam.

c. He nocraBsiiTe ocTpue cbec 36U 3a pAsaHe. Takusa
ocmpuema vyecmo npedusgukeam omkam usnu 3agyba
Ha KOHMPOs Had enekmpoUHCMpPyMeHma.

d. BuHaru nopaBaiiTe HakpaiHMKa KbM MaTepuana B
cblyaTa NocoKa, kaTo Ta3u, B KOATO pexelms pbo
M3nu3a ot MaTepuana (KosiTo e cbLyaTa Nocoka,

B KOSAITO U3XBbPYaT CTPYXKKUTE). HacousaHemo Ha
UHCMpyMeHma 6 epelwHa rnocoka moxe 0a dogede Ao
omcKayaHe Ha pexewusi HakpalHuK om 3azomoekama
u O0a u3dbpra UHCMpyMeHma 8 masu rnocoka.

e. Korarto usanonsearte poTauVOHHM MUK, OTPE3HU
[MCKOBE, BUCOKO CKOPOCTHU Pe3Ly Mnu pesuy ot
BondpaMoBa cToMaHa, BUHaru pabortere ¢ HaanexHo
dhmkcupaHnm 3arotoBku. Tesu duckose we ce 3aKuHam,
ako 60am J1eKo HaKIoHeHU 8 xrneba u moxe da ce
cmueHe do omkam. Koeamo Ouck 3a psiaHe ce 3aKiuHU,
moli 0bukHoseHo ce Yynu. Koezamo pomayuoHHa nuna,
8UCOKO CKOPOCMEH pe3ey, uru eosighpamos pesey, ce
3aKruHsam, me Moxe da omckodam om xneba u Moxe
0a 3acybume KOHMpPO Had UHCMPyMeHmMa.

CMNELUMANHWU YKA3AHUA 3A BE3ONMACHA PABEOTA
MPU TPYBO LWIN®OBAHE UK PA3AHE C
PEXELLW OUCKOBE

a. WUsnonsgaiitTe caMo TMNoBeTe AUCKOBE, KOUTO ca
npenopbYBaHMN 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTa M camo 3a
npenopbYBaHUTe NpunoxeHusi. Hanpumep: Hukora
He wnudgoBaiTe CbC CTPaHUYHaTa NOBBLPXHOCT
Ha AMUCK 3a pAsaHe. [Juckoseme 3a ps3aHe ca
npedHasHa4YeHU 3a omHemaHe Ha Mamepuar ¢ pbba cu.
CmpaHU4HO npunazaHe Ha cuna mMoxe 0a au Ccyyru.

b. 3a 3aHMTEHN abpa3vBHU KOHYCU U BIOXKM,
n3non3sBaiTe caMo 34paBU AOPHULIM C HECMEHsIeM
cnaHew, KOUTO ca C NpaBUNHUA pasmep U
AbIMKUHA. M3ron3eaHemo Ha npasuniHu 0oOpHUUU ue
Hamarnu 8b3MOXHOCmMma 3a c4yrneaHe.

c. He ,6nokupaiite® pexewms AUcK n He ro
npuUTMCKanTe npekaneHo MHoro. He usnbnHsBante
TBbpAe AbNGOKM cpe3oBe. [IpemosapsaHemo
Ha pexeujusi OUCK ysenu4aea oracHocmma om
3aknuHeaHemo My usnu 6rokupaHemo My, a ¢ mosea u
0m 8b3HUK8aHemo Ha omKam unu cqyrnsaHemo my.

d. WUs3bsreainte ga ctoute B 30HaTa npea v 3ag
BbPTAWMA ce auck. Kozamo no epeme Ha paboma
pexewussm Ouck e 8 edHa pasHuUHa ¢ Msinomo
8u, 8 criyyall Ha omKam efeKmpoUHCMpPYMeHmMbm
C 8bpmAWUsT ce OucK Moxe 0a OmcKoyu
HernocpedcmeeHo KbM 8ac.

e. AKO AMUCK ce 3aK/IMHU UMK KoraTo npekbcBaTe
paboTa, u3Kkn4YBanTe enekKTPOMHCTPYMEHTa U ro
ocTaBsNTe eABa cnef, OKOHYaTeNHOTO CnupaHe
Ha BbpTeHeTO Ha Aucka. Hukora He onuTBanTe Aa
M“3BaguTe BLPTALMA Ce AUCK OT MeXAUHaTa Ha
psA3aHe, B NPOTUBEH Crly4al MoXe Aa Bb3HUKHE
oTkKart. [lpoyyeme u enumuHupalme npuyuHama 3a
3aKnuHeaHemo urnu 3adupaHemo Ha OUCK.

f. He BknlouYBaTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo AUCKBLT ce HaMupa B pa3pa3BaHWUA AeTann.



Mpeau BHUMaTeNHO Aa NPOALINKUTE PA3aHeTo,
M34akaiTe pexewusaT AUCK Aa [OCTUrHe MblHaTa
CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npomuseH cry4al ouckbm
moxe Oa ce 3aknuHu, 0a omckoyu om obpabomeaHusi
demaduin unu da npedu3suka omkam.

g. MoanupaiiTe nnoun unu ronemmn paspsiaBaHu
AeTannm no NoAxoAsily HauYuH, 3a Aa orpaHuuUTe
puUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha
3aKNMUHEeH pexely AUCK. [To epeme Ha psizaHe eonemu
dematinu mozam da ce oebHam rnod delicmeue Ha
cunama Ha cobcmseeHomo cu measo. [Jematinbm
mpsibea da e nodnpsiH om dgeme cmpaHu, Kakmo
8 bruzocm 0o nuUHUsIMa Ha paspsi3eaHe, maka u 8
Opyausi cu kpad.

h. Bbaete ocobeHo npeanasnuBK NpY Npopsi3BaHe Ha
KaHanu B CTEHWU MUnu Apyru 30HW, KOMTO MoraT Aa
KPUAT U3HeHagn. Pexewjussm duck moxe Oa rpedussuka
omkam Ha uHcmpymeHma npu donup Ao 2a3o- unu
8000rPo8oOU, erekmponposodu unu dpyeu obekmu.

CNELUWAINHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

MPU PABOTA C TEJIEHA YETKA

a. He 3abpaesiiTe, 4e npu HopManHa pa6orta
OT TeneHaTa 4yeTka XBbpuar Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TerieHaTa YeTka, KaTo s npuTUCKaTe
TBbPAE CUMHO. M3xebpyawjume om meneHama Yemka
menyema mo2am necHo 0a NPOHUKHam npe3 opexume
u/unu Koxama eu.

b. OcrtaBeTe 4YeTkuTe Aa paboTAT npu paboTHa
CKOPOCT NOHe 3a efHa MUHYTa npeau Aa rm
nsnonsgare. lNpe3 ToBa BpeMe HMKOIN He TpsGBa
Aa CTOM NpeAu WK Ha NIMHUATA Ha YeTKaTa.
PasxnabeHu mendema wie 60am oc80600eHuU Mo
epeme Ha cpabomeaHemo.

c. HacoueTe U3xBbpnsiHUTe OT BbLPTEHETO Tenyerara
naaney ot cebe cu. Masnku yacmuyu u mbHKU
napyema mern moxe 0a 6b0am U3XebpPIEHU C 8UCOKA
ckopocm 1o epeme Ha ynompeba u Moxe 0a ce
8pexam 8 Koxama.

d. He npeBuwasanTe15.000 06./MUH. Npu uU3nonsBaHe
Ha TerieHU YeTKu.

HE OBPABEOTBAWTE MATEPUAN, CbOBbPXALL
A3BECT (a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

A AKO BCJIEACTBUE HA U3BBLPLIBAHATA

OEWHOCT MOXE OA CE OTAENW BPEAEH 3A
30PABETO, IECHO3AMANUM UM B3PUBOONACEH
NPAX, NPEOBAPUTENHO B3UMAWTE NoaxoasaLun
NPEAMNA3HU MEPKMW (Hsikou npaxoBe ca KaHLieporeHHU);
paboTeTe ¢ AuxaTenHa Macka U ako e Bb3MOXHO,
BKIoYeTe acnmpaumoHHa ypeaba

Homep Ha mogena............. 3000
BxogHa MOWHOCT .. ............ 130 W
Hanpexehne .. ................ 230V, 50 Hz
CKOPOCT. « v vt 33 000/MuH.
KanauuteT Ha yaHrata . ......... 3,2 mm
Makc. anameTsp Ha npuctaekata & 38,1 mm
Terno. ... 0,5 kg
Homep Ha mogena............. 4000
BxogHa MOWHOCT .. ............ 175 W

230—240 V, 50—60 Hz
35 000/MuWH.

Makc. anameTsp Ha npuctaekata & 38,1 mm
Termno. ..o 0,6 kg

Homep Ha mogena............. 4250

BxogHa mMowHoCT . . 75 W

Hanpexenune . ................. 220—240 V, 50—60 Hz
CKOPOCT. .« o v ot 35 000/MuH.

KanauuteT Ha yaHrata . ......... 3,2 mm

Makc. auameTsbp Ha npuctaekata & 38,1 mm

TErno. ..o 0,6 kg

Homep Ha mogena............. 4300

BxogHa MOWHOCT .. ............ 175 W

Hanpexeruve . .. ... .220—240 V, 50—60 Hz

CKOpOCT. . . ..o .35 000/MuH.
KanauuteT Ha yaHrata . ......... 0,8—3,4 mm
Makc. guameTsbp Ha npuctaekata & 38,1 mm
TErno. ..o 0,6 kg

W3nonsBeaiTe U3LANO pa3BUTU U 34PaBU YABITKATENHU
kaGenu ¢ MowHoCT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu HanpexeHUeTo Ha
3axpaHBaHeTO € CbhLIOTO KaTo NOCOYEHOTO Ha
cabpuyHaTa Tabena Ha MHCTPYMeHTa.

3arqrawia raiika Ha LaHrara
LlaHra
MpepHa kanavka (BrpafeH raeyeH kntod EZ Twist*)
ByToH 3a 6rnokvpaHe Ha Bana
Mnbaraly ce NpeBknOYBaTEN 3a BKI./M3KM. U CMsIHA Ha
ckopocTute (3000)
Mpeskntousaten Bkn./M3kn (4000/4250/4300)
Ckoba 3a 3akauBaHe
. Kanak Ha yeTkata
BeHTUnaunoHHn oTeopu
Perynatop 3a npomeHnusa ckopocT (4000/4250/4300)
Kntoy 3a uyaHrata
CeeTnuHeH moayn (4300)
MarpoHHuk Dremel (4300)
He e BKIYeHO CTaHAApPTHO B AOCTaBKaTa

moow»

Erxe-IeEMM

MpeBkntousaten Bkn./U3kn.
Mnbaray (1)

BuHT

Otpenenve 3a 6atepun

. Batepun (2 6p. CR1025)
MpenHa kanayka B HOB CTUN
MpeaHa kanayka B cTap CTUn

wIpTOZE

Ilamnata Ha To3 eneKkTPOVMHCTPYMEHT e npeaHasHaveHa
3a HenocpefcTBeHO OCBETSIBAHE Ha 30HaTa Ha paboTa u
He e noaxopsila 3a OCBETSIBaHE Ha MOMeLLeHWs Unu 3a
6uToBM LEnNU.

ToBa u3genue cbAbpxka NUTUEBA KNeTbyHa GaTepus
C pa3mep konye/MoHeTa. AKO HOBa UNu U3nonsBaHa
NMTMeBa KneTby4yHa G6aTepusi Konye/mMoHeTa 6bAe
norbfHaTa unu nonagHe B TAMOTO, TA MoXe Aa
npeauM3BMUKa CEPUO3HU BbTPELLUHU U3rapsiHusa U aa
AoBefAe 0 CMbPT B pamkuTe Ha 2 yaca. Bunaru
3aTBapsANTe HaNbLITHO oTAeneHueTo 3a 6aTtepun. Ako
oTAeneHueTo 3a 6aTepuuTe He ce 3aTBapsi CUTYPHO,
cnpeTe Aa M3nonssaTe U3LenueTo, oTCTpaHeTe
GaTepuuTe U rM ApbXKTe Aaney ot Aeua. Ako mucnure,
Ye GaTepumuTe MOXe Aa ca MOrbLMHATU UMK NonagHanu
B HSIKOSl YacT OT TANOTO, NoTbpceTe He3a6aBHO
MeAMLMHCKa noModLy,.



MbPBOHAYAIIHA HACTPOUKA

Mpu 13non3eaHe OCBETNEHMETO 3a NPbLB MbT, TpsiGBa

[a oTCTpaHWUTe eanyeTo 3a BatepunTe OT OTAENEeHNETO

3a 6aTtepun. Magbpnaiite e3nyeTo U npoBepeTe
OCBETNEHWETO, U3NOM3Balkv NPEBKOYBATENS B ropHaTa
yacT. AKO OCBETNIEHMETO He paboTu, u3nonaeanTe manka
OTBEpTKa, 3a Aa NpPOBEpUTE NOCTaBAHETO Ha BaTepuuTe, n
npoBepeTe Aanu LUsnoTo eauye e OTCTPaHeHo.

CMAHA HA BATEPUUTE

3a ga cmeHuTe GaTepunTe 3a CBETIIMHHWS MOAYI,
3anoyHeTe C pasBMBaHe Ha NpeaHaTa kanayka, 3a Aa
oTCTpaHuTe CBETNMHHUA Mogyrn. Cnep oTcTpaHsBaHeTo,
n3nonaeanTe Manka oTBepTka, 3a Aa pasxnabute BuUHTa
Ha oTaeneHvieTo 3a 6atepuv. He usgbpneaiite HanbIHO
BuHTa. OTCTpaHeTe kopnyca Ha oTaeneHveTo 3a batepum
OT fonHaTa cTpaHa Ha mopyna.

WaTernete ctapute Gatepuu 1 rm 3ameHeTe C HOBU
GaTepun, yBepsiBaiiku ce, Ye NoBTapsTe OpUeHTaumsTa Ha
opurnHanHuTe 6atepun. Korato HoBuTe Gatepum ca Ha
MSsICTO, NocTaBeTe 06paTHO Kopryca Ha OTAEneHneTo 3a
GaTepuuTe 1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA. [Tpu moemopHo
cariobsieaHe ce yeepeme, 4e npeeksro4eamensim u
nnb32a4ybm ca 8 eOHa u cbwa nosuyus BKI (I) unu
N3KIT (O). Mo mo3u Ha4yuH, NpesKIo4Y8amensm we
cbenadHe c ,,eunkama“ Ha nnb32aya. (I)

MOHTAX W YNOTPEBA

3a a MOHTVpaTe CBETNNHHUS MOAYI BbPXY UHCTPYMEHTa,
3arno4yHeTe C pa3BMBaHe Ha NMpeaHaTa kanayka oT Kpasi Ha
VHCTpyMeHTa. NNnb3HeTe CBETNIMHHUSA MOAYN BbpXY Kpas Ha
VHCTPYMeHTa, KaTo CBeTNMHaTa coun Hanpes. 3aterHete
OTHOBO MNpeAHaTa kanayka B Kpasi Ha MHCTPYMeHTa, 3a Aa
CTerHeTe NpbCTEHa 3a CBETNMHHMS Moayn. CeemmuHHUsSIm
MoOyn we pabomu camo ¢ rpedHama Kanadyka 8 Hog8 cmus
R, Kosimo cme nony4unu ¢ UHCMpPyMeHma.

3a [a BKIIOYUNTE UINKN USKITIOYUTE OCBETIIEHNETO

nocrtaseTe nnb3rada B nonoxeHme ON (BKI.) — nnn
OFF (U3KI.) (I)

HaTucHeTe npesknoyBaTens Bkn./Mskn. (11)

3a Ja npenosnumoHnpaTe CBETNVHHWSI MOAY, NPOCTO
pasxnabeTe npegHaTa kanadka, 3aBbpTeTe CBETNHHNS
MOZyn MO XenaHue 1 OTHOBO 3aTerHeTe npejHata kanadka.

BUHATU UMKIIOYBAUTE UHCTPYMEHTA OT
KOHTAKTA NMPEAU CMAHA HA AKCECOAPUTE

W3non3eante caMo M3nNuTaHM BMCOKOe(eKTUBHYU
koHcymaTtuBu Ha Dremel. MpoueTeTe MHCTpyKUMUTE

3a BalMA eneKkTPouHcTpyMeHT Dremel 3a noseue
VHOpMaLMs 3a U3NON3BaHe Ha aKkcecoapuTe KbM
Hero. YnpaBnsiBaiTe U cbXxpaHsiBanTe AONbLIHUTENHUTE
akcecoapu BHMMAaTerslHO, 3a Aa u3berHete HalwbpbBaHe
W cuynBaHe.

CMSAHA HA AKCECOAPUTE (©

A. 3arsrawa raika Ha LaHrata

B. Uanra (3,2 mm)

C. TMpepHa kanayka (BrpapeH raedeH kntod EZ Twist*)
D. MatpoHHuk Dremel 4486*

E. ByToH 3a 6rnokupaHe Ha Bana

. laeveH kntoy
) He e BKJIIOYEHO CTaHAApPTHO B AOCTaBKaTa

*

-

HaTtucHeTe GyToHa 3a GnokupaHe Ha LnuHAaena u
3aBbpTeTe WNUHAENA Ha PbKa JOKaTO He Ce BKITHYM
6nokvposkata. He BknouBaiiTe GnokMpoBKarTa Ha
Bana, J0KaTo UHCTPYMEHTBLT ce ABUXM.

Mpwu BkntoYeHO GnokupaHe Ha LWnuHAaena pasxnabeTe
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(Ho He cBansnTe) rankata Ha uaHrata. Manonaeaiite
KMioYa 3a LaHraTa, ako e Heobxoaumo.

Bkapaiite onalukata Ha akcecoapa [JoKpaii B LiaHraTa.
Mpwu BKkNtoYeHO GriokMpaHe Ha WnuHaena 3aTerHeTe
Krnoya Ha LaHraTa.

BFPALEH FAEYEH KINKOY EZ TWIST

Ta3n Kkanayka uma BrpajeH K4, KOWTo no3sonssa
pa3xnabBaHeTo 1 3aTAraHeTo Ha rarikata Ha LaHrata 6e3
MON3BaHETO Ha CTAHAAPTHUS KoY 3a LaHra.

1. PasBuiiTe kanaykarta OT MHCTPYMEHTa, U3paBHeTe
CTOMaHeHaTa BMoXKa OT BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
Kanaykarta c rankarta Ha LaHrara.

Mpu BriokvipaH WnuHAen, 3aBbpTeTe Kanaykara obpaTHo
Ha YacoBHWKOBATa CTperka, 3a Aa pasxnabute raikata
Ha uaHraTta. He BkniouBanTe GnokMpoBkaTa Ha Bana,
[OKaToO MHCTPYMEHTBLT Ce ABWUXMU.

BkapalitTe onalukaTta Ha akcecoapa AOoKpaii B LiaHrata.
Mpwn GnokupaH WnNuHAEN, 3aBbpTeTe kanaykata no
YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa 3aTerHeTe ravikata Ha
LaHrara.

3aBuiiTe obpaTHO kanaykarta B OPUrMHaNHOTO 1
nomnoxeHue.

MATPOHHWUK DREMEL 4486 (4300)

MatpoHHukbT Dremel nossonsiea 6bp3a 1 NecHa cMsHa Ha
NPUCTaBKV BbPXY MHCTPYMeHTU Dremel 6e3 cmsaHa Ha LaHru.
Mprema akcecoapu ¢ apwxka 0,8 mm — 3,2 mm.

3a pga pasxnabute, NbpBo HaTUCHeTe ByToHa 3a GriokupaHe
Ha LWNWHAena u 3aBbpTeTe LWNUHAENA Ha pbka AOKaTo He
ce Bkntoun GriokmposkaTta. He BkntouBaiiTe 6nokmpoBkaTta
Ha Bana, AoKaTO MHCTPYMEHTLT Ce ABUXM.

C BknoyeHa BriokMpoBka Ha Bana, U3nona3sanTe raevyHus
KMo Unu npepHata kanadka EZ Twist 3a pasxnabsaHe Ha
naTpoHHMKa 1 OTBapsiHe Ha YentocTuTe.

OTcTpaHeTe akcecoapa OT naTpoHHMKa. AKO e
HeobxoanMo, NpoabmKeTe Aa pasxnabBarte naTpoHHWKA,
Taka Ye HoBaTa nMpucTaBka Aa NnonagHe Mexay YencTuTe.
MocTaBeTe HoBaTa NpuUcTaBka B MATPOHHMKA JOCTATBbYHO
HaBbTpe, Taka Yye Aa uMa npudnuantenHo 6 mm mexagy
Kpasi Ha NaTpPOHHUKa W Hayanoto Ha paboTHaTta YacT Ha
npucraekaTa. C BknoyeHa GriokMpoBka Ha Bana, 3aTerHerte
naTpoHHUKA, U3MNoN3Banku npeaHata kanadka EZ Twist nnn
raeqyHus Kniov, 3a ga dukcupare akcecoapa.

MONE3HN CBLBETW NPU U3NON3BAHE HA

NMATPOHHWKA DREMEL

* Ha 71031 MHCTpyMeHT naTpoHHUKbT Dremel n
LaHraTa, KakTo U cucTemara oOT raiiku 3a uaHraTa ca
B3avMmMo3amMeHsieMu. [lokaTo naTpoHHUKBLT By naBa
Hait-0o6pus onNuT NpU CMsiHa Ha akcecoapu, LaHrata u
raikaTa 3a LaHrata ocurypsisat rno-To4HO 3afbp)kaHe
Ha akcecoapa, 0COGEHO MpU MPUMOXKEHUSA C MO-TEXBK
CTpaHW4eH ToBap.

*  AKO ycTaHOBUTE, Ye aKkcecoapbT Ce Nnb3ra B
naTpoHHUKa, U3non3saiTe BKIloYeHaTa npegHa
kanayka EZ Twist unu raeuHuns knwoy, 3a ga 3aterHere
naTpoHHUKa OKOMo AeTaiina. AKo Nib3raHeTo
npoabkaea, MPEMUHETE KbM M3MOM3BaHe Ha LaHrata
1 3aTsrawiara raiika Ha LaHrata.

*  YeniocTuTe Ha NaTpoHHUKa MoraT Aa ce pa3MecTsT,
KOETO LLie Hakapa npucTaBkaTa fja He ce ABUXMW Beve
NPaBUIHO N KOHLEHTPUYHO (EKCLIEHTPUKOBO ABUXEHUE).

3a [a Bb3CTaHOBUTE MOSIOXKEHUETO Ha YencTuTe,

13BbpLUETe cregHaTta npoueaypa:

1. OTcTpaHeTe akcecoapa OT NaTpoHHUKA.

2. Tloynctere naTpoHHMUKA.

3. HatucHerte 6yToHa 3a GrnokupaHe Ha Bana u 3aTerHete
naTpoHHUKA, AOKATO YErioCTUTE He MUHAT Kpan
BbHLUHATa NMOBLPXHOCT Ha NaTPOHHUKA, NPUGNU3NTENHO
3 mm.

4. HaTtucHeTe Kpasi Ha NaTPOHHWKA 34paBo BbpXy TBbpAA



paBHa MOBLPXHOCT, 3a [a Ce yBepuTe, Ye YenocTute
ca pasrnorioXeHn akcuarHo.

5. TlpogbmxeTe Aa 3atarate ¢ pbka NaTPoOHHWKA, AOKATO
YencTUTe He 3aTBOPSAT HaMbIIHO.

6. Pasxnaberte naTpoHHMKa 1 MOCTaBeTe OTHOBO MPaBoO
npucTaekara.

7. 3aBbpTeTe MHCTPYMeHTa ¢ pbka v Habniogasaite ganu
1Ma eKCLIEHTPUKOBO [BWKEHNE. AKO UMa O4eBUIHO
€KCLIeHTPUKOBO [BWXeHUe, NoBTOpeTe npoueaypara.

8. C BKnIoYeHa GrNokMpoBKa Ha Bana, 3aTerHete
naTpoHHMKa, U3NoN3Baikv NpeAHaTa kanayka
EZ Twist unu rae4yHus knioy, 3a Aa cukcupare
akcecoapa.

9. 3aBbpTeTe MHCTPYMEeHTa Ha HacTpourka Han-Hucka
cKOpoCT U HabniogaBanTe 3a eKCLEHTPUKOBO
ABWKeHMe. AKO Ma O4EeBUIHO eKCLEeHTPUKOBO
[BWKeHVe, NpoBepeTe Janu npucTaBkata e npasa,
npeav Aa noBTOpUTe mpoueayparta.

BANAHCUPAHE HA NPUCTABKWUTE

3a fa ce ocurypu npeumsHa pabota, € BaXHO BCUYKN
npucTaBkv Aa ca gobpe GanaHcupanu (Mo CbLUWst HauuH
KaKTo rymuTe Ha aBTomobuna Bu). 3a Aa perynupare unu
GanaHcupaTe eguH akcecoap, pasxnabeTe neko ravikaTta
Ha naTpoHa 1 3aBbpTeTe akcecoapa unu natpoHa ¢ 1/4
o6opoT. 3aTerHete OTHOBO rankara Ha naTpoHa U BKIoYeTe
BbPTALNSA CE UHCTPYMEHT.

TpsibBa fa MoxeTe [a NpeLeHnTe Mo 3Byka U ycellaHeTo
nanu akcecoapbT e GanaHcupaH. MNpoabmkaBaiite ga
perynupare no To3v HauuH, 4OKaTO NOCTUrHETE Haii-
nobpusi GanaHc.

WHcTpymeHTbT Dremel moxe ga 6bae obopyaBaH cbe
criefHUTe NPUCTABKWU, KOUTO paswWwmpsiBaT yHKUMUTE My.:

+ [bBKaB Ban *) 3a npeuusHa pabota no gerainu unu
TPYAHOOOCTBMHM MecTa (225 — cTpaHuumn 7—38)

* [pucraBeka ,Y0obeH npoTekTop®, KOATO Aa BU
npeanasea ot npax u uckpu (550 — ctpaxuua 9)

*  YHuBepcaneH KOMMMEKT 3a psidaaHe 3a KOHTPONMpaHo
psidaHe B pasnuyHn matepuanu (565/566 — ctpaHuua
10)

+ KomnnekT 3a oTCTpaHsiBaHe Ha 3ama3ska OT CTEHU U
noA 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3amaska OT TYX/IM Ha CTeHU 1
nog (568 — crtpanuua 11)

« [pucrtaBka 3a nNpaB brbfl, 3a Aa vanonaearte
akcecoapu noj npas brbi B TPYAHOAOCTLMHN MecTa
(575 — cTpanuua 12)

« [natdopma 3a ochopmsiHe 3a wwnandaHe 1
wnudosaHe nog nepdekTHn brnv ot 90° n 45° (576 —
cTpanuua 13)

+ PbkoxBaTka 3a AeTannHa pabota, 3a Aa vmare olle
no-Ao6bp KOHTPON Haf MHCTpymeHTa (577 — cTpaHuua
13)

*  Touuno 3a KOCayku 1 rpaguHCKN UHCTPYMEHTU 3a
necHo 1 6bp3o 3aTouBaHe NoA onTUMarneH bros (675
— cTpaHuua 14)

* Peseu 3a nuHUS 1 KpbI, 32 Aa nNpaBuTe nNepgeKkTHn
OTBOpY 1 npasw pa3pean (678 — ctpanuua 15)

*  [opHuk ,EZ SpeedClic" 3a MOHTUpaHe Ha npucTasku
,EZ SpeedClic* (ctpaHuua 16)

*) Kozamo u3nonseame Hoe ebekas 8as 3a Mbpsu Mbm,
3a0pbKme 20 8b8 8ePMUKAIIHO MOoXeHuUe 3a 08e MUHymu,
dokamo uHcmpymeHmbm pabomu ¢ 8ucoka ckopocm.

BABEJIEXKKA: He scudku rpucmasku, MoCoYeHU ro-
20pe, ca 8K4eHU cmaHdapmHo 8 docmaskama Ha
UHcmpymeHma/komrnnekma

MbPBU CTBIKK

MbpBaTta CTbNKa B U3MNON3BAHETO HA YHUBEPCANHUS
VHCTPYMEHT € Aa ro ,novyBcTBaTe”. XBaHeTe ro B pbka,
3a [a CBWKHeTe ¢ TernoTo u 6anaHca my. MovyscTBanTe
ckocsiBaHeTO Ha kopnyca. bnarogapeHve Ha Hero
MHCTPYMEHTBLT MOXe [a ce XBalla NoyTu KaTo nucanka
U MOMUB.

BAXHO! MbpBO ce ynpaxHeTe Ha HEeHYXHO napye ot
MaTepuana, 3a Aa pasbepeTe kak ce oCbllecTBsBa
BMCOKOCKOpOCTHaTa paboTta Ha MHCTpymeHTa. He
3abpaBsaiTe, Ye BaLLUUAT YHUBEPCANEH VHCTPYMEHT Lue
ce npefcTaBu Hait-gobpe, ako ocTaBUTE CKOPOCTTa,
3aefHO C noaxoaawmsa KoHcymatne Ha Dremel nnu
apyro npucnocobneHve aa cebpluat pabotata BMECTO
Bac. [pn Bb3MOXHOCT n3bsreante ynpaxHsBaHETO

Ha HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa Mno Bpeme Ha paboTa.
BmecTo ToBa NpubnmkeTe BbPTALLMSA KOHCYMaTUB NEKO
no pabotHaTta NOBLPXHOCT W ro ocTaBeTe [a [OKOCHe
ToukaTa, B KOSITO nckate fa 3anoyHeTte. KoHueHTpupaiite
Ce BbpXy HanpasMnsiBAHETO Ha MHCTPyMeHTa Mo AeTaiina,
KaTo ynpaxHsiBaTe MHOrO NeK HaTUCK ¢ pbka. OcTaseTe
npucTaekaTa Aa csbpluv paborarta.

O6ukHoBeHO e no-gobpe Aa ce HamnpaBu HSKOMKO
MWHaBaHWUs C MHCTPYMEHTa, BMECTO Aa Ce CBbpLUM
usnata paboTa ¢ egHO MuHaBaHe. [pu BHUMaTENHA
paboTa umaTe Hau-ronsiM KOHTpOn ¥ ce HamansBsa
OMacHOCTTa OT rPeLLKu.

3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA

BuHaru gpbxKTe MHCTPYMeHTa faneye oT NIMLIETO CU.
KoHcymaTuBuTe mMorart ga ce noBpeAsiT no Bpeme

Ha paGoTa 1 Aa ce pa3nagHaT c yBeniMyaBaHe Ha
o6opotuTe.

He 3akpuBanTe c pbka BeHTUIIALLMOHHUTE OTBOPM,
KOraTo AbPXWUTe MHCTPyMeHTa. [IBuratensit moxe Aa
nperpee, ako BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ca 3amnyLUeHMU.
3a Haii-gobpo ynpasneHue npu pabota xBaHeTe
MHCTPYMEHTa KaTo MONMB Mexay naneua v nokasaneua
on. (49

HaunHbT Ha xBallaHe ,rond” ce n3nonasa npu No-TeXKn
pabotu kaTo rpy6o wnandaHe unu pssaHe.

BKIT./M3KI.

VIHCTpyMeHTBLT ce noctaesa B cbeTosiHue ,BKI1.” ypes
nnbarava, pasnoroxXeH OT ropHaTta cTpaHa Ha Koprnyca Ha
motopa.

3A JA BKITKOUYUNTE MHCTPYMEHTA, nnbaHeTe 6yToHa 3a
npeBKmioYBaHe Hanpen,.

3A [A USKIMIOYNTE MHCTPYMEHTA, nnb3HeTe GyToHa 3a
npeBskmioYBaHe Hasag.

ENEKTPOHHA OBPATHA BPB3KA (4000/4250/4300)
WHCTpyMeHTBT Bu e obopyaBaH cbC cuctema 3a BbTpeluHa
eneKkTpoHHa obpaTHa Bpb3ka, KOSTO OCUrypsiBa ,nnaBeH
cTapT‘ C Len HamarsiBaHe Ha HaToBapBaHETO, KOETO

ce rnony4aBsa npu BKIOYBaHE C BUCOK BbPTSLL MOMEHT.
CucTtemata crnomara u 3a 3anassaHe Ha NpubnuanTenHo
NOCTOsIHHA CTOMHOCT Ha npefBapuTenHo n3bpaHata
CKOPOCT Mpu ycroeust 6e3 n ¢ HaToBapBaHe.

MPEBKIIOYBALL NNMBb3rA4 3A MPOMEHITUBATA
CKOPOCT (3000)

BawmsT mexaHuavpaH UHCTPYMeHT e obopyaBaH ¢
nnbaray, ¢ KOWTO MOXETEe [ja NPoMeHsTe ckopocTTa. Mo
BpemMe Ha paboTa ckopocTTa Moxe Aa 6bae perynvpaHa
4ypes nib3raHe Ha Krova Hasaf Wnu Hanpea cnpsiMo BCsika
efHa OT HacTpowKuTe.

3a na u3bepeTte nNpaBUNHaTa CKOPOCT 3a Besika pabora,
n3nonsBaiTe Npo6HO Napye oT mMaTepuana.



PEIYNATOP HA MPOMEHITIUBA CKOPOCT
(4000/4250/4300)

WNHCTpYMEHTLT BM € oBopyaBaH C perynatop Ha
npomeHnuBa ckopocT. CkopocTTa Moxe Aa obae
perynvpaHa rno BpeMe Ha paboTa Ype3 npensapuTenHo
HacTpoiiBaHe Ha perynatopa Ha OnpefeneHo MonoXeHue
VNN Mexay ABe MNOMOXEHUs.

3a pa u3bepeTte NpaBuniHaTa CKOPOCT 3a BCsika paboTa,
usnonsBanTe NPo6HO napye oT MaTtepuana.

PABOTHU CKOPOCTH (3

BwxTe rpacmkaTa Ha cTp. 17—18, k0oATO Lie BM NomMorHe
na n3bepeTe npasunHaTa ckopocT 3a obpaboTBaHus
martepuarn 1 akcecoapa, KOMTO U3ronasare.

He npesuwasaiite15 000 06./MUH. Npu n3nonssaHe Ha
TENEHN YeTku.

HacTpoiika Ha TeneHaTta yetka (4250/4300) = 5—10

B noseyeTo cryyan Moxe Ja ce NocTuUrHaT ycreLuHn
pesynTaTu npu Hai-Bucokata ckopocT. Ho Hsikou
MaTepuanu (Hskou nnactmacy U metanu) mMorat fa ce
YBPEAST OT TONnMHaTa, KOSTO Ce OTAENs Npu BUCOKUTE
obopoty, 1 3aToBa TpsbBa Aa ce obpaboTeaT nNpw
CpaBHUTENHO MO-HWUCKM 06opoTu. Huckute obopotn

(15 000 06./MWH 1M No-manko) 06UKHOBEHO ca Han-
NOAXOASALM 3a MoNMpaHe C M3Mon3BaHe Ha hunLoBuTe
nonupaLuy KoHcymatvsu. Mpu NOYNCTBAHETO C YeTka
BUHArK ce U3NCKBAT MO-HWUCKM 0GOPOTHN CKOPOCTH, 3a

na ce nsberHe U3XBbPsSHETO OT Abpxada. OcraBeTe
[BVIKEHWETO Ha CaMusi IHCTPYMEHT Aa M3BbpLUBa paboTa
Ha no-Huckn obopotu. Mo-BucokuTe 06opoTH ca no-
NoAXoAsLM 3a TBbPAO AbPBO, MeTan W CTHLKIO0, KakTo 1 3a
npobvBaHe, AbpBopesba, psidaHe, NPoUIHO pe3oBaHe,
npodunupaHe 1 Hanpaea Ha yrvm Unu kaHanu B 4bpBO.

Hsikon npenopbku No OTHOLLEeHUe Ha ckopocTTa Ha

VNHCTPYMEeHTa:

« [nactmacv n gpyru matepuanu, KouTo ce TonsT npu
HUCKM TemnepaTypw, TpsibBa Aa ce pexar npu HUCKU
CKOpPOCTW.

« [onupaHe, U3nNbCKBaHE W NMOYMCTBAHE C TeNeHa YeTka
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA NPU CKOPOCT He Mo-BUCOKa OT
15 000 06./MUH, 3a Aa ce n3berHe noBpeaa Ha yeTtkata
1 BalKsA martepuan.

* [bpBoTo TpsibBa fa ce pexe Ha BUCOKa CKOPOCT.

*  OKensaso unu ctomaHa TpsibBa Aa ce pexar Ha BUCOKa
CKOpPOCT.

*  AKO BNCOKOOBOPOTHUAT peXeLl, UHCTPYMEHT 3arnoyHe
na Bubpupa, o6MKHOBEHO TOBa Mokasea, Ye Tou pabotu
MHOro 6aBHo.

*  ANYMUHWIA, MEOHW, OMOBHU, LIMHKOBU CNnasu 1
Kanav moraT fja ce pexar C pasfMyHu CKOpOCTH,

B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha CpsidBaHe, KOeTO L ro
npasu. M3nonseante napaduH (He Boda) unu apyra
noAxopsilia cmaska 3a pexeLums VHCTPYMEHT, 3a Aa
npeanasute nonensaHe Ha OTPA3aHWUA Matepuan no
3b6UTEe Ha pPeXeLUnst UHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKA: Yeenu4yagaHemo Ha Hamucka ebpXy

uHcmpymeHma He dasa oma08op Ha ebrpoca, Ko2amo

mou He pabomu kakmo mpsi6ea. Onumeatime pasnuyHU

KOHCyMamueu unu HacmpoUKu Ha ckopocmma 3a

rocmuaaHe Ha XenaHusi pesynmam.

BBTPE HAMA YACTU, UBUCKBALLM
OBCINYXBAHE OT NOTPEBUTENS (moxeme camo
Oa nposep u cl pagh Ime yemku
(3000/4250/4300)). N"PEBAHTUBHATA NMOOAPBXKA,
W3BBLPLUBAHA OT HEYNBTHOMOLLEH NMEPCOHAT,
MOXE OA NMPEAU3BUKA PABMECTBAHE HA
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BbTPEWWHUTE KABEJIM U KOMNOHEHTHW, KOETO OA
AOOBEAE 0O Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.

NMPOBEPKA/CMAHA HA TPAGUTHUTE YETKK
(3000/4250/4300)

[MpoBepsiBanTe YyeTkuTe 3a M3HocBaHe cneq Bcekn 40—50
Yaca ekcnnoatauyus.

OcseH ToBa, NPOBEPETE HYETKNTE, KOraTo UHCTPYMEHTLT
paboTu HeycToOM4MBO, ry6y MOLLYHOCT N n3aasa
HeobWyaeH LuyM.

M3non3BaHeTo Ha UHCTPYMEHTa C U3HOCEHU YeTKM e
[oBede A0 TpaiiHa noBpeaa Ha eneKkTpomoTopa.
MoameHsanTe camo ¢ opuruHanHu 4yetkn ot DREMEL.

1. W3kntoyeTe MHCTPYMEHTa U ro NOCTaBeTeE Ha yucTa

MOBBLPXHOCT.

OTcTpaHeTe ABeTe Kanaykv Ha YeTKuTe C Krova, KaTo

ro u3nonaeare KaTto oTBepTKa.

[leMOHTMpanTe ABETE YETKWN OT UHCTPYMEHTA KaTo

n3abpnate NpyXMHUTE, KbM KOWUTO Cca NpuKayeHu.

MpoBepete n aBete Yyetkn. CMeHeTe ¢ HOBa YeTka,

KOSITO € C AbIIKUHA Nog 3MM U/Unu NoBbPXHOCTTA W €

rpy6a nnv HabpasaeHa:

— [eMOHTUpaliTe NpyxuHaTta oT YyeTkarta

— W3XBbprieTe cTapaTa YeTka W noctaBeTe npyxuHaTta
Ha HoBaTa

MocTaBeTe rpacuTHUTE YETKM (C NPYKUHA) 0BpaTHO B

VNHCTPYMeHTa (MMa camo eAvH Ha4uH YeTkata Ja Brese

B HEro).

MocTaBeTe kanaykuTe Ha YeTKUTe, KaTo M 3aBbpTUTE

Mo YacoBHMKOBaTa CTpenka (M3non3BanTe rae4yHns

KIoY, 32 [la v 3aTerHeTe — He M npesaTtsirante).

2.

SABEJIE)XXKA: Ako edHama yemka e u3HoceHa, mpsibea da
ce cmeHsm u dgeme Yemku, 3a da nodobpume pabomama
Ha uHcmpymeHma.

MHCTPYMEHTBT Ce NouncTea Han-gobpe CbC CyX CrbCTeH

Bb3AyX. MpM NouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTU C Bb3AYX

nop HansraHe BMHarm HoceTe 3alMTHU ouuna.

A 3A JA NMPEOOTBPATUTE MHUWAEHTW, NPEAN
NMOYNCTBAHE BUHATU U3KNIOYBAUTE

WHCTPYMEHTA W/WNU 3APAQHOTO YCTPOWUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTVNauMoHHUTE OTBOPU M nocTyeTaTa 3a NpeBKIoYBaHe
TpsibBa Aa ce nogabpxart YiCTv 1 6e3 Hanuume Ha Yyxau
BellecTBa. He ce onuTBaiTe ga noyucTeate UHCTPyMEHTa
4ypes MoCTaBsiHE Ha YyXau NPeaMeTy B OTBOPUTE My.

HAKOW NOYUCTBALLU NPEMAPATU U

PA3TBOPUTENMN MOBPEXOAT
NMNACTMACOBWTE YACTMWU. Mex0dy msix ca: 6eH3uH,
8bariepodeH mempaxnopud, no4ucmeawsu pasmeopumernu,
Koumo cbOBbpX)Kam Xrop, aMoHsiK U OOMaKUHCKU roYucmeauiu
npenapamu, KOUmMo cbOBPKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BU Aa U3BbLPLUBATE LANOTO 06CNyXBaHe Ha
WNHCTPYMEHTa B CepBU3HUsI LeHTbP Ha Dremel.

Toaun npoaykT Ha Dremel ce npeanara ¢ rapaHums,
CbOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO OMPEeAEreHNTE/KOHKPETHN 3a
cTpaHaTta pasnopefbu; noBpeau, NPUHMHEHN OT HOPMAasHO
M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe Unu HenpasuiiHa
ekcnroarauysi He ce BKIIOYBAT B rapaHuusTa.

B cnyuyai Ha peknamauus, usnparete Ha CBOSi AUMbP
WHCTPYMEeHTa U/unu 3apsgHoTO YCTPOWCTBO B HepasrnobeH
BUA 3a€AHO C AOKYMEHT 3a Mokynkara.



3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye MHOpMaLWsi OTHOCHO OBCIYXBaHETO U
rapaHuusTa, nogapbxkkaTta v ropewiara nuHus Ha Dremel
nocerete www.dremel.com.

3000

HWBO Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe (CTaHAAPTHO

oTknoHeHve 3 dB) dB(A) 771
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT (CTaHAAPTHO

oTknoHeHne 3dB) dB(A) 88,1
Bubpauum (BekTopHa cyma no TpuTe HanpaeneHus) m/s? 12,8
Bubpauun, HeonpeaeneHocT K m/s? 1,5
4000

HWBO Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe (CTaHAAPTHO

oTknoHeHne 3 dB) dB(A) 78,0
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT (CTaHAAPTHO

oTknoHeHne 3dB) dB(A) 89,0
Bubpauum (BekTopHa cyma no Tpute HanpaeneHus) m/s? 11,4
Bubpauun, HeonpeaeneHocT K m/s? 1,5
4250

HWBO Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe (CTaHAAPTHO

oTknoHeHve 3 dB) 72,5
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT (CTaHAAPTHO

oTknoHeHne 3dB) dB(A) 83,5
Bubpauum (BekTopHa cyma no TpuTe HanpaeneHus) m/s? 14,1
Bubpauun, HeonpeaeneHocT K m/s? 1,5
4300

HWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe (CTaHAAPTHO

oTknoHeHve 3 dB) dB(A) 74,4
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT (CTaHAAPTHO

oTknoHeHne 3dB) dB(A) 85,4
Bubpauum (BekTopHa cyma no Tpute HanpaeneHus) m/s? 18,0
Bubpauun, HeonpeaeneHocT K m/s? 3,3

3ABEJIEXKKA: feknapupaHama obwa cmolHocm

Ha subpauyusi e uamepeHa 8 Cbomeemcmeue CbC
cmaHdapmHus mMemod 3a usnumaHue u moxe 0a 6u0e
u3ronseaHa 3a cpasHsigaHe Ha eOUH UHCMpPYMeHm C
dpye. OceeH mosa, ma moxe Oa 6b0e u3non3eaHa u 3a
npedeapumenHa oueHka Ha usnazaHemo.

BUBPALMUTE, U3NbYBAHU MO BPEME HA PEAJTHOTO
W3MNON3BAHE HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXE A
CE PA3JIMYABAT OT OBSIBEHATA OBLLA CTOMHOCT

B 3ABUCUMOCT OT HAYMHUTE HA U3MNON3BAHE

HA UHCTPYMEHTA. HanpaBeTe oLieHka Ha U3naraHeTo

Ha BMGPaLMK Npu pearnHuTe YCrOBUSi HA U3MON3BaHe

1 onpepernere CbOTBETHUTE MePKY 3a Ge3onacHocT,
oCurypsiBally niKyHa 3awmTa (B3eMeTe NpeaBua BCUYKU YacTu
Ha pabOoTHUA LIMKBI, KaTo BPEMETO, NPe3 KOeTo MHCTPYMEHTHLT
€ U3KITIOYEeH U BpeMeTo, Npe3 KOeTo Tol paboTu Ha npa3seH
X0, B AOMbITHEHWE HA BPEMETO Ha BKIIOYBAHE).

WHCTPYMEHTBT, NPUHAANEXHOCTUTE U onakoskaTa Tpsioea
fa 6baaT copTMpaHn C Lien eKonormyHo peLmknpaxe.

CAMO 3A CTPAHU OT EC ®

CwrnacHo esponeiickata [Jupektea 2012/19/EO
OTHOCHO OTnagbLUu OT enekTpu4ecko U enekTpoHHO
obopyaBaHe 1 yTBbpKAaBaHETO 1 KaTo HaLuMoHaneH
3aKOH eneKTpOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt ada ce
n3nonsear noseye, TpsibBa Aa ce cvbupar oTgenHo u Aa
Ce U3XBBbPJIAT MO eKOSTIormyeH Ha4vuH.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3 HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(4) HASZNALJON PORMASZKOT

®) Il. 0SZTALYU KESZULEK

(6) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI
SZEMETBE

m VEGYEN FIGYELEMBE MINDEN
FIGYELMEZTETO JELZEST, ELOIRAST,
ABRAT ES ADATOT, AMELYET AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kdvetkezé elbirasokat, akkor az
aramlitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet. Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
el6irdsokat kés6bbi hasznalatra. Az ,elektromos
kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a halézati fesziiltségrél miik6dé (vezetékes)
szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfelel6en megvilagitott
munkateriilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek
a port vagy a gézdket meggyujthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralmat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozédugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositja
a csatlakozédugét és a dugo illeszkedik az aljzatba,
azzal csOkkentheti az aramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramlitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tdl
vagy nedvességtol. Ha viz keriil egy elektromos
kéziszerszamba, az megnéveli az aramlités veszélyét.

d. Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétdl eltéré célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektél. A megrongalédott vagy
megtekeredett kabel néveli az aramiités veszélyét.



e.

Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznélata csékkenti az
aramlités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor maradékaram-eszkozzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon! Az RCD
alkalmazéasa csékkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELY| BIZTONSAG

Munka kézben mindig legyen 6vatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon

az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot.

Eqgy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznélata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvéd6é maszk, cstszasbiztos védécipd, véddsisak
és fiilvédé megfelel6 kériilmények kozott torténd
hasznalata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné

az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kbzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készliiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beallitészerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne proébaljon tal messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhét, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla, hogy azok
megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikédnek. A porgyljtés alkalmazésa csdkkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
tulsagosan magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket.
Egy gondatlan miivelet egy masodperc térirésze alatt
stlyos sériiléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE ES
HASZNALATA

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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g.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt a szerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot eltarolja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos
kéziszerszamokat és a tartozékokat. Ellenérizze,
hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltdrve vagy megrongalédva

olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
kéziszerszam megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagészerszamok ritkabban ékel6dnek be
és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megdfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és
zsirmentes allapotban a fogantyukat és markolé
feliileteket. A csusz6s fogantyuk és markold
feliiletek varatlan helyzetekben lehetetlenné teszik az
elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat.

SZERVIZ-ELLENORZES

a.

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarélag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

KOZOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ POLIROZASHOZ ES CSISZOLO
VAGOTARCSAS MOVELETEKHEZ

a.

Ez az elektromos kéziszerszam koszoriiként,
csiszologépkeént, dréotkefeként, polirozégépként,
gravirozogépként és darabolé csiszologépként
hasznalhaté. Vegyen figyelembe minden
figyelmeztetd jelzést, elSirast, abrat és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszamhoz
mellékeltek. Ha nem tartja be a kbvetkez6 elbirasokat,
akkor az aramlitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos személyi
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem ehhez az elektromos kéziszerszamhoz
tervezett, illetve hasznalatat nem javasolta. Az a
tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az elektromos



kéziszerszamra, nem garantélja annak biztonsagos
alkalmazasat.

A csiszol6 tartozékok névleges fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A névlegesnél gyorsabban forgd
csiszol6 tartozékok széttérhetnek.

A tartozék kiils6é atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam
névleges teljesitményének. A hibasan méretezett
tartozékokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

A csiszolokorongoknak, csiszolotanyéroknak
vagy mas tartozékoknak pontosan illeszkedniiik
kell az elektromos kéziszerszam tengelyére vagy
befogéhiivelyébe. Az olyan tartozékok, amelyek
nem illeszkednek pontosan a szerszam tengelyére,
kiegyensulyozatlanul forognak, erésen beremegnek és
lehetetlenné tehetik a kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat, csiszolédobokat,
vagotarcsakat vagy egyéb tartozékokat megfeleléen
be kell illeszteni a befogéhiivelybe vagy
tokmanyba. Ha a tiiskét nem megfeleléen fogja be és/
vagy a korong tulnyulasa tal nagy, a befogott korong
kilazulhat és nagy sebességgel kil6het.

Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
tartozékot: ellenérizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolétanyér, nincsenek-e a dréotkefében
kilazult, vagy eltorott drétok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a tartozék leesik, vizsgalja

meg, nem rongalédott-e meg, vagy hasznaljon egy
hibatlan tartozékot. Miutan ellenérizte és felszerelte
a tartozékot, keriilje el a jelenlévé személyekkel
egyiitt a forgod tartozék sikjat, és jarassa egy percig
az elektromos kéziszerszamot terhelés nélkiil a
legmagasabb fordulatszamon. A megrongalédott
tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban mar
széttérnek.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelel6é véddalarcot,
munkavédelmi szemiiveget vagy védészemiiveget.
Amennyiben célszerd, viseljen porvéd6 alarcot,
zajtompito flilvédot, védokesztylit vagy kiilonleges
kotényt, amely tavol tartja a csiszoloszerszam-és
anyagrészecskéket. A munkavédelmi szemiivegnek
meg kell védenie a szemét a kireplil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6zé alkalmazésok soran
keletkeznek. A por- vagy védbalarcnak meg kell szlirnie
a hasznélat soran keletkezd port. Ha hosszu ideig ki
van téve az er6s zajnak, halldskarosodast szenvedhet.
Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétol.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy tartozék letért részei
kireplilhetnek, és a kbzvetlen munkateriileten kiviil is
személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteknél fogja meg, ha fennall a veszélye,
hogy a vagasra hasznalt tartozék a rejtett
vezetékeket vagy a sajat halozati vezetékét

is atvaghatja. Ha a tartozék fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon
allo fémrészei szintén feszliltség aléa keriilhetnek és
aramlitést okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot a kezében

az inditas soran. A motor reakciényomatéka a
felgyorsitas soran kifordithatjia a szerszamot a kezébdl.
A munkadarabot fogja le pillanatszoritéval,

ahol ez lehetséges. A kisebb munkadarabokat
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soha ne fogja az egyik kezében, hogy a masik
kezében tartott szerszammal megmunkalja. A

kis munkadarabok leszoritasa esetén a kezeivel
kénnyebben irényithatja a szerszamot. A kér alaku
munkadarabok, példaul rudak, csévek vagy hengerek
elgurulhatnak vagas kézben, és ezzel a korong
megszorulhat vagy On felé ugorhat.

. Tartsa tavol a halozati csatlakozokabelt a forgo
tartozéktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett, az atvaghatja vagy magaval
rénthatja a haldzati csatlakozokébelt, és az On keze
vagy karja is a forgé tartozékhoz érhet.

Soha ne tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a tartozék teljesen ledllna. A forgasban lévé
tartozék beakadhat a felilletbe, és On elveszitheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A tartozékok cseréje vagy beallitasa utan
gy6z6djon meg réla, hogy a befogohiively anyaja, a
tokmany vagy barmi mas rogzitéelem megfeleléen
meg lett htizva. A kilazult beéllitbeszkézdk varatlanul
elmozdulhatnak, az irdnyitas elveszitését okozhatjak,
és az elszabadult forgd alkatrészek nagy erével
vagodhatnak ki.

Az elektromos kéziszerszamot miikodés kdzben

ne vigye masik helyre. A forgo tartozék egy véletlen
érintkezés soran beleakadhat a ruhajaba, és a tartozek
belefarédhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszam szell6zényilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a hazba, és a nagyobb mennyiségli
fémpor felhalmozédasa elektromos veszélyekhez
vezethet.

r. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghet6

anyagok kozelében. A szikrék ezeket az anyagokat

meggyujthatjak.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek

alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van

sziikség. Viz és egyéb hlitéfolyadékok alkalmazasa
aramilitéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A visszarlgas a beékel6dd vagy leblokkol6 forgo tartozék,
példaul csiszolokorong, csiszolészalag, drotkefe stb.
hirtelen reakcidja. A beékelédés vagy leblokkolas a forgd
tartozék hirtelen leallasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a tartozéknak a leblokkolasi
pillanatban fennall6 forgasi iranyaval szembeni iranyban
meglenditi.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy
leblokkol a megmunkalasra kerlil6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdl6 éle leall,
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy visszarugast
okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pillanatban fennallé forgasiranyatél fliggéen
a kezel6 személy felé, vagy attol tavolodva mozdul el. A
csiszolokorong ilyenkor el is térhet.

A visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas

vagy helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirt, megfeleld ovintézkedésekkel meg lehet
gatolni.

a. Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a visszarigo erdket.

A kezelé személy megfelelé évintézkedésekkel
ellentarthat a visszariugé eréknek.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a tartozék
lepattanjon a munkadarabroél, vagy beékel6djon
a munkadarabba. A forgé tartozék a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kénnyen beékelbdik.



Ez a késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
visszartugashoz vezethet.

Ne fogjon be fogazott flirészlapot. Az ilyen
tartozékok gyakran visszarigashoz vezetnek, és

a kezel6 elveszitheti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett.

Mindig abban az iranyban engedje a tartozékot
az anyagba, amelyben a vagéél kilép az anyagbol
(amely iranyba a forgacsokat is szérja). Ha rossz
iranyba tolja elé a szerszamot, a vagoél kilép a
munkadarabbdl és a szerszamot az el6tolas iranyaba
rantja.

Forgé filirészkorongok, darabolékorongok, nagy
sebességli vagoszerszamok vagy wolfram-karbid
vagokorongok hasznalatakor mindig szorosan
fogja be a munkadarabot. Ezek a korongok
megszorulnak, ha enyhén megdénti 6ket a horonyban,
és visszarughatnak. Ha a darabolokorong megszorul,
altalaban a korong maga térik el. Ha flirészkorong,
nagy sebességli vagészerszam vagy wolfram-karbid
vagokorong szorul meg, kiugorhat a horonybdl és
elveszitheti az iranyitast a szerszam felett.

KULON BJZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a.

Kizardlag az adott elektromos kéziszerszamhoz
és az adott alkalmazashoz ajanlott tarcsatipusokat
hasznalja. Példaul soha ne csiszoljon egy
darabolétarcsa oldalaval. A darabolbtarcsak arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a tarcsa élével
munkaljak le. Az ilyen tarcsakra haté oldaliranyu eré a
tarcsa téréséhez vezethet.

Menetes csiszolokupokhoz és dugoékhoz kizarélag
sértetlen korongtiiskét hasznaljon leesztergalas
nélkiili gytiriivel, amely megfelel6 méretii és
hosszusagu. A megfelel6 befogotiiske csbkkenti a
toérés valdsziniiségét.

Keriilje el a darabolétarcsa ,leblokkolasat”, és

ne gyakoroljon tul eré6s nyomast. Ne végezzen

tul mély vagast. A tulterhelés megnéveli a tarcsa
igénybevételét, a beékelédési vagy leblokkolasi
hajlamat, és visszarigashoz vagy a tarcsa téréséhez
vezethet.

Keriilje el a forgo tarcsa sikjaba es6, és a tarcsa
mogotti tartomanyt. Ha a tarcsa a munkadarabban
a kezel6tdl tavolodo iranyban mozog, akkor egy
esetleges visszarugas a forgé tarcsat és az elektromos
kéziszerszamot egyenesen a kezel6 felé lenditi.

Ha a tarcsa megszorul, beékel6dik, vagy ha

a kezel6 megszakitja a munkat, kapcsolja ki

az elektromos kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa teljesen leall. Soha
ne probalja meg kihuzni a még forgé tarcsat

a vagasbol, mert ez visszarugashoz vezethet.
Hatarozza meg és haritsa el a megszorulas,
beékelbdés okat.

Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a tarcsa eléri a
teljes fordulatszamat, majd 6vatosan illessze be

a vagasba. A tarcsa ellenkez6 esetben beékel6dhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszarigashoz
vezethet.

Tamassza meg a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6dé
tarcsa kovetkeztében fellép6 visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat stlyuk
alatt meghajolhatnak. A munkadarabot a tarcsa mindkét
oldalan, a vagasi vonal kbzelében, és a szélénél ala
kell tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté
teriileten hoz létre ,,zseb alaku beszurast®, jarjon
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el kiilonds ovatossaggal. Az anyagba behatolé
tarcsa gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékbe
vagy mas targyakba (itkbzhet, amelyek visszarugéast
okozhatnak.

BIZTONSAGI! FIGYELMEZTETESEK DROTKEFEVEL

VEGZETT MUVELETEKHEZ

a. Figyeljen arra, hogy a drétkefébdl a normalis
hasznalat kézben is kirepiilhetnek drétdarabok. Ne
terhelje tul a drétokat a berendezésre gyakorolt tul
nagy nyomassal. A kireplil6 drotdarabok igen kénnyen
athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bérén.

b. Jarassa a drotkefét lizemi fordulatszamon legalabb
egy percig, miel6tt hasznalni kezdi. Ekzben senki
nem allhat a drétkefe el6tt vagy vele egy vonalban.
A bejaratéasi idé alatt drétdarabok vagy sérték
széllhatnak ki a kefébdl.

c. A forgé drotkefe szorasat iranyitsa magatdl tavol.
A drotkefék hasznalata sorén a nagy fordulatszamokon
kisebb szemcsék és drotdarabok repiilhetnek ki és
sérlilést okozhatnak a kezelé bérén.

d. Drotkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15.000
percenkénti fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A BERENDEZESSEL
AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)
HOZZA MEG A SZUKSEGES ) )
VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK SORAN
EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO VAGY
ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK (egyes
porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést

Modellszam .......... 3000

Bemenet ............. 130 W
Fesziltség............ 230V, 50 Hz
Sebesség. ............ 33 000/perc

Befogasi atmérd .. ... .. 3,2 mm

Max. tartozékd .. ... ... 38,1 mm

Saly ... 0,5 kg

Modellszam .......... 4000

Bemenet ............. 175 W
Fesziiltség............ 230-240 V, 50-60 Hz
Sebesség. ............ 35 000/perc

Befogasi atmérd .. ... .. 3,2 mm

Max. tartozékd .. ... ... 38,1 mm
Saly................ 0,6 kg

Modellszam .......... 4250

Bemenet ............. 175 W

Fesziiltség 220-240 V, 50-60 Hz
Sebesség. ............ 35 000/perc

Befogasi atmérd ....... 3,2 mm

Max. tartozékd .. ... ... 38,1 mm

Saly ... 0,6 kg

Modellszam .......... 4300

Bemenet ............. 175 W
Fesziiltség............ 220-240 V, 50-60 Hz
Sebesség. . ........... 35 000/perc

Befogasi atmérd ....... 0,8-3,4 mm

Max. tartozékd .. ... ... 38,1 mm

Saly ... 0,6 kg



Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhetéségii,
biztonsagos hosszabbité kabeleket.

Mindig ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

Befogohuvely-anya

Befogohuvely

Orrburkolat (EZ Twist integralt csavarkulcs*)
Tengelyroégzité gomb

Be/kikapcsol6 és fordulatszam-valté csuszékapcsold
(3000)

Be/ki kapcsol6 (4000/4250/4300)

Akaszto

. Kefefedél

Szell6zényilasok

Véltoztathatd sebességtarcsa (4000/4250/4300)
Befogohuvely-kulcs

Fénymodul (4300)

Dremel tokmany (4300)

) alapfelszereltségben nem tartozék
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. Be/Ki kapcsolo

Csuszka (I)

Csavar

Akkumulatorrekesz
Akkumulatorok (2 x CR1025)
Uj stilust orrburkolat

Régi stilusu orrburkolat

©PPTVOZE

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos
kéziszerszam kozvetlen munkateriletének megvilagitasara
szolgal, a haztartasban 1évé helyiségek megvilagitasara
nem alkalmas.

A termék litium gombelemet tartalmaz. Egy uj

vagy hasznalt litium gombelem lenyelése vagy

egyéb testbe jutasa esetén, sulyos bels6é égési
sériiléseket, 2 6ran beliil akar halalt is okozhat. Mindig
tokéletesen biztositsa az akkumulatormodult. Ha

az akkumulatormodul nem zarul biztonsagosan, ne
hasznalja a terméket, vegye ki az akkumulatorokat és
tartsa tavol a gyerekektdl. Ha az elem lenyelésére vagy
a test barmely részébe valé behatolasara gyanakszik,
azonnal forduljon orvoshoz.

KEZDETI BEALLITAS

A vilagitas els6 alkalommal torténé hasznalatahoz el kell
tavolitania az akkumulétorfiilet az akkumulatormodulrol.
Huzza ki ezt a flilet, és ellendrizze a vilagitast a felsé
kapcsolé hasznalataval. Ha nem miikodik a vilagitas,

egy kis csavarhuzo segitségével ellenérizze, hogy nem
szlikséges-e kicserélni az akkumulatorokat, és ellenérizze,
hogy minden fiilet eltavolitott-e.

AKKUMULATORCSERE

A vilagitas modul akkumulatoranak cseréjét kezdje az
orrburkolat kicsavarozasaval, hogy igy ki tudja szerelni
a vilagitds modult. Ha mar kivette, egy kis csavarhizé
segitségével lazitsa meg az akkumulatormodul
csavarjat. Ne hizza ki teljesen a csavart. Vegye ki az
akkumulatormodul hazat a modul alsé részébél.
Csusztassa ki az akkumulatorokat, és tegyen be Ujakat
a helylkre ugy, hogy biztosan az eredeti akkumulatorok
helyén legyenek. Ha az Uj akkumulatorok a helyiikdn
vannak, cserélje ki az akkumulatormodul hazat és hiuzza

meg Ujra a csavart. Az ismételt 6sszeszerelésnél
gy6z6djoén meg réla, hogy mind a kapcsolé, mind a
csuszka ugyanugy a BE (I) vagy KI (O) poziciéban van.
Igy a kapcsol6 illeszkedni fog a cstszka ,,villdjahoz”. (I)

UZEMBE HELYEZES ES HASZNALAT

A vilagitas modul szerszamon valo lizembe helyezését
kezdje az orrburkolat kilazitasaval a szerszam végétdl
kezdve. Csusztassa a vilagitds modult a szerszam végére
ugy, hogy a vilagitas elére mutasson. Hizza meg Ujra az
orrburkolatot a szerszam végén, hogy a vilagitas modul
gy(rijét a helyére tudja nyomni. A vilagitas modul csak
az uj stilusu orrburkolattal fog miikédni, amely a szerszam
tartozéka.

A vilagitas be- és kikapcsolasa

— A csuszkat allitsa ON vagy OFF (I) allasba

— Nyomja meg a be/ki kapcsolét (I1)

A vilagitas modul Ujrapozicionalasahoz egyszerlen lazitsa
meg az orrburkolatot, forgassa el a vilagitas modult a
kivant helyzetbe, és huzza meg Ujra az orrburkolatot.

A TARTOZEKOK CSEREJE ELOTT MINDIG VALASSZA
LE A SZERSZAMOT

Csak a Dremel tesztelt, kivalé minéségii tartozékait
hasznalja. A Dremel tartozékok hasznalatarél tovabbi
informacidkat a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utasitasban talalhat. A tartozékok kezelését és tarolasat
gondosan végezze, a forgacsolddas és repedés
elkeriilése érdekében.

TARTOZEKOK CSEREJE ©

A. Befogohively-anya

Befogohdively (3,2 mm)

Orrburkolat (EZ Twist integralt csavarkulcs*)
Dremel tokmany 4486*

Tengelyrogzité gomb

. Kules

) alapfelszereltségben nem tartozék
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*

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a tengelyrogzité
gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt, amig a
rogzité bekattan. A szerszam miikédése kdzben ne
kattintsa be a tengelybiztosité rogzitot.

2. Benyomott tengelyrégzité mellett lazitsa meg (ne
tavolitsa el) a befogohiively-anyat. Sziikség esetén
haszndlja a befogéhlvely-kulcsot.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat teljesen a
befogohiivelybe.

4. Benyomott tengelybiztosité mellett szoritsa meg a
befogoanyat.

EZ TWIST INTEGRALT CSAVARKULCS/
ORRBURKOLAT
Az orrburkolatban beépitett cs6fogé talalhato, amellyel
meghuzhatja és meglazithatja a befogohiively-anyat
szabvanyos befogdéhively-kulcs hasznalata nélkdl.
1. Csavarja le az orrburkolatot a szerszamrol, majd
a burkolat belsején 1évé acélbetétet helyezze egy
vonalba a befogohtively-anyaval.
2. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett csavarja el
az orrburkolatot az éramutato jarasaval ellentétesen
a befogohuvely-anya meglazitdsahoz. A szerszam
miikodése kozben ne kattintsa be a tengelybiztosité
rogzitét.
3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat telijesen a
befogohiivelybe.
4. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett csavarja el az



orrburkolatot az éramutaté jarasaval megegyezéen a
befogohiively-anya megszoritasa érdekében.
5. Csavarja vissza az orrburkolatot eredeti helyzetébe.

DREMEL TOKMANY 4486 (4300)

A Dremel tokmany lehet6vé teszi a Dremel szerszamok
tartozékainak gyors és egyszer(i cseréjét a befogohuvely
cseréje nélkil. Az elfogadott tartozékok szara 0,8-3,2 mm
kozotti.

A kilazitashoz el6szdr nyomja meg és tartsa nyomva a
tengelyrégzité gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt,
amig a rogzité bekattan. A szerszam miikodése kdzben
ne kattintsa be a tengelybiztosité rogzitét.

Benyomott tengelyrégzité gomb mellett hasznalja a
csavarkulcsot vagy az EZ Twist orrburkolatot a tokmany
kilazitdsahoz és a tokmanypofa kinyitdsahoz.

Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrdl. Ha szlikséges,
folytassa a tokmany kilazitasat, hogy az Uj tartozék
beférjen a tokmanypofak kozé. lllessze be az uj tartozékot
a tokmanyba ugy, hogy korilbelil 6 mm legyen a tokmany
vége és a tartozék munkadarabjanak eleje kozott.
Benyomott tengelyrégzitd gomb mellett hizza meg a
tokmanyt az EZ Twist orrburkolat vagy egy csavarkulcs
segitségével a tartozék rogzitéséhez.

HASZNOS TIPPEK A DREMEL TOKMANY

HASZNALATAHOZ

« A Dremel tokmany, a befogdhtively, és a befogohuvely-
anya rendszere felcserélheté a szerszamon. Mig a
tokmany a legjobb tartozékcsere-élményt biztositja,

a befogohlvely és a befogohiively-anya pontosabb
befogasi megoldast nyuijt, kiilondsen a nehezebb
terhelések alkalmazésa esetén.

* Ha ugy latja, hogy a tartozék csuszik a tokmanyban,

a szerszamhoz tartozé EZ Twist orrburkolat vagy egy
csavarkulcs segitségével huzza meg kissé a tokmanyt.
Ha tovabbra is cslUszast tapasztal, hasznélja a
befogohivelyt és a befogohiively-anyat.

« Atokmanypofak elmozdulhatnak, ezaltal a tartozék nem
fog megfeleléen, koncentrikusan mikddni (kifutas).

A pofak alaphelyzetbe allitdsahoz kdvesse az alabbi

folyamatot:

1. Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol.

2. Tisztitsa meg a tokmanyt.

3. Nyomja meg a tengelyrogzité gombot, és hizza meg
a tokmanyt, amig a pofak tulnyllnak a tokmany kils6é
felszinén, korllbelll 3 mm-rel.

4. Er6sen nyomja a tokmany végét egy kemény, lapos
fellletre, hogy a pofék axidlis helyzete biztos legyen.

5. Folytassa a tokmany meghuzasat kézzel, amig a pofak
teljesen bezarnak.

6. Lazitsa meg a tokmanyt, és illesszen be Ujra egy
egyenes tartozékot.

7. Forgassa el a szerszamot kézzel, és ellenérizze, hogy
nincs-e tulfutéds. Ha nyilvanvaléan tulfutast észlel,
ismételje meg a folyamatot.

8. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett huzza
meg a tokmanyt az EZ Twist orrburkolat vagy egy
csavarkulcs segitségével a tartozék rogzitéséhez.

9. Kapcsolja a gépet a legalacsonyabb fordulatszamu
bedllitasra, és figyelje a tulfutast. Ha egyértelmi
tulfutast észlel, ellendrizze, hogy a tartozék egyenes-e,
miel6tt megismételné a folyamatot.

TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA

A preciziés munkahoz fontos, hogy a tartozékok
egyensulyban legyenek (hasonléan, mint az On
autojanak kerekei). Egy tartozék centirozéasahoz vagy
kiegyensulyozasahoz kissé lazitsa meg a befogoanyat,
és forgassa el a tartozékot vagy a befogét 1/4 fordulattal.
Szoritsa meg Ujra a befogdanyat, és kapcsolja be a
forgdszerszamot.
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Hangra, illetve érzésre Onnek kell tudnia megallapitani,
hogy egyensulyban forog-e a tartozék. Addig folytassa
igy a kiegyensulyozast, mig el nem éri a lehet6
legkiegyensulyozottabb miikddést.

A Dremel szerszamhoz kiilénb6zdé szerelvények kaphatok,
amelyek kiterjesztik az alkalmazasok korét:

* Rugalmas szér *) preciz, finom munkahoz, illetve
nehezen elérhet6 részekhez hasznalhat6 (225 — 7-8.
oldal)

« A Véddlemez megvédi a kezel6t a portdl és a szikraktol
(550 — 9. oldal)

* A Tébbfunkcios vagokészlettel iranyitott vagasokat
végezhet tébbféle anyagban (565/566 — 10. oldal)

« A Fali- és padléfuga-eltavolitd készlettel kdnnyen
tavolithatja el a fugat a fali- és padlécsempék kodzil
(568 — 11. oldal)

« A Derékszogli szerelvény segit a tartozékokat
derékszdgben hasznalni a nehezen elérhet6 helyeknél
(575 — 12. oldal)

* Az Alakito platformmal tokéletes 90 vagy 45 fokos
szogben csiszolhat és kdszorilhet (576 — 13. oldal)

« A Preciziés fogoval hatékonyabban iranyithatja a
szerszamot (577 — 13. oldal)

* A Fnyir6- és kertiszerszam-élez6 optimalis szog(,
kénnyl és gyors élezéshez (675 — 14. oldal)

« Az Egyenes- és korkivagoval tokéletes karikakat és
egyenes vonalakat vaghat (678 — 15. oldal)

« ,EZ SpeedClic” tiske az ,EZ SpeedClic” tartozékok
felszereléséhez (16. oldal)

*) Az uj rugalmas tengelyeket elsé hasznalatukkkor tartsa
két percig fiiggbleges helyzetben, mik6zben a szerszam
nagy sebességen miikddik.

MEGJEGYZES: A fent felsorolt szerelvények koziil
nem mindegyik van mellékelve alapfelszereltségben a
szerszamhoz/készlethez

AZ ELSO LEPESEK

A tébbfunkcidés szerszam hasznalatanak elsé Iépése, hogy
megismerkedjen a szerszammal. Fogja a kezébe, hogy
érezze a sulyat és az egyensulyat. Tapintsa meg a burkolat
kupos kiképzését. Ez a kupossag lehetévé teszi, hogy a
szerszamot ugy tartsa, mint egy tollat vagy egy ceruzat.
FONTOS! Gyakoroljon elészor egy hulladék anyagon,
hogy megtapasztalja, hogyan miikédik a gép nagy
fordulatszamon. Ne feledje, hogy tébbfunkcioés szerszam a
megfelel6 fordulatszam és tartozékok, illetve szerelvények
alkalmazasa esetén nyujtja a legjobb teljesitményt.
Hasznalat kdzben lehetéleg ne gyakoroljon nyomast a
szerszamra. Ehelyett finoman engedije ra a forgé tartozékot
a munkadarab fellletére, és hagyja, hogy megérintse

az a pontot, ahol el szeretné kezdeni a munkat. Arra
koncentraljon, hogy a szerszamot egy nagyon enyhe
kéznyomassal iranyitsa a munkadarab felett. Engedje,
hogy a tartozék végezze el a munkat.

Altalaban jobb tdbbszér végighaladni a szerszammal,

mint az egész feladatot egy menetben elvégezni. A finom
mozdulatok biztositjak a legjobb iranyitast és csokkentik a
hiba esélyét is.

A SZERSZAM TARTASA
Mindig tartsa el a szerszamot az arcatél. A kezelés
soran a tartozékok megsériilhetnek, illetve a



felgyorsulas soran kirepiilhetnek.

A gép megfogasanal ligyeljen arra, hogy kezével

ne zarja le a szell6zényilasokat! A szell6zényilasok
elzarasa esetén tulmelegedhet a motor.

Finom munkak esetén a szerszamot a hiivelyk- és a
mutatéujja k6z6tt, ceruza modjara tartva tudja a legjobban
iranyitani.

A ,golfszer(i” megfogasi modszert nehezebb miveletekhez,
pl. csiszolashoz vagy vagashoz javasolt hasznalni.

BE/KI

A szerszamot a motor hazanak tetején 1évé csusztathatod
kapcsoloval lehet “BE” allasba kapcsolni.

A SZERSZAM “BEKAPCSOLASAHOZ” cstsztassa elére
a kapcsolot.

A SZERSZAM “KIKAPCSOLASAHOZ” csusztassa hatra a
kapcsolot.

ELEKTRONIKUS VISSZACSATOLAS (4000/4250/4300)
A szerszam egy belsé elektronikus visszacsatolasi
rendszerrel rendelkezik, amely ,fokozatos inditast” biztosit,
ami csokkenti a nagy forgatényomatékkal vald indulasnal
keletkez6 igénybevételt. A rendszer abban is segit, hogy
a kivalasztott sebesség virtudlisan azonos maradjon a
terheletlen és a terhelt hasznalat kbzben.

EIALT)OZTATHAT(') SEBESSEG CSUSZOKAPCSOLOJA
3000

A szerszam sebességallitd csiszokapcsoldval van ellatva.
A sebességet miikédés kdzben lehet allitani a kapcsold
elére és hatra csUsztatasaval barmelyik allasba.

Az egyes munkalatokhoz tartozé sebesség
kivalasztasahoz hasznaljon egy prébaanyagot.

VALTOZTATHATO SEBESSEGTARCSA
(4000/4250/4300)

A szerszadm egy sebességallitd tarcsaval is rendelkezik. A
sebesség a tarcsa barmely jeldlt allasba vagy azok kozé
forgatasaval hasznalat kézben is allithato.

Az egyes munkalatokhoz tartozé sebesség
kivalasztasahoz hasznaljon egy prébaanyagot.

UZEMI FORDULATSZAMOK @3

A megmunkalt anyagnak és a hasznalt tartozéknak
megfelel6 fordulatszam kivalasztasa a 17—18. oldalakon
talalhaté diagramok alapjan végezhetd.

Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15 000
percenkénti fordulatszamot.

Drotkefe-bedllitas (4250/4300) = 5-10

A legtébb munka elvégezhetd a szerszam legmagasabb
fordulatszamu beallitasaval. Néhany anyag azonban (egyes
miianyagok és fémek) karosodhatnak a nagy fordulatszam
miatt fejlédé hétdl, ezért megmunkalasukat viszonylag
alacsony fordulatszamokon kell végezni. Az alacsony
sebesség (15 000 ford/perc vagy kisebb fordulatszam)
rendszerint a legjobb a polirozasi miiveletekhez a
filcbevonatu polirozé tartozékok alkalmazasa mellett. A
kefés alkalmazasokhoz alacsonyabb fordulatszamra van
szlikség, hogy elkeriilhet6 legyen a drétok kiszabadulasa
a tartébol. Alacsonyabb fordulatszam-beallitdsok mellett
hagyja, hogy a szerszam végezze el a munkat. A nagyobb
sebességek jobban megfelelnek keményfahoz, fémekhez
és lUveghez, illetve furashoz, véséshez, vagashoz,
hornyolashoz, formazashoz és hornyok vagy csapok
készitéséhez faban.

Néhany iranyelv a szerszam fordulatszamara vonatkozéan:
* Az alacsony hémérsékleten olvadé mianyagokat
és egyéb anyagokat alacsony fordulatszamon kell
megmunkalni.
«  Adrotkefével végzett fényezés, csiszolas és

tisztitas esetén ne dllitsa a sebességet 15 000 ford/
perc érték folé, hogy elkeriilje a kefe és az anyag
megrongalodasat.

« Faanyagok vagasat magas fordulatszamon végezze.

« Vas vagy acél vagasat magas fordulatszamon végezze.

« Ha egy gyorsacél vagétarcsa elkezd vibralni - ez
altalaban arra utal, hogy a sebesség tul alacsony.

*  Aluminium, rézotvozetek, dlométvdzetek, cinkdtvozetek
és badog vagasa kiilénb6z6 fordulatszamokon
végezhetd, a kivant vagas tipusatdl fliggéen.

Paraffin (nem viz) vagy mas megfelelé kenbéanyag
hasznalataval megelézheti, hogy a levagott anyag a
tarcsa fogaihoz tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a végas nem megfelels, nem az

eré ndvelése a helyes megoldas. A kivant eredmény

eléréséhez prébalkozzon masik tartozék vagy

fordulatszam-beéllitads hasznélataval.

N NINCSENEK BELUL FELHASZNALO ALTAL
SZERVIZELHETO ALKATRESZEK (kizdrélag a
sz vizsgdlhatja meg és cserélheti ki
(3000/4250/4300)). A JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL
VEGZETT MEGEL6Z6 KARBANTARTAS A BELSO
VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE
TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

A SZENKEFEK VIZSGALATA/CSEREJE
(3000/4250/4300)

40-50 Uzemorankeént ellendrizze, nem koptak-e el a kefék.
Akkor is ellenérizze a szénkeféket, ha a szerszam
szabalytalanul mikddik, gyenge a teljesitménye vagy
szokatlan zajokat bocsat ki.

A szerszam kopott szénkefékkel torténé hasznalata
maradandéan karositja a motort.

Csak eredeti DREMEL tartalék szénkeféket hasznaljon.

inkofdkof

1. Aramtalanitsa a szerszamot és helyezze tiszta feliiletre.

2. Szerelje le a két szénkefe-fedelet csavarhtzéval.

3. Vegye ki a két szénkefét a szerszambdl a rugok
kihuzasaval.

4. Vizsgalja meg mindkét szénkefét. Ha a szénkefe
3 mm-nél révidebb és/vagy a feliilete durva/
kigddrosodott, cserélje ki.
— tavolitsa el a rugoét a szénkeférol
— dobja el a régi szénkefét és erésitse fel a rugét az

Uj szénkefére

5. Tegye vissza a szénkeféket (rugéval egyltt) a
szerszamba (a visszahelyezés csak egyféleképpen
torténhet).

6. Helyezze vissza a kefefedeleket a fedelek 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba forgatasaval (huzza meg
csavarkulccsal — ne huzza tual).

MEGJEGYZES: Ha egy kefe kopott, a szerszém jobb
teljesit6képessége érdekében mindkét kefét ki kell cseréini.

A szerszamot a leghatékonyabban szaraz siritett levegével
lehet megtisztitani. Mindig viseljen védészemiiveget,
amikor a szerszamot siiritett levegével tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT.

A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig
tartsa tisztan és idegen anyagoktél mentesen. Ne prébalja
meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.



EGYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK

KART OKOZHATNAK A MUANYAG
ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a kévetkezok: benzin,
szén-tetraklorid, klort tartalmazo tisztité oldészerek, amménia
és ammoniat tartalmazé héztartasi tisztitészerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirdasoknak; a normalis hasznalatbdl eredd
kopas és elhasznalodas, tllterhelés és helytelen kezelés miatt
bekdvetkezd karosodasokra a garancia nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot és/vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazol6 dokumentumokkal
egyltt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informacidival,
termékvalasztékaval, tamogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informéciot.

3000

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 771
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 88,1
Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s? 12,8
Rezgés, Bizonytalansag K, m/s? 1,5
4000

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 78,0
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 89,0
Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s? 11,4
Rezgés, Bizonytalansag K, m/s? 1,5
4250

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3dB) dB(A) 72,5
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3dB) dB(A) 83,5
Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s? 14,1
Rezgés, bizonytalansag K, m/s? 1,5
4300

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 74,4
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 85,4
Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s? 18,0
Rezgés, Bizonytalansag K, m/s? 3,3

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés teljes érték, amelyet
standard teszteljarassal mértiink, és az értek hasznalhaté
a szerszamok 6sszehasonlitasara. Kitettség elézetes
elemzésére is hasznalhato.

A SZERSZAM HASZNALATI MODJATOL FUGGOEN

A KESZULEK REZGESENEK MERTEKE ELTERHET

A MEGADOTT LEGNAGYOBB ERTEKTOL. Az

aktualis helyzetnek megfeleléen becsiilje meg a
veszélyeztetettséget, és annak megfeleléen alkalmazza a
személyes védelmet (figyelembe véve a munkafolyamat
minden egyes részét, példaul azt is, amikor még
szabadon forog a szerszam a kikapcsolas utan).

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra el6késziteni.
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CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA ®

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozo
2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek, és az adott orszagok
jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
elektromos kéziszerszamokat elkiilonitve dssze kell
gydjteni, és kornyezetvédelmi szempontbdl megfelelé
modon kell eltavolitani.

(1 CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

(2) FOLOSITI PROTECTIE AUDITIVA

(3 FOLOSITI PROTECTIE PENTRU OCHI
(4) FOLOSITI O MASCA DE PRAF

(5) CLASA DE CONSTRUCTIE II

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE LA
DESEURI MENAJERE

CITITI TOATE AVERTISMENTELE,
A ATENTIE INSTRUCTIUNILE, REPREZENTARILE
$1 DATELE PRIMITE IMPREUNA CU SCULA
ELECTRICA.

In cazul in care nu veti respecta urmétoarele instructiuni, se
poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare. Termenul
Lunealta electrica” din aceste instructiuni se refera la unealta
electrica alimentata de la retea (prin cablu de alimentare) sau
la acumulatorii (fara cablu) de care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu pericol de
explozie, precum cele in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane

in timpul utilizarii uneltei electrice. Dacéd va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzéatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cénd corpul va este legat la pamant.

Ferifi unealta de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o unealta electrica mareste riscul de
electrocutare.

Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta unealta
electrica. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite
sau componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.



Cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber, utilizati
un cablu prelungitor potrivit pentru lucrul in aer liber.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabild, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o unealta electrica.
Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizérii uneltei
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum masca
antipraf, incaltdminte de protectie antiderapantd, casca
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de ranire.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca unealta
electrica este oprita. Dacéd atunci cand transportati
unealta electrica tineti degetul pe intrerupator sau daca
porniti unealta electrica inainte de a o racorda la reteaua
de curent, puteti provoca accidente.

inainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.
Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila

si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate

in migcare. Imbrécamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiarizarea obtinuta in urma
utilizarii frecvente a altor scule sa devina o rutina,
ignorand astfel principiile de siguranta privind
scula. O actiune neglijentd poate cauza raniri grave
intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI MANEVRAREA ATENTA A
UNELTELOR ELECTRICE

a.

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. unealta electrica destinata
acelui scop. Cu unealta electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica daca aceasta are
intrerupétorul defect. O unealta electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la
unealta electrica, a schimba accesorii sau a
depozita unealta electrica. Aceasta masura de
prevedere impiedicd pornirea involuntaréd a uneltei
electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
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persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /asafi sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.

e. Intretineti-va unealta electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat s afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare
a uneltelor electrice.

f. Mentineti dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai ugor.

g. Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in asa
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor electrice in alt scop decét pentru utilizarile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

h. Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate, fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit manipularea si
controlul in siguranta a uneltei in situatii neasteptate.

SERVICE

a. Incredintati unealta electrici pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA SECURITATE

IN UTILIZARI COMUNE PENTRU OPERATIILE DE

POLIZARE, SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE

SARMA, LUSTRUIRE GRAVARE SAU TAIERE CU

DISC ABRAZIV

a. Aceasta scula electrica este conceputa pentru a
fi folosita ca polizor, unealta de slefuire, perie de
sarma, unealta de lustruire, gravare sau de taiat.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. In cazul in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

b. Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine
cd accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

c. Turatia admisa a accesoriului de polizare trebuie
sa fie cel putin egala cu turatia maxima specificata
pe scula electrica. Un accesoriu de polizare care se
roteste mai repede decét viteza de rotatie admisa se
poate sparge si poate fi aruncat.

d. Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale uneltei dumneavoastra electrice. Accesoriile de
marimi incorecte nu pot fi controlate in mod adecvat.

e. Marimea axului discurilor, tamburilor de slefuit
sau al altor accesorii trebuie sa se potriveasca in
mod adecvat la pinola sau penseta sculei electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact la armaturile



de montare ale sculei dumneavoastré electrice isi vor
pierde echilibrul de rotatie, vor vibra foarte puternic,
ceea ce poate conduce la pierderea controlului.
Discurile montate pe fus, tamburii de slefuit,
discurile de taiere si alte accesorii trebuie sa fie
introduse complet in penseta sau mandrina. Daca
fusul nu este sprijinit suficient si/sau lungimea axului
discului este prea mare, discul montat se poate elibera
si poate fi aruncat cu mare viteza.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de fiecare utilizare controlati daca accesoriile cum
ar fi discurile abrazive nu prezinta sparturi sau
crapaturi, daca tamburii de slefuire nu prezinta
crapaturi, nu sunt uzati sau tociti excesiv, daca
periile de sdrma nu prezinta fire desprinse sau
rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu cumva s-a deteriorat
sau folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul de
lucru, tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului de lucru, si lasati
scula electrica sa functioneze un minut la turatia
nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceastad perioada de proba.
Purtati echipament personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi masca de protectie,
ochelari de sudura sau ochelari de protectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie
sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie protejati
de corpurile stréine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi
timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde
auzul.

Mentineti privitorii la distanta de zona de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de protectie. Fragmente
din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte

pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Apucati masina numai de manerele izolate, daca
executati lucrari la care dispozitivul de taiere poate
contacta conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale uneltei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.

intotdeauna la punerea in functiune tineti cu
putere scula in mana sau maini. Momentul reactiv al
motorului, atunci cadnd accelereaza la viteza maxima,
poate provoca torsionarea uneltei.

Utilizati menghine pentru prinderea piesei de
prelucrat ori de cate ori acest lucru prezinta
avantaje. Nu tineti niciodata intr-o mana o piesa
de prelucrat si in cealalta mana unealta aflata in
functiune. Fixarea unei piese mici de prelucrat va
permite s& va utilizati mana sau maniile pentru a
controla unealta. Materialul rotund cum ar fi baghetele
de diblu, tevile sau tuburile care au tendinta de a se
roti atunci cand sunt debitate si care pot determina
blocarea setului de lucru sau proiectarea lui in directia
in care va aflati.

. Tineti cablul de alimentare departe de dispozitivele
de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul
asupra masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau
prins iar ména sau bratul dumneavoastra poate nimeri
sub dispozitivul de lucru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos unealta electrica inainte
ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
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Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face
sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Dupa schimbarea seturilor de lucru sau dupa
efectuarea oricaror reglaje, asigurati-va ca bucsa
pensetei, mandrina sau orice elemente de reglare
sunt bine stranse. Elementele de reglare destranse
pot aluneca pe neasteptate, determindnd pierderea
controlului, componentele destranse aflate in miscare
de rotatie vor fi proiectate cu putere.

Nu lasati unealta electrica sa functioneze in timp
ce o transportati. /n urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbrdcamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale uneltei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

r. Nu folositi unealta electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot duce la
aprinderea acestor materiale.

Nu folositi accesorii care impun o racire cu lichide.
Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate
duce la electrocutare.

RECUL $I AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE
Reculul este o reactia brusca a unui disc in rotatie, a unei
benzi de slefuire, a unei perii sau oricarui alt accesoriu
ciobit sau stirbit. Ciupirea sau stirbirea determina pierderea
rapida de viteza a accesoriului aflat in rotatie ceea ce

la randul sau determina ca scula electricad necontrolata

sa fie fortata sa se deplaseze in directia opusa rotatiei
accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit

sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. In aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite si/sau
defectuoase a uneltei electrice. El poate fi impiedicat

prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si aduceti-va corpul

si bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Utilizatorul poate controla fortele de
recul daca se iau masurile adecvate de precautie.
Lucrati extrem de atent in zona colfurilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in migcare de
rotafie are tendinta s& se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti. Asemenea
dispozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra uneltei electrice.
Avansati intotdeauna setul de lucru in material pe
aceeasi directie cu care elementul activ de taiere
sau agchiere iasa din material (care este aceeasgi
directie cu cea in care sunt aruncate aschiile de
material). Avansarea uneltei pe o directie gresité face
ca elementul activ de taiere sau aschiere al setului de
lucru sé& iasé din taieturd si sa tragd unealta in directia
acestui avans.

n cazul utilizarii pilelor rotative, discurilor de
taiere, discurilor de taiere de inalta viteza sau a
celor din carbura de wolfram, este necesar ca piesa
de prelucrat sa fie intotdeauna fixata bine. Aceste



discuri se vor intepeni in santuri atunci cand acestea
se ingusteazé si pot prezenta recul. Atunci cand un
disc de tdiere se intepeneste, de obicei el se rupe.
Atunci cand o pila rotativa, un disc de taiere de mare
viteza sau unul din carburé de wolfram se intepeneste,
el poate séri din sant si puteti pierde controlul asupra
sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA $I
TAIEREA

a. Utilizati doar acele tipuri de discuri care sunt
recomandate pentru scula electrica si doar pentru
utilizarile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
niciodata cu partea lateralda a unui disc de taiere.
Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

Pentru conurile abrazive si cilindri cu filet utilizati
doar fusuri de disc intacte, cu un umar plat de
flansa, de marimea si lungimea corecta. Fusurile
corespunzatoare vor reduce posibilitatea de rupere.
Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O suprasolicitare a discului de taiere mareste
sarcina la care este supus si tendinta acestuia de
torsionare sau ciobire si posibilitatea unui recul sau a
ruperii discului.

Nu va puneti mana in fata sau in spatele discului
aflat in rotatie. Dacéa discul, la punctul de taiere se
deplaseaza dinspre mana dumneavoastra, in caz

de recul, scula electrica impreuna cu discul care se
roteste pot fi proiectate direct inspre dumneavoastra.
Daca discul de taiere este ciupit sau stirbit sau
daca intrerupeti taierea din orice motiv, deconectati
scula electrica si nu o miscati pana cand discul

nu se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel se
poate produce un recul. Examinati si luati masurile
de corectie pentru a elimina cauzele de ciupire sau
stirbire a discului.

f. Nu reporniti niciodata unealta electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupa aceea continuati sa taiati cu precautie. /n caz
contrar discul se poate agéta, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de téiere cat si
pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati*

in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

ATENTIONARI DE SECURITATE SPECIFICE
OPERATIUNILOR DE PERIERE

a. Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde
bucati de sarma chiar si in timpul utilizarii
obignuite. Nu suprasolicitati firele de sarma printr-o
apasare prea puternica. Bucétile de sarmé desprinse
pot patrunde cu usurintd prin imbracamintea subtire si/
sau in piele.

Permiteti periilor sa functioneze la viteza de lucru
cel putin un minut inainte de a le utiliza. in acest
tip nimeni nu va sta in fata sau pe directia periei.
Periile sau firele de sdrméa desprinse vor fi indepartate
in perioada de punere in functiune a uneltei.
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Directionati indepartarea firelor periilor de sarma
departe de dumneavoastra. Particulele mici si
fragmentele minuscule de sdrmé pot fi antrenate la
vitezd mare in timpul utilizarii acestor perii si vi se pot
impléanta in piele.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM
la utilizarea unei perii de sarma

NU LUCRATI CU MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat carcinogen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE iN TIMPUL

LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA
PRAF NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU
EXPLOZIV (anumite tipuri de praf sunt considerate
carcinogene); purtati masca de praf si lucrati cu extractie
de praf/aschii cand este posibil

Numar model......... 3000
Alimentare............ 130 W

Tensiune ............. 230V, 50 Hz
Turatie............... 33.000/min
Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . ... .. 38,1 mm

Greutate ............. 0.5 kg

Numar model......... 4000
Alimentare............ 175 W

Tensiune ............. 230-240 V, 50-60 Hz
Turatie............... 35.000/min
Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . ... .. 38,1 mm

Greutate ............. 0.6 kg

Numar model......... 4250
Alimentare............ 175 W

Tensiune ............. 220-240 V, 50-60 Hz
Turatie............... 35.000/min
Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . ... .. 38,1 mm

Greutate ............. 0.6 kg

Numar model......... 4300
Alimentare............ 175 W

Tensiune ............. 220-240 V, 50-60 Hz

Turatie 35.000/min
Capacitate mandrina. . . .0,8-3,4 mm
& max. accesoriu . ... .. 38,1 mm
Greutate ............. 0.6 kg

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet
desfasurate, cu o capacitate nominala de 5 A.

Verificati intotdeauna daca tensiunea furnizata coincide
cu tensiunea indicata pe placuta de identificarea a
uneltei.

Piulita de prindere

Bucsa elastica

. Capat integrat (cheie integrata EZ Twist*)

Buton de blocare arbore

Comutator glisant pentru On/Off (Pornit/Oprit) si viteza
variabila

Comutator Pornit/Oprit (4000/4250/4300)

Agatatoare

. Capac perie

. Orificii de ventilare

moowy

Temm



I.  Rozeta de control a turatiei variabile (4000/4250/4300)
J. Cheie bucsé elastica

K. Modul de lumina (4300)

L. Mandrina Dremel (4300)

*) nu este inclusa ca standard

Comutator Pornit/Oprit
Comutator glisant (I)
Surub

Compartiment baterie

. Baterii (2 x CR1025)
Capac varf model nou
Capac varf model vechi

wIPpVOZE

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii
directe a zonei de lucru a sculei electrice si nu este
adecvata pentru iluminarea incaperilor din gospodarie.

Acest produs contine o baterie cu celule cu litiu de

tip buton/moneda. Daca o baterie noua sau folosita cu
celule cu litiu de tip buton/moneda este inghitita sau
patrunde in corp, se pot produce arsuri interne grave
si se poate ajunge la deces in mai putin de 2 ore.
Asigurati intotdeauna complet compartimentul bateriei.
in cazul in care compartimentul bateriei nu se inchide
bine, nu mai folositi produsul, scoateti bateriile si tineti
produsul departe de accesul copiilor. Daca credeti ca
bateriile ar fi putu fi inghitite sau introduse in interiorul
oricarei parti a corpului, contactati de urgenta medicul.

CONFIGURAREA INITIALA

Pentru a utiliza lumina pentru prima data, va trebui sa
scoateti eticheta bateriei din compartimentul bateriei.
Scoateti aceasta eticheta si testati lumina folosind
comutatorul aflat in partea de sus. Daca lumina nu
functioneaza, utilizati o surubelnitd mica pentru a verifica
fixarea bateriilor si pentru a verifica daca eticheta a fost
indepartata in intregime.

INLOCUIREA BATERIILOR

Pentru a inlocui bateriile pentru modulul de lumina,
ncepeti prin desurubarea capatului integrat pentru a
indeparta modulul de lumina. Dupa ce este indepartat,
utilizati o surubelnitad mica pentru a slabi surubul aflat pe
compartimentul bateriei. Nu trageti surubul complet
afara. Scoateti carcasa compartimentului bateriei din
partea de jos a modulului.

Scoateti bateriile vechi si inlocuiti-le cu baterii noi
asigurandu-va ca pastrati directia de montare a bateriilor
initiale. Dupa ce introduceti noile baterii, puneti la loc
carcasa compartimentului pentru baterii si strangeti din
nou surubul. n timp ce reasamblati verificati dacé
comutatorul si cursorul sunt ambele in aceeasi pozitie
PORNIT (I) sau OPRIT (O). Astfel, comutatorul se va
potrivi cu ,furca” comutatorului glisant. (I)

INSTALARE $I UTILIZARE

Pentru a instala modulul de lumina pe scula

dumneavoastra, incepeti prin desurubarea capatului

integrat aflat pe capatul sculei. Glisati modulul de lumina

pe capatul sculei si orientati lumina Tnainte. Strangeti

capatul integrat de la capatul sculei pentru a fixa inelul

modulului luminos. Modulul de lumin& va functiona doar cu

noul model de capat integrat R, care a fost furnizat alaturi

de scula dumneavoastra.

Pentru a porni sau opri lumina

— puneti comutatorul glisant in pozitia ,ON” (Pornit) sau
LOFF” (Oprit) (1)

— apasati pe comutatorul pornit/oprit (I1)

Pentru a repozitiona modulul de lumina, pur si simplu
slabiti capatul integrat, rotiti modulul de lumind dupa cum
doriti si strangeti din nou capatul integrat.

SCOATETI INTOTDEAUNA UNEALTA DIN PRIZA
INAINTE DE SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii de performante ridicate,
testate Dremel. Totdeauna consultati instructiunile
furnizate cu accesoriul Dremel, pentru informatii
suplimentare in legatura cu utilizarea acestuia.
Manipulati si depozitati accesoriile cu grija pentru a
evita deteriorarea sau craparea.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR (©
A. Piulita de prindere

B. Bucsa elastica (3,2 mm)

C. Capat integrat (cheie integrata EZ Twist*)
D. Mandrina Dremel 4486*

E. Buton de blocare arbore

F. Cheie

*

) nu este inclusa ca standard

1. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare arbore
si rotiti arborele cu mana, pana se blocheaza. Nu
cuplati blocarea arborelui in timpul functionarii
uneltei.

2. Cu arborele blocat, desfaceti (nu indepartati) piulita de
prindere. Folositi cheia de penseta, daca este necesar.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului complet
in penseta.

4. Cu arborele blocat, strangeti piulita de prindere.

CHEIE INTEGRATA EZ TWIST

Acest capat dispune de o cheie integrata care va permite

sa slabiti sau sa strangeti piulita de prindere fara a utiliza

cheia de penseta standard.

1. Desurubati capatul uneltei, aliniati insertia din otel in
interiorul capacului cu piulita de prindere.

2. Cu blocajul axului angajat, rasuciti capatul in invers
acelor de ceasornic pentru a slabi piulita de strangere.
Nu cuplati blocarea arborelui in timpul functionarii
uneltei.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului complet
in penseta.

4. Cu blocajul axului angajat, rasuciti capatul in sensul
acelor de ceasornic pentru a strange piulita de
prindere.

5. Insurubati la loc capul in pozitia originala.

MANDRINA DREMEL 4486 (4300)

Mandrina Dremel va permite sa schimbati rapid si usor
accesoriile pe sculele Dremel, fara a inlocui bucsele
elastice. Accepta accesorii cu arborele de 0,8 mm - 3,2 mm.
Pentru a slabi, apasati si mentineti apasat butonul de
blocare al arborelui si rotiti arborele cu mana, pana se
blocheaza. Nu cuplati blocarea arborelui in timpul
functionarii uneltei.

Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia fixa sau
capatul integrat EZ Twist pentru a slabi mandrina si pentru
a deschide clestii mandrinei.

Scoateti accesoriul din mandrina. Daca este necesar,
continuati sa slabiti mandrina, astfel incat noul accesoriu
sa se potriveasca intre clestii mandrinei. Introduceti noul
accesoriu in mandrina suficient de mult, astfel incat sa fie
aproximativ 6 mm fintre capatul mandrinei si capatul piesei
cu care lucreaza accesoriul. Cu dispozitivul de blocare
cuplat, utilizati cheia fixa sau capatul integrat EZ Twist
pentru a strange mandrina si pentru a fixa accesoriul.



SFATURI UTILE ATUNCI CAND UTILIZATI MANDRINA
DREMEL

* Mandrina Dremel si sistemul format din piulitd de
prindere si bucsa elastica sunt interschimbabile pe
aceasta scula. In timp ce mandrina va va oferi cea
mai buna experienta in ceea ce priveste inlocuirea
accesoriilor, piulita de strangere si penseta va vor
oferi o solutie mai precisa de fixare a accesoriului, in
special, in aplicatii cu incarcare laterala mai mare.

« Daca observati ca accesoriul aluneca in mandrina,
folositi capatul integrat EZ Twist sau cheia fixa pentru
a strange mandrina in jurul varfului. Daca alunecarea
nca persista, utilizati penseta si piulita de prindere.

« Clestii mandrinei se pot deplasa, ceea ce face ca
accesoriul s& nu mai functioneze corect si concentric
(descentrat).

Pentru a repune clestii mandrinei in pozitie, se foloseste

urmatoarea procedura:

1. Scoateti accesoriul din mandrina.

2. Curatati bucsa elastica.

3. Apasati butonul de blocare si strangeti mandrina pana

cand clestii se extind dincolo de suprafata exterioara a

mandrinei, la aproximativ 3 mm.

mpingeti cu putere capatul mandrinei pe o suprafata

plana dura pentru a va asigura ca clestii sunt toti

pozitionati axial.

Continuati sa strangeti mandrina pana cand clestii se

inchid complet.

Slabiti mandrina si reintroduceti un accesoriu drept.

Rotiti scula cu mana si observati daca exista vreo

descentrare. Daca persista o descentrare evidenta,

repetati procedura.

Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia

fixa sau capatul integrat EZ Twist pentru a strange

mandrina i pentru a fixa accesoriul.

Porniti scula la cea mai joasa viteza si urmariti aparitia

descentrarii. Daca persista o descentrare evidenta,

verificati daca accesoriul este drept inainte de
repetarea procedurii.

ACCESORII DE ECHILIBRARE

Pentru lucrari care necesita precizie este important ca
toate accesoriile sa fie bine echilibrate (foarte asemanator
cu necesitatea echilibrarii rotilor de la unealta electrica).
Pentru a ajusta sau echilibra un accesoriu slabiti putin
piulita mandrinei si rotiti mandrina cu 1/4 de turd. Strangeti
piulita mandrinei si porniti unealta rotativa.

Ar trebui sa va dati seama dupa sunet si sa simtiti daca
un accesoriu functioneaza echilibrat. Continuati in modul
descris pana ce reusiti o echilibrare perfecta.

No

Unealta Dremel poate fi echipatd cu urmatoarele
atasamente pentru extinderea functionalitatii:

« Ax flexibil *) pentru lucrari de precizie, detaliate sau in
locuri greu accesibile (225 - paginile 7-8)

» Aparatoare confortabila pentru a va proteja de praf si
scantei (550 - pagina 9)

+ Set de taiere multifunctional pentru taiere controlata a
diverse materiale (565/566 - pagina 10)

« Set de indepartare a chitului de rosturi dintre rosturile
gresiei si faiantei (568 - pagina 11)

* Atasament in unghi dreapta pentru utilizarea
accesoriilor unghiulare dreapta in locuri greu accesibile
(575 - pagina 12)

* Platforma de formare pentru slefuire si polizare la
unghiuri perfecte de 90° si 45° (576 - pagina 13)

*  Manerul decoratorului pentru control si mai bun asupra
sculei (577 - pagina 13)

140

* Scula de ascutire a masinii de tuns iarba si a uneltelor
de gradina, pentru ascutire usoara si rapida la unghiul
optim (675 - pagina 14)

= Cutit liniar si circular pentru orificii perfecte si taieri
drepte (678 - pagina 15)

* Mandrinad ,EZ SpeedClic” pentru montarea accesoriilor
L,EZ SpeedClic” (pagina 16)

*) La utilizarea unui ax flexibil nou pentru prima dat4,
mentineti-I in pozitie verticald timp de doua minute, cu
unealta functionand la turatie mare.

NOTA: Nu toate atasamentele de mai sus sunt incluse
standard in pachet/set

GHID DE PORNIRE

Primul pas in utilizarea unei scule multifunctionale consta
in a o ,simti”. Tineti unealta in mana, sa i simtiti greutatea
si balansul. Simiiti subtierea carcasei. Aceasta subtiere va
permite sa prindeti unealta in modul in care tineti un creion
sau un stilou.

IMPORTANT! Exersati mai intai pe o bucata din
materialul care urmeaza a fi prelucrat, pentru a vedea
comportamentul uneltei la turatie mare. Aveti in vedere,
ca scula dumneavoastra va produce rezultate optime
daca permiteti ca turatia, in combinatie cu accesoriul

sau dispozitivul Dremel corespunzator sa lucreze pentru
dumneavoastra. Daca e posibil, nu apasati scula in timpul
functionarii. In schimb, Iasati scula in rotatie usor pe
suprafata de lucru si permiteti sa atinga punctul in care
doriti sa incepeti lucrul. Concentrati-va la dirijarea sculei
pe piesa de lucru cu o foarte usoara apasare cu mana.
Permiteti piesei auxiliare sa lucreze.

De reguld, este mai bine sa se execute o serie de treceri
cu unealta, decat sa se efectueze intreaga lucrare dintr-o
singura trecere. O atingere fina va asigura un control mai
bun si reduce sansele unei erori.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa aveti fata ferita de
aceasta. Accesoriile deteriorate in timpul utilizarii se
pot desprinde si pot fi proiectate la demarare.

Cand tineti unealta, nu acoperiti cu mana fantele de
aerisire. Blocarea fantelor de aerisire poate duce la
supraincalzirea motorului.

Pentru un control mai bun a lucrarilor fine, tineti scula intre
degetul mare si degetul aratator, ca un creion.

Metoda de prindere golf este recomandata pentru operatji
mai grele, ca slefuirea sau taierea.

PORNIT/OPRIT

Unealta se comuta pe “ON” prin impingerea comutatorului
aflat pe partea superioara a carcasei motorului.

PENTRU PORNIREA UNELTEI, glisati butonul
comutatorului Tnainte.

PENTRU OPRIREA UNELTEI, glisati butonul comutatorului
fnapoi.

FEEDBACK ELECTRONIC (4000/4250/4300)

Unealta este echipata cu un sistem electronic intern de
control care asigura o “pornire usoara”, prin reducerea
tensiunii care apare la pornirea la un cuplu de torsiune
nalt. Acest sistem ajuta si la pastrarea turatiei selectate
ntre mersul in gol si in conditii de lucru.

COMUTATOR GLISANT VITEZA VARIABILA (3000)
Electrica este echipata cu un comutator glisant cu viteza
reglabila. Viteza poate fi reglata in timpul operarii, prin glisarea
comutatorului nainte si inapoi, intre oricare dintre setari.



Pentru a alege turatia adecvata pentru fiecare lucrare
faceti mai intai o proba pe o bucatd de material.

ROZETA DE CONTROL A TURATIEI (4000/4250/4300)
Unealta dumneavoastra este prevazuta cu o rozeta pentru
controlul turatiei. Turatia poate fi reglata prin rotirea
prealabila a rozetei sau n timpul oricarui alt reglaj.
Pentru a alege turatia adecvata pentru fiecare lucrare
faceti mai intai o proba pe o bucata de material.

TURATII DE LUCRU @

Pentru a determina turatia corespunzatoare a materialului
prelucrat si accesoriului utilizat, consultati tabelul Reglajelor
de turatie de la paginile 17-18.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM la
utilizarea unei perii de sarma.

Setare perie de sarma (4250/4300) = 5-10

Cele mai multe lucrari se pot efectua cu scula reglata la
turatia maxima. Cu toate acestea, unele materiale (anumite
mase plastice si metale) se pot deteriora de caldura
generata la turatia inalta si se vor prelucra la turatii relativ
scazute. Functionarea la turatii scazute (15.000 rot/min
sau mai mici) sunt in general cele mai potrivite pentru
operatii de lustruire cu accesorii din pasla. Toate operatiile
utilizand perie necesita viteze mai reduse, pentru a evita
desprinderea sarmelor din suport. Lasati ca performanta
sculei sa lucreze pentru dumneavoastra, cand utilizati
turatii mai scazute. Turatiile mai ridicate sunt potrivite
pentru lemnele tari, metale si sticla si pentru gaurire,
gravura, taiere, frezare, formare si pentru taierea falturilor
sau soclurilor in lemn.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia turatiei:

* Masele plastice si alte materiale care au temperatura
de topire scazuta, vor fi prelucrate la turatie scazuta.

» Lustruirea, slefuirea si curatarea cu peria de sarma
se va face la turatii care nu depasesc 15.000 rot/min,
pentru prevenirea deteriorarii periei sau a materialului.

* Lemnul se taie la turatie ridicata.

*  Fierul sau otelul se taie la turatie ridicata.

« Daca o freza de otel incepe sa vibreze, aceasta indica
in general ca turatia este prea scazuta.

«  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele de plumb, aliajele
de zinc si staniul se taie la viteze diferite, in functie de
tipul taieturii executate. Aplicati parafind (nu apa) sau
alt lubrifiant corespunzator pe freza, pentru a preveni
ca materialul taiat sa se lipeasca de dintii frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu este masura adecvata

cand scula nu functioneazé corespunzétor. Incercati un

accesoriu diferit sau modificati turafia pentru a obtine
rezultatul dorit.

iN INTERIOR NU EXISTA PIESE CARE POT FI

REPARATE (pot fi verificate si inlocuite numai
periile de carbon (3000/4250/4300)). IN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII $| COMPONENTELE INTERIOARE i$I
POT SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

VERIFICAREA/INLOCUIREA PERIILOR DE CARBON
(3000/4250/4300)

Verificati uzura periilor dupa fiecare 40-50 de ore de
functionare.

Verificati de asemenea periile atunci cand unealta
functioneaza neregulat, pierde putere sau scoate zgomote
neobisnuite.
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Utilizarea sculei cu perii uzate va produce avarii
permanente la motor.
Folositi numai perii de schimb originale Dremel.

1. Scoateti unealta din priza si puneti-o pe o suprafata
curata.

Scoateti cele doua capace ale periilor cu ajutorul
capatului surubelnita al cheii fixe.

Scoateti cele doua perii din unealta tragand arcurile de
care sunt atasate.

Verificati periile. Dacé o perie este mai scurta de 3 mm
si/sau dacéa suprafata periei este aspré sau poroasa,
fnlocuiti peria de carbon cu una noua:

— scoateti arcul de la perie

— aruncati vechea perie si atasati arcul la o noua perie
Asezati peria de carbon (cu arc) inapoi in scula (peria
se potriveste in locas numai in pozitia corecta).
Tnlocuiti capacele periilor prin strangerea lor in sens
orar (pentru strangere folositi cheia - dar nu strangeti
exagerat).

2.

NOTA: Chiar dacad numai una din perii este uzata, ar trebui
s& inlocuiti ambele perii pentru o functionare mai buna a
sculei.

Unealta electrica poate fi curatatd cel mai eficient cu

aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu aer

comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE, INTOTDEAUNA
DECUPLATI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE

UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE
A LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu
incercati curatirea uneltei electrice prin introducerea in
orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE Sl SOLVENTII POT

DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
carbon, solventii de curéatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta electrica sa fie
executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizatd necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontata sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clienti, vizitati
pagina www.dremel.com.

3000

Nivelul presiunii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 77,1
Nivelul de putere acustica (deviatie standard 3dB) dB(A) 88,1
Vibratie (suma vectoriald a trei directii) m/s? 12,8
Incertitudine vibratie K m/s? 1,5



4000

Nivelul presiunii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 78,0
Nivelul de putere acustica (deviatie standard 3dB) dB(A) 89,0
Vibratie (suma vectoriala a trei directii) m/s? 11,4
Incertitudine vibratie K m/s? 15
4250

Nivelul presiunii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 72,5
Nivelul puterii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 83,5
Vibratie (suma vectoriald a trei directii) m/s? 14,1
Incertitudine vibratie K m/s? 1,5
4300

Nivelul presiunii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 74,4
Nivelul de putere acustica (deviatie standard 3dB) dB(A) 85,4
Vibratie (suma vectoriala a trei directii) m/s? 18,0
Incertitudine vibratie K m/s? 33

NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale este masuraté
in conformitate cu metoda standard de testare si poate fi
folosita pentru compararea uneltelor intre ele. Aceasta poate
fi utilizatd si pentru evaluarea preliminara a expunerii.

EMISIA DE VIBRATII IN TIMPUL UTILIZARII EFECTIVE
A UNELTEI POATE DIFERI DE VALOAREA TOTALA
DECLARATA IN FUNCTIE DE MODUL DE UTILIZARE
AL ACESTEIA. Faceti o estimare a expunerii in conditiile
efective de utilizare si identificati masurile de siguranta
pentru protectia personala in mod corespunzator (luand in
calcul toate partile ciclului de operare cum ar fi perioadele
in care unealta este oprita si cand este pornita dar nu este
folosita, precum si perioadele in care este pornita dar nu
este folosita pe langa timpul de declansare).

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv,
pentru a fi reciclate conform normelor de protectie a mediului.

NUMAI PENTRU TARILE CE ®

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, uneltele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI

@ KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
(3 KASUTAGE SILMAKAITSMEID

@ KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

@ I KLASSI KONSTRUKTSIOON

(® ARGE KORVALDAGE ELEKTRILISI TOORIISTU
KOOS OLMEJAATMETEGA

JARGIGE KOIKI TOORIISTAGA
ZAIETER K AASASOLEVAID HOIATUSI,

JUHISEID, JOONISEID JA TEHNILISI ANDMEID.
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Jérgnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilo6k, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektritoériist” all peetakse
silmas elektriga té6tavaid (juhtmega) elektritooriistu voi
akuga téotavaid (juhtmeta) elektritéoriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Té0piirkonnas valitsev segadus ja td6koha ebapiisav
valgustus véib pbhjustada 6nnetusi.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste téériistadega té6tamisel
vbivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stilidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge

kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul

adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad

pistikupesad véhendavad elektrilédgiohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks

torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie

keha on maandatud, on elektril66gioht suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab

elektrilb6giohtu.

Kasutage toitejuhet liksnes néuetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,

iilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast

véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.

Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe suurendab

elektrilbégiohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vélistingimustes,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis

on ette nahtud vélistingimustes kasutamiseks.

Vélistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe

véhendab elektrilb6giohtu.

f. Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega kaitstud
varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektrilb6giohtu.

INIMESTE OHUTUS

a. Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel véib
pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
pistikupessa lihendamist veenduge, et liiliti on
véljaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme lilitil v6i tihendate vooluvérku sissellilitatud
seadme, voib see pbhjustada énnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend



ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse o6igesti. Nende tolmukogumisseadiste
kasutamine vdhendab tolmust péhjustatud ohte.

Arge laske tooriistade sagedasel kasutamisel
omandatud tuttavusel lasta valvsust kaotada ja
eirata tooriistade ohutuse pohimétteid. Hooletu
tegevus voib sekundi murdosa jooksul I6ppeda raskete
vigastustega.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

a.

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toériistaga tdotate ettendhtud
Jjoudluspiirides téhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline té6riist, mida ei saa enam liilitist
sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinéu véldib seadme
tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme t66pohimottega
ega ole tutvunud kéesolevate juhistega.
Asjatundmatute kasutajate kdes on elektrilised
t6ériistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult.
Veenduge, et seadme liikuvad osad toétavad
korralikult ega kiildu kinni ja et seadme osad ei ole
katki voi kahjustatud méaral, mis voiks mojutada
seadme veatut t66d. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Elektriliste téériistade
ebapiisav hooldus on paljude 6nnetuste pbhjuseks.
Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti
hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning

nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures téotingimuste ja teostatava
t60 iseloomuga. Elektriliste téoriistade néuetevastane
kasutamine v6ib pbhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning o6li- ja rasvavabad. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei vbimalda téériista ohutut késitsemist ja
Jjuhtimist ootamatutes olukordades.

HOOLDUS

a.

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t6é.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL, LOIKAMISEL VOI
ABRASIIVSEL MAHALOIKAMISEL

a.
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See elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga to6tlemiseks,
poleerimiseks ja I6ikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jérgnevalt toodud
Juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektril6dk,
tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kdesoleva elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma téériista
kiilge kinnitada, ei taga veel toériista ohutut kasutust.
Lihvimistarvikute poorete normarv peab olema
vdhemalt sama suur nagu elektrilisel tooriistal
margitud maksimaalne pdorete arv. Lihvimistarvikud,
mis péérlevad lubatust kiiremini, vbivad puruneda ja
laiali paiskuda.

Tarviku 1abimo66t ja paksus peavad lihtima
elektrilise tooriista mootudega. Vale suurusega
tarvikuid ei ole véimalik piisavalt kontrollida.

Ketaste, lihvklotside ja muude tarvikute tornisuurus
peab sobima nouetekohaselt elektrilise tooriista
volli voi kinnitustsangiga. Elektrilise todriista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud pédrlevad
ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad pbéhjustada
kontrolli kaotuse t&ériista (ile.

Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad, freesid

ja muud tarvikud tuleb sisestada taielikult
kinnitustsangi v6i padrunisse. Kui torni ei hoita
piisavalt ja/voi ketta eend on liiga pikk, voib paigaldatud
ketas tulla lahti ja paiskuda eemale suurel kiirusel.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord

enne kasutamist kontrollige, ega tarvikul nagu
lihvketastel ei esine pragusid véi murenenud

kohti, lihvtaldadel pragusid, rebenemist v6i
kulunud kohti, traatharjadel lahtisi v6i murdunud
traate. Kui elektriline tooriist voi tarvik maha
kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast
ning lahedal viibivaid isikuid véljaspool poorleva
tarviku tasandit ja laske tooriistal tootada tihe minuti
véltel maksimaalpooretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud dldjuhul murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Séltuvalt seadme
kasutusotstarbest kandke ndokaitsemaski voi
kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpodlle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vdikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta td6deldavast materjalist eralduvate
kildude ja véérkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev miira voib kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. lgaiiks,

kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud

voi murdunud tarvikud véivad éhku paiskuda ning
pbhjustada vigastusi ka téépiirkonnast véljaspool.
Tehes t6id, mille puhul voib I6iketarvik kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega voi tooriista
enda toitejuhtmega, hoidke tooriista liksnes
isoleeritud kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva




elektrijuhtmega véib seadme metallosad pingestada ja
pbhjustada elektril6égi.

k. Alati hoidke tooriista kdivitamisel kindlalt kdes.
Mootori reaktsioonipd6rdejoud véib taispéoreteni
kiirendamisel pbhjustada t6ériista kddndumist.

. Vajaduse korral kasutage tooriku toetamiseks
klambreid. Arge hoidke kunagi viikest toorikut
lihes kaes ja tooriista teises, kui see on kasutusel.
Viéikse tooriku kinnitamine klambriga véimaldab
kasutada kétt (kdsi) tooriista kontrollimiseks.
Umarmaterjal, nt seadetihvtide vardad véi torud, kaldub
I16ikamisel veerema, mis véib pbhjustada Ibiketera
kinnikiilumist v6i hiippamist teie suunas.

m. Hoidke toitejuhet poorlevast tarvikust eemal.

Kui kaotate kontrolli seadme (ile, tekib toitejuhtme
labilbikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kési voib pbérleva tarvikuga kokku puutuda.

n. Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Péérlev tarvik véib alusega kokku puutuda,
mille tagajérjel voite kaotada kontrolli téériista dile.

o. Parast I6iketerade vahetamist voi reguleerimist
veenduge, et kinnitustsangi mutter, padrun véi
muud reguleerimisseadmed on kindlalt pinguldatud.
Lahtised reguleerimisseadmed véivad ootamatult
nihkuda véi vélja paiskuda, pbhjustades kontrolli kao.

p. Arge transportige tootavat tooriista. Pé6riev tarvik
véib Teie riietesse kinni jadda ning Teid vigastada.

q. Puhastage regulaarselt tooriista tuulutusavasid.
Téoétav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm véib vdhendada elektriohutust.

r. Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete téttu véivad taolised
materjalid siittida.

s. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee véi teiste
Jahutusvedelike kasutamine véib pohjustada
elektril66gi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED OHUTUSNOUDED
Tagasilodk on kinnikiilunud voi -jaanud pdorlevast
lihvkettast, lihvtallast, harjast voi muust tarvikust
pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiilumine ja -jadmine
pohjustab pdorleva tarviku kiire seiskumise, mis omakorda
pohjustab kontrolli alt valjunud tédriista paiskumise tarviku
poorlemisele vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikilumise tagajarjeks véib olla lihvketta

murdumine voi tagasiléok. Lihvketas liigub siis séltuvalt

ketta podrlemissuunast kas toodriista kasutaja suunas

voi kasutajast eemale. Seejuures véivad lihvkettad ka

murduda.

Tagasilook on seadme vale voi ebadige kasutuse

tagajarg. Tagasil6oki saab sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega &ra hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige
oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasilodgijoududele vastu astuda. Kasutajal on
véimalik tagasiléégijoude kontrollida nduetekohaste
ettevaatusabinbude rakendamise korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
Pdéérlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipbrkumise korral kinni kiiluma. See pbéhjustab
kontrolli kaotuse tédriista (le voi tagasiléogi.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega saetera. Taolised
tarvikud pbhjustavad tihti tagasil6dgi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

d. Alati s66tke IGiketera materjalisse samas suunas,
milles 16ikeserv véljub materjalist (sama suund,
milles paiskuvad laastud). Tédriista s6étmine vales
suunas pbhjustab Ibiketera Ibikeserva ronimist toorikust
Vvélja ja tdoriista tombamist sé6tmise suunas.
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e.

Poorlevate viilide, I6ikeketaste, suure kiirusega voi
volframkarbiidist freeside kasutamisel veenduge
alati, et toorik on kindlalt klambriga kinnitatud.
Kettad haarduvad, kui nad ldhevad soones kergelt viltu,
Ja voivad anda tagasilé6gi. Kui haardub Ibikeketas,
puruneb tavaliselt ketas ise. Kui haardub p&brlev viil,
kérge kiirusega frees voi volframkarbiidist frees, voib see
soonest viélja hipata ja kontroll téériista (le voib kaduda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL JA
LOIKAMISEL

a.

Kasutage ainult kettatiilipe, mis on soovitatud
teie elektrilise tooriista puhul, ja ainult soovitatud
rakendusteks. Naiteks: drge kasutage lihvimiseks
I16ikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette néhtud
materjali 16ikamiseks ketta servaga. Kllgsuunas
avalduv jéud voib Ibikeketta purustada.
Keermestatud abrasiivkoonuste ja -pistikute
puhul kasutage ainult kahjustamata kettatorne
koormusest vabastamata dlgmikuaarikutega, mis
on dige suuruse ja pikkusega. Néuetekohased tornid
vdhendavad purustamise véimalikkust.

Arge laske I6ikekettal kinni kiiluda ja drge
avaldage lbikekettale liigset survet. Arge teostage
liiga siigavaid I6ikeid. Loikekettale avalduv ligne
koormus suurendab Ibikeketta koormust ja kalduvust
kééndumiseks voi kinnikiilumiseks Ibikes ning
tagasil66gi voi lihvketta purunemise véimalust.

Arge asetage kitt poorleva I6ikeketta ette ega
lilkkumistrajektoorile. Kui juhite I6ikeketast toorikus
endast eemale, voib t6ériist koos pborleva kettaga
lennata tagasil6égi korral otse Teie peale.

Kui I6ikeketas kinni kiilub v6i jaab voi kui Te

too katkestate, liilitage elektriline tooriist valja ja
hoidke seda liilkumatult, kuni I6ikeketas seiskub.
Arge piiiidke kunagi veel poorlevat I6ikeketast
l6ikejoonest vilja tommata, kuna vastasel korral
voib toimuda tagasilook. Uurige ja rakendage
parandusmeetmeid ketta kinnikiilumise voi -j&dmise
pbhjuse kérvaldamiseks.

Arge liilitage tooriista uuesti sisse, kui see

asub veel toorikus. Enne 16ikeprotsessi
ettevaatlikku jatkamist laske 16ikekettal jouda
maksimaalpooretele. Vastasel korral voib Ibikeketas
kinni kiiluda, toorikust vélja hiipata véi tagasilé6gi
pbhjustada.

Toestage plaadid ja suured toorikud, et valtida
kinnikiilunud Iikekettast pohjustatud tagasiloogi
ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt poolt, nii
Ibikejoone ldhedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Loikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid véi teisi objekte, mille
tagajérjeks voib olla tagasil6ok.

OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL TRAATHARJADEGA

a.

Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise
kasutuse kiigus traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet. Eemalepaiskuvad
traaditiikid vbivad kergesti tungida I&bi 6hukeste riiete
Jja/véi naha.

Enne kasutamisel lubage harjadel kdia to6pooretel
vahemalt iiks minut. Selle ajal ei tohi keegi seista
harja ees ega liikumistrajektooril. Sissetéétamise ajal
paiskub vélja lahtisi harjaseid ja traati.

Suunake poodrleva traatharja juurest paiskuv
materjal endast eemale. Harjade kasutamisel voib
suure kiiruse juures paiskuda vélja osakesi ja véikseid
traadikilde, mis voivad tungida naha sisse.



d. Kui tootate traatharjadega, siis drge kasutage
suuremat podrete arvu kui 15 000 p/min.

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest voib tekitada vahki)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI

TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm voib
tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja véimaluse
korral iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number 3000

Sisend . .................. 130 W

Pinge ........ ... ... ... 230V, 50 Hz

Kiirus . ................... 33 000 / min
Kinnitustsangi labilaskevéime . 3,2 mm

Tarvikumax &. . ........... 38,1 mm
Kaal..................... 0,5 kg

Mudeli number 4000

Sisend . .................. 175 W
Pinge.................... 230-240 V, 50-60 Hz
Kiirus . ................... 35 000 / min
Kinnitustsangi labilaskevéime . 3,2 mm

Tarvikumax &............. 38,1 mm
Kaal..................... 0,6 kg

Mudeli number 4250

Sisend . .................. 175 W
Pinge.................... 220-240 V, 50-60 Hz
Kiirus . ................... 35 000 / min
Kinnitustsangi labilaskevéime . 3,2 mm

Tarvikumax &............. 38,1 mm
Kaal..................... 0,6 kg

Mudeli number 4300
Sisend................... 175 W
Pinge.................... 220-240 V, 50-60 Hz
Kiirus . ................... 35 000 / min
Kinnitustsangi labilaskevdime . 0,8-3,4 mm
Tarvikumax &............. 38,1 mm
Kaal..................... 0,6 kg

Kasutage liksnes téielikult lahti keritud ja kahjustusteta
5 A kaitsmega pikendusjuhet.

Veenduge alati, et pinge lihtib seadme andmesildil
margitud pingega.

Kinnitusmutter
Kinnitustsang
Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
Spindlilukustusnupp
Lilitusnupp On/Off (Sisse/Vélja) ja reguleeritava kiiruse
ltlitusnupp (3000)
Sisse-/valjallitamise luliti (4000/4250/4300)
Riputusseadis
Harjakate
Ventilatsiooniavad
P&orete regulaator (4000/4250/4300)
Pingutusvoti
Valgustusmoodul (4300)
. Dremeli padrun (4300)
) ei kuulu standardkomplekti

moow>
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*

M. Sisse-/véljalulitamise IUliti
N. Liugur (1)

O. Kruvi

P.  Akukast

Q. Akud (2 x CR1025)

R.  Uut tlupi otsakumuhv
S.  Vana tllipi otsakumuhv

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise
tooriista toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide
valgustamiseks koduses majapidamises.

Toode sisaldab liitium-n66pakut. Kui uus voi kasutatud
liitium-n66paku neelatakse alla voi satub kehasse,
voib see pdhjustada raskeid sisepdletusi ning surma
juba 2 h tunni jooksul. Sulgege akukast alati taielikult.
Kui akukast ei sulgu kindlalt, Iopetage toote kasutus,
eemaldage akud ja hoidke neid lastele kattesaamatus
kohas. Kui teie arvates on akud véib-olla alla neelatud
voi sattunud kehaosa sisse, poorduge viivitamatult
arsti poole.

ALGNE SEADISTUS

Valgustuse kasutamiseks esimest korda tuleb eemaldada
akukontakt akukastilt. T6mmake kontakt valja ja kontrollige
valgustust peal olevast lilitist. Kui valgustus ei td6ta,
kasutage vaikest kruvikeerajat akude paigutuse ning selle
kontrollimiseks, kas eemaldatud on kogu kontakt.

AKUDE VAHETAMINE

Selleks, et vahetada valgustusmooduli akud, alustage
otsakumuhvi lahtikruvimisest valgustusmooduli
eemaldamiseks. Parast eemaldamist kasutage vaikest
kruvikeerajat kruvi I6dvendamiseks akukastil. Arge
tommake kruvi taielikult vdlja. Eemaldage akukasti
korpus mooduli alakdljelt.

Libistage vanad akud vélja ja asendage uute akudega,
veendudes, et suund vastab algsete akude suunale. Kui
uued akud on paigaldatud, pange akukasti korpus tagasi
ja pingutage kruvi uuesti. Taaskoostamisel veenduge,
et liiliti ja liugur on mélemad samas asendis ON (I)
(SEES) véi OFF (0) (VALJAS). Niiviisi iihildub liiliti
liuguri ,,kahvliga“. (I)

PAIGALDUS JA KASUTUS

Valgustusmooduli paigaldamiseks tddriistale alustage
otsakumuhvi lahtikruvimisest todriista otsast. Libistage
valgustusmoodul t6driista otsale, nii et valgus on suunatud
ettepoole. Pingutage otsakumuhvi tédriista otsal uuesti, et
suruda valgustusmooduli rongas paika. Valgustusmoodul
té6tab ainult uut tiipi otsakumuhviga, mis on toériistal
kaasas.

Valgustuse sisse voi vélja lulitamiseks

— viige liugur asendisse ON v6i OFF (1)

— vajutage sisse-/valjaliilitamise lulitit (I1)
Valgustusmooduli imberpaigutamiseks I6dvendage lihtsalt
otsakumuhvi, pédrake valgustusmoodulit vastavalt soovile
ja pingutage otsakumuhvi uuesti.

ENNE LISATARVIKUTE VAHETAMIST VOTKE ALATI
TOORIISTA PISTIK VOOLUVORGUST VALJA

Kasutage liksnes Dremeli poolt testitud kvaliteetseid
tarvikuid. Jargige tingimata ka asjaomase tarviku
kasutusjuhiseid ja ohutusndudeid. Késitsege ja
hoiundage tarvikuid ettevaatlikult, et véltida tékkeid ja
pragunemist.



TARVIKUTE VAHETAMINE (9

A. Kinnitusmutter

B. Padrun (3,2 mm)

C. Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
D. Dremeli padrun 4486*

E. Spindlilukustusnupp

F. Vet

*) ei kuulu standardkomplekti

1. Vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake spindlit, kuni

see lukustub. Arge kasutage véllilukku, kui seade
tootab.
2. Hoidke spindlilukustusnuppu all ja keerake lahti

kinnitusmutter (&rge seda eemaldage). Vajaduse korral

kasutage kinnitustsangi vétit.
3. LuUkake tarviku saba taielikult kinnitustsangi.
4. Hoidke spindlilukustusnuppu all ja pingutage
kinnitusmutter.

EZ TWISTI INTEGREERITUD MUTRIVOTI
Tooriista otsakusulgur omab sisseehitatud vétit, mille abil
saate haaratsi kinnitusmutrit standardse kinnitusvétmeta
l6dvendada ja pingutada.

1. Keerake otsakumuhv tddriistalt maha, joondage muhvi

sees olev terasosa kinnitustsangi kinnitusmutriga.
2. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja keerake

kinnitusmutri I6dvendamiseks otsakumuhvi vastupéeva.

Arge kasutage vollilukku, kui seade to6tab.
3. Likake tarviku saba taielikult kinnitustsangi.
4. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja keerake
kinnitusmutri pingutamiseks otsakumuhvi paripdeva.
5. Keerake otsakumuhv tagasi algasendisse.

DREMELI PADRUN 4486 (4300)

Dremeli padrun vdimaldab vahetada Dremeli tédriistade
tarvikuid kiiresti ja hdlpsasti, kinnitustsange vahetamata.
Vétab vastu tarvikuid 0,8 mm-3,2 mm varrega.
Lédvendamiseks vajutage esmalt spindlilukustusnuppu
ja keerake spindlit, kuni see lukustub. Arge kasutage
vollilukku, kui seade to6tab.

Vajutage spindlilukustusnupp alla ja kasutage padruni
I6dvendamiseks ning haaratsite avamiseks mutrivotit voi
EZ Twisti otsakumuhvi.

Eemaldage tarvik padruni kiljest. Vajadusel jatkake padruni

l6dvendamist, nii et uus tarvik mahub haaratsite vahele.
Sisestage uus tarvik piisavalt kaugele padrunisse, nii et
padruni otsa ja tarviku t66osa alguse vahel on umbes
6 mm. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja pingutage

padrunit, kasutades tarviku fikseerimiseks mutrivotit voi EZ

Twisti otsakumuhvi.

KASULIKKE NAPUNAITEID DREMELI PADRUNI

KASUTAMISEL

* Dremeli padrun ja kinnitustsangid ning
kinnitusmutrististeem on t&driistal vahetatavad.
Ehkki padrun pakub tarvikute kdige hélpsamat
vahetamist, pakuvad kinnitustsangid ja kinnitusmutter
tapsemat tarviku hoidmise lahendust, eriti raskema
kllgkoormusega rakenduste puhul.

« Kui avastate, et tarvik libiseb padrunis, kasutage
padruni pingutamiseks puuri imber EZ Twisti
otsakumuhvi véi mutrivétit. Kui libisemine jatkub,

lllituge kinnitustsangide ja kinnitusmutri kasutamisele.
» Padruni haaratsid nihkuvad véivad nihkuda, mille tottu
tarvik ei to6ta enam nduetekohaselt ja kontsentriliselt.

Haaratsite lahtestamiseks toimige jargmiselt:

1. Eemaldage tarvik padruni kiljest.

2. Puhastage tooriista.

3. Vajutage spindlilukustusnuppu ja pingutage padrunit,
kuni haaratsid ulatuvad padruni valispinnast
kaugemale, umbes 3 mm.

Vajutage padruni ots kindlalt vastu kéva tasast pinda,
et veenduda kdikide haaratsite aksiaalses paigutuses.
Jatkake padruni pingutamist kasitsi, kuni haaratsid
sulguvad taielikult.

Loédvendage padrun ja taassisestage sirge tarvik.
Keerake tooriista kasitsi ja jalgige, et ei esineks
viskamist. Kui esineb ilmset viskamist, korrake
protseduuri.

Vajutage spindlilukustusnupp alla ja pingutage
padrunit, kasutades tarviku fikseerimiseks
mutrivotit voi EZ Twisti otsakumuhvi.

Lilitage seadmel sisse madalaim kiiruseseade ja
jalgige viskamise suhtes. Kui esineb ilmset viskamist,
kontrollige vahetult enne protseduuri kordamist, et
tarvik oleks sirge.

LISASEADMETE TASAKAALUSTAMINE

Tappistddde puhul on oluline, et kdik lisaseadmed

on hasti tasakaalustatud (sarnaselt rehvide
tasakaalustamisele). Lisaseadme tapseks haalestamiseks
voi tasakaalustamiseks avage kergelt kinnitustsangi mutter
ja keerake lisaseadet v6i kinnitustsangi 1/4 poorde vérra.
Pingutage uuesti kinnitustsangi mutter ja kaivitage minitrell.
Te peaksite olema suuteline otsustama seadme

todtamisel tekkiva haale jargi ja tundma, kas lisaseade on
tasakaalustatud. Jatkake reguleerimist samal viisil, kuni
lisaseade on taielikult tasakaalus.

Dremeli téériista voib funktsionaalsuse laiendamiseks
varustada jargmiste lisadega:

Painduv voll*) tapseks, detailseks t66ks voi raskesti
ligipdasetavatesse kohtadesse (225 - |k 7-8)

Mugav kaitse tolmu ja sédemete vastu (550 - Ik 9)
Universaalne I6ikekomplekt erinevate materjalide
kontrollitud 16ikamiseks (565/566 - |k 10)

Komplekt Wall & Floor Grout Removal Kit
tsemendimordi eemaldamiseks seina- ja pérandplaatide
vahelt (568 - Ik 11)

Nurgik tarvikute kasutamiseks téisnurga all raskesti
ligipdasetavates kohtades (575 - Ik 12)

Kujundusklots lihvimiseks tapselt 90° ja 45° nurga all
(576 - Ik 13)

Viimistleja kéepide veel paremaks tdoriista
kontrollimiseks (577 - Ik 13)

Muruniiduki ja aiatodriista teritaja kergeks ja kiireks
teritamiseks optimaalse nurga all (675 - |k 14)

Joone ja ringi I16ikur taiuslike aukude ja sirgete Idigete
tegemiseks (678 - |k 15)

‘EZ SpeedClic’ spindel ‘EZ SpeedClic’ tarvikute
kinnitamiseks (Ik 16)

*) Uue painduva vélli esmakordsel kasutamisel hoidke
seda suure kiirusega to6tava téoriistaga kaks minutit
vertikaalasendis.

MARKUS. Mitte kéik eelmainitud lisad ei kuulu té6riista
standardkomplekti.

TOOJUHISED

Esmalt peaksite omandama seadme suhtes teatud
tunnetuse. Votke seade katte ja tunnetage selle kaalu ja
raskuskeset. Poorake tédhelepanu korpuse kujule. See
lubab hoida seadet kdes nagu sulepead voi pliiatsit.
OLULINE! Harjutage kdigepealt proovitlkil, et naha,
kuidas tooriist suurtel poodretel kaitub. Parimad tulemused
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saavutate siis, kui kasutate diget pdodrete arvu ja sobivaid
Dremeli tarvikuid ning otsakuid. Véimaluse korral arge
rakendage liigset survet. Viige tarvik ettevaatlikult
toédpinnaga kokku ja puudutage 6rnalt kohta, kust soovite
tootlemist alustada. Keskenduge tarviku juhtimisele médda
todpinda, rakendades tdoriistale vaid vaikest survet. Laske
tarvikul endal t66 ara teha.

Tavaliselt on parem, kui teete todriistaga mitu 16iget, mitte
kogu t66 Uhe korraga. Pealegi on Teil mddduka surve
korral seade paremini kontrolli alla ning vigade oht on
vaiksem.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma ndost eemal. Ebasoodsatel
asjaoludel voivad vigastatud tarviku osad korgetel
pooretel eralduda ja eemale paiskuda.

Hoidke seadet nii, et Te ei kata kdega kinni seadme
ventilatsiooniavasid. Ventilatsiooniavade kinnikatmise
korral voéib mootor lile kuumeneda.

Téapse t006 tegemiseks tuleb seadet hoida nagu pliiatsit
poidla ja nimetissdrme vahel.

Golfikepimeetod on ette nahtud kasutamiseks raskemate
téode, naiteks lihvimise ja I6ikamise puhul.

SISSE/VALJA

Tooriist lulitatakse “SISSE” lllitusnupust, mis paikneb
mootori korpusel.

TOORIISTA SISSELULITAMISEKS (“ON”), libistage
lUlitinupp ette.

TOORIISTA VALJALULITAMISEKS (“OFF”), libistage
lilitinupp taha.

ELEKTROONILINE TAGASISIDE (4000/4250/4300)
Teie tooriist on varustatud sisemise elektroonilise
tagasisideslisteemiga “sujuva kaivituse” tagamiseks,
vahendades koormusi, mis tekivad seadme kaivitamisel
koérge poéérdemomendiga. Siisteem aitab eelvalitud kiirust
nii koormuseta kui koormusega tooreziimides peaaegu
muutumatuna séilitada.

LIUGLULITI POORLEMISKIIRUSE MUUTMISEKS (3000)
Teie tooriist on varustatud pdorete reguleerimise paastik-
lulitiga. P66rdeid saab reguleerida té6tamise ajal, kui
libistate lllitit ette v&i taha erinevate seadistuste vahel.
Selleks, et valida iga t66 jaoks oige kiirus, tehke katse
proovitiikil.

POORETE REGULAATOR (4000/4250/4300)

Teie tooriist on varustatud poodrete regulaatoriga. Té6tamise
ajal saab todriista podrdeid reguleerida, valides lilitiga
(ikskdik missuguse sobiva positsiooni.

Selleks, et valida iga t66 jaoks dige kiirus, tehke katse
proovitiikil.

TOOKIIRUSED (3

Kasutatava materjali jaoks sobiva kiiruse ja tarviku leiate
tabelist Ik 17-18.

Kui tootate traatharjadega, siis arge kasutage suuremat
poorete arvu kui 15 000 p/min.

Traatharjaseade (4250/4300) = 5-10

Enamikku t6id saab teha maksimaalsetel pooretel. Méned
materjalid (teatud plastid ja metallid) véivad aga kérgetel
pooretel tekkiva kuumuse tottu kahjustuda ja neid tuleks
seet6ttu toddelda madalamatel pooretel. Madalamad pdorded
(15 000 p/min v6i véhem) sobivad Uldjuhul poleerimiseks
vildist poleerimistarvikutega. Harjadega to6tlemisel tuleb
samuti valida madalamad pddrded, et valtida harjaste ja
traatide lahtitulekut. Ka madalamatel pooretel tuleks tootada
liigse surveta. Kérgemad p66rded sobivad kéva puidu, metalli
ja klaasi toétlemiseks, samuti puurimiseks, I6ikamiseks,
freesimiseks, vormimiseks ja soonte Idikamiseks puitu.

Méned poodrete arvu kohta kaivad soovitused:

* Plaste ja teisi madalama sulamispunktiga materjale
tuleks téddelda madalatel p&oretel.

« Traatharjaga poleerida, peenlihvida ja puhastada tohib
podretel kuni 15 000 p/min, et valtida harja ja materjali
kahjustumist.

¢ Puiduldiketdid tuleb teha kdrgetel pooretel.

+ Raua- ja teraseldiketdid tuleb teha korgetel pdoretel.

* Asjaolu, et suure pddrete arvuga terasfrees hakkab
vibreerima, naitab tavaliselt seda, et frees tootab liiga
aeglaselt.

«  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid ja tina voib
soltuvalt konkreetsest to0st toddelda eri pooretel.
Maarige I6iketarvikut parafiini véi méne muu
sobiva maardega (mitte veega), et valtida laastude
kinnikleepumist tarviku I6ikeservade kdlge.

MARKUS. Seadmele avaldatav suurem surve ei paranda

tostulemust. Soovitud tulemuse saavutamiseks kasutage

ménda teist tarvikut voi reguleerige pbérete arvu.

SEES EI OLE KASUTAJA HOOLDUST VAJAVAID

OSI (véite ainult kontrollida ja vahetada
siisinikharju (3000/4250/4300)). VOLITAMATA ISIKUTE
POOLT OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD
HOOLDUSTOOD VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE VAARTALITLUST
JA TEKITADA TOSISEID OHUOLUKORDI.

SUSINIKHARJADE KONTROLL/VAHETAMINE

(3000/4250/4300)

Kontrollige harjade kulumist iga 40-50 t66tunni jarel.

Vaadake harjad lle ka siis, kui tooriist kdib korraparatult,

kaotab véimsust voi teeb ebaharilikku mira.

Kulunud harjadega seadme kasutamine kahjustab

plisivalt mootorit.

Kasutage liksnes DREMELI asendusharju.

1. Uhendage téériist vooluvdrgust lahti ja asetage see
puhtale pinnale.

2. Eemaldage mélemad harjakatted, kasutades tooriista
mutrivétit kruvikeerajana.

3. Eemaldage mélemad harjad tddriistalt, tommates
kinnitatud vedrusid.

4. Vaadake ule mélemad harjad. Kui harja pikkus on alla
3 mm ja/vdi harja pind on kare v6i mihklik, asendage
susinikhari uuega:

— eemaldage vedru harjalt
— visake vana hari ara ja paigutage vedru uuele harjale

5. asetage susinikharijad koos vedruga tagasi tooriistale.
Hari fikseerub tédriistal vaid (ihes asendis.

6. Asendage harjakatted, keerates katteid paripaeva
(pingutamiseks kasutage vétit - mitte lile pingutada).

MARKUS. Kui iiks hari on kulunud, tuleb t6ériista parema
Jjoudluse tagamiseks vélja vahetada mélemad harjad.

Kdige tohusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Suruéhuga seadet puhastades kandke alati
kaitseprille.

A ONNETUSE VALTIMISEKS__ EEMALDAGE ALATI
ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK
PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lulitushoovad tuleb hoida puhastena ja
voorkehadeta. Arge sisestage tOdriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

A TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID
KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on



néiteks bensiin, sisiniktetrakloriid, klooritud puhastuslahused,
ammoniaak ja kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustddde teostamiseks on soovitatav pooérduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremeli toodetega kaasnev garantii on kooskélas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fliusilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
Ulekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata to6riist ja/voi
laadimisseade edasimudijale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

3000

Helivdimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 771
Helirdhu tase (standardhélve 3 dB) dB(A) 88,1
Vibratsioon (kolmeteljeline vektori summa) m/s? 12,8
Vibratsiooni méaramatus K m/s? 1,5
4000

Helivdimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 78,0
Helirdhu tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 89,0
Vibratsioon (kolmeteljeline vektori summa) m/s? 11,4
Vibratsiooni méaramatus K m/s? 1,5
4250

Helivdimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 72,5
Helivdimsuse tase (standardhélve 3 dB) dB(A) 83,5
Vibratsioon (kolmeteljeline vektori summa) m/s? 14,1
Vibratsiooni méaramatus K m/s? 1,5
4300

Helivdimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 74.4
Helirdhu tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 85.4
Vibratsioon (kolmeteljeline vektori summa) m/s? 18,0
Vibratsiooni méaramatus K m/s? 3,3

MARKUS. Vibratsiooni deklareeritud koguvéértust on
mobbdetud vastavalt standardsele katsemeetodile ja seda
v6ib kasutada (ihe téoriista vordlemisel teisega. Seda voib
kasutada ka kokkupuute eelhindamisel.

VIBRATSIOONI EMISSIOON SEADME KASUTAMISEL
VOIB ERINEDA DEKLAREERITUD KOGUVAARTUSEST,
OLENEVALT SELLEST, MILLISEL VIISIL TOORIISTA
KASUTATAKSE. Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga
kokkupuute aega tegelikes kasutustingimustes ja
madrake kindlaks sobivad ohutusmeetmed isiklikuks
kaitseks (vottes arvesse koiki tootsiikli etappe nagu nt
aega, mil tooriist on vélja liilitatud ja aega, mil see to6tab
tiihjalt lisaks kaivitusajale).

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasdbralikule imbertdétlemisele.

UKSNES ELI LIIKMESRIIKIDELE ®
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete

kohta ning selle llevotmisele liikmesriikide Gigusesse tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS

(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3 DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANGIA KAUKE
(B Il KLASES KONSTRUKCIJA

® ELEKTRINIU |[RANKIYU NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS SIUKSLEMIS

: PERSKAITYKITE VISUS SU SIUO
A ISPE‘"MA ELEKTRINIU JRANKIU PATEIKIAMUS
SAUGOS |SPEJIMUS, INSTRUKCIJAS, PERZIUREKITE
ILIUSTRACIJAS IR SPECIFIKACIJAS.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali Kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus. Visus
perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis” visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinamg is elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, vietoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius, jie
kibirk$¢iuoja, todél dulkés arba susikaupe garai gali
uzsiliepsnoti.

c. Neleiskite vaikams ir pasaliniams asmenims artintis
prie elektrinio jrankio. Jeigu jisy démesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu badu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite
kiStuky adapteriy. Elektros smdgio tikimybe
sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus ir juos
atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jasy kiinas bus jZzemintas, elektros
smdgio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu bidu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir netraukite
i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliy. Elektros
smdgio tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susipainiojes laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite



ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.
Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smigio tikimybé.

Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite lieckamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugotg srovés saltinj. Naudojant liekamosios
Sroveés jtaisg, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIU SAUGA

Naudodami elektrinj jrankj bikite budris, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.

Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj dirbant su
elektriniais jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.
Naudokite saugos priemones. Biitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis salygomis, sumazins traumy tikimybe.
Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso netycia.
Prie$ jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, prie$
pakeldami arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nesite ant jungiklio uzdéje pirstg arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padetyje
,on*, galite susizeisti.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uzdétas verZliaraktis arba raktas, galite susiZeisti.
Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazéja
dulkiy keliamas pavojus.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
irankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali
sukelti sunkig traumg per sekundés dalj.

ELEKTRINIO IRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.
Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina netycinio elektrinio jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

PriziGrékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepasislinkusios arba
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nejstrigusios, ar néra sullzusiy daliy ar kity
gedimuy, kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj jrankj
sutvarkykite prie$ naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.
Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Jeigu pjovimo jrankiai su as’triomis pjaunamosiomis
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dé/ slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti
ir suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

TECHNINE PRIEZIURA

a.

Jasy elektrinio jrankio technine prieziiirg atlikti turi
kvalifikuotas asmuo, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis isliks saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA SLIFAVIMO,
SVITRAVIMO, SVEITIMO VIELINIU SEPECIU
POLIRAVIMO RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO
PJOVIMO OPERACIJOMS

a.

Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti, $vitruoti,
Sveisti vieliniu Sepeciu, poliruoti, raizyti arba
pjaustyti. Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziareékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suZalojimy pavojus.
Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg
prie Jasy elektrinio prietaiso, jokiu badu negarantuoja,
kad juo bus saugu naudotis.

Vardinis Slifavimo priedy sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis uz didziausig sukimosi greitj, nurodyta
ant elektrinio jrankio. Jei Slifavimo priedas suksis
didesniu greic¢iu uz vardinj, jis gali subyréti ir jo dalys
pasklis j Salis.

Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti jusy elektrinio jrankio galinguma. Netinkamo
dydZio priedy nejmanoma tinkamai valdyti.

Disky, slifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai atitikti
elektrinio jrankio asj arba jvore. Priedai,
neatitinkantys elektrinio jrankio tvirtinimo jtaisy,
i$sibalansuos, labai vibruos, todél jrankj gali bati sunku
suvaldyti.

Ant aSies tvirtinamus diskus, Slifavimo cilindrus,
pjoviklius ar kitus priedus batina iki galo

jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei a$is jtvirtinama
nepakankamai ir (arba) disko isky$a yra labai didelé,
pritaisytas diskas gali atsipalaiduoti ir nuskrieti dideliu
greiciu.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Prie$
naudodami kas karta patikrinkite priedus ir
isitikinkite, ar neatpleiSéje ir nejtrike abrazyviniai
diskai, ar nejtriike, neistrupéje ir nenudile slifavimo



cilindrai, ar neatsipalaidave ir nenutrike vieliniy
Sepeciy vielutés. Jei elektrinis prietaisas arba darbo
jrankis nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite,
ar jis néra pazeistas, arba i$ karto sumontuokite
kita (nepazeista) darbo jrankj. Kuomet patikrinote
ir sumontavote darbo jrankj, pasiriipinkite, kad nei
Jis, nei greta esantys asmenys nebity vienoje
linijoje su besisukanéiu darbo jrankiu, ir leiskite
prietaisui vieng minute veikti didziausiais sakiais.
Jei darbo jrankis yra pazeistas, jis turéty per $j bandymo
laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos priemones.
Priklausomai nuo to, kam naudojate jrankj,
uzsidékite veido apsauga arba apsauginius akinius.
Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy saugantj
respiratoriy, apsaugines ausines, apsaugines
pirStines arba specialig prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir ruosinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplink lekianciy
atplaisy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Kauké
nuo dulkiy arba respiratorius turi nepraleisti dirbant
susidaranciy smulkiy daleliy. Jeigu ilgai dirbsite esant
intensyviam triuk§mui, galite apkursti.
Pasirapinkite, kad kiti asmenys baty saugiame
atstume nuo Jisy darbo zonos. Prie jisy darbo
vietos besiartinantis Zzmogus turi dévéti asmens
saugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir suzeisti asmenis,
net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.
Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti
paslépta laidg ar paties prietaiso kabelj, prietaisg
laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti elektros smagis.
Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj viena arba abiem
rankomis. /sibégéjant varikliui, prieSinio sukimosi
momento veikiamas jrankis gali pasisukti.
Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj spaustuve. Nedirbkite
laikydami maza ruosinj vienoje rankoje, o jrankj
— kitoje. Jtvirtine ruo$inj galésite valdyti jrankj abiem
rankomis. Apskriti ruoSiniai, pavyzdZziui, kai$ciai,
vamzdeliai arba Zarnelés, pjaunami daznai sukasi, todel
darbo jrankis gali jstrigti arba Sokteléti link pjaunanciojo.
. Elektros maitinimo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanciy darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte
prietaiso, darbo jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj
arba jj jvynioti, tuomet jasy plastaka ar ranka gali
paliesti besisukantj darbo jrankj.
ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio
padedate prietaisa, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
Pakeite darbo antgalj arba ka nors pareguliave
jsitikinkite, kad jvorés verzlé, griebtuvas arba kitas
reguliavimo jtaisas yra gerai priverztas. /manoma,
kad atsipalaidave reguliavimo jtaisai pasislinks, todél
galite nesuvaldyti jrankio, o atsiskyre besisukantys
komponentai gali bati nusviesti j $alj dideliu greiCiu.
Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj neSatés Salia.
Netycia prisilietus prie besisukancio priedo, jis gali
jtraukti jasy drabuzius, priedas gali jsirézti jums j king.
Reguliariai valykite ventiliacines angas savo
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius j vidy jtraukia
dulkes, o per didelé metalo dulkiy sankaupa gali sukelti
jsielektrinimo pavojy.
Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganc¢iy medziagy. Jos gali uZsidegti
nuo kibirksciy.
Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Jeigu bus naudojamas vanduo arba kiti
ausinimo skysciai, kyla elektros smigio arba mirtinos
elektros traumos pavojus.
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ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE |SPEJIMAI
Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis, kai
suspaudziamas arba uzklidva besisukantis diskas,
Slifavimo juosta, Sepetys arba kitas priedas. Suspaustas
arba uzkliuves besisukantis priedas staiga sustoja, todél
nevaldomas elektrinis jrankis veréiamas suktis prieSinga
priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei Slifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruosinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruosinj, gali
i8lazti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judeti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo diskas
gali ir subyreéti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo arba
klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités atitinkamy
priemoniy, kaip aprasyta Zemiau.

a. Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Dirbantysis
gali suvaldyti atatrankos jégas, jei imasi tinkamy
atsargumo priemoniy.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis
jrankis turi tendencijg kampuose, ties astriomis
briaunomis arba atsimu$es j kliatj uzstrigti. Tuomet
prietaisas tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.
Netvirtinkite dantytujy pjovimo disky. Tokie diskai
Sukuria dazng atatranka ir kontrolés praradimg.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga kryptimi,
kuria aSmenys iSlenda i$§ medziagos (kuria
iSmetamos drozlés). Stumiant darbo jrankj netinkama
kryptimi aSmenys islenda i$ ruoSinio ir traukia jrankj jo
stimimo Kryptimi.

Naudodami sukiasias dildes, pjovimo diskus,
greitasikius ir i$ volframo karbido pagamintus
pjoviklius, patikimai jtvirtinkite ruosinj. Siek tiek
pakreipus Siuos diskus griovelyje jie stringa, todel gali
Sukelti atatranka. |strigus pjovimo diskui jis dazniausiai
lGzta. [strigus sukiajai dildei, greitasikiam ir i§ volframo
karbido pagamintam pjovikliui jis gali i$Sokti is griovelio,
todél kyla pavojus, kad nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS |SPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS
a. Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
rekomenduojamus ir tik tam tikriems darbams
skirtus diskus. Pavyzdziui, neslifuokite pjovimo
disko krastu. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai
pasalinti pjaunamaja briauna. Nuo $oninés apkrovos
Sie $lifavimo jrankiai gali sulazti.

Srieginius abrazyvinius kiagius ir cilindrus
tvirtinkite tik prie nepazeisty asiy, kuriy atraminé
jungé turi bati reikiamo dydzio bei ilgio ir
neiSgaubta. Tinkamos a8ys sumazins trdakimo tikimybe.
Stenkités, kad pjovimo diskas nejstrigty ir
nespauskite jo didele jéga. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diskg padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé, kad jis persikreips arba jstrigs pjavio
griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos arba disko
ldzimo pavojus.

Nekiskite rankos j besisukancio disko plokstuma ir
uz disko. Kai disko salycio su ruo$iniu taske stumiate
diskg nuo saves, jvykus atatrankai besisukantis diskas
ir elektrinis jrankis gali Sokteléti link jasy.

Jei diskas suspaudziamas, jstringa arba jei
nusprendziate dél bet kokios priezasties toliau
nebepjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekuomet
neméginkite i$ pjuavio vietos istraukti dar



tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
ApZilrekite pjavio vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo priezasciai pasalinti.

f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, iSSokti i$ ruo$inio
ar sukelti atatranka.

g. Plokstes ar didelius ruosSinius paremkite, kad
sumazintumeéte atatrankos rizikg dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali islinkti dél savo
paciy svorio. Ruosinys turi bdti paremtas is abiejy
pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

h. Bukite itin atsargius darydami pjivius sienose ar
kituose nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis
pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio
ar vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatrankag.

SLIFAVIMO DARBAMS, NAUDOJANT VIELIN] SEPET|,

TAIKOMOS SAUGUMO PASTABOS

a. Atminkite, kad net ir jprastai naudojant prietaisa,

nuo Sepecio gali atSokti vielos Sereliai. Per stipriai

nespauskite Sepecio. Vielos Sereliai gali nesunkiai
praljsti pro plonus drabuZius ir/arba jsmigti j odg.

Prie$ naudodami Sepecius pasukite juos darbiniu

greiciu bent vieng minute. Tuo metu draudziama

stovéti priesais Sepetj arba jo sukimosi linijoje.

Paruosiamojo sukimo metu i$ jo i$kris nepritvirtinti

Sereliai arba vielutés.

c. Nukreipkite i$ besisukancio vielinio Sepecio
lekianéias dalis nuo saves. Naudojant Siuos Sepecius
i$ jy dideliu grei¢iu gali islékti smulkiy daleliy arba
mazyciy vielos gabaléliy, kurie gali jsmigti j odg.

d. Naudodami vielinius Sepecius nevirSykite 15.000

aps./min.
A NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY
SUDETYJE YRA ASBESTO (asbestas laikomas

kancerogeniné medziaga).

IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY, KAl DARBO
METU GALI ATSIRASTI SVEIKATAI KENKSMINGU,

LENGVAI UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai

kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis); dévékite

kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti, naudokite

dulkiy / pjuveny istraukimo jranga.

Modelio numeris .......... 3000

Jvestis ....... ... ..l 130 W
Jtampa................... 230V, 50 Hz
Greitis . ............ ... .. 33 000/min

Spaudziamosios jvorés dydis . 3,2 mm

Maks. priedod. . ........... 38,1 mm

Svoris. . ... 0,5 kg

Modelio numeris .......... 4000

Jvestis ....... ... ..l 175 W
Jtampa................... 230-240 V, 50-60 Hz
Greitis . ............ ... .. 35 000/min
Spaudziamosios jvorés dydis . 3,2 mm

Maks. priedod. . ........... 38,1 mm

Svoris. . ... 0,6 kg

Modelio numeris .......... 4250

Jvestis ....... ... ... L. 175 W
Jtampa................... 220-240 V, 50-60 Hz
Greitis . ............ ... .. 35 000/min

Spaudziamosios jvorés dydis . 3,2 mm
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Maks. priedod. . ........... 38,1 mm

SVOris. . ..o 0,6 kg

Modelio numeris .......... 4300

|vestis 175 W

|tampa 220-240 V, 50-60 Hz
Greitis 35 000/min
Spaudziamosios jvorés dydis . 0,8-3,4 mm

Maks. priedod. . ........... 38,1 mm

SVOris. . ... 0,6 kg

Naudokite visiSkai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius
laidus, skirtus 5 A stiprumo srovei.

Visuomet patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka
itampos parametrus, nurodytus jrankio vardinéje
lenteléje.

Prispaudziamoji verzlé

Jvoré

Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ Twist™)
Suklio fiksavimo mygtukas

ljungimo/I$jungimo ir greicio reguliavimo slenkamasis
jungtukas (3000)

Jljungimo/I$jungimo jungtukas (4000/4250/4300)
Jtaisas jrankiui pakabinti

. Sepetélio gaubtelis

Veédinimo angos

Kintamo greicio skalé (4000/4250/4300)
Suspaudziamosios jvorés raktas

Sviesos modulis (4300)

,Dremel” griebtuvas (4300)

) ne standartinis, jeina j komplekta

moow»
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. Jjungimo / i$jungimo jungiklis
Slenkamasis jungiklis (I)
Varztas

Baterijy skyrius

. Baterijos (2 x CR1025)

Naujo stiliaus noselés gaubtelis
Seno stiliaus noselés gaubtelis

wAOTOZE

Sio elektrinio jrankio lemputé skirta tiesioginei jo darbo
sriciai ap$viesti ir netinka buitiniy patalpy ap$vietimui.

Siame produkte yra li¢io sagos formos baterija /
monetos formos baterija. Prarijus nauja ar naudota
licio sagos formos baterijg / monetos formos baterija
arba jai pateikus j kiina, gali kilti sunkiy vidiniy
nudegimy ir vos per 2 valandas gali iStikti mirtis.
Visada visisSkai uzfiksuokite baterijy skyriy. Jei
baterijy skyrius getai neuzsidaro, nebenaudokite
produkto, iSimkite baterijas ir jas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos
galéjo bati prarytos arba patekti j bet kurig kiino dalj,
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

PRADINIS PARUOSIMAS

Norédami naudoti lempute pirmg karta, i$ baterijy skyriaus
turésite iSimti baterijy skirtuka. IStraukite §j skirtukg ir
iSbandykite lempute virSuje esanciu jungikliu. Jei lemputé
neveikia, mazu atsuktuvu patikrinkite, ar baterijos tinkamai
jdétos, tada patikrinkite, ar iSimtas visas skirtukas.

BATERIJY KEITIMAS
Norédami pakeisti lemputés modulio baterijas, nusukite
dangtelj ir iSimkite lemputés modulj. Kai jis bus iSimtas,




mazu atsuktuvu atsukite baterijy skyriaus varzta.
Neistraukite varzto visiSkai. Nuo modulio apacios
nuimkite baterijy skyriaus korpusa.

ISstumkite senas baterijas ir jdékite naujas — bdtinai
atkartokite pradiniy baterijy padétj. Kai jdétos naujos
bakterijos, uzdékite baterijy skyriaus korpusg ir vel
priverzkite varztg. Surinkdami i$ naujo jsitikinkite, kad
jungiklis ir slenkamasis jungiklis yra toje pacioje
JJUNGIMO (I) arba ISJUNGIMO (O) padétyje. Tokiu
badu jungiklis atitiks slenkamojo jungiklio Sakute. (I)

SUMONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS
Norédami sumontuoti lemputés modulj jrankyje, pirmiausia
nusukite dangtelj nuo jrankio galinés dalies. Stumkite

Sviesos modulj j jrankio gala, kai lemputé nukreipta pirmyn.

Priverzkite dangtelj kitame jrankio gale, kad lemputés

modulio Ziedas baty jspaustas | reikiamag vieta. Lemputés

modulis veiks tik naudojant naujos formos dangtelj R,

gautg kartu su jrankiu.

Kaip jjungti arba isjungti lempute

— perjunkite slenkamajj jungiklj j padétj ,ON“ (jjungta)
arba “OFF” (iSjungta) (1)

— paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj (II)

Norédami pakeisti lemputés modulio vietg, paprasciausiai

atlaisvinkite dangtelj, pasukite lemputés modulj j norimg

padétj ir vél priverzkite dangtelj.

VISADA ISJUNKITE JRANK]|, PRIES KEISDAMI
PRIEDUS

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus kokybiSkus priedus.

batinai perskaitykite su ,,Dremel” priedais pateikiamas
instrukcijas, kuriose pateikiama daugiau informacijos
apie jy naudojima. Kruopséiai imkite ir laikykite
priedus, kad jie neatsillipty ir nesutrikty.

PRIEDY KEITIMAS (©

A. Prispaudziamoji verzlé

|voré (3,2 mm)

Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ Twist™)
,Dremel” jrankio griebtuvas 4486*

Suklio fiksavimo mygtukas

. Verzliaraktis

) ne standartinis, jeina j komplekta

moow

*

1. Paspauskite suklio fiksavimo mygtukg ir sukite suklj
ranka, kol jis uzsifiksuos. Nejjunkite suklio uzrakto,
kol veikia jrankis.

2. Uzfiksavus suklio fiksatoriy, atlaisvinkite (bet
nenuimkite) prispaudziamajg verzle. Jeigu reikia,
naudokite jvorés rakta.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj j jvore.

4. Kai veleno uzraktas yra uzfiksuotas, prisukite jvorés
verZle.

INTEGRUOTAS RAKTAS ,EZ TWIST“

Siame antgalio dangtelyje yra integruotas

prispaudziamosios jvorés verzlés raktas, todél verzlés

priverzimui ar atsukimui jums nereikia naudoti jokio
papildomo rakto.

1. Nusukite jrankio antgalio dangtelj ir uzmaukite
vidinéje dangtelio puséje esancig pliening jvore ant
prispaudziamosios jvorés verzlés.

2. Norédami atlaisvinti prispaudziamosios jvorés verzle,
uzfiksavus suklio fiksavimo mygtukg pasukite antgalio
dangtelj prie$ laikrodzio rodyklés kryptj. Nejjunkite
suklio uzrakto, kol veikia jrankis.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj j jvore.

4. Norédami priverzti prispaudziamosios jvorés verzle,
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uzfiksavus suklio fiksavimo mygtuka sukite antgalio
dangtelj laikrodzio rodyklés kryptimi.
5. Prisukite antgalio dangtelj atgal | pradine padét;.

+DREMEL"” GRIEBTUVAS 4486 (4300)

,Dremel” griebtuvas leidzia greitai ir paprastai pakeisti
,Dremel“ jrankiy priedus, nekeiciant jvoriy. Tinka priedai su
0,8-3,2 mm antgaliu.

Norédami atlaisvinti, paspauskite suklio fiksavimo mygtukg
ir sukite suklj ranka, kol jis uzsifiksuos. Nejjunkite suklio
uzrakto, kol veikia jrankis.

Kai jjungtas suklio fiksavimo mygtukas, verzliarakéiu arba
LEZ Twist" antgalio dangtelj ir atlaisvinkite griebtuvg bei
atidarykite kojeles.

Nuimkite priedg nuo suklio. Jei reikia, toliau bandykite
atlaisvinti griebtuvg, kad naujasis priedas bty tarp kojeliy.
|dékite naujg priedg pakankamai toli j griebtuva, kad tarp
griebtuvo galo ir priedo darbinés dalies pradzios buty
mazdaug 6 mm. Kai suklio fiksavimo mygtukas jjungtas,
LEZ Twist" antgalio dangteliu arba verzZliarak¢iu priverzkite
suklj ir fiksuokite prieda.

NAUDINGI PATARIMAI NAUDOJANT ,DREMEL“

GRIEBTUVA

« ,Dremel” griebtuvas ir jvoré bei jvorés verzlés sistema
Siame jrankyje yra keiCiami. Griebtuvas uztikrina
geriausig patirtj kei¢iant priedus, o jvoré ir jvorés verzle
leis tiksliai laikyti priedg — ypa¢ esant sunkesnei Soninei
apkrovai.

« Jei pastebésite, kad priedas slysta nuo griebtuvo,
naudokite pridétg ,EZ Twist* antgalio dangtelj arba
verzliaraktj griebtuvui aplink galvute priverzti. Jei
priedas ir toliau slysta, naudokite jvore arba jvorés
verzle.

«  Griebtuvo kojelés gali pasislinkti, todel priedas
nebeveiks tinkamai ir nebus reikiamoje vietoje.

Norédami pakeisti kojeliy padétj, laikykités Sios procedaros.

1. Nuimkite priedg nuo suklio.

2. I8valykite griebtuva.

3. Paspauskite suklio fiksavimo mygtukg ir verzkite
griebtuva, kol kojelés atsidurs uz griebtuvo iSorinio
pavirSiaus — mazdaug 3 mm.

4. Tvirtai j kietg plok&&ig pavirSiy paspauskite griebtuvo
gala, kad kojelés atsidurty padétyje pagal asj.

5. Toliau ranka verzkite griebtuva, kol kojelés visiSkai
uzsidarys.

6. Atlaisvinkite griebtuva ir pakartotinai jdékite tiesy
prieda.

7. Ranka sukite jrankj ir jsitikinkite, ar néra nukrypimo.
Jei pastebesite akivaizdy nukrypima, procediirg
pakartokite.

8. Kai suklio fiksavimo mygtukas jjungtas, ,,EZ Twist*
antgalio dangteliu arba verzliarakéiu priverzkite
suklj ir fiksuokite prieda.

9. Nustatykite jrankj parinkdami maziausio greicio
nuostaty ir jsitikinkite, ar néra nukrypimo. Jei
nukrypimas akivaizdus, prie$ pakartodami procedirg
patikrinkite, ar priedas yra tiesus.

PRIEDY BALANSAVIMAS

Kad darbas bty precizi§kas, svarbu, jog visi priedai bty
gerai subalansuoti (visai kaip jisy automobilio padangos).
Norédami pareguliuoti arba subalansuoti priedg Siek tiek
atlaisvinkite spaudziamosios jvorés verzle ir pasukite
priedg arba spaudziamajg jvore 1/4 apsukimo. Priverzkite
spaudziamosios jvorés verzle ir jjunkite sukamajj jrankj.
Pagal garsa ir jutimg turéty bati galima pasakyti, ar priedas
yra subalansuotas. Tokiu bdu reguliuokite ir toliau, kol
pasieksite geriausig jmanoma balansa.



,Dremel” jrankis gali bati apripintas Siais priedais, kad
iSplésty jo funkcijas:

« Lankstus velenas *) tiksliam, detaliam darbui arba
sunkiai pasiekiamoms vietoms (225 — 7-8 psl.)

« Patogus apsaugy tvirtinimas, apsaugantis nuo dulkiy ir
kibirk&¢iy (550 — 9 psl.)

* Universalus pjovimo rinkinys, skirtas valdyti jvairiy
medziagy pjovimg (565/566 - page 10)

« Naudokite skiedinio $alinimo nuo sieny ir grindy rinkinj,
kai reikia pa$alinti skiedinj i§ sieny ir grindy plyteliy
tarpy (568, 11 psl.)

* Priedas stagiu kampu, norint naudoti priedus staciu
kampu sunkiai pasiekiamose vietose (575 — 12 psl.)

*  Formavimo platforma §lifuoti ir sméliuoti tobulais 90° ir
45° kampais (576 — 13 psl.)

« Detaliy jrankio rankena norint dar geriau valdyti jrankj
(577 — 13 psl.)

« Vejapjovés ir sodo jrankiy galgstuvas lengvam ir
greitam galandimui optimaliu kampu (675 — 14 psl.)

« Linijy ir apskritimy pjaustytuvas tobuloms angoms ir
tiesiems pjdviams (678 — 15 psl.)

« ,EZ SpeedClic" jtvaras ,EZ SpeedClic" priedams
montuoti (16 psl.)

*) Pirmg kartg naudodamiesi nauju lanksciu velenu, dvi
minutes palaikykite jj vertikalioje padétyje, jrankiui veikiant
dideliu greiciu.

PASTABA: Ne visi pirmiau isvardyti priedai yra standartiniai
komplekte su jrankiu / rinkiniu

DARBO PRADZIA

Prie§ pradedant naudotis universaliu jrankiu, pirmiausia
batina su juo susipazinti. Paimkite jrankj j ranka ir pajuskite
jo svorj ir svorio centrg. Pajuskite plonéjancig korpuso
forma. Tokios formos jrankj gali suimti taip, kaip rankoje
laikomas rasiklis arba piestukas.

SVARBU! I$ pradziy jrankj iSbandykite ant pagalbinés
(nereikalingos) medziagos, susipazinkite su jrankio veikimu
dideliu grei¢iu. Nepamirskite, kad daugiafunkcis jrankis
duos geriausiy rezultaty, jeigu leisite jo greiciui, o taip pat
ir tinkamam ,,Dremel” priedui bei antgaliui, darbg padaryti
uz jus. Jeigu galite, jrankio dirbdami nespauskite. Vietoj

to, besisukantj priedg atsargiai priartinkite prie ruosinio
pavirSiaus ir leiskite jam prisiliesti ten, kur norétuméte
pradéti. Nestipriai prispausdami ranka, kruop$ciai veskite
irankj darbiniu pavirsiumi. Leiskite priedui dirbti uz jus.
Paprastai geresnis rezultatas gaunamas jrankj pravedant
kelis kartus nei visg darbg atliekant vienu pravedimu.
Lengvais prisilietimais uztikrinama didZiausia kontrolé bei
sumazinama klaidos tikimybé.

|RANKIO LAIKYMAS

Jrankj laikykite visada nukreipe nuo veido. Priedai
gali biti pazeisti ir atskiros jy dalys dél didelio siikiy
skaiciaus gali lékti j Salis.

|rankj laikykite taip, kad ranka neuzdengtuméte
ventiliaciniy angy. Uzdengus ventiliacines angas gali
perkaisti variklis.

Tikslius darbus geriausiai atliksite, jei daugiafunkcj jrankj
laikysite tarp nykscio ir smiliaus kaip piestuka.

|rankis pilnai suimamas visa plastaka tuomet, kai reikia
atlikti darbus reikalaujan¢ius daugiau jégos, pavyzdziui,
Slifuojant ar pjaunant.
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|[JUNGTI / ISJUNGTI

Irankis yra [JJUNGIAMAS slenkamuoju jungtuku — jis yra
virSutinéje variklio korpuso dalyje.

JRANKIUI JJUNGTI (,ON) paslinkite jungiklio mygtukag
pirmyn.

JRANKIUI ISJUNGTI (,OFF*) paslinkite jungiklio mygtuka atgal.

ELEKTRONINIS GRJZTAMASIS RYSYS
(4000/4250/4300 MODELIAI)

Jusy jrankis teikiamas su vidine elektroninio grjztamojo
rySio sistema, dél kurios uzvedimas bina ,minkstas”,
nes sumazinami virpesiai, atsirandantys esant dideléms
apsukoms. Sistema taip pat padeda palaikyti i§ esmés
pastovy i$ anksto pasirinktg greitj apkrovos ir veikimo be
apkrovos sglygomis.

APSUKUY KEITIMO SLANKIKLIO JUNGIKLIS (3000)
Jisy jrankis turi reguliuojamojo greic¢io slenkamajj jungiklj.
Darbo metu greitj galima reguliuoti paslenkant jungiklj atgal
arba pirmyn tarp bet kurio nustatymo.

Kad kiekvienam darbui pasirinktuméte reikiama greitj,
pasipraktikuokite su atitinkamos medziagos pavyzdziu.

APSUKU KEITIMO SKALE (4000/4250/4300)

Jasy jrankyje yra jvairaus greicio nustatymo ratukas. Greitis
gali bati nustatomas veikimo metu nustadius §j ratuka ties
vienu ar ties kuriais dviem nustatymais.

Kad kiekvienam darbui pasirinktumeéte reikiama greitj,
pasipraktikuokite su atitinkamos medziagos pavyzdziu.

DARBINIAI GREICIAI 33

Atskiras padalas atitinkancius stkiy skaicius rasite toliau
pateikiamoje diagramoje 17—18 puslapyje. Taip galite
nustatyti naudojamus priedus ir medziagas atitinkantj
optimaly sukiy skaiciy.

Naudodami vielinius $epecius nevirsykite 15 000 aps./min.
Vielinio Sepetélio nustatymas (4250/4300) = 5-10

Daugumag uzduodiy galima atlikti pasirinkus auksciausig
stkiy skai¢iaus pakopa. Kai kurios medziagos (tam tikri
plastikai ir metalai) gali bati pazeistos karscio, susidarancio
dél didelio stkiy skaiciaus, ir todél privalo bati apdirbami
tik naudojant Zemus sikius. Mazas sukiy skaicius (15

000 aps./min ir maziau) geriausiai tinka poliruoti su

veltiniu poliravimo priedu. Mazi stkiy skaiciai yra reikalingi
naudojant Sepecius, kad i$ laikiklio neiskristy vielos ir
Seriai. Net ir esant nedideliems slkiams privalote nespausti
jrankio. Didesni stkiai tinka kietai medienai, metalui ir
stiklui, taip pat grezti, pjaustyti, drozinéti, frezuoti, formuoti,
pjauti griovelius medienoje.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios greitai lydosi, pjauti
reikia mazesniu greiciu.

< Poliravimas, $lifavimas ir valymas vieliniu Sepeciu
turi bati atliekamas ne didesniu kaip 15 000 aps./min
greiciu, kad nebaty sugadintas Sepetys ir apdirbama
medziaga.

* Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

« Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta freza pradeda
vibruoti, dazniausiai tai rodo, kad ji per létai sukasi.

«  Aliuminj, vario lydinius, Svino lydinius, cinko lydinius ir
skarda, priklausomai nuo pjovimo biado, galima pjauti
jvairiais greiciais. Patepkite pjovimo jrankj parafinu arba
kita tinkama tepti medziaga (ne vandeniu), kad drozlés
neprikibty prie pjovimo jrankio aSmeny.

PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai, jégos

naudojimas problemos nei$spres. Pabandykite naudoti

kitg priedg arba pasirinkite kitg greitj norimam rezultatui
pasiekti.



A VIDUJE NERA VARTOTOJO PRIZIORIMY DETALIY

(apziaréti ir pakeisti galite tik anglies Sepetélius
(3000/4250/4300 modeliuose)). JEI |RANKIS BUS
TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI VIDINIAI LAIDAI
IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS GALI RIMTAI
SUSIZEISTI.

ANGLIES SEPETELIY TIKRINIMAS / KEITIMAS
(3000/4250/4300 MODELIUOSE)

|rankio $epetélius tikrinkite juos panaudoje 40-50 valandy.
Sepetelius taip pat tikrinkite, kai jrankis ima trakgioti,
sumazeéja jo galia arba pasigirsta nejprastas triukSmas.
Jeigu naudosite susidévéjusius Sepetélius, galite
nepataisomai sugadinti variklj.

Naudokite tik originalius atsarginius ,,Dremel“ Sepetélius.

1. Atjunkite jrankio kistukg ir paguldykite jrankj ant

$varaus pavirSiaus.

Irankio rakto gale esanciu atsuktuvo antgaliu atsukite

abu Sepetéliy gaubtelius.

I1Simkite i$ jrankio abu Sepetélius traukdami juos uz

pritvirtinty spyruokliy.

Patikrinkite abu Sepetélius. Jei Sepetélis trumpesnis

nei 3 mm ir (arba) Sepetélio pavirSius yra Siurkstus ar

duobétas, pakeiskite anglinj Sepetélj nauju:

— nuimkite spyruokle nuo Sepetélio;

— iSmeskite seng Sepetélj, o spyruokle uzdékite ant
naujo.

anglinj Sepetélj ir spyruokle jstatykite j jrankj (Sepetélis j

irankj jsistato tik viena kryptimi).

Pakeiskite Sepetélio dangtelius sukdami dangtelius

pagal laikrodZio rodykle (kad priverztumeéte, naudokite

verzliaraktj — neperverzkite).

2.

PASTABA: Jeigu susidévéjes tik vienas Sepetélis, vis tiek
turite pakeisti abu Sepetélius, kad nenukentéty jrankio
savybés.

|rankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru. Valydami
jrankj suspaustu sausu oru visuomet dévékite

apsauginius akinius.

NOREDAMI ISVENGTI NELAIMINGO ATSITIKIMO,
VISUOMET ATJUNKITE |RANK] IR (ARBA)

JKROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J|

VALYKITE.

Veédinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir

neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti

irankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

A KAl KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI
PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Keletas tokiy

priemoniy pavyzdziy: dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro
tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel”
aptarnavimo centrui.

Siam ,Dremel* produktui suteikiama garantija atitinka Salyje
galiojancius jstatymus / reikalavimus; garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardyta jrankj ir / arba
ikroviklj su pirkimg patvirtinan¢iu dokumentu gamintojo
atstovui.
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SUSISIEKITE SU ,DREMEL*

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezidrg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalba ir skubios pagalbos linija, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.

3000

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 77.1
Garso galios lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 88.1
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 12.8
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1.5
4000

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 78.0
Garso galios lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 89.0
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 1.4
Vibracijos neapibréztis K m/s? 15
4250

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 72.5
Garso galios lygis(standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 83.5
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 141
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1.5
4300

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 74.4
Garso galios lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 85.4
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 18.0
Vibracijos neapibréztis K m/s? 3.3

PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos verté buvo
iSmatuota standartiniu bandymy metodu, todél ja galima
remtis lyginant vieng jrankj su kitu. Ja taip pat galima
naudotis atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

NAUDOJANT ELEKTRIN] |RANK] SUSIDARANTI
VIBRACIJA GALI SKIRTIS NUO BENDROJO
DEKLARUOJAMO VIBRACIJOS DYDZIO
PRIKLAUSOMAI NUO TO, KOKIU BUDU NAUDOJATE
IRANK]. Jvertinkite vibracijos doze¢ konkreciu atveju

ir parinkite atitinkamas asmens apsaugos priemones
atsizvelgdami j visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir

i laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas arba veiké
tusciaja eiga.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrGsiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS (&

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j nacionaline
teise, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai nekenksmingu
badu.

(1) PREBERITE TA NAVODILA
(2) UPORABLJAJTE ZASEITO ZA SLUH
(3 UPORABLJAJTE ZASEITO ZA 0OCI



(4) UPORABLJAJTE PROTIPRASNO MASKO
(5)1ZDELANO V RAZREDU I

(®) ELEKTRIENEGA ORODJA NE ODLAGAJTE MED
GOSPODINJSKE ODPADKE

UPOSTEVAJTE VSA OPOZORILA,
A\ OPOZORILO NAVODILA, SLIKOVNE PRIKAZE IN
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozZara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno
uporabo v prihodnosti. Izraz “elektri¢no orodje” v
opozorilih se nana$a na vaSe orodje, ki se napaja iz
elektricnega omrezja (zi¢no), ali ki ga napaja akumulator
(brezzi¢no).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmogje ¢Eisto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejse.

b. Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmodéja. V primeru, da
odvrnejo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. Vti¢ elektri¢nega orodja se mora ujemati z vti¢nico.
Vti¢a nikoli ne spreminjajte na kakrSenkoli nacin.
Pri uporabi ozemljenega elektri¢cnega orodja
ne uporabljajte adapterskih vti€ev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih vticnic boste
zmanjsali nevarnost elektri¢nega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, ste izpostavijeni povecani nevarnosti
elektricnega udara.

c. Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju in ga ne
uporabljajte v vlaznem okolju. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d. Z elektricnim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vtica tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in zavozlani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e. Kadar z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f. Ce se uporabi elektricnega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem elektri¢nega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektricno orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih
zascitnih Cevljev, zaS¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja,
zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

c. Pazite, da ne pride do nenamernega zagona.
Preden orodje prikljucite na elektriéno omrezje in/
ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite,
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Ce med prenasanjem elektricnega orodja drzite prst
na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

d. Preden vklopite elektricno orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuce. Kljuc, ki se se
vedno drzi vrtljivega dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

e. Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste imeli
boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepreadvidljivih
situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblaéila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajo¢imi se deli. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.

g. Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepric¢ajte, da so le-te
prikljuéene in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanj$a tveganja zaradi
prahu.

h. Ne dovolite, da vas poznavanje, pridobljeno s
pogosto uporabo orodij, omogo¢a, zadovolji in
prezrete nacela glede varnosti orodij. Brezskrbno
ravnanje lahko v delcku sekunde povzroci nastanek
hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a. Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za svoje potrebe. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

b. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vkloplizklop ne deluje. Visako elektricno orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

c. Pred nastavljanjem elektricnega orodja, zamenjavo
nastavkov ali shranjevanjem orodja izvlecite vtika¢
iz elektri¢ne vticnice in/ali odstranite akumulator.
Taksni preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje
za nenamerni zagon elektricnega orodja.

d. Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da elektri¢no orodje
upravljajo osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je
nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene osebe.

e. Vzdrzujte elektri¢no orodje in dodatke. Kontrolirajte
orodje glede napacno poravnanih ali blokiranih
gibljivih delov, poskodb delov ali kakr$nihkoli
drugih stanj, ki bi lahko vplivala na delovanje
elektriénega orodja. Ce je orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo predajte v popravilo. Veliko
nezgod se zgodi prav zaradi slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

f. Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
Cisto. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in
so lazje vodljiva.

g. Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri



tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Z uporabo elektricnega orodja za dela,
katerim orodje ni namenjeno, povecate tveganje.

h. Rocaje in oprijemljive povrsine vzdrzujte suhe,
Ciste in brez olja in masti. Drseci rocaji in oprijemljive
povrsine ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVIS

a. Elektricno orodje lahko servisira samo

usposobljeno strokovno osebje, in to izkljuéno
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA NALOGE BRUSENJA,
PESKANJA, ZICNEGA KRTACENJA, POLIRANJA,
REZBARJENJA ALI BRUSILNEGA REZANJA.

a.

To elektri¢no orodje lahko deluje kot brusilnik za
fino in grobo brusenje, brusilna krtac¢a, polirnik in
rezalno orodje. Upostevajte vsa opozorila, navodila,
slikovne prikaze in podatke, ki so prilozeni

temu elektriécnemu orodju. Neupos$tevanje spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej zasnovano za
vase orodje in ni priporoc¢eno s strani proizvajalca
orodja. Ce lahko pribor namestite na svoje elektriéno
orodje, to Se ne pomeni, da ga lahko tudi varno
uporabljate.

Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
Pribor za bru$enje, ki preseZe svojo nazivno hitrost, se
lahko pokvari in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata ustrezati
nominalni mo¢i vasega elektricnega orodja.
Dodatnega pribora neustrezne velikosti ni mogoce
primerno nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi in vsi drugi
nastavki se morajo pravilno prilegati v vpenjalo
glavo ali stro¢nico elektricnega orodja. Nastavki, ki
se brusilnemu vretenu elektricnega orodja ne prilegajo
natanéno, se bodo vrteli neenakomerno in povzrocali
prekomerne tresljaje, lahko pa povzrocijo tudi izgubo
nadzora nad orodjem.

Koluti z vpenjalnim steblom, brusilni krozniki, rezila
in drugi nastavki morajo biti v celoti vstavljeni v
vpenjalno glavo ali stro¢nico. V kolikor vpenjalno
steblo ni dovolj trdno vpeto in/ali je kolut predolg, lahko
namesceni kolut postane ohlapen in ga lahko pri visoki
hitrosti izvrze.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luscijo oziroma €e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektri¢no orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni poSkodovano
in uporabljajte samo nepoSkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrte€ega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektricno orodje
naj eno minuto deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Uporabljajte
S¢itnik za obraz in zas¢itna ocala, odvisno od vrste
dela. Ce je potrebno, nosite protiprasno masko,
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zascitne glusnike, rokavice in delovni predpasnik,
ki vas bo zavaroval pred manjsimi delci materiala,
ki nastajajo pri brusenju, in odlomljenimi delci
obdelovanca. Zas¢ita za o¢i mora varovati oci pred
delci, ki odletavajo pri razli¢nih obdelavah. Protiprasna
maska ali respirator mora filtrirati delce, ki nastajajo
pri obdelavi. Dolgotrajna izpostavijenost hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

i. Poskrbite za varnostno razdaljo drugih oseb.
Vsakdo, ki se nahaja v delovhem obmo¢ju, mora
nositi osebno zasc¢itno opremo. Odlomlijeni delci
obdelovanca ali zlomljeni nastavki lahko odletijo
in povzrocijo poskodbe tudi izven neposrednega
delovnega obmocja.

j. Med delom, pri katerem lahko rezalni pribor pride
v stik s skrito elektricno napeljavo ali kablom
orodja, drzite elektri¢no orodje le za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega pribora z Zico
pod napetostjo lahko povzroci, da so posledicno tudi
kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko privede
do elektricnega udara.

k. Pri zagonu vedno drzite orodje trdno v roki/rokah.
Reakcijski navor motorja, ko pospe$uje do polne
hitrosti, lahko povzro¢i, da se orodje zasuce.

I. Po potrebi uporabite primez za obdelovanec.

Med uporabo orodja nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki in orodja v drugi roki.
Ukle$¢enje majhnih obdelovancev vam omogoca, da
z roko/rokama upravijate orodje. Okrogli materiali, kot
so valjaste palice, cevi ali cevovodi, se lahko med
rezanjem zakotalijo in povzrocijo, da se rezilo ustavi
0z. odskoci proti vam.

m. Kabel orodja napeljite v varni razdalji od vrtljivega
nastavka. Ce izgubite nadzor nad elektriénim orodjem,
lahko orodje prereZe ali zagrabi kabel, vasa roka pa
zaide v doseg vrteCega se nastavka.

n. Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, dokler se
nastavek povsem ne ustavi. Vrteci se nastavek lahko
pride v stik z odlagalno povrSino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

o. Po zamenijavi rezil ali kakr$nih koli prilagoditvah
poskrbite, da so matica vpenjalne strocnice,
vpenjalna glava ter drugi odstranljivi deli
varno priviti. Slabo pritrjeni deli naprave se lahko
nepri¢akovano premaknejo, kar povzroéi izgubo
nadzora, vrteci se deli pa lahko silovito poletijo.

p. Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to
izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko nastavek med
vrtenjem zagrabi vasa oblacila in pride v stik s telesom.

q. Redno dCistite prezracevalne odprtine elektri¢cnega
orodja. Zaradi ventilatorja motorja se v ohiSju nabira
prah. Vedje koli¢ine kovine v prahu lahko povzrocijo
elektricni udar.

r. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
vnetljivih materialov, saj se ti materiali lahko vhamejo
zaradi isker.

s. Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilne tekoc€ine. Uporaba vode ali drugega teko¢ega
hladilnega sredstva lahko povzroci elektricni udar in smrt.

POVRATNI UDAREC IN S TEM POVEZANA
OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, do katere pride zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte¢e se plos¢e, brusilnega
traku, $cetinaste krtace ali drugih nastavkov. Zagozdenje
ali blokiranje povzroci, da se vrtljivi nastavek nenadoma
zaustavi, kar ima lahko za posledico nenadzorovan premik
elektricnega orodja v nasprotno smer vrtenja nastavka.

Ce se na primer brusilna plo$éa zatakne ali zablokira

v obdelovancu, se lahko rob brusilne plos¢e, ki vstopa

v to¢ko blokade, zazre v povrSino materiala, pri ¢emer

se brusilna plo§¢a odlomi ali povzro¢i povratni udarec.



Brusilna plo$ca lahko nato odskoci bodisi proti uporabniku
bodisi pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilne
ploS¢e na mestu blokiranja. Brusilne plos¢e se lahko pri
tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali neustrezne
uporabe elektriénega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Ti so navedeni v
nadaljevanju besedila.

a. Trdno drzite elektri¢no orodje in se s telesom in
rokami postavite tako, da se boste lahko uprli

sili povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje
povratne udarce z ustreznimi varnostnimi ukrepi.
Posebno previdno bodite pri obdelovanju kotov,
ostrih robov in podobnih povrsin. Pazite, da
nastavki ne odskocijo od obdelovanca in se ne
zagozdijo. Vrtljivi nastavek se v kotih, na ostrih robovih
ali ¢e odskoci, zlahka zagozdi in s tem povzroCi izgubo
nadzora ali povratni udarec.

Ne pritrjujte zobatega lista za zago. Ta rezila pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

Rezilo mora vedno vstopati v material v isti smeri
kot iz materiala izstopa (to je v smeri izmeta opilkov).
Vstopanje rezila v nasprotni smeri lahko povzroci, da
rezilo odskoci in povlece orodje v svojo smer.

Pri uporabi rotacijskih nastavkov, rezalnih

plos¢, visokohitrostnih rezkarjev ali rezkarjev iz
volframovega karbida se vedno prepricajte, da je
obdelovanec varno vpet. Taksni nastavki se lahko v
zarezah nagnejo in zagozdijo, pri tem pa lahko pride
do povratnega udarca. Ko se rezalna plosca zagozdi,
se obi¢ajno zlomi. V primeru zagozditve rotacijskega
nastavka, visokohitrostnega rezkarja ali karbidnega
rezkarja, lahko nastavek odskoci iz zareze, pri cemer
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE GROBEGA

BRUSENJA IN ABRAZIVNEGA REZANJA

a. Uporabljajte samo tipe ki so priporocljivi za vase

orodje in samo za priporocljive namene. Na primer:

Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo rezalne

plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene odstranjevanju

materiala z robom in se lahko unicijo, ¢e nanje delujejo
bocne sile.

Za navojne brusilne stozZce ali nastavke

uporabite samo neposkodovane vpenjalne trne

z neposkodovano vpenjalno prirobnico pravilne

velikosti in dolzine. Z uporabo primernih vpenjalnih

trnov boste zmanjsali moznost prelomov.

Pazite, da se rezalna plos¢a ne zagozdi in ne

pritiskajte premoc¢no na orodje. Ne delajte pretirano

globokih rezov. Preobremenjena brusilna plosca se tezje
vrti, kar pove¢a moznost nagibanja in zatikanja, to pa
lahko privede do povratnega udarca ali preloma plosce.

Ne polagajte svoje dlani pred in za vrteCo se

rezalno ploséo. Ce boste rezalno ploséo med

obdelovanjem potisnili pro¢ od sebe, lahko ob
morebitnem povratnem udarcu vrtljiva plos¢a in
elektricno orodje odletita naravnost v vas.

Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée morate iz

kakrsnega koli razloga prekiniti delo, elektricno

orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler se plos¢a
popolnoma ne ustavi. Rezalne plosce, ki se Se vrti,
nikoli ne poskusajte potegniti iz reza, ker lahko pride
do povratnega udarca. Poiscite vzrok zagozditve ali
blokiranja in ga odpravite z ustreznimi ukrepi.

f. Orodja ne smete ponovno vklopiti, ko je v
obdelovancu. Pocakajte, da rezalna plo$¢a doseze
polno Stevilo vrtljajev in Sele potem previdno
nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko
plosca zatakne, izstopi iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.
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Plosce ali obdelovance vecjih dimenzij ustrezno
podprite, da zmanjSate tveganje povratnega udarca
zaradi zagozdene rezalne plosce. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teZe upognejo. Nosilne opore pod
obdelovancem namestite v bliZini linije reza in v bliZini
robov obdelovanca na obeh straneh rezalne plo$ce.

Se posebno previdni bodite pri vrezovanju “zepov”
v obstojece stene ali v druga nepregledna obmogja.
Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko zareze v plinske
ali vodovodne cevi, elektri¢no napeljavo ali v predmete,
ki lahko povzrocijo povraten udarec.

VARNQSTNA OPQZORILA ZA POSTOPKE
KRTACENJA Z ZICNATO KRTACO
a. Pomnite, da zZicnate S¢etine lahko odpadejo s
krtace tudi med obi¢ajno uporabo. Ne pritiskajte
prekomerno na krtaco, da ne preobremenite
ziénatih $&etin. Zinate $éetine lahko prodrejo skozi
lahka oblacila in/ali koZo.
Krtaca naj bo vklopljena pri obratovalni hitrosti
vsaj eno minuto, preden pri¢nete z njeno uporabo.
Med tem ¢asom se ne zadrzujte pred krtaco.
Razrahljane $¢etine ali Zice bodo v tem ¢asu utekanja
odpadle stran.
Usmerite izmet vrtece se krtace stran od vas.
Majhni delci in drobci $¢etin lahko med uporabo krtace
pri veliki hitrosti odpadejo in se zapicijo v vaso koZo.
Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate Scetke.
NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI VSEBUJEJO
AZBEST (azbest je rakotvoren).

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV

PRAH (nekateri prahovi so rakotvorni), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe;
nosite protipraS§no masko in uporabite naprave za
odstranjevanje prahuliveri, ¢e so predvidene.

Stevilka modela. . ........ 3000

Vhodnamo¢ ............. 130 W

Napetost ................ 230V, 50 Hz

Hitrost ........ ... ... ... 33.000/min
Kapaciteta vpenj. stro€nice. .3,2 mm

Najv. & dodatka .......... 38,1 mm
Teza.........ccooiiia.. 0,5 kg

Stevilka modela. . ........ 4000

Vhodnamo€ ............. 175 W

Napetost ................ 230-240 V, 50-60 Hz
Hitrost . ................. 35.000/min
Kapaciteta vpenj. stro€nice. .3,2 mm

Najv. & dodatka .......... 38,1 mm
Teza.........ccooiiia.. 0,6 kg

Stevilka modela. . ........ 4250

Vhodnamo€ ............. 175 W

Napetost ................ 220-240 V, 50-60 Hz
Hitrost . ................. 35.000/min
Kapaciteta vpenj. stro€nice. .3,2 mm

Najv. & dodatka .......... 38,1 mm
Teza.........ccooiiia.. 0,6 kg

Stevilka modela. . ........ 4300

Vhodnamo€ ............. 175 W

Napetost 220-240 V, 50-60 Hz
Hitrost 35.000/min
Kapaciteta vpenj. stro€nice. .0,8-3,4 mm

Najv. & dodatka .......... 38,1 mm
Teza.........occoiiiia.. 0,6 kg



Uporabljajte povsem odvite in varne elektricne
podaljSke s kapaciteto 5 A.

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznacena na tipski ploscici na orodju.

Matica vpenjalne puse

Vpenjalna stro€nica

zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani kljuc*)
Gumb za zaklep osi

Vklop/izklop in drsno stikalo za nastavitev hitrosti
(3000)

Stikalo Vklop/Izklop (4000/4250/4300)
Obesalnik

. Pokrov krtace

PrezraCevalne odprtine

Tipka za nastavljanje hitrosti (4000/4250/4300)
Klju¢ za vpenjalno stroénico

Svetilo (4300)

Vpenjalna glava Dremel (4300)

) obi€ajno ni prilozeno
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. Stikalo Vklop/Izklop
Drsnik (I)

Vijak

PredalCek za baterijo

. Baterije (2 x CR1025)
Nova oblika pokrovcka
Stara oblika pokrovcka

vwEpUOZE

Lucka na tem elektricnem orodju neposredno osvetljuje
delovno obmocje elektricnega orodja in ni primerna za
razsvetljavo gospodinjskih prostorov.

Ta izdelek vsebuje litijevo gumbnol/celiéno baterijo.

Ce novo ali rabljeno litijevo gumbnol/celiéno baterijo
pogoltnete ali zaide v telo, lahko pride do hudih
notranjih opeklin in posledi¢no smrti v samo 2 urah.
Vedno dobro priévrstite predaléek za baterije. Ce ga ni
mogoce varno zapreti, izdelka ne uporabljajte, temveé
odstranite baterije in jih shranite izven dosega otrok.
Ce sumite, da je kdo pogoltnil baterijo ali jo vnesel v
svoje telo, takoj poiscite zdravniSko pomoc.

ZACETNA NAMESTITEV

Pri prvi uporabi svetilke boste morali odstraniti jezicek

za baterijo iz predal¢ka za baterijo. Izvlecite jezicek in s
stikalom na vrhu preizkusite svetilko. Ce svetilka ne deluje,
z majhnim izvijacem preverite namestitev baterije in ali ste
jezicek odstranili v celoti.

ZAMENJAVA BATERIJ

Za zamenjavo baterij za svetilo odvijte pokrovéek, da
odstranite svetilo. Ko odstranite svetilo, z majhnim
izvijatem odvijte vijak na predal¢ku za baterije. Vijaka ne
izvlecite do konca. Odstranite ohije predalCka za baterije
s spodnje strani enote.

Potisnite stare baterije ven in vstavite nove, pri tem pa
pazite, da jih boste pravilno obrnili. Ko namestite nove
baterije, ponovno pritrdite ohi§je predalcka za baterije in ga
pri¢vrstite z vijakom. Pri ponovni sestavi se prepricajte,
da sta stikalo in drsnik v enakem poloZaju, tj. VKLOP
(I) ali IZKLOP (O). Tako se bo stikalo ujemalo z
»vilicami« drsnika. (I)

NAMESTITEV IN UPORABA

Za namestitev svetila na orodje, najprej odvijte pokrovéek na

koncu orodja. Potisnite svetilo na konec orodja tako, da bo
lu¢ usmerjena naprej. Ponovno privijte pokrovéek na konec
orodja, da stisnete obro¢ svetila na mestu. Svetilo bo delovalo
samo z novo obliko pokrovcka R, priloZzenega orodju.

Za vklop ali izklop Iuci

— premaknite drsnik v polozaj za VKLOP ali IZKLOP (I)

— pritisnite stikalo za vklop/izklop (II)

Ce zelite svetilo prestaviti, enostavno odvijte pokrovéek,
obrnite svetilo v Zeleni polozaj in ponovno privijte
pokrovéek.

PRED ZAMENJAVO DODATKOV VEDNO 1ZKLJUCITE
ORODJE IZ VIRA ELEKTRICNEGA NAPAJANJA

Uporabljajte samo preizkusen, visokozmogljiv pribor
Dremel. Za ve¢ informacij o uporabi preberite navodila,
ki so prilozena priboru Dremel. S priborom ravnajte in
ga hranite tako, da se ne okrusi in po¢i.

MENJAVA PRIBORA @

A. Matica vpenjalne stro¢nice

Vpenjalna stro¢nica (3,2 mm)

zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani kljuc*)
Vpenjalna glava Dremel 4486

Gumb za zaklep osi

. Kljue

) obi€ajno ni prilozeno
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1. Pritisnite gumb za zaporo vretena in ro¢no zavrtite
vreteno, da se zapora vretena zaskoci. Zaklepa osi ne
aktivirajte med delovanjem orodja.

2. Pri pritisnjeni zapori vretena odvijte (ne odstranjujte)
matico vpenjalne stro¢nice. Po potrebi uporabite klju¢
za vpenjalno stro¢nico.

3. Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora do konca v
vpenjalno stro¢nico.

4. Ko je zaklep osi aktiviran, privijte matico vpenjalne
stro€nice.

EZ TWIST PRIBOR Z VGRAJENIM KLJUCEM
Zgornji pokrovéek orodja ima integriran klju¢, ki vam
omogoca odvijanje in privijanje vpenjalne stro¢nice brez
uporabe standardnega klju¢a za vpenjalno stro¢nico.

1. Odvijte zgornji pokrovéek iz orodja in z matico
vpenjalne stro¢nice obrnite jekleni vstavek na notranjo
stran pokrovcka.

2. Z aktivirano zaporo vretena obrnite zgornji pokrovéek
v nasprotni smeri urnega kazalca in odvijte matico
vpenjalne stro¢nice. Zaklepa osi ne aktivirajte med
delovanjem orodja.

3. Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora do konca v
vpenjalno stro¢nico.

4. Z vklju¢eno zaporo vretena obrnite zgornji pokrovéek
v smeri urnega kazalca in zategnite matico vpenjalne
strocnice.

5. Privijte zgornji pokrovéek nazaj v prvotni poloZaj.

VPENJALNA GLAVA DREMEL 4486 (4300)

Vpenjalna glava Dremel omogo¢a hitro in enostavno
menjavo pribora na orodjih Dremel, ne da bi bilo treba
zamenjati vpenjalno stro¢nico. Primerna za pribor z
vretenom 0,8 - 3,2 mm.

Za sprostitev najprej pritisnite gumb za zaporo vretena

in ro¢no zavrtite vreteno, da se zapora vretena zaskodi.
Zaklepa osi ne aktivirajte med delovanjem orodja.

Ko je zapora vretena aktivirana, s klju¢em ali pokrovékom
EZ Twist sprostite vpenjalno glavo in odprite Celjusti.
Odstranite pribor iz vpenjalne glave. Po potrebi $e naprej
odvijajte vpenjalno glavo tako, da boste lahko nov pribor



namestili med Celjusti. Vstavite nov pribor v vpenjalno
glavo tako dale¢, da bo med koncem vpenjalne glave in
delovno konico pribora pribl. 6 mm prostora. Ko je zapora
vretena aktivirana, zategnite vpenjalno glavo s pokrovékom
EZ Twist ali klju¢em, da fiksirate pribor.

KORISTNI NAPOTKI PRI UPORABI VPENJALNE

GLAVE DREMEL

* Vpenjalna glava Dremel in sistem vpenjalne stro¢nice
z matico lahko na tem orodju izmenjujete. Medtem, ko
vam bo vpenjalna glava omogogala najlazjo menjavo
pribora, je vpenjalna stro¢nica z matico resitev za
najbolj natan¢no in mo¢no vpetje pribora, predvsem pri
delu z vedjimi stranskimi obremenitvami.

+  Ce vam pribor v vpenjalni glavi zdrsava, s pomogjo
zgornjega pokrovcka EZ Twist ali klju¢a zategnite
vpenjalno glavo okrog nastavka. Ce $e vedno zdrsava,
uporabite pribor z vpenjalno stro¢nico in matico.

+  Celjusti vpenjalne glave se lahko izmaknejo, zaradi
Cesar se pribor ne vpne vec¢ centrirano (opletanje).

Za ponastavitev Celjusti uporabite naslednji postopek:

Odstranite pribor iz vpenjalne glave.

Ocistite vpenjalno glavo.

Pritisnite gumb za zaporo vretena in zategnite

vpenjalno glavo tako, da bodo ¢eljusti segale ¢ez

zunanjo povrsino vpenjalne glave za pribl. 3 mm.

Konec vpenjalne glave ¢vrsto potisnite ob trdo, plosko

povrsino, da zagotovite, da so poravnane glede na os.

Vpenjalno glavo $e naprej ro¢no privijajte, dokler ne

bodo €eljusti povsem zaprte.

6. Popustite vpenjalno glavo in ponovno vstavite raven
pribor.

7. Orodje vrtite z roko in bodite pozorni na morebitno
opletanje. Ce opazite opletanje, ponovite postopek.
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8. Ko je zapora vretena aktivirana, zategnite vpenjalno
glavo s pokrovékom EZ Twist ali kljuéem, da
fiksirate pribor.

9. Orodje vklopite pri najnizji hitrosti in preverite, ¢e pribor

$e vedno opleta. Ce opazite opletanje, preverite, ali je
pribor ravno vstavljen, preden ponovite postopek.

CENTRIRANJE NASTAVKOV

Za natan¢na dela je pomembno, da je vsa oprema dobro
centrirana (podobno kot gume na vasem avtomobilu).

Da naravnate ali centrirate opremo, rahlo odvijte matico
vpenjalne stro¢nice ter zasucite pribor ali stroénico za 1/4
obrata. Ponovno zategnite matico vpenjalne stro¢nice in
zazenite rotacijsko orodje.

Po zvoku in ob&utku boste lahko ugotovili, ali je va$ pribor
sedaj centriran. Nadaljujte z opisanim nastavljanjem, dokler
niste zadovoljni s centriranjem.

Orodje Dremel se lahko opremi z naslednjimi nastavki za
razsiritev njegove funkcionalnosti:

« Upogljiva os *) za natan¢na, zahtevnejSa dela ali tezko
dosegljiva mesta (225 - strani 7-8)

« Nastavek za za$c¢ito pred iskrenjem za zasc¢ito pred
prahom in iskrami (550 - stran 9)

*  Ve€namenski komplet rezalnega pribora za
nadzorovano rezanje v razlicne materiale (565/566 -
stran 10)

* Komplet pribora za odstranjevanje zidne in talne
fugirne mase za odstranjevanje vezivnih sredstev med
stenskimi in talnimi ploscicami (568 - stran 11)

« Desni kotni nastavek za uporabo dodatkov pod desni
kotom za tezko dosegljiva mesta (575 - stran 12)

+ Podstavek za oblikovanje za peskanje in bruSenje pod
popolnimi 90° in 45° koti (576 - stran 13)
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* Rocaj za natan¢en oprijem za $e bolj$i nadzor orodja
(577 - stran 13)

< Brusilnik za kosilnice in vrtna orodja za enostavno in
hitro brusenje pod optimalni kotom (675 - stran 14)

« Ravni in krozni rezkar za izdelavo popolnih lukenj in
natanénih rezov (678 - stran 15)

« Vpenjalo EZ SpeedClic za names¢anje dodatkov EZ
SpeedClic (stran 16)

*) Pri prvi uporabi upogljive osi, pustite os v navpicnem
polozaju dve minuti, ko orodje deluje z visoko hitrostjo.

OPOMBA: Vsi nastavki, nasteti zgoraj, niso standardno
priloZeni k orodju/kompletu

PRIPRAVA NA DELO

Najprej morate dobiti “obcutek” za uporabo
ve¢namenskega orodja. Drzite ga v rokah, da boste obcutili
njegovo tezo in ravnotezje. Preizkusite obliko upognjenega
ohisja. Upognjena oblika omogoc¢a oprijem kot pri nalivnem
peresu ali svinéniku.

POMEMBNO! Najprej vadite na odpadnem materialu, da
vidite, kako orodje deluje pri visoki hitrosti. Ne pozabite, da
vecnamensko orodje deluje najbolje, e pustite, da hitrost,
skupaj z ustreznim priborom in nastavki Dremel, opravi
delo namesto vas. Po moznosti med uporabo ne pritiskajte
na orodje. Namesto tega previdno spustite vrtljivi pribor na
delovno povrsino, da se dotakne tocke, kjer Zelite zaceti.
Osredotocite se na to, da orodje med delom upravljate
tako, da z roko samo narahlo pritiskate nanj. Naj pribor
opravi delo namesto vas.

Obicajno je bolje, ¢e z orodjem naredite ve¢ potez, namesto
da celotno delo opravite v eni sami potezi. Rahel dotik
omogoca najbolj§i nadzor in zmanj$a moznosti za napake.

DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzite stran od svojega obraza. Med
delom se lahko pribor poskoduje in pri hitrejSem
vrtenju odleti.

Ko drzite orodje, bodite pozorni, da z roko ne zakrivate
prezragevalnih odprtin. Ce zakrijete prezragevalne
odprtine, lahko povzrocite pregrevanje motorja.

Za najboljsi nadzor pri natanénem delu primite ve€namensko
orodje s palcem in kazalcem, kot svinénik.

Nacin oprijema kot pri golfu se uporablja pri zahtevnejsih
postopkih, kot sta brusenje ali rezanje. @5

VKLOP/IZKLOP

Orodje se vklopi (“ON”) s pomocjo potisnega stikala, ki se
nahaja na zgornji strani ohisja motorja.

ZA “VKLOP” ORODJA potisnite stikalo naprej.

ZA “IZKLOP” ORODJA potisnite stikalo nazaj.

ELEKTRONSKE POVRATNE INFORMACIJE
(4000/4250/4300)

Vase orodje je opremljeno z notranjim sistemom za
povratne informacije, ki omogoc¢a “mehki zagon”, kar
zmanj$uje tresljaje zaradi zagona pri velikem navoru.
Sistem prav tako pomaga ohranjati konstantno nastavljeno
hitrost v pogojih z in brez obremenitve.

gl;gol‘;o STIKALO ZA SPREMINJANJE HITROSTI

Vase elektrino orodje je opremljeno z drsnim stikalom za
spreminjanje hitrosti. Hitrost je mogoc¢e nastavljati med
obratovanjem s premikanjem stikala naprej ali nazaj na
katerokoli nastavitev.

Da izberete ustrezno hitrost za posamezno opravilo,
orodje najprej preizkusite na poskusnem materialu.



TIPKA ZA NASTAVLJANJE HITROSTI (4000/4250/4300)
Vase orodje je opremljeno s tipko za nastavljanje hitrosti.
Hitrost lahko nastavite z nastavitvijo drsne tipke na
dolo¢eno stopnjo ali med stopnjami.

Da izberete ustrezno hitrost za posamezno opravilo,
orodje najprej preizkusite na poskusnem materialu.

OBRATOVALNE HITROSTI @3

Za dolo¢anje ustrezne hitrosti za obdelovanec in
uporabljeni pribor glejte preglednico na straneh 17-18.

Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate S¢etke.
**Nastavitev za uporabo $cetinaste krtace (4250/4300) = 5-10

Vedino nalog lahko opravite z nastavitvijo orodja na najvisjo
hitrost. Vendar se dologeni materiali (nekateri plasti¢ni in
kovinski materiali) lahko zaradi segrevanja pri visoki hitrosti
poskodujejo in jih je treba obdelati pri relativno nizkih
hitrostih. Nizka hitrost delovanja (15.000 vrt./min. ali manj)
je obi¢ajno najboljSa za poliranje s polirnim priborom iz
filca. Pri vseh vrstah krtacenja je potrebna nizka hitrost,

da Zi¢nate Scetine ne izpadajo iz drzala. Pustite, da orodje
pri nizki hitrost uc€inkovito opravi delo namesto vas. Visje
hitrosti so primernejSe za trd les, kovino, steklo, vrtanje,
rezbarjenje, rezanje, rezkanje, oblikovanje in rezanje
opazev ter utorov v les.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:

« Plasti¢éne in druge materiale, ki se lahko stopijo pri nizki
temperaturi, je treba rezati pri nizki hitrosti.

« Poliranje, loS¢enje in CiS¢enje z zi¢nato krtaco je treba
izvajati pri hitrosti, ki ni ve¢ja od 15.000 vrt./min., da ne
pride do poskodb krtace in vasega obdelovanca.

* Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Zelezo in jeklo je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Ce se visokohitrostni rezkar jekla zaéne tresti, to
obi¢ajno pomeni, da deluje prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrovih, svinéenih ali cinkovih
Zlitin in plo€evine se lahko izvaja pri razli¢nih
hitrostih, odvisno od vrste rezanja. Na rezkar nanesite
parafinsko olje (ne vode) ali drugo ustrezno mazivo, da
se obdelovanec ne prilepi na zobe rezkarja.

OPOMBA: Kadar orodje ne deluje ustrezno, nanj ne

povecujte pritiska. Da doseZete Zeleni rezultat, poskusite z

drugacnim priborom ali nastavitvijo hitrosti.

NE VSEBUJE DELOV, KI JIH LAHKO SERVISIRA

UPORABNIK (pregledujete in jujete lahko
samo ogljikove krtace (3000/4250/4300)). PREVENTIVNO
VZDRZEVANJE S STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB
IMA LAHKO ZA POSLEDICO NEPRAVILNO
PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA VEZJA IN SESTAVNIH
DELOV, KAR LAHKO POVZROCI RESNO NEVARNOST.

PREGLED/ZAMENJAVA OGLJIKOVIH KRTAC
(3000/4250/4300)

Obrabo krta¢ preglejte na vsakih 40-50 ur uporabe.

Prav tako preglejte krtace, kadar orodje deluje
neenakomerno, izgublja mo¢ ali oddaja nenavadne zvoke.
Uporaba orodja z obrabljenimi krtaéami lahko trajno
poskoduje motor.

Uporabljajte samo originalne nadomestne krtace
DREMEL.

1. lzklopite orodje in ga polozite na &isto povrsino.

2. Odstranite pokrova krta¢ tako, da ju odvijete s pomocjo
klju¢a ali izvijaca.

3. Odstranite krta¢i z orodja tako, da povlecete pritrjene
vzmeti.

4. Preglejte obe krtaci. Ce je krtada kraj$a od 3 mm in/
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ali je povrsina krtace groba ali naceta, zamenjajte

ogljikove krtace z novimi:

— odstranite vzmet s krtace

— zavrzite staro krtaco in namestite vzmet na novo
krtaco

5. Vrnite ogljikove krtace (z vzmetmi) nazaj na orodje
(krtaco je mogoCe namestiti nazaj na orodje samo v
eni smeri).

6. Zamenijajte pokrova krta¢ z obraanjem pokrovov v

smeri urinega kazalca (za zategovanje uporabite klju¢ -
vendar ne zategnite prevec).

OPOMBA: Ce je obrabljena samo ena krtada, zamenjajte
obe, da zagotovite boljse delovanje orodja.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,
vedno nosite zaséitna ocala.

CE SE ZELITE 1ZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILNIK 1Z NAPAJANJA.

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno
Cisti in neovirani. Orodja ne posku$ajte Cistiti z vstavljanjem
ostrih predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA
POSKODUJEJO PLASTICNE DELE. Nekatera od

teh so: bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za ciS¢enje,
amoniak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amoniak.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek Dremel velja garancija v skladu z zakonskimi
predpisi oz. predpisi, specificnimi za posamezno drzavo;
garancija izklju¢uje $kodo zaradi normalne obrabe,
preobremenitve ali neustreznega ravnanja.

V primeru pritozb posljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL
Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi izdelkov
Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis¢ite www.dremel.com.

3000

Raven zvo¢nega tlaka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 77,1
Raven jakosti zvoka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 88,1
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? 12,8
Vibracije Negotovost K m/s? 1,5

4000
Raven zvo¢nega tlaka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 78,0

Raven jakosti zvoka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 89,0
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? 11,4
Vibracije Negotovost K m/s? 1,5
4250

Raven jakosti zvoka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 72,5
Raven jakosti zvoka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 83,5
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? 14,1
Negotovost vibracij K m/s? 1,5

4300
Raven zvo¢nega tlaka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 74,4
Raven jakosti zvoka (standardno odstopanje 3dB) dB(A) 85,4



Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s?
Vibracije Negotovost K m/s?

18,0
3,3

OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij je
izmerjena v skladu s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim. Lahko
se jo uporabi tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

VREDNOST ODDAJANJA VIBRACIJ MED DEJANSKO
UPORABO ORODJA SE LAHKO RAZLIKUJE OD
DEKLARIRANE SKUPNE VREDNOSTI, ODVISNO

OD NACINA UPORABE ORODJA. Ocenite raven
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe ter
sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za osebno zascito
(poleg ¢asa normalnega delovanja upostevajte tudi

vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem teku).

Orodje, dodatno opremo in embalaZo je potrebno loiti, za
okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (®

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba odsluzeno elektricno orodje
zbirati lo¢eno in ga odstranjevati na okolju prijazen nacin.

(1) 1ZLASIET $0 INSTRUKCIJU

@ IZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

@ IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
@ IZMANTOJIET PUTEKLU MASKU
@ AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: II

® NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS
SADZIVES ATKRITUMU TVERTNE

~=mm |ZLASIET VISUS SIM
A UZMANIBU ELEKTROINSTRUMENTAM
PIEVIENOTOS DROSIBAS BRIDINAJUMUS,
NORADIJUMUS, ILUSTRACIJAS UN SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana var klit par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai
smagam savainojumam. Saglabdajiet visus bridindjumus
un instrukcijas turpmakai izmantosanai. Ar terminu
“elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla darbinams
elektroinstruments (ar vadu), ka ari no akumulatora
darbinams (bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
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vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka dé| jas varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat

piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.

Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada

veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas adapteri,

ja elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek

savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas

konstrukcijas kontaktdak$a, kas piemérota
kontaktligzdai, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem

priekS§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,

plitim vai ledusskapjiem. Kermena dalam pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentus lietus laika, neturiet

to mitruma. Udenim iek|astot instrumenta, pieaug risks

sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nekad nelietojiet

elektrisko vadu elektroinstrumenta parnesanai un

piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.

Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, ellas, asam

Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.

Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina

elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,

izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai

arpus telpam. Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

f. Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai atlikusas stravas aizsargierici (RCD).
Lietojot RCD, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana

ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.

Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietham savainojumam.
Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Kermena traumas novérsis darba
apstakliem atbilsto$s aizsargtérps, pieméram,
pretputekju maska, kivere un ausu sargi.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam un/vai akumulatora
ielikS8anas, ta panemsanas vai parvietoSanas,
parliecinieties, ka slédzis atrodas stavokli
“Izslégts”. Parnesot elektroinstrumentus, turot pirkstu
uz slédza vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas, neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas elektroinstrumenta
ieslégSanas bridr ir ievietota ta rotéjosajas dalas, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties



parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

f. lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nevalkajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g. Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai Sada ierice tiktu
pievienota un pareizi izmantota. Pielietojot putek/u
savakS$anas ierici, samazinas putek|u kaitiga ietekme
uz lietotgja veselibu.

h. Neatslabiniet piesardzibu, kas iespéjams péc biezas
ierasto instrumentu lieto$anas, un neparkapiet
instrumenta drosibas principus. Bezripigi izturoties,
pietiek ar sekundes dalinu, lai nopietni savainotos.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

a. Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslégSanaslizslégSanas slédzis. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un tas
jaremonte.

c. Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas vai ta nolikSanas
uzglabasanai, atvienojiet ta kontaktdaksSu
no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads drosibas pasakums lauj samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslég$anas risku.

d. Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

e. Veiciet elektroinstrumentu un piederumu tehnisko
apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi
salagotas un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav bojata un vai nepastav kadi citi apstakli, kas
varétu ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Atklajot
bojajumus, pirms elektroinstrumenta lietoSanas
nodrosiniet tam vajadzigo remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu célonis ir elektroinstrumenta
nepietiekama apkope.

f. Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezéjinstrumentus.
Pienacigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjskautném retak iestrégst, un tos ir vieglak vadit.

g. Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicama darba veidu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
izraisit bistamas situgcijas.

h. Gadajiet, lai rokturi un saskares virsmas vienmér
batu sausi, tiri un bez ellas vai tauku nogulsném.
Ar slideniem rokturiem un saskares virsmam nav
iespéjams neparedzétas situacijas garantét instrumenta
dro8u lietojumu un kontroli.

APKALPOSANA

a. Elektroinstrumenta apkalpo$anu uzticiet
kvalificetam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta drosibas imeni.

DROSIBAS BRIDINAJUM| DRUPINASANAI,
SLIPESANAI, VADU TIRISANAI, PULESANAI,
GREBSANAI UN GRIESANAI

a. Sis elektroinstruments ir paredzéts drupinasanai,
slipésanai, vadu tiriSanai, puléSanai un grieSanai.
Nemiet véra visas elektroinstrumentam pievienotos
bridinajumus, instrukcijas, attélus un citu
informaciju. Turpmak sniegto instrukciju neievérosana
var klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b. Neizmantojiet piederumus, kurus ST instrumenta
razotajs tam nav paredzéjis un ieteicis lietoSanai
kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.
Drupinasanas piederumu paredzétajam grieSanas
atrumam jabat ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Drupina$anas
piederumi, kas grieZas atrak, neka tas ir pielaujams,
var tikt bojati un atdalities un aizlidot.

d. Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepiemérota izméra piederumus nevar pienacigi
kontrolét.

e. Disku ass izméra, slipéSanas cilindram un jebkuram
citam piederumam precizi jader elektroinstrumenta
darbvarpsta vai spilzokl. Piederumi, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai,
griezisies nevienmérigi, Joti spécigi vibrés un var bt
par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

f. Aptverés uzstaditajiem riteniem, slipéSanas
cilindriem, griezéjiem vai citiem piederumiem, ir
jabat pilniba ievietotiem spilzokli vai patrona. Ja
stipringjuma kats ir neprecizi nostiprinats un/vai diska
paérkare ir parak liela, uzstaditais disks var loti liela
atruma atdalties.

g. Neizmantojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederuma lietoSanas to parbaudiet, proti, vai
slipéSanas diski nav atslanojusies vai ieplaisajusi,
vai slipéSanas pamatné nav plaisu un/vai stieplu
suku veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas.
Ja elektroinstruments vai piederums ir ticis
nomests zemé, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ari izmantojiet darbam nebojatu piederumu. Péc
piederuma apskates un iestiprinaSanas laujiet
elektroinstrumentam vienu minati darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu, turot rotéjoso
piederumu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojati piederumi sadas
parbaudes laika parasti saldst.

h. Lietojiet individualos darba aizsardzibas ldzeklus.
Atkariba no veicama darba veida, lietojiet sejas
aizsargu vai ari izoléjosas vai valéjas aizsargbrilles.
Lai aizsargatos no mazam lidojoSajam slipésanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un cimdus vai ari darba priekSautu. Acu
aizsargam ir japasarga no lidojosajiem sve$kermeniem,
kas rodas daZadu darbibu gaita. Puteklu aizsargmaskai
vai respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darbibas laika. ligsto$a stipra
troksna dé/ var zaudét dzirdi.

i. NodroSiniet, lai klatesoS$as personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tieSa tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atlizas
vai saliizuSa piederuma dalas var aizlidot un izraisit
ievainojumu, arT neatrodoties tiesa darba vietas tuvuma.

j. Veicot darbu, kura laika griezoSais piederums



var skart sléptus spriegumnesosus vadus vai

elektroinstrumenta vadu, turiet elektroinstrumentu

tikai aiz izolétajam noturvirsmam. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak ari uz elektroinstrumenta metala dalam un var
bat par céloni elektriskajam triecienam.

Darba uzsaksanas laika vienmér instrumentu stingri

turiet roka(rokas). Dzinéja reakcijas griezes moments,

tam paatrinoties pilna atruma, var likt instrumentam
saloctties.

. Kad tas ir praktiski, izmantojiet skavas, lai
nostiprinatu apstrades objektu. Kamer stradajat,
nekad neturiet mazu apstrades objektu viena roka
un instrumentu — otra. Maza apstrades objekta
nofiksé$ana skavas Jauj lietot roku(rokas), lai kontrolétu
instrumentu. Apaliem materialiem, pieméram, dibeliem,
stieniem un caurulém, ir tendence ripot, kamér tie
tiek griezti, un tas var izraisit materiala ripo$anu vai
Lleksanu” jasu virziena.

. Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim.

Ja zaudéjat kontroli, piederums var pargriezt kabeli
vai iekerties taja un roka var saskarties ar rotgjoso
piederumu.

Nekad nenolieciet mala elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart atbalsta virsmu, un
elektroinstruments var klat nekontroléjams.

Péc materialu mainiSanas vai jebkadas
pielagosanas, parliecinieties, ka spilaptveres
virsuzgrieznis, patrona vai citas reguléSanas ierices
ir droSi nostiprinatas. Valigas regulé$anas ierices var
negaiditi novirzities, kas var izraisit kontroles zudumu,
un rotéjo$as sastavdalas tiks spécigi izmestas.
Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to parnesat.
Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar rotéjoso
piederumu un aizkerties aiz ta, izraisot kermena daju
saskar$anos ar piederumu.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingja ventilators ievelk putekus
elektroinstrumenta korpusa, un liela metala putekju
daudzuma uzkra$anas taja var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

r. Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu

materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles $adus

materialus var aizdedzinat.

Nelietojiet piederumus, kuru dzesésanai

nepiecieSams $kidrs dzesétajs. Udens vai citu

dzeséjoso Skidrumu lietoSana var izraisit elektrotraumu
vai elektrisko triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE BRIDINAJUMI
Atsitiens ir piederuma péksna reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjoSam diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu
sukai vai citam piederumam. lekerSanas vai iestrégSana
izraisa rotéjosa piederuma strauju apstasanos, kas
savukart rada nekontroléta elektroinstrumenta kustibu
rotéjoSam piederumam pretéja virziena.
Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks var parvietoties lietotaja
virziena vai art prom no ta atkariba no diska rotacijas
virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat
slipéSanas disks var salGst.
Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai neprasmigas
lietoSanas sekas. No ta var izvairities, ievérojot turpmak
aprakstitos pienacigos piesardzibas pasakumus.
a. Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet
tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak lauj
pretoties atsitiena spékam. Lietotajs, kurs rikojas
ar instrumentu, var novérst pretspéku, ja tiek ievéroti
atbilstosi piesardzibas pasakumi.
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levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un

asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai piederums
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar stdriem vai asdm malam,
rotéjosais piederums izliecas un atlec no apstradajama
priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var bat par céloni
kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.
Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni biezi izraisa
atsitienu un kontroles zaudésanu.

Vienmeér apstradajiet materialu taja pasa virziena,
kada griezéjmala ir pret materialu (kas ir taja pasa
virziena, kada tiek izmestas Skembas). Instrumenta
lietosana nepareiza virziena izraisa griezéjmalas
kustibu nepareiza virziena un instrumenta vilkS$anu taja
pasa virziena.

Lietojot rotéjosas viles, grieSanas diskus, frézes vai
volframa karbida frézes, vienmér kartigi nostipriniet
materialu. Sie diski sakersies, ja nedaudz novirzisies
rieva, un var rasties atsitiens. Kad grieSanas ripas
sakeras, tas parasti saltst. Kad rotéjosas viles, liela
atruma griezéjs vai volframa karbida fréze sakeras,

ta var izlékt no rievas un jas varat zaudét kontroli par
instrumentu.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN GRIESANU AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

a. lzmantojiet tikai diskus, kas paredzéti jisu
elektroinstrumentam un tikai ieteiktajiem nolikiem.
Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivas grieSanas
diski ir paredzétas materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni, un stiprs spiediens sanu virziena var
tas salauzt.

Vitpu abrazivajiem konusiem un svecém
izmantojiet tikai veselus disku stiprinajuma katus
ar nekompenséjamu plecu atloku, kas ir pareiza
izméra un garuma. Piemérots stipringjuma kats
samazina salisanas iespéju.

Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma un lidz ar to pieaug art
atsitiena vai diska saliiSanas iespéja.

Nenovietojiet roku grieSanas diska prieksa vai

aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto disku prom no
sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsitiena
gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu disku tiks
sviests tie$i lietotaja virziena.

Ja disks iestrégst vai iekeras vai grieSana tiek
partraukta kada cita iemesla dél, izsleédziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no griezuma
grieSanas disku, kas vél roté, jo tas var izraisit
atsitienu. Apskatiet elektroinstrumentu un regulgjiet to,
lai novérstu diska aizker$anos un saspiesanos.

f. Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais piederums atrodas griezuma. Péc
ieslégSanas nogaidiet, Iidz disks sasniedz pilnu
grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet
grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas ripa var iekerties
griezuma vai izlékt no ta, ka arf ir iespéjams atsitiens.
Lai samazinatu atsitiena risku, iekeroties

vai iestrégstot diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra apstradajamos
priekSmetus. Lieli priekSmeti var saliekties pasi sava
Svara iespaida. Apstradajamais priekSmets jaatbalsta
diska abas pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari
priekSmeta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas

nav aplikojami no abam pusém. legremdégjot

ripu materiala, var skart gazes vadu, Gdensvadu,



elektroparvades linjju vai citu objektu, kas savukart var
izraisit atsitienu.

IPASIE DROSIBAS BRIDINAJUMI, VEICOT APSTRADI
AR STIEPLU SUKU

a. levérojiet piesardzibu, jo pat parasta darba laika
no stieplu sukas var atdalities un tikt izsviestas
atseviSkas stieples. Neparslogojiet sukas stieples,
stipri spiezot uz to. Atlizusas stieples, kas lido ar
lielu atrumu, var viegli izklGt caur planu apgérbu un
iedurties ada.

Laujiet sukam griezties vismaz mindti, pirms sakat
to lieto$anu. Saja laika nevienam nevajadzétu
stavet jums priekSa viena linija ar suku. VaJigie sari
vai stieples darba laika atdalisies.

Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos pretéja
virziena no jums. So suku lietosanas laika mazas
dalinas un saru fragmenti var atdalities ar lielu atrumu
un iekerties jasu ada.

Izmantojot metala sukas, raugieties, lai apgriezienu
skaits nebdtu lielaks par 15 000 apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS SATUR
AZBESTU (azbests tiek uzskatits par kancerogénu).

A DARBA LAIKA IEVEROJIET DROSIBAS TEHNIKU;
STRADAJOT VAR UZKRATIES TADI PUTEKLI,
KAS IR KAITIGI VESELIBAI, UZLIESMOJOSI VAI
SPRADZIENBISTAMI (dazi puteklu veidi tiek uzskatiti par
kancerogéniem); valkajiet pretputeklu masku un, ja
iespéjams pievienot, izmantojiet puteklu/skaidu savacéju.

Modela numurs ........ 3000

legja. . ............ ... 130 W

Spriegums ... ......... 230V, 50 Hz

Atrums. .............. 33 000/min

Patronas diametrs. .. ... 3,2 mm

Maks. piederuma & . ...38,1 mm
Svars................ 0,5 kg

Modela numurs ........ 4000

legja. . ............ ... 175 W

Spriegums . . 230-240 V, 50-60 Hz
Atrums 35 000/min

Patronas diametrs. .. ... 3,2 mm

Maks. piederuma & . ...38,1 mm
Svars................ 0,6 kg

Modela numurs ........ 4250

legja. . ............ ... 175 W

Spriegums . .. ......... 220-240 V, 50-60 Hz
Atrums. .............. 35 000/min

Patronas diametrs. .. ... 3,2 mm

Maks. piederuma & . ...38,1 mm
Svars................ 0,6 kg

Modela numurs ........ 4300

legja. . ............ ... 175 W

Spriegums . .. ......... 220-240 V, 50-60 Hz
Atrums. .............. 35 000/min

Patronas diametrs. .. ... 0,8-3,4 mm

Maks. piederuma & . ...38,1 mm
Svars................ 0,6 kg

Lietojiet pilnigi attitus un drosi izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti vismaz 5 A stravai.
Vienmér parbaudiet, vai padotais spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta plaksnites noraditajam spriegumam.
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Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis

. Gala vacins (EZ Twist integréta atsléga*)
Poga darbvarpstas fiksésanai
leslégSanasl/izslégsanas (On/Off) un atruma
parslégSanas bidamais slédzis (3000)
leslégSanas/izslégsanas slédzis (4000/4250/4300)
Cilpa piekarsanai

. Sukas vacins

. Ventilacijas atveres

Atruma regulésanas ripa (4000/4250/4300)
Spilzokla uzgrieznatsléga

Gaismas modulis (4300)

Dremel patrona (4300)

) nav ieklauts standarta komplekta

moowy
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. leslégSanas/izslégSanas slédzis
. Slidnis (I)

Skrave

Akumulatora nodalijums

. Akumulatori (2 x CR1025)

. Jauna veida gala vacins

Veca veida gala vacin$

wIOTOZEZE

Saja elektroinstrumenta ieblvéta apgaismosanas
spuldze ir paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne
apgaismojuma nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Sis izstradajums satur litija pogas/monétas veida

Sanas akumulatoru. Ja jauns vai lietots litija pogas/
monétas veida Stinas akumulators tiek norits vai nonak
organisma, tas var izraisit smagus iek$€jos apdegumus
un pat 2 stundu laika var izraisit navi. Akumulatoru
nodalijumu vienmér aizveriet ciesi. Ja akumulatoru
nodalijjumu nav iespéjams aizvert ciesi, partrauciet

lietot izstradajumu, iznemiet akumulatorus un glabajiet
tos bérniem neaizsniedzama vieta. Ja domajat, ka
akumulatori varétu bat noriti vai ievietoti jebkura kermena
dala, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

SAKOTNEJA UZSTADISANA

Lai gaismu izmantotu pirmo reizi, no akumulatoru
nodalijuma bis jaiznem akumulatora kontakts. Izvelciet So
kontaktu un, izmantojot virspusé eso$o slédzi, parbaudiet
gaismu. Ja gaisma nedarbojas, ar mazu skivgriezi
parbaudiet akumulatoru novietojumu un parbaudiet vai viss
kontakts ir iznemts.

AKUMULATORU UZLADE

Lai nomainitu gaismas modula akumulatorus, no sakuma,
lai iznemtu gaismas moduli, atskravéjiet gala vacinu. Péc
iznem8anas ar mazu skrivgriezi atskrivéjiet akumulatoru
nodaltjuma skravi. Neizvelciet skrivi pilniba. No modula
apakSpuses iznemiet akumulatoru nodalijuma korpusu.
Izslidiniet vecos akumulatorus un aizvietojiet ar jaunam,
ievérojot veco akumulatoru novietojumu. Kad jaunie
akumulatori ir ievietoti, novietojiet atpakal akumulatora
nodalljuma korpusu un atkartoti pievelciet skravi. Atkartoti
saliekot detalas, parliecinieties, ka slidnis un slédzis abi
ir novietoti viena pozicija, IESLEGTS (I) vai IZSLEGTS
(0). Sada veida slédzis atbildis slidna “daksai”. (I)

UZSTADISANA UN LIETOSANA

Lai uz rika uzstaditu gaismas moduli, no sakuma no rika
gala atskravéjiet gala vacinu. Gaismas moduli ar gaismu
vérstu uz priekSu uzslidiniet uz rika gala. Rika gala atkartoti
pievelciet gala vacinu, lai gaismas modula gredzenu



iespiestu vietd. Gaismas modulis darbosies tikai ar jauna
veida gala vacinu R, kas tika piegadats kopa ar riku.

Lai ieslégtu vai izslégtu gaismu:

parvietojiet slidni pozicija ON (iesl.) vai OFF (izsl.) (I)
nospiediet iesl/izsl. slédzi (Il)

Lai mainttu gaismas modula novietojumu, vienkarsi
atskrivéjiet gala vacinu, péc nepiecieSamibas rotéjiet
gaismas moduli un atkartoti pievelciet gala vacinu.

PIRMS DARBINSTRUMENTU MAINAS VIENMER
ATVIENOJIET RIKU NO BAROSANAS

Lietojiet tikai firma Dremel razotus labi parbauditus
augstas kvalitates darbinstrumentus. Lai iegitu
stkaku informaciju par firmas Dremel darbinstrumenta
lietoSanu, noteikti izlasiet kopa ar to piegadato
lietoSanas pamacibu. Uzmanigi stradajiet ar
piederumiem un glabajiet tos, lai nerastos bojajumi vai
plaisas.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA (9
Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis (3,2 mm)

Gala vacin$ (EZ Twist integréta atsléga*)
Dremel patrona 4486*

Poga darbvarpstas fiksé$anai

. Atslégs

) nav ieklauts standarta komplekta
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Nospiediet darbvarpstas fikséSanas pogu un, turot
to nospiestu, grieziet darbvarpstu, I1dz ta fikséjas.
Nenofikséjiet darbvarpstas fiksatoru, kamér ierice
darbojas.

Turot darbvarpstas fiksétu, atskravéjiet (bet
nenonemiet) spilzokla uzgriezni. Ja nepiecieSams,
lietojiet 8im nollkam spilZokla atslégu.

3. Lidz galam ievietojiet spilzokli darbinstrumenta vai
piederuma katu.

Kad darbvarpsta ir blokéta, pievelciet spilZzokla
uzgriezni.

EZ TWIST INTEGRETAIS UZGRIEZNIS

Saja gala vacina ir integréta atsléga, tadsjadi laujot

jums atlaist valigak un pievilkt cieSak spilzokla uzgriezni,

neizmantojot spilZzokla standarta atslégu.

1. Atskravéjiet gala vacinu no elektroinstrumenta un
savietojiet térauda ieliktni vacina iekSpusé ar spilZzokla
uzgriezni.

2. Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet gala
vacinu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai atlaistu valigak spilzokla uzgriezni. Nenofikséjiet
darbvarpstas fiksatoru, kameér ierice darbojas.

3. Lidz galam ievietojiet spilzokli darbinstrumenta vai
piederuma katu.

4. Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet gala
vacinu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
atlaistu valigak spilzokla uzgriezni.

5. Uzskravéjiet gala vacinu atpakal ta sakotnéja vieta.

DREMEL PATRONA 4486 (4300)

Dremel patrona nodro$ina vieglu un vienkarsu Dremel
rotéjosa instrumenta piederumu nomainu, nemainot
spilzoklus. Var izmantot piederumus ar kata izméru 0,8-3,2
mm.

Lai atbrivotu, nospiediet darbvarpstas fikséSanas pogu un,
turot to nospiestu, grieziet darbvarpstu, Iidz ta fiksgjas.
Nenofikséjiet darbvarpstas fiksatoru, kamér ierice
darbojas.

Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet

165

uzgrieznatslégu vai EZ griezamo gala vacinu, lai atlaistu
valigak patronu un atvértu spiles.

No patronas iznemiet piederumu. Ja nepiecieSams,
turpiniet vél vairak atlaist patronu, lai jaunais piederums
iegulst spilaptveré. Jauno piederumu ievietojiet patrona
tik talu, lai starp patronas beigam un piederuma darba
dalas sakumu atstarpe batu aptuveni 6 mm. Lai nofiksétu
piederumu, ar saslégtu darbvirsmas fiksatoru pagrieziet
patronu ar EZ griezamo gala vacinu vai uzgrieznatslégu.

NODERIGI PADOMI, IZMANTOJOT DREMEL

PATRONU

«  Sim instrumentam Dremel patrona, spilzoklis un
spilzokla virsuzgrieznis ir savstarpéji aizstajami.
Stradajot ar patronu, Jums bis vislabaka pieredze
piederumu nomaina, bet spilzoklis un spilzokla
uzgrieznis nodro$inds precizaku risindjumu piederumu
turéSanai, Tpasi izmantoSanai situacijas ar smagaku
sanu kravu.

« Ja piederums ieslid patrona, izmantojiet ieklauto EZ
griezamo gala vacinu vai uzgrieznatslégu, lai patronu
savilktu ap priekSmetu. Ja slidéSana turpinas, saciet
izmantot spilZokli un spilaptveres virsuzgriezni.

« Patronas spiles var novirzities no savas atrasanas

vietas, un piederums, iesp&jams, vairs nedarbosies

pareizi un koncentriski.

spiles atiestatitu, izmantojiet talak noradito procedaru.

1. Piederumu iznemiet no patronas.

2. Notiriet spiles.

3. Nospiediet fiksatora pogu un pievelciet patronu, lldz
spilzoklis atrodas par aptuveni 3 mm arpus patronas
aréjas virsmas.

4. Patronas galu ciesi spiediet pret cietu virsmu, lai
parliecinatos, ka visas spiles ir novietotas aksiali.

5. Turpiniet ar roku pievilkt patronu, Iidz tas spilaptveres
pilnigi aizveras.

6. Atskrivéjiet patronu un atkartoti ievietojiet taisnu
piederumu.

7. Pagrieziet riku ar roku un vérojiet, vai joprojam
redzama novirze. Ja nolietojums ir acimredzams,
atkartojiet proceddru.

8. Lai nofiksétu piederumu, ar saslégtu darbvirsmas
fiksatoru pagrieziet patronu ar EZ griezamo gala
vacinu vai uzgrieznatslégu.

9. Riku ieslédziet ar mazaka atruma iestatijumu un

novérojiet, vai ir redzams nolietojums. Ja nolietojums
ir acimredzams, pirms procediras atkartoSanas
parbaudiet, vai piederums ir taisns.

PIEDERUMU LIDZSVAROSANA

Lai darbiba batu preciza, ir svarigi, lai visi ta piederumi
batu pareizi lidzsvaroti (gluzi ka automasinas riepas).
Lai iztaisnotu vai noregulétu darbinstrumentu,

nedaudz atskrivéjiet spilZzokla uzgriezni un pagrieziet
darbinstrumentu vai spilzokli par 1/4 apgrieziena.
Pieskrivéjiet spilzokla uzgriezni un ieslédziet roté&joSo
instrumentu.

To, vai piederums ir lidzsvarots pareizi, vislabak var noteikt
péc skanas un izjatas. Turpiniet $&du pielagosanu, Iidz
piederums ir optimali [ldzsvarots.

Dremel instrumentam var pievienot talak noraditos
piederumus, kas papildina ta izmantoSanas iespéjas.

« Lokana varpsta *) preciziem sikiem darbiem vai
darbiem grati pieejamas vietas (225 - 7.-8. Ipp.)

« Komforta aizsargaprikojums aizsardzibai pret putekliem
un dzirkstelém (550 - 9. Ipp.)



« Daudzfunkcionals grieSanas komplekts dazadu
materialu grieSanai (565/566 - 10. Ipp.)

« Sienas un gridas javas nonemsanas komplekts, lai
nonemtu javu starp sienas un gridas flizém (568 -
11. Ipp.)

* Piederums pievienoSanai labaja pusé, lai izmantotu
papildaprikojumu lenkT labaja pusé un sasniegtu grati
pieejamas vietas (575 - 12. Ipp.)

* VeidoS$anas platforma, lai slipétu un izveidotu
nevainojamu 90°un 45° lenki (576 - 13. Ipp.)

« Satvériens vél labakai instrumenta vadibas
nodro$inasanai (577 - 13. Ipp.)

+ Zalaja un darza plauSanas griezéjinstrumenta asinatajs,
lai vienkarsi un atri uzasinatu optimalaja lenkT (675 -
14. 1pp.)

« lzlidziniet un pagrieziet griezni ta, lai veidotu
nevainojamus izgriezumus un taisnus griezumus (678
- 15. Ipp.)

* “EZ SpeedClic” caursitnis “EZ SpeedClic” piederumu
uzstadisanai (16. Ipp.)

*) Kad jauna lokana varpsta tiek lietota pirmo reizi, turiet to
vertikali 2 mindtes, instrumentam darbojoties liela atruma.

PIEZIME. Ne visi iepriek$ noraditie pievienojamie
piederumi ir standarta piederumi, kas ieklauti instrumenta
komplekta.

DARBA UZSAKSANA

Pirmais solis multiinstrumenta lietosana ir ta iepazisana.
Paturiet multiinstrumentu roka un izjatiet ta svaru un
lidzsvarojumu. Pierodiet pie ta izstieptas konusveida
formas. Ta lauj turét multiinstrumentu I1dzigi tam ka tiek
turéts zimulis vai pildspalva.

SVARIGI! Lai pierastu pie multiinstrumenta liela grie$anas
atruma, veiciet apstrades méginajumus ar nevajadzigu
materiala atgriezumu. Atcerieties, ka multiinstruments
vislabak darbojas pie pietiekami liela atruma, kopa ar

to izmantojot pareizi izvélétus Dremel piederumus un
darbinstrumentus. Ja iesp&jams, neizdariet uz instrumenta
spiedienu. Léni tuviniet rotéjoSo piederumu apstradajama
priek§meta virsmai un |aujiet tam saskarties ar virsmu
punkta, no kura vélaties sakt apstradi. Uzmanigi vadiet
instrumentu pa apstradajamo virsmu, minimali piespiezot ar
roku. Laujiet piederumam paveikt daramo.

Parasti ir labak veikt vairakus atsevisku gajienus ar
instrumentu, nevis visu darbu viena piegajiena. Viegli
skariet apstradajamo virsmu, jo tad elektroinstrumentu ir
vieglak vadit un samazinas iespéja kludities.

INSTRUMENTA TURESANA

Nekad netuviniet instrumentu sejai. Darba laika
piederumi var tikt bojati un to dalas var lidot prom ar
lielu atrumu.

Turot instrumentu, nenosedziet ar roku ta ventilacijas
atveres. Nosegtas ventilacijas atveres var bat par
céloni dzinéja parkarsanai.

Multiinstrumentu ir vieglak vadit, turot to ka zimuli starp
TkSKi un raditajpirkstu.

Multiinstrumentu ieteicams turét ka golfa ndju, ja veicams
smagaks darbs, pieméram, slipésana vai grieSana.

IZSLEGT/IZSLEGT

Instrumentu var IESLEGT (ON) ar bidamu slédzi, kas
izvietots ta korpusa augs$éja dala.

LAI IESLEGTU RIKU (ON), pabidiet slédzi uz prieku.
LAl IZSLEGTU RIKU (OFF), pabidiet slédzi atpakal.

ELEKTRONISKA ATGRIEZENISKA SAITE
(4000/4250/4300)

Sim instrumentam ir iek8&ja elektroniskas atgriezeniskas
saites sistéma, kas nodros$ina “mierigu iedarbinasanu”,
mazinot spriegumu, kas, ieslédzot instrumentu, rodas
liela griezes momenta dél. ST sistéma ari paredzéta, lai
saglabatu nemainigu ieprieks atlasitu atrumu starp ierice
darbibu tuk$gaita un darbibu slodzes rezima.

BIDAMS GRIESANAS ATRUMA REGULATORS (3000)
Sis riks ir aprikots ar bidamu grie$anas atruma regulatoru.
GrieSanas atrumu var regulét arT instrumenta darbibas
laika, parvietojot regulatoru uz priek8u vai atpakal un
iestatot jebkuru vértibu.

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos atbilstosu
atrumu, veiciet apstrades méginajumu, izmantojot
materiala atgriezumu.

ATRUMA REGULESANAS RIPA (4000/4250/4300)

Sim instrumentam ir atruma regulé$anas ripa. Instrumenta
atrumu var pielagot darbibas laika, iepriek§ noreguléjot ripu
kada no iestatijumiem vai rezima starp tiem.

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos atbilstosu
atrumu, veiciet apstrades méginajumu, izmantojot
materiala atgriezumu.

GRIESANAS ATRUMS @3

Lai noteiktu apstradajamajam materialam un
izmantojamajam darbinstrumentam atbilsto$o grieSanas
atruma iestatljumu, izmantojiet 17.-18. Ipp. redzamo
tabulu.

Sekojiet, lai neparsniegtu15 000 apgr./min.

Stieplu sukas iestatijums (4250/4300) = 5-10

Vairumu darbu iesp&jams veikt, darbinot elektroinstrumentu
ar maksimalo grieSanas atrumu. Ta¢u dazus materialus
(dazu veidu plastmasas un metalus) var bojat siltums, kas
pie liela grieSanas atruma izdalas apstrades vieta, tapéc
tie jaapstrada ar relativi nelielu grieSanas atrumu. Neliels
grieSanas atrums (15 000 apgr./min vai mazaks) parasti ir
optimals, veicot pulésanu ar filca puléSanas piederumiem.
Visu veidu apstrade ar suku ir veicama ar zemiem
apgriezieniem, kas |auj noveérst stieplu atdali$anos no
pamatnes. Darbinot elektroinstrumentu ar nelielu grieSanas
atrumu, laujiet tam darit darbu paam. Lielaku grieSanas
atrumu ieteicams izmantot, apstradajot cietas koka Skirnes,
metalu un stiklu un veicot urbsanu, gravésanu, grieSanu,
frézéSanu, Skeérsfrézé€Sanu un gropju iefrézéSanu koka.

Dazi noradijumi attieciba uz elektroinstrumenta grieSanas

atrumu.

« Plastmasa un citi materiali ar zemu ku$anas
temperatdru jagriez ar nelielu grieSanas atrumu.

« Materialu puléSana un tiriana ar stieplu suku ir
javeic ar grieSanas atrumu, kas neparsniedz 15 000
apgr./min, jo tas |auj novérst sukas un apstradajama
materiala bojasanu.

« Koka griesana javeic ar lielu grieSanas atrumu.

« Dzelzs un térauda grieSana javeic ar lielu grieSanas
atrumu.

« Ja atrgriezéjterauda grieSanas disks sak vibrét, tas
parasti norada, ka diska grieSanas atrums ir parak
mazs.

«  Aluminiju, vara, svina un cinka sakausé&jumus un
alvu var griezt, izmantojot dazadus atrumus, kas
jaizvélas atkariba no veicama darba rakstura. Lai
novérstu griezama materiala pielipSanu grieSanas
darbinstrumentam, parklajiet darbinstrumentu ar
parafinu vai citiem ellojoSajiem Skidrumiem (tau ne
ar adeni).

PIEZIME. Ja apstrade nenotiek ar pietiekosu atrumu,

elektroinstrumenta veiktspéja neuzlabosies, palielinot



spiedienu uz to. Lai panaktu vélamo rezultatu,
méginiet lietot cita tipa darbinstrumentu vai izmainiet
elektroinstrumenta griesanas atrumu.

m NEIETVER LIETOTAJA APKOPJAMAS DETALAS
(jas varat vienigi parbaudit un nomainit ogles sukas
(3000/4250/4300)). ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKOPES LAIKA, KO VEICIS
NEPILNVAROTS PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS
IEKSEJO SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU
SAVIENOJUMS, KAS VAR RADIT NOPIETNAS
BRIESMAS LIETOTAJAM.

OGLES SUKU PARBAUDE/NOMAIN

(3000/4250/4300)

Parbaudiet ogles sukas ik péc 40-50 darba stundam.
Parbaudiet sukas arf tad, ja instruments darbojas nestabili,
zaudé jaudu vai rada neierastas skanas.

Lietojot elektroinstrumentu ar nodilusam sukam,
motors var tikt neatgriezeniski bojats.

Nomainai izmantojiet vienigi firmas DREMEL originalas
sukas.

1. Atvienojiet instrumentu no stravas un novietojiet to uz
tiras virsmas.

2. Nonemiet abus suku vacinus ar spilzokla atslégu ka ar
skravgriezi.

3. Nonemiet abas sukas no instrumenta, pavelkot
piestiprinatas atsperes.

4. Parbaudiet abas sukas. Ja suka ir Tsdka par 3 mm
un/vai oglekla sukas virsma ir raupja vai bedraina,
aizvietojiet to ar jaunu.

— Nonemiet atsperi no sukas.
— lzmetiet veco suku un uzlieciet atsperi jaunajai.

5. levietojiet elektroinstrumenta jaunas oglekla sukas (ar
atsperi); ir tikai viens veids, ka ievietot sukas turétajos.

6. Nomainiet sukas vacinus, pagriezot tos pulkstenraditaju
virziena (lai pievilktu, izmantojiet uzgrieznu atslégu, bet
nepievelciet parak stingri).

PIEZIME. Lai panaktu labaku instrumenta darbibu, abas
ta sukas ir janomaina arf tad, ja nolietojusies ir tikai viena
no tam.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu gaisu.
Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu, vienmér lietojiet
aizsargbrilles.

LAl IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS

TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET
INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS
PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat tiriem
un bez sveskermeniem. Neméginiet firit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus prieksmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI

VAR SABOJAT IERICES PLASTMASAS DALAS.
Pie $&dam vielam pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru
saturo$i tirisanas Skidumi, k& ari amonjaks un amonjaku
saturo$i sadzives mazgasanas lidzek|i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpoSanas darbus veikt
Dremel pakalpojumu centra.
Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiestbu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums
un nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuméa nosdtiet neizjauktu instrumentu vai
uzlades ierici kopa ar pirkumu apliecinosu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informéaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné www.
dremel.com.

3000
Skanas spiediena limenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 77,1
Skanas jaudas limenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 88,1

Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s? 12,8
Vibracijas kltdas pielaide K m/s? 1,5
4000

Skanas spiediena limenis (standarta novirze 3dB) dB(A) 78,0
Skanas jaudas Iimenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 89,0

Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s? 1,4
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 1,5
4250

Skanas spiediena limenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 72,5
Skanas spiediena limenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 83,5

Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s? 14,1
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 1,5
4300

Skanas spiediena limenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 74,4
Skanas jaudas Iimenis (standarta novirze 3 dB) dB(A) 85,4
Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s? 18,0
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 3,3

PIEZIME. Minéta vibracijas kopéja vértiba ir mérita
saskana ar standarta testéSanas metodi un var tikt lietota,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot ari
iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

ELEKTRISKA INSTRUMENTA LIETOSANAS LAIKA
SASNIEGTA VIBRACIJAS EMISIJAS VERTIBA VAR
ATSKIRTIES NO NORADITAS KOPEJAS VERTIBAS
ATKARIBA NO INSTRUMENTA IZMANTOSANAS
VEIDA. Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos
izmantoSanas apstaklos un izvélieties attiecigus drosibas
pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus
darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu instruments

ir izslégts un cik ilgi péc ieslégsanas tas darbojas
brivgaita).

Instruments, papildpiederumi un iepakojums ir jasaskiro
videi draudzigai otrreiz&jai parstradei.

TIKAI EK VALSTIM ®

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un

8is direktivas Tsteno$anu valsts tiesibu aktos, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.



(1) PROGITAJTE OVE UPUTE

(2) UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA USI

(3 UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA OCI

(4) UPOTREBLJAVAJTE MASKU ZA PRASINU
(5) KLASA PROIZVODNJE I

(®) ELEKTRIENI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZORENJE UPOZORENJA, UPUTE, PRIKAZE |
SPECIFIKACIJE KOJE STE DOBILI S OVIM
ELEKTRICNIM ALATOM.

U slucaju nepridrzavanja uputa u nastavku moze doci do
elektricnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda. Sacuvajte
sva upozorenja i upute u slucaju da vam kasnije
zatrebaju. Izraz ,elektricni alat” u svim upozorenjima
odnosi se na elektricni alat koji se prikljucuje na struju (s
kabelom) ili elektricni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnoj
atmosferi u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,

plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje

mogu zapaliti prasinu ili pare.
c. Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale

osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja

pozornosti mogli biste izqubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a. Prikljucni utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.
Na utika¢u se ni na koji na¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski utikac
zajedno sa zastitno uzemljenim uredajima. Utika¢

na kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica

smanjuju opasnost od elektricnog udara.
b. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.

Postoji veca opasnost od elektricnog udara ako je vase

tijelo uzemijeno.
c. Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost

od elektricnog udara.
d. Ne unistavajte priklju¢ni kabel. Nikada nemojte

koristiti prikljucni kabel za prenosenje, povlacenje

ili izvlacenje utikaca iz uticnice. Prikljucni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova
ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od elektricnog udara.

e. Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku

uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.
f. Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,

upotrijebite napajanje zasti¢eno sklopkom na
diferencijalnu struju (RCD). Upotrebom sklopke
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na diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elekt im alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova.

Trenutak nepazZnje kod uporabe uredaja moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Nosenjem zastitne opreme kao $to

su maska protiv prasine, sigurnosne cipele za zastitu
od klizanja, zastitni Sljem ili za$tita za usi koji se
upotrebljavaju u odgovarajucim uvjetima smanjit e se
mogucnost ozljeda osoba.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u utiénicu, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod noSenja uredaja
imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢éem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete uredaj
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se mogu ispravno koristiti. Hvatanjem prasine
smanjuje se ugrozenost od prasine.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepazZnje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite
baterijski sklop iz elektricnog alata prije
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja
elektricnih alata. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor. Provjerite

rade li pomicni dijelovi uredaja ispravno i da

nisu zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da se ne moze osigurati pravilna funkcija
elektricnog alata. Prije primjene ove ostecene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSe odrzavanim elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama rjede ce se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite



prema ovim uputama i na nacin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektricnih alata za druge primjene nego sto je to
predvideno moze dovesti do opasnih situacija.

h. Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se te$ko kontrolira u neocekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

a. Popravak elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju te ga izvrSite samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UOBICAJENE ZA
RADOVE GLODANJA, GRAVIRANJA, BRUSENJA,
CETKANJA ZICOM, CISCENJA/POLIRANJA ILI
REZANJA SKIDANJEM CESTICA

a. Ovaj elektricni alat namijenjen je za glodanje,
graviranje, brusenje, ¢etkanje zicom, poliranje i
rezanje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, prikaze i specifikacije koje ste dobili s ovim
elektricnim alatom. U slu¢aju nepridrzavanja uputa u
nastavku moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili
ozbiljnih ozljeda.

b. Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Ako se
pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, to ne jamci
njegovu sigurnu primjenu.

c. Nazivna brzina nastavaka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego Sto
Je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

d. Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Nastavke neispravne velicine ne
moZe se adekvatno kontrolirati.

e. Veli¢ine plocica, brusnih bubnjeva ili bilo kojeg
drugog pribora mora ispravno pristajati na osovinu
ili steznu €ahuru elektri¢nog alata. Nastavci koji ne
odgovaraju sustavu za pri¢vrscivanje na elektricnom
alatu okrec¢u se neuravnotezeno, jako vibriraju i mogu
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

f. Ploc¢ice montirane na osovinu, brusne bubnjeve,
rezni alat i ostalu opremu treba do kraja umetnuti
u steznu €ahuru ili stegu. Ako je osovina nedostatno
obuhvacena ifili je prevjes plocice predugacak,
montirana plo¢a mozZe olabaviti i alat ga moze izbaciti
velikom brzinom.

g. Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake
uporabe provjerite nastavke kao $to su brusne ploce
da sluéajno nisu odlomljene ili napuknute, brusne
bubnji¢e provjerite da slu¢ajno nemaju pukotine
ili na nisu pretjerano istroseni, a Zicane cetke da
na njima nema labavih ili puknutih Zica. Ako bi
elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li je
ostecen ili koristite neoSteceni radni alat. Kada radni
alat imate pod kontrolom i kada s njim radite, drzite
ga tako da su druge osobe izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite da se elektricni alat jednu
minutu vrti s maksimalnim brojem okretaja. OSteceni
radni alati najcesSce pucaju u ovo vrijeme ispitivanja.

h. Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni
upotrebljavajte punu zastitu lica, zastitu oéiju ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite masku za
zastitu od prasine, stitnik za sluh, rukavice i radnu

pregacu koja ¢e vas zastititi od manjih ¢estica
nastalih brusenjem ili fragmenata izratka. OCi treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati
kod razlicitih primjena. Maska za zastitu od praSine ili
maska za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu
prasinu. Duza izloZzenost glasnoj buci moze dovesti do
oStecenja sluha.

i. Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak od vaseg radnog podrucja. Svatko tko
bi stupio u radno podrucje mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili
radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrudja.

j. Uredaj drzite samo na izoliranim podrucjima, ako
izvodite radove kod kojih bi rezni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili viastiti
prikljucni kabel. Kontakt nastavka za rezanje s vodom
pod naponom moze pod napon staviti i izlozene metalne
dijelove elektricnog alata te uzrokovati strujni udar.

k. Tijekom ukljucivanja alat uvijek drzite évrsto u ruci/
rukama. Reakcijski okretni moment motora dok ubrzava
do pune brzine moze uzrokovati zakretanje alata.

I. Kad god je to moguce, koristite stezaljke za
pridrzavanje izratka. Nikada male izratke ne drzite
u jednoj ruci dok drugom rukom koristite alat.
Priévrs¢ivanje malih izradaka stezaljkama omogucuje
Vam da koristite ruku/ruke kako biste kontrolirali alat.
Okrugli materijali poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
kotrljanja prilikom rezanja, te mogu izazvati svijanje ili
odskakanje nastavka prema Vama.

m. Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektricnim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen,
a vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuci radni alat.

n. Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi
mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo do¢i
do gubitka kontrole nad radnim alatom.

o. Nakon promjene nastavaka ili podeSavanja,
pobrinite se da su stezna matica, stezna glava
i bilo koji drugi uredaj za podesSavanje ¢vrsto
zategnuti. Labave naprave za podeSavanje mogu se
neocCekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak kontrole, te
nasilno izbacivanje labavih rotirajucih dijelova.

p. Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Kod slucajnog dodira vasu bi odjecu mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

q. Redovito Cistite otvore za provjetravanje
elektricnog alata. Ventilator motora uviaci prasinu
u Kkuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

r. Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti te materijale.

s. Ne koristite pribor koji zahtijeva rashladne
tekucine. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava mozZe dovesti do elektricnog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog rotiraju¢eg alata kao $to su brusne ploce, brusni
bubnji¢i, ¢etke i drugi pribor. Pritiskanje ili trganje uzrokuje
naglo kocenje rotiraju¢eg nastavka koje nekontrolirani
elektri¢ni alat prisiljava u smjeru suprotnom od smjera
rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni
udar. Brusna ploca ¢e se u tom slu€aju pomaknuti prema
osobi koja rukuje ili od nje, ovisno o smjeru rotacije brusne
plo¢e na mjestu blokiranja. Kod toga bi se brusne plo¢e
mogle i odlomiti.



Povratni udar je posljedica pogresne ili neprimjerene
uporabe elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim
mjerama opreza, kako je to opisano u daljnjem tekstu.

a. Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo
i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Korisnik moze kontrolirati sile
povratnog udara ako se poduzmu odgovarajuce mjere
predostroznosti.

b. Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije
natrag od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je
na uglovima, ostrim rubovima ili kada bi odskocio,
sklon uklje$tenju. To dovodi do gubitka kontrole nad
uredajem ili povratnog udara.

c. Ne prikljuCujte nazubljene rezne listove. Takvi radni
alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

d. Nastavak uranjajte u materijal u istom smjeru u
kojem rezni rub izlazi iz materijala (smjer u kojem
se izbacuju cestice). Pomicanje alata u pogresnom
smjeru uzrokuje izlazak reznog kraja nastavka iz
materijala i povlacenje alata u tom smjeru.

e. Prilikom uporabe rotiraju¢ih brusilica, brusnih
plo¢a za rezanje, iznimno brzih reznih plo¢a ili
reznih nastavaka od volfram karbida, izradak uvijek
ucévrstite stezaljkama. Te ce plocice zahvatiti materijal
ako se neznatno svinu u utoru i mogu uzrokovati
povratni udar. Ako rezna plocica zahvati materijal,
najc¢esce pukne. Ako rotacijska brusilica, rezni alat
visoke brzine ili rezni alat od volfram karbida zahvati
materifal, isti mogu iskociti iz utora i mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA BRUSENJE
| REZANJE BRUSENJEM

pod viastitom teZinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja u
postojece zidove ili u neka druga nevidljiva
podrucja. Brusne ploce za rezanje koje zarezuju,
mogle bi kod zarezivanja plinskih ili vodovodnih cijevi,
elektricnih vodova ili nekih drugih objekata uzrokovati
povratni udar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADOVE SA
ZICANIM CETKAMA

a.

Obratite pozornost da zicane cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice zice. Ne
preopterecujte zice prevelikim pritiskom. Komadici
Zice koji odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u kozu.

Dopustite da se cetkice vrte radnom brzinom
barem jednu minutu prije nego ih pocnete koristiti.
Tijekom toga vremena nitko ne smije stajati ispred
ili u ravnini €etkica. Labave Cekinje ili Zice iskoCit ¢e
prilikom postizanja radne brzine.

Smijer izbacaja rotirajuce zicane cetke uvijek
okrenite od sebe. Male Cestice i sitni fragmenti Zice
mogu se tijekom uporabe ovih Cetki izbaciti velikom
brzinom i zabiti se u kozu.

Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite zicane
Cetke.

NE OBRADUJTE MATERIJALE KOJI SADRZE
AZBEST (smatra se da je azbest kancerogen)

PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI TIJEKOM
RADA MOGLA NASTATI PRASINA KOJA JE

ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE

Upotrebljavajte samo vrste brusnih plo¢a koje

su preporucene za vas elektricni alat i samo za
preporuc¢ene namjene. Primjerice, nikada ne brusite
s boénom povrSinom rezne ploc¢e. Brusne ploce za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanje sile na ova brusna tijela moze
ih odlomiti.

Za navojne brusne ¢unjeve i ¢epove koristite
iskljuc¢ivo neostecene osovine s neprekidnom
prirubnicom ispravne velicine i duzine. Ispravne
osovine smanjit ¢e mogucnost pucanja.

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne plo¢e povecava njezino
naprezanje i sklonost svijanju ili blokiranju u rezu, a time
i mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.
Ruku nikada ne stavljajte u ravninu ili iza rotirajuce
plocice. Ako se ploca tijekom rada krece od va$e ruke,
moguc je povratni udar prilikom kojeg se rotirajuca ploca
i elektricni alat mogu odbaciti izravno prema vama.
Ako se brusna ploc¢a zaglavi ili ako iz bilo kojeg
razloga zaustavite rezanje, iskljucite elektri¢ni alat
i drzite ga mirno sve dok se brusna plo¢a potpuno
ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte brusnu plocu
za rezanje koja se joS okrece vaditi iz reza jer
ina¢e moze doc¢i do povratnog udara. Provjerite i
poduzmite korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
pritiskanja ili trganja plocica.

Nikada ponovno ne ukljucujte elektri¢ni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploca za rezanje postigne svoj puni broj okretaja
prije nego $to oprezno nastavite s rezanjem. /nace
bi se brusna ploca mogla zaglaviti, odskociti iz izratka
ili uzrokovati povratni udar.

Oslonite ploce ili velike izratke kako bi se umanjila
opasnost od povratnog udara zbog uklijeStene
brusne ploce za rezanje. Veliki izratci mogu se saviti

(neke se vrste prasine smatraju kancerogenima); nosite
masku za zastitu od prasine i koristite se napravom za
usisavanje prasine/strugotina ako se moze prikljuéiti

Brojmodela.......... 3000
Ulaznasnaga ......... 130 W
Napon ............... 230V, 50 Hz
Brzina ............... 33,000/min
Promjer stezne ¢ahure . .3,2 mm
Maks. & pribora . ...... 38,1 mm
Tezina ............... 0,5 kg
Brojmodela.......... 4000
Ulaznasnaga ......... 175 W
Napon ............... 230-240 V, 50-60 Hz
Brzina ............... 35,000/min
Promjer stezne ¢ahure . .3,2 mm
Maks. & pribora ....... 38,1 mm
Tezina ............... 0,6 kg
Brojmodela.......... 4250
Ulaznasnaga ......... 175 W
Napon ............... 220-240 V, 50-60 Hz
Brzina ............... 35,000/min
Promjer stezne ¢ahure . .3,2 mm
Maks. & pribora ....... 38,1 mm
Tezina ............... 0,6 kg
Brojmodela.......... 4300
Ulaznasnaga ......... 175 W
Napon

Brzina

Promjer stezne ¢ahure .. 0,8-3,4 mm
Maks. & pribora . ...... 38,1 mm
Tezina ............... 0,6 kg



Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele
kapaciteta 5 A.

Uvijek provjerite da li je napon u mrezi isti kao i napon
naveden na tipskoj plocici uredaja.

Stezna matica
Stezna ¢ahura
Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
Gumb za zaklju¢avanje vratila
Klizni prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i odabir
brzine (3000)
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4000/4250/4300)
Vjesalica
. Poklopac cetke
Otvori za ventilaciju
Gumb za odabir brzine (4000/4250/4300)
Klju¢ za steznu ¢ahuru
Svjetlosni modul (4300)
Stezna glava Dremel (4300)
ne isporucuje se standardno

moow>
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*
[

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Kliza¢ (I)

Vijak

Spremnik za baterije

. Baterije (2 x CR1025)

Novi poklopac nosa

Stari poklopac nosa

»EPTOZE

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno
osvjetljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije
primjereno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u
domadinstvu.

Ovaj proizvod sadrzava litijevu bateriju u obliku
gumbalkovanice. Ako je nova ili upotrijebljena litijeva
baterija u obliku gumba/kovanice progutana ili ude

u tijelo, moze uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline
i izazvati smrt za ¢ak 2 sata. Uvijek u potpunosti
osigurajte odjeljak za baterije. Ako se odjeljak

za baterije ne moze ispravno zatvoriti, nemojte
upotrebljavati proizvod, uklonite baterije i drzite
podalje od djece. Ako mislite da je netko mozda
progutao baterije ili su usle u bilo koji dio tijela, odmah
potrazite pomo¢ lijecnika.

POCETNO POSTAVLJANJE

Prilikom prve upotrebe svjetla morat ¢ete ukloniti poklopac
s odjeljka baterije. I1zvadite poklopac i testirajte svjetlo s
pomocu prekidaca na vrhu. Ako svjetlo ne radi, upotrijebite
mali odvija¢ da biste provjerili postavljanje baterija i da je
¢itav poklopac uklonjen.

MIJENJANJE BATERIJA

Za promjenu baterija za svjetlosni modul zapo¢nite s
odvijanjem poklopca nosa da biste uklonili svjetlosni modul.
Kada ga uklonite, upotrijebite odvija¢ da biste otpustili vijak
na odjeliku za baterije. Nemojte potpuno izvaditi vijak.
Uklonite kuciste odjeljka za baterije s donje strane modula.
Gurnite van stare baterije i zamijenite ih s novim baterijama
i pobrinite se da ih postavite isto kao stare baterije. Nakon
$to stavite baterije, zamijenite kuciste odjeljka za baterije i
ponovno pri¢vrstite vijak. Prilikom ponovnog sastavljanja
pobrinite se da su i prekidac i kliza¢ u istom poloZaju
za UKLJUCIVANJE (1) ili ISKLJUCIVANJE (0). Tako ¢ée
prekidac¢ odgovarati ,vilici” klizaca. (I)
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INSTALACIJA | UPOTREBA

Za instalaciju svjetlosnog modula na alatu prvo odvijte
poklopac nosa s kraja alata. Gurnite svjetlosni modul na

kraj alata tako da svjetlo bude usmjereno prema naprijed.
Ponovno pri¢vrstite poklopac nosa na kraju alata da bi prsten
svjetlosnog modula sjeo na mjesto. Svjetlosni modul radit ce
samo s novim poklopcem nosa R koji je doSao s alatom.

Za ukljucivanije ili iskljucivanje svjetla

postavite kliza¢ na polozaj ,ON” (uklju¢ivanje) ili ,OFF”
(iskljucivanje) (I)

pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (II)

Za promjenu polozaja svjetlosnog modula jednostavno
otpustite poklopac nosa, zarotirajte svjetiosni modul po Zelji
i ponovno pri¢vrstite poklopac nosa.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I1Z STRUJE PRIJE
PROMJENE PRIBORA

Koristite samo ispitani i visoko produktivni alat
Dremel. Procitajte upute vaseg radnog alata Dremel

za daljnje informacije o njegovoj primjeni. Oprezno
rukujte i spremajte nastavke da biste izbjegli struganje
ili pucanje.

ZAMJENA PRIBORA ©

A. Stezna matica

B. Stezna ¢ahura (3,2 mm)

C. Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
D. Stezna glava Dremel 4486*

E. Gumb za zaklju¢avanje vratila

F. Kilju¢

*

) ne isporucuje se standardno

1. Pritisnite gumb za blokiranje osovine i rukom okrecite
osovinu sve dok gumb ne blokira osovinu. Nemojte
aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.

2. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran, popustite
(ne odstranite) steznu maticu. Ako je potrebno,
upotrijebite klju¢ za steznu €ahuru.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do kraja u
steznu ¢ahuru.

4. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran, stegnite

steznu maticu.

INTEGRIRANI KLJUC EZ TWIST

Poklopac nosa vaseg alata ima integrirani klju¢ koji vam
omogucuje da otpustite i zategnete steznu maticu bez
koristenja standardnim klju¢em za steznu ¢ahuru.

1. Odvijte poklopac nosa sa alata i poravnajte celi¢ni
umetak na unutrasnjoj strani poklopca steznom
maticom.

Sa aktiviranim gumbom za blokiranje osovine, okrenite
poklopac nosa suprotno od smjera kazaljke na satu
kako bi popustili steznu maticu. Nemojte aktivirati
blokiranje osovine dok alat radi.

Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do kraja u
steznu ¢ahuru.

Sa aktiviranim gumbom za blokiranje osovine, okrenite
poklopac nosa u smjeru kazaljke na satu kako bi
pritegli steznu maticu.

Zavijte poklopac nosa natrag u njegov prvobitni polozaj.

STEZNA GLAVA DREMEL 4486 (4300)

Stezna glava Dremel omoguc¢ava vam jednostavnu i brzu
zamjenu pribora na alatima tvrtke Dremel bez mijenjanja
steznih ¢ahura. Na nju se moze montirati pribor s drékom
dimenzija 0,8 — 3,2 mm.

Za otpustanje najprije pritisnite gumb za blokiranje osovine
i rukom okrecite osovinu sve dok gumb ne blokira osovinu.

5.



Nemoijte aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.
Kad je zaklju€avanje vratila aktivno, upotrijebite kljuc ili
poklopac nosa EZ Twist da biste otpustili steznu glavu i
otvorili prikljuénu celjust.

Uklonite pribor sa stezne glave. Ako je potrebno, nastavite
s otpustanjem stezne glave tako da novi nastavak pristaje
izmedu prikljune Celjusti. Umetnite novi pribor u steznu
glavu dovoljno duboko, tj. tako da se nalazi otprilike 6 mm
izmedu kraja stezne glave i poetka radnog dijela pribora.
Kad je blokiranje osovine aktivirano, zategnite steznu
glavu s pomoc¢u EZ Twist poklopca nosa ili klju¢a da biste
pricvrstili pribor.

KORISNI SAVJETI ZA UPOTREBU STEZNE GLAVE

DREMEL

« Stezna glava Dremel te sustav stezne matice i stezne
¢ahure medusobno su zamjenjivi na ovom alatu. Dok
¢e vam stega omoguciti najbolju zamjenu nastavaka,
¢ahura i matica ¢ahure omogucit ¢e preciznije rjeSenje
za priévrSéenje nastavaka, osobito kod primjene tezeg
tereta sa strane.

« Ako vidite da nastavak klizi u steznoj glavi, upotrijebite
isporuc¢eni EZ Twist poklopac nosa ili klju¢ da biste
zategnuli steznu glavu oko nastavka. Ako se klizanje
nastavi, upotrijebite steznu ¢ahuru i steznu maticu.

» Prikljuéna Celjust stezne glave moze se izmjestiti,

Sto moze prouzrociti neispravan i nekoncentri¢an rad
(ispadanje).

Ponovno postavite prikljuénu €eljust s pomocu sljedeceg

postupka:

1. Uklonite pribor sa stezne glave.

2. Ocistite steznu glavu.

3. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje vratila i zategnite
steznu glavu dok se priklju¢na Celjust ne rastegne
preko vanjske povrSine stezne glave, otprilike 3 mm.

4. Cvrsto prislonite kraj stezne glave na ravnu, tvrdu
povrsinu da bi prikljuéna celjust sjela aksijalno.

5. Nastavite ru¢no pri¢vrscivati steznu glavu dok se
Celjust potpuno ne zatvori.

6. Otpustite steznu glavu i ponovno umetnite ravni
nastavak.

7. Zakrenite alat rukom i provjerite je li doSlo do
ispadanja. Ako postoji o€ito ispadanje, ponovite
postupak.

8. Kad je zaklju€avanje vratila aktivno, zategnite
steznu glavu s pomo¢u EZ Twist poklopca nosa ili
klju€a da biste pricvrstili pribor.

9. Okrenite alat na postavku najmanje brzine i provjerite
dolazi li do ispadanja. Ako dolazi do ocitog ispadanje,
provjerite je li nastavak ravan prije ponavljanja
postupka.

PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vazno je da svi nastavci budu u

dobroj ravnotezi (kao gume na vaSem automobilu). Za
namjestanje ili balansiranje pribora lagano otpustite maticu
Cahure i okrenite pribor ili kolut za 1/4 okretaja. Ponovno
zategnite maticu €ahure i ukljucite rotirajuci alat.

Trebate biti u stanju prepoznavati zvuk i osjecati radi li vas
alat izbalansirano. Nastavite namjestati na ovaj nacin dok
ne postignete optimalnu ravnotezu.

Alat marke Dremel moze biti opremljen sljede¢im
nastavcima za proSirivanje njegove funkcionalnosti:

*  Fleksibilno vratilo *) za precizan, detaljan rad ili za
teSko dostupna mjesta (225 - stranice 7-8)

«  Komforni zastitni nastavak za zastitu od prasine i iskri
(550 - stranica 9)

« ViSenamjenski komplet za rezanje za kontrolirano
rezanje razli¢itih materijala (565/566 - stranica 10)

« Komplet za uklanjanje zZbuke sa zidova i podova za
uklanjanje Zbuke izmedu zidnih i podnih plocica (568 -
stranica 11)

« Pravokutni nastavak za koriStenje opremom pod pravim
kutom za teSko dostupna mjesta (575 - stranica 12)

« Platforma za oblikovanje za brusenje i glodanje pod
savr§enim kutom od 90 i 45 stupnjeva (576 - stranica 13)

« Hvataljka za detaljne poslove kako biste imali jo$ bolju
kontrolu nad alatom (577 - stranica 13)

« Oéstrac kosilice travnjaka i vrtnog alata za lako i brzo
ostrenje pod optimalnim kutem (675 - stranica 14)

« Ravni i kruzni reza¢ za savrSene rupe i ravne rezove
(678 - stranica 15)

« Osovina ,EZ SpeedClic” za postavljanje pribora ,EZ
SpeedClic” (stranica 16)

*) Prilikom prve upotrebe novog fleksibilnog vratila pobrinite
se da tijekom rada alata bude dvije minute u okomitom
polozaju pri velikoj brzini.

NAPOMENA: Neki od navedenih nastavaka ne dolaze uz
alat/komplet

PRVI KORACI

Prvi korak je dobivanje osje¢aja za uporabu
viSenamjenskog alata. Drzite alat u ruci i procijenite
njegovu tezinu i ravnotezu. Primijetite koni¢ni oblik kucista.
Koniéni oblik omoguc¢ava drzanje alata poput olovke.
VAZNO! Prvo vjezbajte na otpadu materijala da vidite
izvedbu velike brzine alata. Uzimajte u obzir da vas
viSenamjenski alat najbolje obavi posao svojom brzinom, u
kombinaciji s ispravnim radnim alatima i priborom Dremel.
Ako je moguce, za vrijeme uporabe ne pritiS¢ite na alat.
Umjesto toga polako spustite rotirajuci radni alat na radnu
povrsinu u tocki gdje Zelite poceti raditi. Koncentrirajte se
na vodenje alata preko izratka lagano pritiskaju¢i rukom.
Dopustite da radni alat obavi posao.

Obi¢no je bolje proci viSe puta alatom nego obaviti sav
posao jednim prelaskom. Njezan pritisak daje najbolju
kontrolu i smanjuje vjerojatnost pogreske.

DRZANJE ALATA

Elektri¢ni alat uvijek drzite dalje od vaseg lica. Pribor
se moze ostetiti tijekom rukovanja i moze se razletjeti
pri veéim brzinama.

Ne pokrivajte otvore za provjetravanje rukom

prilikom drzanja alata. U slucaju blokiranja otvora za
provjetravanja moze uslijediti pregrijavanje motora.

Za najbolju kontrolu kod detaljnih radova uzmite visefunkcijski
alat u ruku izmedu palca i kaziprsta kao olovku.

Metoda drzanja golf namijenjena je zahtjevnijim
operacijama kao $to su brusenje i rezanje. @

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Uredaj se uklju¢uje (polozaj “ON”) preko kliznog prekidaca
koji se nalazi na gornjoj strani kucista motora.
UKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke naprijed.
ISKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke nazad.

ELEKTRONICKE POVRATNE INFORMACIJE
(4000/4250/4300)

Vas$ alat je opremljen internim sustavom za elektronicke
povratne informacije koje omoguéuju ,meko pokretanje”
koje smanjuje naprezanja nastala uslijed pokretanja s
velikim brojem okretaja. Ovaj sustav takoder pomaze u
odrzavanju prethodno izabrane brzine gotovo konstantnom
izmedu stanja napunjenosti i nenapunjenosti.



KLIZNI PREKIDAC ZA ODABIR BRZINE (3000)

Vas alat je opremljen kliznom sklopkom s razli¢itim brzinama.
Brzina se moze prilagoditi tijekom rada tako da sklopku
pomicete nazad ili naprijed izmedu bilo koje od tih postavki.
Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad koristite
prakti¢ni komad materijala.

GUMB ZA ODABIR BRZINE (4000/4250/4300)

Vas$ alat je opremljen biranjem varijabilne brzine. Brzina

se moze namijestati tijekom rada tako Sto cete prethodno
namijestiti biranje ili na neku ili izmedu nekih od ovih postavki.
Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad koristite
prakti¢ni komad materijala.

RADNE BRZINE {3

Pogledajte tablicu na stranicama 17-18 da biste lakSe
odredili ispravnu brzinu za materijal koji se obraduje i
pribor koji ¢e se upotrijebiti.

Ne premasujte 15,000 okretaja kad koristite Zicane Cetke.
Postavka Zi¢ane cetke (4250/4300) = 5-10

Vecinu radova moguce je obaviti najviSom brzinom alata.
No, neki materijali (plastike i metali) se mogu ostetiti zbog
topline koja se stvara zbog visoke brzine te se moraju
obradivati s relativno niskim brzinama. Rad pri niskim
brzinama (15.000 o/min ili manje) najprimjereniji je za
poliranje s pomo¢u pribora od filca. Cetkati samo niskim
brzinama kako bi izbjegli odlijetanje komadi¢a Zice iz
drzaca. Pri uporabi niskih brzina neka posao obavi radni
alat. Visoke brzine su primjerenije za tvrdo drvo, metal i
staklo, kao i za busenje, rezbarenje, rezanje, graviranje,
oblikovanje i rezanje utora u drvo.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine alata:

« Plastiku i ostale materijale koji se tale na niskim
temperaturama treba rezati pri niskim brzinama.

« Da biste sprijecili oSte¢enja ¢etke i materijala, poliranje,
glacanje i CiS¢enje zi€anom ¢etkom nemojte izvoditi pri
brzini vec¢oj od 15.000 o/min.

* Drvo treba rezati pri visokim brzinama.

+  Zeljezo ili ¢elik treba rezati pri visokim brzinama.

« Ako bi noz od brzoreznog ¢elika poceo vibrirati, onda
to znadi da radi premalim brojem okretaja.

«  Aluminij, bakrene legure, olovne legure, cin¢ane legure
i kositar mozete rezati pri razli¢itim brzinama, ovisno
o vrsti rezanja. Koristite parafin (ili vodu) ili drugo
primjereno mazivo na nozu za sprecavanje lijeplienja
materijala na zube noza.

NAPOMENA: Ako alat postize loSe rezultate, ne pritiscite

alat. PokuSajte primijeniti drugi rezni alat ili drugu brzinu za

traZeni rezultat.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI (pregledati i zamijeniti moZete samo
ugljene cetkice (3000/4250/4300)). PREVENTIVNO
ODRZAVANJE KOJE IZVODE NEOVLASTENE OSOBE
ZA REZULTAT MOZE IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH
ZICA | SASTAVNICA STO MOZE PROUZROCITI
OZBILJNU OPASNOST.

PREGLED/ZAMJENA UGLJENIH CETKICA
(3000/4250/4300)

Provjerite istroSenost Cetkica svakih 40-50 sati uporabe.
Cetkice pregledajte i ako alat radi neuravnotezeno, ako
gubi snagu, ili ako proizvodi neobi¢ne zvukove.
Uporaba alata s istroSenim ¢etkicama moze trajno
ostetiti motor.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne cetkice
DREMEL.

-

Iskljucite alat iz struje i poloZite ga na Cistu povrsinu.
2. lzvadite obje kapice Cetkica pomocu alata kao $to je
primjerice odvijac.
3. Skinite obje Cetkice s alata izvlacenjem priklju¢enih opruga.
4. Pregledajte obje Cetkice. Ako je Cetkica kra¢a od
3 mm i/ili je povrsina Cetkice gruba ili ulubljena, ¢etkicu
zamijenite novom:
— skinite oprugu s cetkice
— bacite staru ¢etkicu i stavite oprugu na novu Cetkicu
5. Vratite ugljene cetkice (s oprugom) na alat (Cetkica se
moZze staviti na alat samo u jednoj poziciji).
6. Vratite kapice Cetkica nazad okreéuci ih u smjeru
kazaljke na satu (pritegnite kljucem - nemojte
pretjerano zatezati).

NAPOMENA: Ako je istroSena samo jedna Cetkica,
zamijenite obje Cetkice za bolji rad alata.

Alat se najucinkovitije Cisti pomoc¢u suhog stlacenog zraka.

Uvijek nosite zastitne naocale prilikom ¢iS¢enja alata
komprimiranim zrakom.

A ZA IZBJEGAVANJE NEZGODA PRIJE CISCENJA
UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/ILI PUNJAC 1Z
NAPAJANJA

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte pokuSavati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

] ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE | OTAPALA
OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih

su: benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana otapala za cis¢enje,

amonijak i deterdZenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.

Mi preporucujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremelov proizvod ima jamstvo sukladno odredbama
propisanim zakonom specificnim za svaku zemlju; osteéenja
uslijed normalne uporabe i troSenja, preopterecenja ili
neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ poSaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu, asortimanu
poduzecéa Dremel, podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite
www.dremel.com.

3000

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 77,1
Razina zvuéne snage (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 88,1
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? 12,8
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5

4000

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 78,0
Razina zvu¢ne snage (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 89,0
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? 11,4
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5

4250

Razina zvu¢ne snage (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 72,5
Razina zvuéne snage (standardno odstupanje 3dB) dB(A) 83,5
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? 14,1
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5



4300

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 74,4
Razina zvucne snage (standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 85,4
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? 18,0
Odstupanije vibracije K m/s? 3,3

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost vibracija
izmjerena je u skladu sa standardnim metodama
ispitivanja, a moze se Koristiti za medusobne usporedbe
alata. Takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

EMISIJA VIBRACIJE TIJEKOM STVARNE UPORABE
ELEKTRICNOG ALATA MOZE SE RAZLIKOVATI

OD NAVEDENE UKUPNE VRIJEDNOSTI OVISNO O
NACINIMA NA KOJE KORISTITE ALAT. Napravite
procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima uporabe i odredite
sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu s tim
(uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to

su vremena u kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim
hodom kao i vrijeme aktiviranja).

Alat, pribor i pakiranje treba sortirati za ekoloSki pogodno
recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU ®

Prema europskoj direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj
elektricnoj i elektroniCkoj opremi i njezinom transponiranju
u nacionalno pravo elektri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno prikupljati i odloZiti na ekolo$ki
prihvatljiv nacin.

@ MPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

@ KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YWIN
(3 KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A 04U
@ KOPUCTUTE MACKY 3A NPALLUHY
@ YPEBAJ KINACE I

(6) HE BALAJTE ENEKTPUYHU AMNAT Y KOMYHATHU
OoTnAQ

MPOYUTAJTE CBA YTIO3OPEHA,
LSSV vy TCTBA, NPUKASE M NOJATKE
KOJE JOBUJATE CA ENEKTPUYHUM ANATOM.

Ako He obpahame naxry Ha cnedeha yrymcmea, Moxe
dohu 0o enekmpuyHoe ydapa, noxapa u/unu mewkux
rnospeda. Cayyeajme cea yrnosopera u ynymcmea

kao 6ydyhy pegpepeHuy. TepMuH ,efiekmpuyHU amam®y
yrno3operuma 00HOCU Ce Ha efleKmpuYHU anam Koju ce
Harnaja u3 enekmpuyHe Mpexe (nogesaH kabnosuma) unu
efleKmpuYyHU anam Koju padu Ha 6bamepuje (6e3 kabrnoea).

BE3BEOHOCT PAOHOI MOAPYYJA

a. OppxaBajTe pagHO noApyuje YMCTUM U fobpo
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa rnodpyyja
moey 0a bydy y3pok He3eode.
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HemojTe KOpUCTUTM eneKkTPUYHM anaT y
€KCMO3MBHOM OKpPYXXeHY, Kao LUTO je HMp.
NPUCYCTBO 3anarbMBUX TEYHOCTU, racoBa Unmn
npawuHe. EnekmpuyHu anam npouseodu Uckpe Koje
moay O0a 3anane napy unu Oum.

TokoM pyKoBaka eNneKTPUYHUM anaToM oAMaKkHUTe
ce of Aeue u nocmartpaya. Henaxra moxe 0a byde
Y3pok eybrbera KoHmporne.

ENIEKTPUYHA CUTYPHOCT

a.

YTuKay enekTpuYHOr anara Mopa Aa oaroeapa
YTUYHULM. HMUKaga M HYU Ha KOjU HaYuH HemojTe

Aa moaudukyjeTe yTukade. Hemojte ga kopucture
HUKaKBe ajanTepe yTuKaya ca y3eMibeHUM
eneKTPUYHUM anatuma. HemodughukosaHu ymukadu
u odeosapajyhe ymu4yHuue cmarbyjy pu3uk 00
e/1eKmpuUYHO2 WOKa.

WU3beraBajTe TeNecHU KOHTaKT ca y3eMIbeHUM
NoBpLUMHaMa Kao LITO Cy LeBu, paaujatopu,
wnopetu u hpwxmnaepu. Pusuk o0 ernekmpuyHoe
woka je nosehaH ako je eawe merno y3eMrbeHo.
HemojTe nanaratum enekTpuMyHu anaT Kuwu

WNKn BnaxHum ycnoBuma. Boda koja docrie y
YHympauwb0ocm enekmpuyHoe anama rnosehahe pusuk
00 enlekKmpuyHo2 Woka.

Hemojte owTteTutn kabn. Hemojre HUkapa
KOPUCTUTU Kabn 3a Holiewe, BY4Yy Unu
VUCKIbyuMBaHe enekTpuyHor anarta. flpxute

kabn paneko on Tonnote, yrba, OWTPUX UBMLA

Y NOKpeTHUX Aenosa. OwmeheHu unu 3ampueHu
kabrosu rnosehasajy pusuk 00 enekmpuyHo2 WoKa.
Kan pagute ca enekTpMyHUM anaTtom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHU Kabn npuknagaH
3a cnorbHy ynoTtpedy. Ynompeba kabna npuknadHoe
3a crnosbHy ynompeby cMarbyje pusuk 00 erekmpuyHo2
wioKa.

Ako je ynpaBrbate eNeKTpM4YHMM anaTom Ha
BNaXHOM NoAapy4jy HeU36exHo, KopucTute
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem andepeHumjanHe
cTtpyje (RCD). Ynompebom RCD-a, cmatbyje ce pusuk
00 cmpyjHoe ydapa.

NINYHA CUTYPHOCT

a.

Byaute onpe3Hu, nasuTe wWTa paauTe AOK pyKyjeTe
eneKkTPUYHUM anaTtom u 6yauTe pas6oputu. He
KOPUCTUTE eNEeKTPUYHU anaTt ako CTe YMOPHU Unu
noa yTuuajem apore, ankoxona unu nekosa.
TpeHymak Hernaxre MOKOM pyKosarba efleKmpuyHUM
anamom moxe dogecmu 00 036urbHe rnospede.
KopucTtute nuyHy 3awiTuTHy onpemy. YBek

HOCUTE 3alITUTY 3a O4U. 3awmumHa ornpema Kao
wmo cy macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yurnene

3a 3awmumy 00 Knusara, 3awmumHa Kayuaa

unu 3awmuma 3a ywu Koja ce ynompebrbaea y
odeosapajyhum ycrnosuma cmaruhe mozayhHocm
nospeoda.

CnpeynTe HeHaMepHO YyKrbyuuBake. [loTBpauTe
Aa je npeKkuaay Ha UCKIbY4YeHOj No3uumjm npe
noBe3nBaka Ha U3BOpP Hanajaka u/vnu Gatepujy,
noAusaka UNM Holewa anata. Howere
efleKmpuyYyHo2 anama ¢ fMpcmom Ha rpekudady unu
MPUKIbyYuBarbe eniekmpuyHoe arnama 0ok je rnpekuday
Y YKIby4eHoj no3uyuju Moxe npoy3pokosamu Hecpehy.
Mpe ykrby4nBawa eneKTPUYHOr anaTta oAcTpaHuTe
CcBa cpeACTBa 3a nojellaBakba UMK Kibyyese.
Krbyy unu cpedcmeo 3a nodewasare Koju ce ocmase
MPUKIbYYEHU Ha pomayuoHu eo eflekmpuyHoe anama
Moey 0a rpoy3pokyjy nospede.

He pa3Bnauute. CBe Bpeme oppxaBajTe
oparosapajyhu nonoxaj n pasHotexy. 7o omozyhasa
60sbYy KOHMPOITy €/IeKMPUYHOZ anama y HeoYekusaHum
cumyauujama.



O6yuuTte ce npumepeHo. HemojTe HOCUTU LIMPOKY
oaehy unu Hakut. Kocy, onehy u pykaBuue apxute
Aaneko oa NOKpeTHUX aenosa. Ll/upoka odeha,
Hakum unu O0yea Koca moey Oa ce 3anemsbajy mehy
rokpemHe dernose.

Axo nocToje ypehaju 3a noBesuBame ypehaja 3a
ycucaBatbe U cakynibake npaluvHe, yBepute ce aa
Cy CrojeHU 1 Aa ce npaBUIHO KopucTe. Yriompeba
caKyn/bama npawuHe Moxe da cMaru onacHocmu
roeesaHe ca npawuHoOM.

Hemojte no3BonuTu aa ycnen nosHaBakba anatke
KOje CTe CTEeKNM 4ecToM ynoTtpebom anartke
nocTtaHeTe caMO3aA0BOJbHU M UrHOpULLIETE
6e36eAHOCHEe NpUHUMNe 3a anaTtky. HemapHa padma
moxe dosecmu 0o o3burbHe nospede y Oenuhy
cekyHoe.

KOPULLREKE U OOPXABAHE
ENEKTPUYHOI ANATA

Hemojte chopcupatu enektpuynu anar. Kopucture
ogrosapajyhu enekTpuMyHu anar 3a Bawe notpe6e.
Odzosapajyhum enekmpuyHum anamom ypaduheme
rocao 6osbe u cugypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je
KOHCMpYUCaH.

HemojTe KOpUCTUTU eneKTPUYHM anaT ako
npeknpaay 3a yKibyumBawe/UCKIbyYnBake He paau.
EnekmpuyHu anam Koju He moxe Oa ce KoHmponuuwe
rnomohy npekudaya je onacaH u Mopa 0a ce ronpasu.
U3ByuuTe kabn u3 nsBopa Hanajawa n/unu
6aTepujy U3 enekTpUYHOr anata npe 6Mno KakBux
nojeliaBatba, 3aMeHe NpuGopa UNn cknaauwTeba
eneKTPUYHUX anaTta. Takee rpeseHmusHe
b6e36e0HOCHE Mepe CMatbyjy pusuk 00 HeHaMepHo2
YK/byyusarba efiekmpu4yHoe anama.

EnekTpuyHm anat Koju He ynorpeGrbaBarte ApxuTe
M3BaH AoMallaja Aeue U HemojTe A03BONUTH Aa
anaTom pykyjy oco6e Koje HUCY yno3HaTe ca UM
UMY OBUM YNYTCTBOM. EflekmpuyHU anamu cy
oracHu y pykama KOPUCHUKa Koju HUcy o6y4yeHu.
OppxaBajTe eneKkTpuyHe anarte u npubop.
MNpoBepuTe Aa Nu cy NOKpPeTHU AenoBu [o6po
nopelleHn unu npuyBpliheHu, Kao U To Aa nu cy
AEenoBMU Y UCNPaBHOM CTaky M CBe Apyre ycrose
KOju 61 Mornu Aa yTuyy Ha pag enekTpu4Hor
anara. AKo je enekTpuy4Hu anart owTteheH, gajte ra
Ha monpasBkKy npe NOHOBHe ynoTpebe. Y3pok MHo2uX
Hecpeha je nowe odpxaearbe enekmpuyHo2 anama.
Anar 3a pe3awe oapKaBajTe OLUTPUM U YUCTUM.
[MpasunHo odpxaeaH arnam 3a ceder-e ca owmpum
usuyama 3a ceqerbe pelje ce 3aznaesbyje u nakwe 2a
je koHmponucamu.

Kopuctute enekrpuMyHu anat, npuéop u genose
anara y cknagy ca oBUM ynyTcTBUma ysumajyhu

y 063up pagHe ycroBe M nocao Koju Tpeba ga ce
ob6aBu. Ynompeba enekmpuyHoz anama 3a rocrnose
Koju Hucy npedsufieHu moxe 0a rpoy3pokKyje onacHe
cumyauuje.

[pXuTe pyyke U NOBPLUMHE 32 XBaTate CyBUM,
yucTum, 6e3 yrba u macHohe. Knusase pyyke u
rnospwuHe 3a xeamare He 00380spasajy 6e36e0Ho
pyKoearbe U KOHMpOIly Had anamkoMm y HeoYeKusaHUM
cumyayujama.

CEPBUC

a.

Heka Baw enekTpuyHM anart cepBucupa
KBanudguKoBaHU cepBucep y3 Kopuwhetre
UCKIbY4MBO MAEHTUYHUX pe3epBHUX Aenosa. Ha
maj HayuH o6e3beduhe ce odpxasare cuaypHocmu
enekmpu4Hoe anama.
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BE3BEAHOCHA YNNO3OPEHA KOJA BAXE 3A
BPYLUEHE, XOBNTOBAKE, KOPULWREHWE XWYAHE
YETKE, NOJNINPAKE, PE3BAPEHE/TPABUPAKE U
ABPA3NBHO CEYEHE

a. OBaj eneKkTpPUYHU anaT MoXe Aa ce KOPUCTU
3a Gpyluere, Xo6noBame, Kao YenuyHa yeTka,
nonupatse, pesbapere/rpaBupare u cevyewe.
O6paTute Naxtwy Ha cBa yno3opeka, ynyTcTBa,
npukase v noparke, koje gobujate ca eneKTPUYHUM
anartom. Ako He obpahame naxry Ha cnedeha
ynymcmea, moxe 0ohu 0o enekmpu4Hoa ydapa,
noxapa u/unu mewkux rnospeda.

b. He ynoTtpe6rbaBajte npu6op Koju op npoussohaya
Huje cneuujanHo npeaBulieH U npenopyyeH 3a oBaj
eneKkTpUYHM anart. Camo 3amo wmo moxeme rnpubop
npuyepcmMuMU Ha eawem efieKmpuUYHOM anamy He
2apaHmyje cuaypHy yrompeby.

c. HomwuHanHa 6p3uHa npu6opa 3a 6pylueHwe mopa
na 6yne Beha o MakcumanHe 6p3vHe o3HavyeHe
Ha eNeKTPMYHOM anaTty Unu jeaHaka woj. [lpubop
3a bpywere Koju ce okpehe 6p3uHom Koja je eeha
00 Hezo8e HOMUHanHe 6p3uHe Moxe 0a ce rMonomMu u
ucnadHe u3 anama.

d. CnorbHu npecek U aebrbuMHa ynotpebrseHor
npubopa Mopajy ogroBapatu MEpHMM nopauuma
Bawer enektpuyHor anata. [lpubop nozpewHe
8efudUHe He MOXe ce KoHmponucamu Ha
o0ezosapajyhu HayuH.

e. YHyTpalHM NPeYHUK KomnyTa, Barbka 3a xobnoBake
unu 6uno kor gpyror npuéopa Mopa Ta4yHo Aa
oaroBapa BpeTeHY UMM CTe3HOj Yaypu eneKTpuyHor
anara. [Ipubop Koju mayHo He odzoeapa erleMeHmy
nymem kojee mpeba da b6yde npuyspwheH 3a
enekmpuyHU arnam Hehe 6umu nero 6anaHcupaH,
subpupahe seoma jako u moxe dosecmu 0o 2ybumka
KoHmporne Had ypehajem.

f. KonyTtoBu, BarbKkoBu 3a xo6rnoBake, cekauum u
Apyru npuéopu ca 0COBUHOM MoOpajy Ao Kpaja Aa
ce y6aue y cTe3Hy yaypy unu rnaBy. AKO 0CO8UHa
Huje 0o80rbHO ybayeHa unu ako je dyxxuHa 0Co8UHe
usmely anama u Koryma rpeeeriuka, Korym ca
0COBUHOM MOXe rnocmamu nabas u Moxe omnacmu
npu eenukoj 6p3uHU.

g. He kopuctute owreheHe ynotpe6rbeHe npuope.
Mpe cBakor kopuwhewa nposepuTe npubop. Ha
npumep, NpoBepuTe Aa Nu abpasuBHU KONYT CaApXu
HanyKnuHe UNu Aa nu cy HeKn AenoBu oTnanu,

Aa Nu Barbak 3a xobnosake MMa HanyknuHe, aa

Y je U3NU3aH UNK jako noxabax, Aa Nu YenuyHe
YyeTKe cagpxke na6aBe Unu noromMrbeHe xuue. Ako
eNeKTPUYHM anaT unu ynotpe6rbeHu Npuéop nagHe
Aone, NPOKOHTponuwuTe aa nu je owrteheH unu
ynotpe6rbaBajte HeowTeheH npubop. Ako cTe y3eTn
npu6op NPOKOHTPONMUCanMu u ynotTpeéunu, apxute
ce Kao u ocobe Koje ce Hanase y 6nvM3uHU U3BaH
paBHU ynoTpebrbeHor npubopa koju ce okpehe u
NycTUTE eNneKTPUYHKU Npubop Aa jeAaH MUHYT paaun
ca Hajsehum obpTajuma. OwmeheHu ynompebrbeHu
npubopu yanasHoMm ce y 080M 8pemeHy rnpobe some.

h. Hocute nuyHy 3awTuUTHY onpemy. 3aBUCHO oA
NpUMeHe, KOPUCTUTE 3aLITUTY 3a NuLe, 3alTUTY
3a OYM UMM 3aWTUTHe Haouyape. AKo ogrosapa,
HOCUTE MackKy 3a NnpaluuHy, 3aWTuTy 3a cnyx,
3alITUTHE uunene UNu cneuujanHy Keuerby, koja he
Mane yecTtuue oa Gpyliewa U MaTepujana apxatu
parse op Bac. Ovu mopajy 6umu 3awmuheHe 00
cmpaHux merna Koja fieme OKorlo, Koja Hacmajy kod
pasHux ynompeba. Macka 3a npawuHy u mMacka 3a



ducare mMopajy hunmpupamu npawuHy Koja Hacmaje
npunukom yriompebe. AKo cme u3noxeHu 0yeojf
2anamu, moxxeme u3aybumu Criyx.

i. Masute koA Apyrnx ocoba Ha CUrypHO pacTojarse
Ao Bawer pagHor nogpyuja. Jluua koja ctyne Ha
pagHo nopapyyje Mopajy HOCUTK OMpeMy 3a NIUYHY
3awTuTy. [TonomrbeHu denosu padHoza Komada unu
ronomrbeHu yrnompebroeHu npubopu moey nemenu u
rpoy3pokogamu rnospede uzeaH OUPEeKMHo2 padHo2
rnodpydja.

j. EnNeKTpuYHM anaTt AOTUYMTE CaMO Ha U30NOBaHUM
AenoBMMa Kaj usBoauTe pagose Npu Kojuma anat
3a ceyere MOXe Aa Aohe y KOHTaKT ca CKpUBEHUM
eneKTPUYHUM BOAOBMMA UMK BNAacTUTUM MPEXHUM
kabnom. KoHmakm ca 8000M Koju je nod HarnoHom
moxe Ga cmasu rod HaroH memariHe denose ypehaja
ycneo yeea pykosaoua Moxe 0a yoapu cmpyja.

k. Tokom cTapToBawa anart yBeK ApXWUTe YBPCTO
y pyuu. PeakmugHu 06pmHu MOMeHam Momopa,
dok ybp3asa 0o rnyHe 6p3uHe, Moxe 0a rpoy3pokyje
ussujarbe anama.

. Tpeamet Ha KojeM paguTe NPUMYBPCTUTE cTerama
kapaa rop je To moryhe. AKko paaute Ha manom
npeaMeTy, HAKaga ra He ApPXuUTe Y jeQHOj pyuun AOK
anaTom pykyjete Apyrom pykom. AKo manu npedmem
Ha Kojem padume ripuyepcmume cmeaom, mMohu
heme da Kopucmume pyke 3a pyKkosarbe anamom.
Barbkacmu mMamepujanu, kao wmo cy Momke U yesu
umajy meHOeHuujy 0a ce okpehy 0ok ux ceyeme u
moey dosecmu 0o moea Oa ce bypeuja casuje unu 0a
UCKOYU Ka eama.

m. [ApxuTe MpexHu kabn garbe og portupajyher
npubopa. Ako us2ybume KOHMpPOy Had enekmpuYHUM
npubopom, mMoxe ce npecehu MpexHU kabn unu Moxe
Oda 3axeamu u Bawa pyka unu Bawa waka docriemu y
enekmpuyHu npubop Koju ce okpehe.

n. He ocTaBrbajTe HMKapa enekTPUYHU anart npe Hero
WITO ce ynoTpebrbeHn NpMGop NOTNYHO YMUPMU.
EnekmpuyHu npubop koju ce okpehe moxe dohu y
KOHMaKkm ca rnospuwuHoOM 3a olnazarbe, ycred yeaa
ce Moxe u32ybumu KoHmpona Had enekmpuyHuUM
anamom.

o. HakoH npomeHe Gypruje unu 6uno kaksor
nojellaBama, yBepuTe ce Aa je 3aBpTak CTe3He
yaype, rnasa unu 6uno koju ypehaj 3a nogeliaBame
dukcupaH. flabasu ypehaju 3a nodewasarbe Mo2y
HeoyekusaHO 0a MPoOMeHe MonoXaj, Wmo Moxe
dosecmu 0o eybumka koHmporne, a nabase pomupajyhe
KOMIMOHeHme Moz2y HacurHo 6umu odbayeHe.

p. He octaBmsajTe enekTpuyHM anat ga paau, AoK
ra HocuTe. Bawe odesno moxe 6bumu 3axsaheHo
CrlyqajHUM KOHMaKkmom ca eflekKmpuYHUM anamom Koju
ce okpehe u ynompebrbeHu npubop moxe ce 3abumu
y Bawe meno.

q. Yuctute pepoBHO npopese 3a BeHTUNaumjy Bawer
eneKkTpUYHOr anara. BeHmunamop momopa npusnaqu
npawuHy y yHympawrocm Kyhuwma u cysuwHo
HaKyrnbarbe MemarHoe npaxa Moxe 0a npoyspoKyje
ef1eKmpuyYHy ornacHocm.

r. He ynorpe6r-aBajTe enekTpuyHu anart y 6nmsuHu
3anarbuMBUX MaTepumjana. Vckpe 6u moene Oa 3anane
me mamepujare.

s. He kopuctute ynotpe6rbeHe npuéope koju
3axTeBajy Te4YHa pacxnagHa cpeacTBa. Ynompeba
80de unu Opyaux meyHux pacxnadHux cpedcmasa
Moxe 0a Mpoy3poKyje enekmpuyHU WOK.

NOBPATHW YOAP U OAFOBAPAJYRA YNO30PEHA
MoBpaTHW ygapal je v3HeHagHa peakuvja Ha
poTtupajyhem konyTy, konyTy 3a XobrnoBare, YenuyHoj
YeTkn unu 6uno KoM Apyrom NpuGopy Koju 3anume unu
6nokupa. 3anutare nnu bnokvparse nNpoy3pokyjy 6p3o

3aycTaBrbate poTupajyher npubopa WwTo AoBoan Ao

HacunHor oabauvBakba HEKOHTPONMUCAHOT eNEKTPUYHOT

anata y cmepy CynpoTHOM Ofi CMepa poTupara npubopa.

Ako Ha npumep Heka GpycHa nnoya sanuke unu Gnokmpa

y pagHOM Komapy, Moxe ce mBuua GpycHe nnoye koja

ypaka y pafHu Komaz yBpHYTW U ycnes Tora 6pycHa

nnoya npoy3poKoBaTV NOMIbeHe UNn noBpaTaH yaapall.

BpycHa nnoya ce oHpa kpehe Ha ocoby koja pagu unu

o[l He, 3aBUCHO Of CMepa KpeTakba Nroye Ha MecTty

6rnokupatsa. MNMputom ce GpycHe nNnoye mMory U CrioMuTU.

MospataH yaapal je nocrneavua norpeLuHe unu Makkase

ynoTtpebe enektpuyHor anata. OH ce MoXe CrnpeunTu

norogHNM Mepama ornpesa, kao LITO je Aarbe OnmncaHo.

a. [pxXuTe YBPCTO €NEeKTPUYHM anaT u foseauTe
Bawe Teno n Balwe pyke y no3uumjy y Kojoj
MoXeTe NPUXBaTUTK cune NoBpaTHOr yaapua. Ako
ce npedysmy odezosapajyhe mepe, pykoeanay Moxe
Hayyumu kako Oa caenada cune nospamHoa ydapua.

b. PaauTte noceGHO onpes3Ho y noapydjy yrnosa,
owTpux ueuua, uta. Cnpeunte aa ce ynorpedrbeHn
npu6opu oabujy oa pagHor komaga u ,cnene’.
Pomupajyhu ynompebrbeHu npubop Haz2ure Koo
yanosa, owmpux usuya unu ako ce odbuje, moxe da
Lcrneryje. 080 nMpoy3pokyje eybumak KoHmporsne unu
rnospamaH ydapauy.

c. Ha kopuctute Ha3y6rbeHe TecTepe. Taksu rpubopu
npoy3poKyjy Yecmo nospamaH ydapay unu 2ybumak
KOHMposie Had efeKmpu4yHUM anamom.

d. Byprujy yBek y6auyjTe y matepujan y uctom
CMepy HaKoH LWTo Bpx u3ahe U3 matepujana (wrto
je npaBay y kojem genuhu otnapaajy). Ako 6ypaujy
ybauyjeme y nozpewHom cMmepy, HeH epx he usahu
u3 mamepujana Ha Kojem padume u nosyhu anam y
mom cmepy.

e. Kapa kopuctute portupajyhe Typnuje, nnoye 3a
ceyere, ceKaye BENUKUX Gp3vHa unu cekave
o Bondpam-kapéuaa, yBek crerama npeTxogHo
cukcupajte matepujan Ha kojeM pagute. Ose rnoye
he 3anuramu ako ce marno HazgHy y xneby, wmo moxe
dosecmu do nospamHoe ydapua. [lrnoya 3a ceverbe
ce obuyHo ronomu yum 3anHe. Kada pomupajyha
mypnuja, cexkady eenuke 6p3uHe unu cekay 00
gornghpam-kapbuda 3arnHe, moxe Oa ucnadHe u3 xieba,
a pykosarnay Moxe us2ybumu KoHmposy Had anamom.

CUT'YPHOCHA YNO3OPEWA CNELU®UYHA 3A

BPYLIEHE U ABPA3SUBHO CEYEHE

a. Kopucrturte uckrmbyumBo nnoye/konytoBe
npenopyyeHe 3a Ball eNEeKTPUYHKU anaTt n
KOPUCTUTE UX caMo Yy npenopyyeHe cepxe. Ha
npumMep: He GpycuTe HMKaAa GOYHOM MOBPLUMHOM
nnoye 3a ceyewe. [l1oye 3a npeceyare cy oopeheHe
3a ckulare Mamepujana ca usuyom rmove. boyHo
Oernosar-e curne Ha ose Mamepujane 3a bpywere
MOXe ux criomumu.

b. 3a OpycHe YenoBe M KOHYCHM GpycHM nNpubop ca
HaBOjUMa KopuUcTUTE camo HeolTeheHe oCcOBUHE
ca paBHUM o6oaMMa ucnpaBHe BenUYUHE U
AyXuHe. VicnipasHe ocoguHe he ymarumu moz2yhHocm
NIoMIbeHsa.

c. Hemojte 3arnaBrbMBaTn No4y 3a ceyewe U
HeMojTe je cyBulle npuTuckatn. He nsasoaute
npetepaHo Ay6oka ceyera. [IpekomepHa cuna Had
nnoyom rnosehasa weHo onmepehere u NodnoxHocm
ysujarby U 3anursarby MOKOM ceyera U Moxe dogecmu
0o nospamHoe ydapuya usnu 5loMIbeHa nioye.

d. He craBrbajte pyky ucnpea, HUTU usa potupajyhe
nnove. ok ce nnoya kpehe darbe 00 sawe pyke
mokom pada, mo2yhu nospamHu ydapay Moxe o0bumu
pomupajyhy nnody u enekmpuyHu anam OUPEeKmMHO
Ka eama.

e. Ako nnouva 3anHe unu Gnokupa UNu ako Bu



npekupaTte paa U3 6uno Kor pasnora, UCKIbyuute
eneKTPUYHU anaTt U ApXUTE ra MUPHO AOK ce nnoya
noTnyHo He 3ayctaBu. He nokywagajre Hukaga

[a nnovy 3a npeceuake koja ce okpehe usBy4eTe
13 pe3a, jep MOXe ycneauTH noBpaTaH yaapau,.
Ymepdume y3pok 6riokuparsa unu 3anurbarba u
npedysamume odzoeapajyhe mepe.

f. He ykrbyuyjTe enekTpMyHM anat NOHOBO AOKNe roa
ce Hanasu y pagHom komagy. lMyctute ga nnova 3a
npeceuawe NOCTUrHe cBoOje NyHe obpTaje, npe Hero
LITO ONpPe3HO HacTaBUTe Jarbe cevekse. Y Opy2om
Crlyyajy Moxe rioya 3akadumu, UcKkoyumu u3 padHoe
Komada usnu rpoy3pokosamu rospamax yoapau,.

g. YuBpCTUTE Nroye UNu Benuke pagHe KoMage Aa
61 cMabunM pU3MK NOBpaTHOr yaapua ycnea
3arnaBrbeHe nnoye 3a npeceuawe. Benuku padHu
Komadu mogey ce u3eujamu nod ceojoM COrMCMeeHOM
mexuHoM. PadHu komad ce Mopa rnodyrnpemu Ha obe
cmpaHe, Kako y 6nu3uHu rpeceyarba mako U Ha usuyu.

h. Byaute noceGHO onpe3Hu KopA ,lenHux npeceka“ y
nocrojehum 3ugoBuma Unu ApyruMm HeBUATLUBUM
noapyujuma. Yparajyha nnova sa npeceuyarbe Moxe
KOO cedetba 2acosoda unu 80008a 800e, eneKmMpUYHUX
g8o0oea unu dpyeux objekama npoy3pokosamu
rnospamax ydapau,.

CUIYPHOCHA YNO3OPEHA CMELU®UYHA 3A PAL

CA XWYAHUM YETKAMA

a. Y3muTe y 063vp TO Aa XuU4yaHe YeTKe U TOKOM
yobuuajeHe ynotpe6e ry6e napuyapg xuue. Hemojre
npeontepehnBaTty Xuue BpLIeHEM NpeBeniuKor
npuTUcKa Ha yYeTky. Komaduhu xuue nako moey da ce
npobujy Kpo3 maHKy odehy u/unu npodpy 00 Koxe.

b. Ykrmbyuute anat u octaBuUTe YeTke Aa page
npv pagHoj 6p3vHU Hajmake jeaaH MUHYT npe
kopuwheta. TOKOM OBOr MMHYTa HUKO He cMe
Aa CTOju UCNpPeA YETKN UMK Y HUXOBOM npasLy.
Jlabase yekur-e unu xuye he omnacmu mokom o0soe
yxodasar-a.

c. Anar noctaBuTe Tako Aa Yekuwehkuue oTnagajy
parbe og Bac. Kada kopucmume oge Yemke rpu
8er1uKoj 6p3uHu, Mane yecmuye u Oenuhu xuya mozy
omnacmu u 3abumu 8am ce y KOXY.

d. He npemawyjte 15000 o6pTaja kapa KopucTuTe
XKUyaHe yeTke.

HEMOJTE QA PAOUTE CA MATEPUJANTUMA
KOJU CAOPXE A3BECT (a3b6ecT ce cmaTpa
KaHLieporeHum)

MNPEAOY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO TOKOM

PAOA MOXE OA HACTAHE NPALUVHA KOJA JE
LWTETHA NO 30PABJbE, 3ANAIbUBA UNN
EKCMNO3UBHA (Heke BpcTe npalimHe ce cMaTpajy
KaHLepOoreHUM); HOCUTE 3alTUTHY MacKy NpoTuB
npalwuHe N KOPUCTUTE YCUCUBAY 3a NpalumHy/oTnaTke ako
MoOXe Aja ce NPUKIbY4U

Bpojmogena ......... 3000

YnasHa cHara.......... 130 W

HamoH ............... 230V, 50 Hz
BpavHa. . ............. 33.000/mMuH
Kanauwutet ctesne yaype 3,2 MM

Makc. npubop & . ... ... 38,1 Mm

TexvHa . ............. 0,5 kr

Bpojmogena ......... 4000

YnasHa cHara.......... 175 W

HamoH ............... 230-240 V, 50-60 Hz

BpavHa. . ............. 35.000/mMuH
Kanauutet ctesHe vaype 3,2 MM

Makc. npubop & .. ... .. 38,1 mm

TexuwHa . ... 0,6 kr

Bpoj mopena ......... 4250

YnasHa cHara. ......... 175 W

HanmoH ............... 220-240 V, 50-60 Hz
BpavHa. . ............. 35.000/mMuH
Kanauutet ctesHe vaype 3,2 MM

Makc. npubop & .. ... .. 38,1 mm

TexuwHa . ... 0,6 kr

Bpoj mopena ......... 4300

YnasHa cHara. ......... 175 W

HanmoH ............... 220-240 V, 50-60 Hz
BpavHa. . ............. 35.000/mMuH
Kanauutet cTtesHe yaype 0.8-3,4 mm

Makc. npubop & .. ... .. 38,1 mm

TexuwHa . ... 0,6 kr

KopucTtute notnyHo ogMoOTaHe U CUrypHe npopyXHe
kabnose kanauuteta 5 amnepa.

YBeKk npoBepuTe Aa NU je HAMNOH Hamnajaka UCTU Kao u
HanoH MCKa3aH Ha NIoYM ca Ha3uBOM anara.

HaBpTka 3a cTesHy vaypy

CresHa vaypa

HocHa kanuua (EZ Twist nHTerpmcanu krbyy*)

. [lyrme 3a Gnokupare 0CoBUHE

Krnnanu npekupay 3a ykrbyunBaH-e/UCKIbyunBame u
BapwujabunHy 6p3vHy (3000)

Mpekunaad 3a ykrbyumBame/MCKIbyYvBame
(4000/4250/4300)

Bewanwvua

. Haenaka 3a yeTtky

OTBOpY 3a BEHTMNAUWjy

Bpojay npomeHsbusor 6poja obptaja (4000/4250/4300)
Krbyy 3a cTesHy uaypy

CeeTnocHu moayn (4300)

Dremel raga (4300)

) HUje cTaHAApPAHO YKIby4YeHa

m moow»

rRxe—TIEM

*

Mpeknpay 3a yKkrbyurBake/MCKIbyunBake
Knunsay (I)

BaBpTam

Opervak 3a batepuje

. Batepuje (2 x CR1025)

HocHa kanuua Hosor cTuna

HocHa kanuua ctapor ctuna

wIpVOZE

Jlamna Ha 0BOM €nekTpUYHOM anaty HamereHa je aa
OCBET/IM NOBPLUMHY Ha KOjOj ENEKTPUYHU anat AUPEKTHO
paau n Huje NorogHa fa ce KOPUCTU 3a OCBETIbEHE KyhHUX
npocropwja.

OBaj npoussoA caapXu NUTUjYMCKY Ayrmacty
GaTtepumjy. Ako ce HoBa unu kopuwheHa gyrmacra
6GaTepumja nporyta unu ce Hafle yHyTap Tena, Moxe
AOBECTU A0 036MIbHUX YHYTPallkbMX ONEKOTUHA U
MOXe [JOBEeCTM 0 CMPTU Y POKY of camo 2 cara. YBek
y MOTNYHOCTU NPUYBPCTUTE oferbak 3a batepuje.

Ako ce ogersak 3a 6aTepuje He 3aTBOpa 4YBPCTO,
npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE NPOU3BOA, YKIOHUTE
6aTepuje u gpxuUTe UX BaH AoMaliaja geue. Ako
MUCIIUTE Aa je MOXAa AoLWNo Ao ryTaka 6atepuja unu



Aa cy gocnene yHyTap 6uno kor gena tena, ogmax
noTpaxure MegULUHCKY nomoh.

NOYETHO NOAELIABAHKE

[la 6ucte kopuctunu CBETNO No Npeu nyT, Mmopahete ga
YKIIOHUTE je3anyak 3a Gatepuje n3 oferbka 3a b6atepuje.
M3ByumnTe oBaj jeanyak n TectupajTe cBetno Kopuwhewem
npekugaya koju ce Hanasu Ha BpXy. AKO CBETMO He paaum,
KOpUCTUTE Manu oAsujay Aa Gucte NpoBepunn Kako cy
6aTepvje nocTaBrbeHe v Aa 6UcTe nNpoBepunu aa nu je
LIEMOKYMHW je3nyaK yKIOHEH.

3AMEHA BATEPWUJA

[a 6ncte 3ameHuny GaTtepuje 3a CBETNOCHW MOAyr,
NoYyHUTe Tako LWTO heTe oABUTM HOCHY kanuuy aa Gucte
YKIMOHUMK CBETNOCHM MoAyn. HakoH WTo ce yKnoHu,
KOpuCTUTEe Manu oABujay Aa onabasuTe 3aBpTak Ha
oferbky 3a batepuje. Hemojte pa y nornyHocTun
u3ByuYeTe 3aBpTakb. YKNoHWTe kyhuwTe oaerbka 3a
GaTepuje Ha [OH0j CTPaHW Moayna.

M3Byuute ctape Hatepuje n 3amMeHUTEe UX HOBUM
6atepujama 1 nobpuHMTE Ce Aa Ux NOCTaBUTE Ha UCTW
Ha4uH Kao WTo cy Gune noctaBrbeHe npBobuTHe Gatepuje.
HakoH wTo noctaBuTe HoBe GaTepuje, Bpatute kyhuwTe
oferbka 3a 6atepyje 1 NOHOBO 3aTerHUTe 3aBpTaks.
lMpunukom NoHO8HO2 MOHMuUpPak-a nposepume 0a

U ¢y u npekuday u KU3HU npekuday y ucmom
nonoxajy, 6uno da je ON (I) (YKIbYYEHO (I)) unu OFF
(O) (MCKIbYYEHO (0)). Ha maj Ha4yuH npekuday he
odzoeapamu ,eurbywyu” KnusHoz npekudaya. (I)

MOHTUPAHE U MPUMEHA

[la 6ucte MOHTUpanu CBETNOCHU MOAYN Ha anart, NnovHuTe

ofBujabeM HOcHe Kanuue ca kpaja anata. ['ypHute

CBET/IOCHU MoAyI Ha kpaj anata Tako fga csetnocT byae

ycmepeHa npema Hanpep. [NoHOBO 3aTerHuTe HOCHY Kanuiy

Ha Kpajy anarta ga 6ucte CTUCNM NPCTEH CBETIOCHOT

mMopyna y nonoxajy. CeemmocHu modyn he padumu camo

Y3 HOCHY Karuuy Hogoz du3ajHa Koja je ucropy4yeHa ca

anamom.

[a 6ucTte ykrbyunnu Unn UCKIby4Mn CBETIO

— MoCTaBWUTe KNu3ay y Nnonoxaj ykrby4eHo unm
nckrby4eHo (I)

—  MPUTUCHUTE Npeknaay 3a yKibyumBame/uckrbyunsatse (I1)

[a 6ucte npomeHnnM nonoxaj CBETNOCHOr Moayna,

jenHocTaBHO onabaBuTe HOCHY KanwuLy, poTupajTe

CBET/IOCHU MOZYI1 MO XerbW U MOHOBO 3aTerHUTe HOCHY

Kanuy.

YBEK UCKONYAJTE ANAT NPE 3AMEHE NMPUBOPA

Kopuctute camo Dremel anat koju je TectupaH u Koju
je BMCOKO npoaykTUBaH. YBepuTe ce Aa cTe npouyuTanu
ynyTcTBa npunoxeHa y3 Baw Dremel npu6op 3a parbe
UHdopMaLmje o kerosoj ynotpedu. Maxrbueo pykyjre
npuGopoM M cknaguwTuTe ra Aa 6ucre nsdernu
cTpyrawe unum nyuase.

3AMEHA NPUBOPA (9

A. HaBpTka 3a cTe3Hy Yaypy

B. CresHa vaypa (3,2 mm)

C. HocHa kanuua (EZ Twist nHterpucanm krby4*)
D. Dremel rnasa 4486*

E. [Oyrme 3a Gnokvpare 0COBUHE

F. Krbyy

*

) Huje cTaHAApAHO YKIbyveHa

1. MpuTucHnTe Ayrme 3a Gnokvpare 0COBWHE U okpehuTe
OCOBWHY PYKOM AOK [yrMe He Griokupa OCOBUHY.

Hemojte ga aktuBMparte 6nokagy ocoBuHe AOK je
anart NoKpeHyT.

2. [ok je 6nokaaa OCOBWMHE akTUBMpaHa, oTnycTuTe
(v HemojTe ofCTpamVBaTH) 3aBpTak CTE3HE Yaype.
YnotpebuTe Krbyd 3a CTE3HY Yaypy ako je notpebHo.

3. YmeTHuTe 6UT Mnn ocHoy npubopa [0 Kpaja y CTe3Hy
Haypy.

4. [ok je brnokaga OCHOBE aKTUBMpaHa, 3aBpHUTE HaBPTKY
CTesHe vaype.

EZ TWIST UHTEFPUCAHMU KIbYY

HocHa kanuua Ha Ballem anaTy MMa WHTerpucaHmn Krbyy

Koju omoryhasa 3aTe3atse 1 OTnyluTake cTe3He Yaype 6e3

ynotpebe CTaHOApPAHOT Kibyya 3a CTe3Hy Yaypy.

1. OgaBujTe HOCHY Kanuuy ca anara, pacnopeauTe
YeTIMYHU YMeTaK yHyTap KanuLe ca CTE3HOM YaypoM.

2. [ok je ocoBuHa GrokmpaHa 3aBpHUTE HOCHY KanuLly
y CMepy CynpoTHOM Of KpeTaka kasarbke Ha caTy Aa
oTnycTuTe CTe3Hy Yaypy. Hemojte aa aktusupare
©Grnokagy ocoBMHE AOK je anaT MOKPeHyT.

3. YmeTHuTe GUT unu ocHoBy Npubopa A0 Kpaja y CTe3Hy
vaypy.

4. [ok je ocoBuHa BrioknpaHa 3aBpHUTE HOCHY Kanuuy y
cMepy KpeTara kasarbke Ha caTy [a 3aTerHete CTe3Hy
vaypy.

5. 3aBpHUTE HOCHY KanuLly v BpaTuTe je Y MOYETHY
nosuuujy.

DREMEL T'TTABA 4486 (4300)

Dremel rmaBsa Bam omoryhaea Aa 6p3o v jedHocTaBHO
3ameHuTe npubope Ha Dremel anatuma 6e3 3ameHe
cTe3Hux vaypa. MNpuxsaheHu cy npmbopu ca ocHOBOM
senunyuHe 0,8 MM — 3,2 Mm.

[a 6ucte oTnycTuUnu, NpBo NPUTUCHUTE AyrMe 3a
6rnok1pare 0CoBMHE U OkpehuTe 0COBUHY PYKOM AOK
ayrme He 6rnokupa ocoBuHy. HemojTe aa aktusupare
6Grnokagy oCOBMHE AOK je anaT NMOKPEeHyT.

Kapa ce aktvBupa gyrme 3a Grnokvipame 0CoBUHE,
KopuctuTe Krbyd unu EZ Twist HocHy kanuuy ga
onabaBsuTte rna.y W OTBOPUTE YerbyCTy.

YknonuTe npubop ca rnase. AKo je HeOMnxodHO, HacTaBuTe
a onabasrbyjeTe rmaBy Tako Aa ce HOBW Npubop cmecTu
n3meny Yerbyctu. Y6aumte HoBu npuGop y rnaBy AOBOSLHO
[aneko Tako Aa uma otnpunvke 6 Mm namehy kpaja rnase
1 noveTka pagHor aena npubopa. Kapga ce aktvBupa gyrme
3a Briokupare 0COBWHe, 3aTerHuTe rnasy Kopuliherwem
EZ Twist HoCHe Kanuue unu krbyya aa 6ucte nNpUYBPCTUK
npubop.

KOPUCHW CABETW NPUNUKOM KOPULLREHA

DREMEL MABE

* Cuctemun Dremel rmnaBe u cTesHe Yaype mory aa ce
Metbajy Ha oBom anaty. [lok he Bam rnasa npyxutu
HajnpujaTHWM JOXUBIbaj TOKOM 3ameHe npubopa,
CTe3Ha yaypa 1 HaBpTKa 3a CTe3Hy 4aypy he Bam
NPY>XUTV Npeun3Huje pellerbe 3a Apxare npubopa
Hapo4mMTO y Criyyajy npuMeHe Kop Texer ontepehema
jenHe cTpaHe.

* Ako yBuauTe aa npubop knusm ca rnase, KOPUCTUTE
npunoxeHy EZ Twist HoCcHy kanuuy unu krbyd aa
3aTerHete rmasy oko 6uta. Ako npubop Aarbe HacTasu
Aa knusu, npehute Ha kopuwhere cTesHe vaype unu
HaBpTKe 3a CTe3Hy yaypy.

* Yerbyctu rmaBe Mory Aa ce AUCNOUMpajy LITO MOXe
[0BeCTW Ao Tora Aa npubop Bule He YHKLMOHULLE
Ha npaBunaH Ha4YuH KOHLEHTPUYHUM MOKpeTUumMa
(Mckakare).

[a 6ucte NOHOBO MoAEeCUNY YerbycTu, NpuMmenute cnegehy

npoueaypy-:

1. YknonuTe npubop ca rnase.

2. Owuuctute rnasy.

3. MputucHute gyrme 3a GriokMpare OCOBUHE U



3aTerHuTe rnasy [OK Ce YerbyCTW He U3BYKY U3BaH
crosballke MoBpLUMHE Fnase, NPUONMKHO 3 MM.

4. YBpCTO rypHWTE Kpaj rmaBe O TBpAY PaBHY MOBPLUMHY
na bucte Gunu curypHu ja cy cBe Yerbyctu
nocTaBrbeHe aKcujanHo.

5. HactaBuTe Aa py4HO 3aTexeTe IMaBy [OK CEe YerbycTu
y NOTMYHOCTN He 3aTBOpe.

6. Ona6aBuTe rmaBy 1 NoHoBO ybHaunTe npubop y
yCnpaBHOM Monoxajy.

7. OkpeHuTe anaT py4yHO W NpoBepuTe Aa nv uma
nckakama. AKO je 04MrneAHo NPUCYCTBO MCKaKakba,
MOHOBUTE NOCTYNaK.

8. Kapa ce aktuBupa ayrme 3a 6rnokupare OCOBUHE,
3aTterHuTe rnaBy kopuwhewem EZ Twist HocHe
Kanuue unu Krbyya Aa 6ucte npuYBpCTUNU NpuGop.

9. YkrbyunTte anat npu nofeLleHoj Hajcnopwjoj 6p3nHu un
npoBepuTe Aa N UMa uckakaka. AKo je oumrnegHo
NpYCYCTBO UCKaKaka, MpoBepuTe Aa nu ce npuéop
Hanasu y ycnpaBHOM MOJIOXajy Npe Hero LUTO NOHOBUTE
noctynak.

NOOATHA ONPEMA 3A BANAHCUPAKE

3a npeuusaH paj, BaXHO je Aa je cBa goaaTHa onpema
nobpo HGanaHcvpaHa (MoTNyHO UCTO Kao rymMe Ha Baluem
aytomobuny). [la ueHTpuparte ofgH. 6anaHcuparte

Bally 0AATHY onpemy, 6rnaro oABpHUTE CTE3HY Yaypy

1 oKpeHuTe 3a 1/4 kpyra. 3aTerHuTe cTe3Hy Yaypy u
NOKPEHUTE pPOTaLMOHM anar.

Tpebano 6u nytem 3Byka u ocehaja fa BuauTe Aa nu Bam
je anat 6anaHcupaH. HactaBuTte nogeluaBame Ha OBaj
Ha4uH 0K He nocTurHeTe Hajborbe pesynrare.

Dremel anat moxe 6uTn onpemrbeH AodaTHUM
NpYKIbyYLMMa 3a NpoLUMpere HeroBe (yHKUMOHaNHOCTH:

+  OnekcubunHa ocHoBa *) 3a Npeumn3aH, CNoXeH paj Ha
TeLKo NpUCTynayHnum mectuma (225 — 7.-8. ctpaHuua)

* YrogaH 3alWTUTHW JofaTak 3a 3awTuTy of npaiuvHe u
BapHuua (550 — ctpanuua 9)

*  BuilleHameHcku KOMMNNeT 3a ceyerbe 3a KOHTPONUCaHO
ceyetbe pa3Hux matepujana (565/566 — 10. ctpaHuua)

+ Komnner 3a yknawatrse dyr mace ca 3ugosa v nogosa
3a yknarbarbe yr Mace ca 3ugHvX W MogHWX nroynua
(568 — 11. cTpaHuua)

« [paBoyraoHu gogaTtak 3a kopuwhewe gogatka nog
npaBuM YrroM 3a Tewko npucTynayHa mecta (575 —
12. cTpanHuua)

+ MMnatcopma 3a obnvkoBare 3a xobnosare U
GpyLierse nog caBplueHum yrnosuma og 90° n 45°
ctenenu (576 — 13. cTpaHuua)

«  PykoxBaT 3a CroxeHu pag 3a jolu 6orby KOHTpOny Hag
MynTUYHKLMOHaNHUM anatom (577 — 13. ctpaHuua)

+  OwrTpay 3a kocaumuy n HawTeHckm npubop 3a
jenHocTaBHO 1 6p30 OWTPEH-E NPU ONTUMATTHOM Yrny
(675 — 14. cTpanuua)

«  [1paBOMUHMCKN U KPYXHN CeKay 3a uspesnsarse
CaBpLUEeHVX pyna ¥ 3a npaBonvHujcke pesose (678 —
15. cTpaHuua)

« ,EZ SpeedClic* konyT 3a MoHTUpake ,EZ SpeedClic*
popataka (16. ctpanuua)

*) Kada npsu nym kopucmume Hosy ¢hriekcubusHy OCHO8Y,
Opxxume je 08a MUHyma y 8epmuKasnHOM romnoxajy 0ok
anamka padu npu MakcumasnHoj 6p3uHu.

HAIMOMEHA: Hucy ceu npukrbyqyu HasedeHu 2ope
cmaHdapOHO yKIby4YeHU ca anamKoM/KOMIemom

yBoa

MpBu Kopak y ynotpebu MynTudyHKLMoHanHor anarta je
nobujarbe ocehaja 3a werosy ynotpeby. [ipxute anar y
PyLM 1 NPOLIEHNTE HETOBY TEXWHY U paBHOTeXyY. OBnuk
KyhuwTa je koHycHu. Takae obnuk omoryhaea ga ce anat
[PXW Kao ofoBkKa.

BAXXHO! Mpeo Bex6ajTe Ha oTnagHoM mMatepujany ga

6ucTe BUAEenu kako fenyje senvka 6paunHa anarta. Mmajte

Ha yMy Aa Balll MynTUYHKLMOHAmNHM anat Hajoorbe paav
npv A03BOIbEHO] BP3nHK, y KOMBUHaLMjK ca UCpaBHUM
Dremel npu6opom v fopaumma. Hemojte nputuckatu anar
3a BpeMme kopuwhena ako je moryhe. Ymecrto Tora cnyctute
poTaumoHu nprbop nonako Ha pagHy NOBPLUMHY HA MECTO Ha
Kojem xenuTe Aa noyHeTe ca pagoM. KoHueHTpuwwmTe ce Ha
Bohietse anara no pagHoOM Komagy y3 npuMeHy Beoma marnor
npuTucka pykom. [loaBonute Aa npubop o6aBu CBoOj Nocao.
O6uyHo je Gorbe HanpaBWUTK cepujy noTesa anaToM Hero
06aBu1TK Leo nocao y jegHom notesy. HexxaH goaup
omoryhyje Hajborby KOHTpony u cmatsyje MoryhHocT
npaBrbekba rpeLuke.

OPXAHE ANATA

YBeKk ApXuTe anat oKpeHyT of Bawer nuua. Mpubop
MOXe [a ce OLTeTU 3a BpeMe pyKoBara U MOXe Aa ce
pacnagHe y napyag npv BenuKoj Gp3uHum.

Kan ppxuTe anar, HemMojTe pykom NMoKpuBaTh oTBope
3a BeHTUNaumjy. Bnokupawe orBopa 3a BeHTUNauUujy
MoXe Aa Npoy3poKyje NnperpeBake MOTOpa.

3a Hajborby KOHTpPONy koA AeTarbHUX pagosa y3amuTe
MynNTUYHKLUMOHANHK anat pykom Kao OfoBKy uamehy
nanua u kaxunpcra.

Hauvn gpxarba apluke ,golf‘ ce kopucty 3a Texe pagose
Kao LWTO je GpyLuerse Unn ceyere.

YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO

Anart je ykrbyyeH Ha ,ON” kafa je Knu3Hu npekuaay Ha
ropH:0j CTpaHu Kyhuwta motopa.

OA BUCTE YKIbYYUNN ANAT, rypHuTe npekungay Hanpeg.
[A BUCTE UCKIbYYUIN ANAT, rypHuTe npekvupay Hasag.

EJIEKTPOHCKA NMOBPATHA WH®OPMALINJA
(4000/4250/4300)

Baw anat je onpemrbeH MHTEPHUM CUCTEMOM
eneKTPOHCKOr Haf3opa koju o6e3benyje jeaaH ,meku
cTapT’, koju he cmawunTn onTepehera koja ce jaBrbajy
npn cTapToBMMa Ca BEIMKUM OBPTHUM MOMEHTOM.

OBaj cuctem Takofe nomaxe y ogpxasaty NPETXOAHO
n3abpaHe Gp3vHe BMPTYENHO KOHCTAHTHOM n3mely cTaka
HEHanyHEeHOCTU 1 CTakba HamnyheHOCTH.

KNMU3HW NPEKWOAY 3A MPOMEHY BP3MHE (3000)
Balu anar je onpeMrbeH Knu3HUM npekuaadeM 3a npoMeHy
6p3unHe. BpanHa ce Moxe nogeluaBaTv Npu pagy Knusarwem
npekvgaya Hasag vnu Hanpeg usmehy 6uno kor nonoxaja.
[a opa6epeTte npaBy 6p3uHy 3a CBaku Nocao,
KOPUCTUTE NpaKTU4aH Aeo MaTepujana.

BEPOJAY NPOMEHJbUBOI EPOJA OBPTAJA
(4000/4250/4300)

OBaj anar je onpemrbeH npekuagadYemM 3a npomeHy 6pauHe.
Bp3nHy MoxeTe MeraTh TOKOM pafa Tako WwTo hete
yHanpez nogecuTu npekuaad Ha Heky of cnegehux 6pavHa
nnn usmehy Hux.

[a opa6epeTe npaBy 6p3vHy 3a CBaku nocao,
KOPUCTUTE NpaKTU4aH Aeo maTepujana.

PALHE BEP3UHE 13

Mornepajte Tabeny Ha cTtpaHuuama 17-18 kako 6ucte
onpeavnu oprosapajyhy 6paunHy 3a gatu martepujan v
npubop koju kopuctute.



He npematuyjte 15.000 o/MWH. kaga KOpPUCTUTE KnUYaHe
yeTKe.
MopelwaBame 3a xuyaHe veTke (4250/4300) = 5-10

BehuHa papoBa Moxe aa ce obasu ynotpe6om Hajsehe
6p3nHe. MehyTum, ogpehenn matepujanu (Heke BpcTe
nnactuke W mMeTana) Mory Aa ce owTeTe npu Benukum
6p3nHama 36or TonnoTe koja ce ocnobaha n mopajy aa
ce obpahyjy ca penatmsHo manum 6p3vHama. Pagosu

ca manum 6panHama (15,000 o/MUH. Unn make) cy
0614YHO HajborbK 3a nonvparse y3 ynotpeby npubopa

3a nonvpatbe. PagoBe YeTkara obaBrbajTe npyu manum
6p3vHamMa kako Gucte crnpeunnu pacunare napyagu
Xuue u3 Hocada yeTke. Kag pagute ca manum Gp3vHama,
Heka anaT obaBwu nocao 3a Bac. Beha 6p3uHa je 6orba 3a
TBPOO APBO, MeTarne u cTakno v 3a bylewe, pesbapete,
cevetse, pyTupare 1 yobnuyaeare.

Heke cmepHuLe y Be3n ca Gp3vHom anara:

« [nactuky n apyre matepujane Koju ce Tone npu
HUCKVMM TemnepaTypama Tpebano 6u cehu npu manum
6p3vHama.

+ [Monupatbe, mMaHuakwe 1 Yuwhere XM4aHoM YETKOM
Mopa Aa ce BpLun npy 6p3nHn mawoj og 15.000 o/MuH.
Kako 6u ce cnpeunno owTehuBawe YeTke 1 Baller
marepujana.

« [pBeo Tpeba aa ce ceye npu BENMUKOj Gp3nHU.

« [Boxhe unu yenuk Tpeba aa ce ceky npw BENUKoj
6p3uHU.

* AKO HOX of Yenuka ca B6p3uM ceveHeM NoyHe ga
BUGpYpa, TO 06MYHO 3HauM Aa anaTt paau cyBulle
cnopo.

*  Anymunujym, nerype of 6akpa, nerype op onosa,
LMHKa 1 Kanaja Mory Aa ce ceky npu pasimyuutum
6p3nHama, 3aBUCHO Of BpCTe ceverba. Kopuctute
napacuH (He BOAy) Unu Apyro NpUMepeHo CpeacTBo 3a
Masame HOXa 3a CcrpevaBane Nnenrbewa Marepujana
Ha 3ynue Hoxa.

HATIOMEHA: lNosehasarbe npumucka Ha anam Huje

pewere ako arnam He padu ucripasHo. [Tokywajme ca

dpyaum npubopom unu nodewasarem Opyee b6p3uHe Kako
bucme nocmuanu xerbeHu pesynmam.

YHYTPA HEMA [IENNOBA KOJE MOXE A

CEPBUCUPA KOPUCHUK (camocmanHo moxeme
da npoeepasame u MeH-ame caMo Kap6OHCKe Yemke
(3000/4250/4300)). NTPEBEHTUBHO OAPXABAHE KOJE
BPLUE HEOBNALWTREHA NMUUA MOXE OA UMA 3A
PE3YNTAT MOrPELUHO MOBE3AHE YHYTPALWIKE
XXULE U KOMNOHEHTE LWUITO MOXE AA
MPOY3POKYJE O3BUbLHE ONACHOCTM.

NPOBEPABAKE/3AMEHA KAPBOHCKUX YETKU
(3000/4250/4300)

MpeKoHTPONULLUTE YeTKe Aa N Cy UCTPOLUEHE HAKOH
cBakux 40-50 catu ynotpebe.

Takohe npoBepuTe YeTke ako anat pagu HepaBHOMEPHO,
rybu Hanajawe unu NpousBoan HeobnyHe 3BYKOBeE.
Ynotpe6a anata ca UCTPOLUEHUM YeTKaMa MOXe TPajHo
Aa owWTeT! MOTOp.

Kopuctute camo opurnHanie DREMEL pesepBHe yeTke.

1. Wckrbyuute anat v CTaBuTe ra Ha YNUCTY MOBPLUMHY.

2. Krbyyem oABpHUTE Kanuue ca YeTku.

3. [loByuuTe npukayeHe onpyre Aa 6ucte ykrnoHunu obe
YeTKe ca anara.

4. TMposepuTe 0be yeTke. AKo je yeTka kpaha of 3 MM

n/Mnn ako je NoBpLUMHA YeTke rpyba nnm nabylena,
3amMeHuTe KapBOHCKY YEeTKY HOBOM:
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— YKIIOHWTE Onpyry ca 4eTke

— GauwuTe cTapy 4eTKy 1 CTaBWTe OMpyry Ha HOBY
5. Bpatute kap6oHcke YeTke (ca onpyrom) Hasag y anat
(nocToju camo jedaH HauMH Aa ce YeTka NocTasu y anar).
3ameHunTe Kanuue YeTke OKpeTakeM Kanvua y cmepy
KpeTaha kasarbku Ha caTy (KopucTute kibyd 3a
npuyspwhnBake — HEMOjTe NpeBuLle NpuTesaTu).

6.

HAIMOMEHA: Ako je ucmpouweHa camo jeOHa Yemka,
mpeb6arno 6u da 3ameHume obe yemke padu borbee pada
anama.

Anat moxe fga ce ynctv nomohy KOMNpecoBaHor Ba3ayxa.
YBeKk HOCUTe 3alTUTY 3a O4M Kad YACTUTe anaT nomohy
KOMMNpecoBaHoOr Ba3ayxa.

OA BUCTE U3BEIN HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANAT WKUNKU NYHAY U3 N3BOPA
HANAJAHKA MNMPE YNLLREKLA

OTBOpYM 3a BeHTWUNauUMWjy 1 nonyre npeknpgada mopajy Aa
6yay 4McTU 1 crnoGoaHM o CTpaHuX Yectuua. Hemojte
fa nokywasare fJa YMCcTuTe anat ymeTakem OLTpuX

npeameTa Kpo3 oTBOp.
A OOPEHEHA CPEACTBA 3A YALWREHKE U
PACTBAPAYU OWUTERYJY NNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 wux cy: 6eH3UH, yerbeH mempaxnopud, xmnopucaHu
pacmeapayu 3a qyuwherbe, aMoHujak u demepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxe aMoHujak.

Mwu npenopy4yjeMo ga ce cepsucupare CBUX anarta
n3eoamn y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel npov3Bop nocenyje rapaHuujy y cknagy

ca ofpen6ama nponmncaHnM 3akOHOM CneLMUYHUM 3a
3emrby; owTeheta ycnes HopmanHor kopulihera n
Tpowlewa, npeontepehera UM HenponucHo kopuwhexe
UCKIbYYEHU CYy U3 OKBUPA rapaHuyje.

Y cnyuajy xan6e npogasLy nolarbuTe HepackonbeHn
anat u/wnu nyway 3ajegHo ca 4oKa3om O KYNOBUHM.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuULLE MHGOPMaLIMja O CEPBUCY W rapaHLmju, Kao 1
acopTumany npegyseha Dremel, nogpium n TenedoHckoj
nuHWjK, nocetute www.dremel.com.

3000

HwuBO 3BY4YHOT NpuTUCKa (CTaHAAPAHO OACTYNake

3dB) dB(A) 771
HwuBo cHare 3Byka (cTaHgapaHo oactynare 3dB) dB(A) 88,1

Bubpaumja (TpoocHW BEKTOPCKW 36Mp) m/c? 12,8
HeunsBecHocT Bubpaumje K m/c? 1,5
4000

HuBo 3BY4HOr NpuUTKCKa (CTaHAApAHO OACTYNaHe

3dB) dB(A) 78,0

HwuBo cHare 3Byka (cTaHaapaHo oacTynare 3dB) dB(A) 89,0

Bubpaumja (TPoOCHM BEKTOPCKM 361p) m/C? 11,4
HewussecHocT Bubpaumje K m/c? 1,5
4250

HuBo 3BYyYHOr NpuTUCka (CTaHAapAHO OACTynaHe

3dB) dB(A) 72,5

HuBo cHare 3Byka (cTaHaapaHo oactynawe 3dB) dB(A) 83,5
Bubpaumja (TPOOCHM BEKTOPCKM 361p) M/C? 14,1
HeunssecHocT Bubpaumje K m/c? 1,5



4300

HwvBo 3By4HOr NpuTUCKa (CTaHAAPAHO OACTYyNake

3dB) dB(A) 74,4
HwvBo cHare 3Byka (cTaHgapaHo oactynawe 3dB) dB(A) 85,4
BuGpaumja (TpoocHW BEKTOpPCKM 36up) m/c? 18,0
HeussecHocT Bubpaumje K m/c? 3,3

HATOMEHA: HasedeHa ykyrnHa epedHocm subpayuje

Je dobujeHa Meperbem Koje je ussplieHo y ckrnady ca
cmaHdapdHuM Memodom mecmuparba U Moxe 0a ce Kopucmu
3a ropeherse jedHoz anama ca Opyaum. Takohe moxe Oa ce
Kopucmu y rnperiuMUHapHUM npoueHama U3/IoKeHOCMU.

EMUCUJA BUBPALIMJE 3A BPEME CTBAPHE
YNOTPEBE ENEKTPUYHOI ANTATA MOXE [A CE
PA3NUKYJE OO HABEAEHE YKYNHE BPEAHOCTHU
3ABUCHO Of1 HAYNHA HA KOJU KOPUCTUTE AMNAT.
HanpaBuTe npoLieHy n3naratwa y CTBapHUM ycrioBUMa
ynotpe6e U nAeHTUGUKYjTe CUTYPHOCHE Mepe 3a JIUYHY
3aWTUTY Y cCKnagy ca TUM (y3umamse y 063up cBUX
AenoBa pajHoOr LMKNyca Kao WTo cy BpeMeHa y Kojuma je
anart UCKIby4eH M KaAa pagu Npa3HUM XOAOM A0AATHO y3
BpeMe aKTUBUPaH-a).

Anar, npubop n ambanaxy Tpebano 6u copTupatu 3a
€KOMMOLLKW NMOBOSbHY PELIMKNAaXy.

CAMO 3A 3EM/LE EY (6

Y cknagy ca EBponckom gupektuBom 2012/19/E3 o otnagy
0[] eNneKTpUYHe U eneKkTPOHCKE OMpPeMe U HeHe NpuMeHe

y cknagy ca HauyoHanHUM 3aKOHOM, ENeKTPUYHU anaTtu
KojuMa je uctekao BeKk Tpajawa Mopajy Aa ce ckynrbajy
O[BOjEHO U OANaXy Ha eKOMOLUKW UCMpaBaH HaumH.

(1) NPOYUTAJTE MM OBUE YMATCTBA

@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YWUTE

@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE

@ YNOTPEBETE MACKA NMPOTUB NPALLUHA
(5) KNACA Il KOHCTPYMPAHA

@ HE ®PJIAJTE IO ENEKTPUYHUOT ANAT BO
OTNAA 3A JOMAKUHCTBA

NPOYUTAJTE M CUTE
NS FE3EERHOCHM NPEQYNPEAYBAKLA,
YNATCTBA, UNYCTPALMM U CMELMGUKALAN KO
CE MPUIIOKEHMN CO OBAA ATIATKA.

[okornKy He ce noyumysaam cume OonyHagedeHu
yrnamecmea, Moxe 0a dojoe 00 erneKmpu4eH WOK,

noxap u/unu cepuosHu rnospedu. Yyeajme au cume
npedynpedyeatsa u ynamcmea 3a UGHO Kopucmemse.
WUspasom ,enekmpuyeH anam" eo npedynpedysawama ce
odHecysa Ha efleKmpuYHUOM anam Koj ce Mpukrydyea Ha
eflekKmpuyHa Mpexa (co kabesn) unu Ha efekKmpudeH anam
co bamepuja (6e3 kaben).

BE3BEOQHOCT HA PABOTHUOT NPOCTOP

a. PaGoTHMOT npocTop oApXyBajTe ro 4McT u Ao6po
ocBeTneH. HeypedHume u memHu pabomHu rpocmopu
Moxam Oa npedussukaam He3200U.

b. He paGortete co eneKTpU4YHMOT anart Bo
€KCMo3uBHa CpeAuHa, Kako Ha np. Bo 6nusuHa
Ha 3ananfvBM TEYHOCTU, FACOBMU UMM NpaluvHa.
EnekmpuyHume anamu npasam UCKpu Kou mMoxam 0a
Ja 3ananam npawuHama unu napeama.

c. [Jopeka pa6oTuTe CO eNeKTPMYHUOT anar,
oppaneyete rv geuara v apyrute nuua.
HesHumaHuemo moxe 0a bude npuyuHa 3a 2ybere Ha
KOHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a. [pukny4yHuuata Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
wTekepoT. HUKoraw U Ha HMKaKOB HaYMH HeMojTe
Aa ja moguduumpare npuknyyHuuarta. Hemojte
Aa KOPUCTUTE afJanTepy Ha LWITeKep CO 3a3eMjeHu
enekTpuyHu anatu. OpuauHanHume MpPUKyYHUUyU u
coodsemHUMe WmeKepu 20 Hamasysaam pusukom o0
€/1eKMPUYEH WOK.

b. W36erHyBajTe pM3NYKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NMOBPLUMHU, KaKBU LUITO Ce LieBKW, paaujaTopw,
wnopetu u ppmxkmuaepu. Pusukom o0 enekmpuyeH
WOoK e 320reMeH ako Bawemo meno e 3a3emjeHo.

c. He n3noxyBajTe ro anaTtoT Ha AOXA WU BNaXHU
ycnoBu. Bodama wmo Ke rnpodpe 80 enekmpuyHuom
anam Ke o 320/1eMu pu3ukom 00 efleKmpuYeH WOK.

d. Hemojte ga ro 3noynorpebyBarte kabenot. KaGenot
HUKOrall He KOpUcTeTe ro 3a Hoceke, Brieyete unu
3a UCKNy4yBaHe Ha eneKTPUYHMOT anar. [ipxeTte
ro kabenoT nopaneky oA TONMWHa, Macrno, ocTpu
pa6oBu 1 noaBuXHU AenoBu. OwmemeHume unu
3annemkaHu kabnu eo 32onemysaam pusukom od
e/1eKmpuUYeH WOK.

e. Kora paboTute co enekTpU4HMOT anart HagBop,
KopUCTeTe NpoAorkeH kaben Koj e norogeH 3a
HaaBopeluHa ynotpe6a. Kopucmeremo Ha kaben Koj
e rnoeodeH 3a HadsopewHa yrnompeba 2o Hamasnysa
pu3ukom 00 efnekKmpuYeH WOK.

f. Ako paboTeHeTO CO eNneKTPUYEH anaTt Ha BnaxHa
nokauuja He Moxe Aa ce usberHe, kopucrete
oocurypyBsay co agudepeHumjanHa cTpyjHa 3awTtuta
(RCD - residual current device). Kopucmeremo
ocuzypysad co OughepeHuyujanHa cmpyjHa 3awmuma
npu degpekm 20 Hamarlysa pusukom 00 efneKmpuyeH
WIOK.

NNYHA BE3BEOHOCT

a. BupeTte BHMMaTenHu, BHUMaBajTe LWITO NpaBuUTe
M KopucTeTe 3a4paB pa3yM goAeka pakyBaTe co
erneKkTpU4HM anat. He kopucTeTe enekTpuyeH anat
aKo cTe YMOPHM Unu nopj BnuvjaHue Ha Apora,
ankoxon unu nekapcraa.

Camo edeH MOMeHM Ha HesHUMaHuUe do0eKa
pakysame co enekmpuyeH anam moxe 0a dosede 00
Cepuo3HU menecHu noepedu.

b. KopucteTte onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Cekoraw
HoceTe 3aliTUTa 3a ounTte. 3awmumHama onpema,
KaKo Ha rp. mMacka rpomue npawuHa, Henu3aaqyku
3aWMUMHU Yeenu, 3awmumeH waem uiu 3awmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 co008emHU ycriosu, Ke
Jja Hamanu mMoxHocma 00 nospedu Ha nuyama.

c. W3berHyBajTe cnyuajHo BknyvyBake. YBepeTe ce
[eKa NpeKMHYBa4oT e BO UCKry4eHa nonox6a ,,off*
npea Aa ro NPUKNy4YuTe Ha eneKkTpuyHa mpexa u/
wunu 6atepuja. Hocerwemo Ha enekmpu4yHuUom anam
€O npcmom Ha MpeKuHysaqom unu npuKyyysarbemo
Ha enekmpuyHuom anam Aodeka npekuHyeayom e 6o
nornox6a ,on“ moxe O0a npedussuka Hecpeka.

d. OrTcTpaHeTe ru cuTe cpeAcTBa 3a noaecyBake U



cUTe Kny4eBu npea Aa ro BKIy4uUTe eneKkTPpUYHUOT
anart. Ako ocmasume Kry4 unu cpedcmeo 3a
rnodecysar-e MPUKaYeHU Ha HeKoj pomayuoHeH oesn o0
enekmpuyHuom anam, moa moxe dogede 00 menecHa
rnospeda.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonox6a u pamHoTexa.

Toa Bu oso3moxysa nodobpa koHmpona Had
e/1eKmpuU4YHUOM anam 80 HeoYeKysaHu cumyauuu.
HoceTe nponucHa o6neka. Hemojte ga Hocute
lwmMpoka obneka unu Hakut. Kocata, obnekara

1 HapaKBuUWTe ApXeTe rm noHacTpaHa of
noaBWXHUTe AenoBu. Lllupokama obneka, Hakumom
unu Ooneama Koca moxam 0a ce 3annemkaam mery
nodsuxHume denosu.

Ako Ha ypeauTe e nNpuKayeH BLUMYKyBa4 Ha
npaiwvHa, npoBepeTe Aanu ce 4o6po cnoeHn

1 fanv npaBunHO ce kopucTat. Kopucmeremo
cobupay Ha npawuHa moxe Oa eu Hamanu
ornacHocmume rpedu3euKaHu 00 rnpawuHa.

He posBonyBajTe ¢hakToT Aeka MMaTe UCKYCTBO CO
(hYHKLIMOHUPaH-ETO Ha ApPYrv BUAOBM Ha anaTku
Aa BM Bnujae Bp3 ynotpe6ara Ha oBaa anartka u
nopaau Toa Aa rv urHopupare 6e3begHocHUTe
npaBuna. Camo e0HO HUgHUMameriHo dejcmeo e
doeornHo 3a 0a ee rnospedu 8o Oer 00 cekyHOa.

§3£¥CTEH:E N OPXYBAHE HA ENEKTPUYHNOT

a.

Hemojte aa ro hopcupare enekTpuyHuoT anart.
Kopuctete coonBeTeH enekTpuyeH anar Koj e
notpe6eH 3a Bawara papeHa cutyaumja. Co
coodeemHuom eniekmpu4eH amnam rnodobpo u
rnobe3bedHo Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e
dusajHUpaH.

HemojTe aa ro kopuctuTe enekTpUYHUOT anat
AOKONKY He paboTu npekuHyBavoT on/off.

CeKoj enekmpudeH anam Kojumo He mMoxe Oa ce
KOoHmponupa co noMow Ha npekuHysad, e onaceH u
mopa 0Oa ce rnornpasu.

WUcknyueTe ja npuknyyYHuuara op wrtekepot u/

unu 6atepujata oA eneKTPUYHUOT anat npep

Aa npaBuTe GUNO KaKBM nNoaecyBaka, npea

Aa ro meHyBaTe NpnMGopoT unu npea Aa ro
OANOXWUTE anaTtoT. Bakeume npeseHmMusHU MepKu
Ha 6e36e0Hocm 20 cmarysaam pu3ukom o0 cry4YajHo
8KITy4ysarbe Ha e/leKmpu4yHUOm anam.

YysajTe ro anaror noganeky o AodaToT Ha Aeua u
He [03BONYyBajTe UM Ha NMLaTa Kou He ce ynaTeHu
BO anaTtoT uUnu Bo OBMe ynaTcTBa Aa pakyBaaT co
anatoT. EnekmpuyHume anamu moxam Oa 6udam
onacHu 80 pauyeme Ha KOPUCHUUU Kou He ce 06y4eHU.
OppxXyBajTe r1 enekTpuyHuTe anatu. NMposepete
Aanv cnojH1Te Unu NoABUXHUTE AENOBU ce
Ao6po HaroAeHu, Aanu AenoBuTe ce BO UCMpaBHa
cocTojba, u cute Apyru ycnosu kou 6u moxene
Aa Bnujaat Bp3 pa6oraTta co eNeKTPUYHUOT anar.
AKo anaToT e olTeTeH, AajTe ro Ha nonpaska
npea noBTopHaTa ynotpe6a. MHoay Hecpeku bune
rnpedu3suKkaHu 00 110Wo 00pXysaH efekmpuYyeH amnam.
AnaTtoT 3a ceyere OApXKYyBajTe ro ocTap U YUCT.
Koea npasunHo ce o0pxysa anamom 3a ce4yerbe co
ocmpu pabosu 3a cedere, nomana e eepojamHocma
moj Oa ce 3aznasu U roecHo ce KoHmposnupa.
EnekTpuyHuoT anar, npuéopoT u 6yprunte
KOpUCTeTe MM BO COrMacHOCT CO OBUe YNaTcTBa,
3eMajkv rv npeaBuAa PaboTHUTE YCroBM u paboTarta
wTo Tpeba Aa ce 3aBpwn. Yriompebama Ha
enekmpuyHUom anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, moxe da npedu3suka onacHu cumyayuu.
OppxKyBajTe rv ApLIKATE U NOBPLUMHUTE 3a (hakare
CYBW, YACTU U He3amacTeHW. Jluszasume OpwKu u
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nospwuHuU 3a thakare He 0o3eorysaam 6e3bedHo
pakysar-e U KOHmMpona Ha anamkama 60 HeoyeKy8aHu
cumyauuu.

CEPBUCUPAKE

a. BawwoT enekTpuyeH anart Heka ro cepBucupa
KBanuduKyBaH cepBucep CO KOPUCTEHE Camo
Ha MAEHTUYHU pe3epBHU AenoBu. Ha 080j Ha4YuH
Ke ce 0be3bedu o0pxysare Ha cuaypHocma Ha
enekmpuyHUOm anam.

BE3BEOHOCHU NPEAYNPEQYBAKA KOU CE
BOOBWUYAEHW 3A BEPYCEE, LUMUPTTIAKE,
YETKAHE CO XULA, I10]1VIPAI-bE PE3BAHE UMK
ABPA3NBHO CEYEHE

a. OBOj eneKkTpuYeH anat e HaMeHeT 3a ynortpe6a
npu rnoaawe, 6pycere, paboTtere €O XKuUYeHa
yeTKa, nonupawe Unu cevewse. Mpouutajre ru
cuTe 6e36eqHOCHM NpeaynpeayBaka, ynaTcTea,
unycTpauum v cneundurKkaLumn Ko ce NpunoxeHu
co oBoj anart. [JJokonky He ce noyumysaam cume
donyHasedeHu ynamcmea, Moxe O0a 0ojoe 00
efleKmpuYeH WOK, rnoxap u/unu cepuo3Hu nospeou.

b. He kopuctete npu6op Koj He e cneuujanHo
Au3ajHMpaH U NpenopayaH oA cTpaHa Ha
npou3BoAUTENOT Ha anaTtoT. Camomo moa wmo
Ha Bawuom anam moxe da ce npukmy4u npubop He
3Ha4u deka e ocueypeHo u 6e36edHo pabomerse.

c. HomuHanHaTta 6p3uHa Ha npuGopoT 3a Gpycere
Mopa Aa 6uae noronema uUnu egHakBa Ha
MaKcMMmanHata 6p3uHa LTO e O3HayeHa Ha anaTor.
lNpubopom 3a bpycere koj pabomu co 6p3uHa
rnoeonema 00 Heeosama HOMUHanHa 6p3uHa, Moxe da
ce ckpwu u Oa ce pasnema.

d. HapBopelluHOT npeyHuK u gebenuHaTta Ha
Bawwuor npu6op Mopa ga 6uaar Bo pamkuTe
Ha KanauuTeToT Ha Bawwuvot enekTpuyeH anat.
lpubopom co HeucrnpasHa 2onemMuHa He Moxe 0a
coodsemHo da ce KOHmMpornupa.

e. lonemuHaTa Ha BpeTEHOTO Ha LajoHaTa, Ha
pobolwunTte 3a Gpycerwe UNK Ha Koj U Aa e Apyr
npu6op mMopa Aa ce ¢haka Ha BpeTeHOTO Unu
cTe3HaTa rnaBa Ha enekTpU4HUOT anart. [lpubopom
KOj He o0z208apa Ha 8pemeHoOmMo Ha efnekmpu4yHUOm
anam Ke ce 8pmu eKcyeHmpu4Ho, 0odamHo Ke
subpupa u mMoxe Oa npedu3suka 2ybere Ha
KOHmMponama.

f. LWaj6HnTe KOU Ce MOHTMpaaT Ha OCOBUHKaTa,
pobowuTte 3a 6pycere, cekauuTe UnNu ApyruoT
npuGop mopa Aa 6uaaTt LenocHo BMeTHaTu BO
cTe3HaTa rnaBa unu npcTteH. [JOKosKy ocosuHkama
e HedoBOMHO npuyspcmeHa u/unu nak ucrycmom Ha
wajbHama e npedone, MOHMuUpaHama wajbHa moxe da
ce onabasu u Ga ucnadHe npu eucoka 6p3uHa.

g. Hemojte pa kopuctuTe owTteteH npubop. Mpen
cekoja ynotpe6a npoBepeTe Aanu Ha NpUGopPoT, Kako
WwTO e GpycHaTta nnoya unu 6pycHara noarnora, uma
NYKHaTUHKN WY JIOMOBU M [anu ce npekymepHo
n3abeHn, ganu Ha XuveHarta YyeTka uma nabaeu
VMU UCKPLUEHM XULM. AKO eNeKTPUYHMOT anat
vnu npubopot Bu nagHane, npoBepeTe Aanu uma
olTeTyBaka UM MOHTUPAjTe HeolTeTeH NpuGop.
Mo npernepyBakeTO U MOHTMPaHETO Ha NpUGOPOT,
TprHeTe ja og cebe u of octaHaTUTE MPUCYTHU
nuua NoBpLIMHAaTa Ha POTaLMOHMOT NpuGop u Bo
Tpaewe off elHa MUHYTa BKIy4YeTe ro enekTpu4yHUoT
anart Aa pabotu co MakcumarneH 6poj Ha BpTeXu.



OwmemeHuom npubop 06UYHO Ke ce CKpwu 80 mekom
Ha 0sa mecmupare.

Hocete onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Bo 3aBucHoCT
oA ypeaoT, KopucTeTe 3aliTUTa 3a NMueTo, 3awTuTa
3a oYMTe UMK 3aWTUTHU oymna. AKo e noTpebHo,
HOCeTe Macka MpoTMB MpalivHa, 3alTuTa 3a ywure,
pakaBuLM 1 paGoTHa NpecTurka Koja Moxe Aa
3alWTUTK O Manu YeCTUYKN UMM OTNaaoum on
6pycere. 3awmumama 3a o4yu mMopa 0a wmumu

00 pa3riemaHume 4Yecmuy4Ku Kou HacmaHysaam npu
pasnu4Hu onepayuu. Mackama 3a npawuHa unu
pecrniupamopHama macka mopa 0a 6udam 80 MOXHoCcm
da 3awmumam 00 pazriemaHume YeCmu4Ku Kou
HacmaHysaam ripu Bawemo pabometse. [Jokonky
rnodonzompajHo cme U3MoXeHU Ha eucoka byyasa,
moa moxe 0a npedussuka eybere Ha criyxom.
Jlnuata kom ce HaoraaT Bo 6rM3nHA Heka cTojaT Ha
AOBONHa oAAarnevyeHocT of paboTHUOT npocTop.
Jnuarta wro Ke octaHaT Bo Bawwuor pa6oteH
npocTop Mopa Aa HocaT onpemMa 3a nuM4yHa
3awTtuTa. Yecmuyku 00 pabom+Huom rnpedmem unu 00
CKpweHuom rpubop mMoxam Oa nemaam HaoKosy U
da npedussukaam rosgpeda Hadsop 00 HerrocpedHUom
pabomeH npocmop.

EneKkTpMYHMOT anart ApxeTe ro camo 3a AeroBu
Kora u3BpLyBaTte pa6oTu npu kou anaTor 3a
ceuyetbe MOXe Aa [10jAe BO KOHTaKT CO CKPUEHU
eNeKTPUYHU BOAOBM UMUK CO CONCTBEHUOT MpeXeH
kaben. Onpemama 3a cederse Koja Ke 00joe 80

donup co xuya nod HaroH, Moxe 0a npedussuka
usnoxeHume memarsnHu 0esnosu 00 enexmpuYHUOm
anam da 0oj0am od HaroH u 0a npedussuka
efleKmpuyeH WoK 3a ornepamopom.

AnaToT cekoraw gpxeTe ro LBpCTo BO paueTe npu
cTapTyBaweTo. Peakyujama Ha 8pmexHUoOm MOMeHmM
Ha Mmomopom, dodeka ce 3abp3ysa 0o rosnHa 6p3uHa,
moxe Oa npedu3suka anamkama O0a ce u3spmu.
Cekoralu Kora € MOXHO, KopucTeTe LWTUNanku 3a ga
ro npuuBpcTUTE 06paboTyBaHOTO napye. Hukoraw
He ApXxeTe Mano o6paboTyBaHO napye BO eAHaTa
paka, a anaToT Bo ApyraTa, foAeKka e Bo ynoTpeba.
Ako 2o npuuyspcmume manomo obpabomysaHo napuye,
moa Ke Bu 08o3moxu 0a eu kopucmume payeme

3a Oa ja KoHmponupame anamkama. Tpkane3Huom
Mamepujarn, Kako wmo ce Wunku co mumnau unu
uyesku umaam meHoeHyuja 0a ce sumkaam 0odeka au
ceyeme, na moxe Oa npedussukaam bypaujama Oa ce
usgumka unu da UCKOKHe KOH Bac.

KaGenoT apxete ro HacTpaHa o npubopoT Koj ce
potupa. Ako usaybume KoHmpona, kabenom moxe

da ce npeceye unu da ce 3anemka, a POMayuoHUoOm
npubop moxe da Bu ja noeneye dnaHkama unu
pakama.

Hukoraw He cnyluTajTe ro eneKTpUYHMOT anar
AoAeKa ABMKEHETO Ha NPUGOPOT LIeNOCHO He
3anpe. Pomupaykuom npubop moxe 0a ja 3aghamu
rnospwuHama Ha Koja eo oonazame, a Bue 0a
us2ybume KoHmporna Had enekmpuyHuom anam.
OTkako ke cmeHuUTe Gypruja unu ke HanpaBuTe
6uno KakBo foTepyBake, NpoBepeTe Aanu
cTe3HaTa Yaypa cTe3HaTa rnmaBa Wnu Koj u ga e
ApPYr Aen 3a nopecyBakbe e 6e36eAHO NPULBPCTEH.
Jlabasume Oenosu 3a nodecysar-e Moxxam
HeoyekysaHo Oa ce crusHam u Oa npedu3suKkysaam
2ybere Ha KOHmMponama, a crob600HO pomupadykume
KOMMOHeHmU cocuna Ke 6udam ucghpreHu.

Hukoraw He BKny4yBajTe ro enekTpMYHUOT anat
popeka ro Hocute. CriydajHUOM KOHMakm co
pomauyuoHuom npubop 6u moxen 0a Bu ja 3aghamu
obnekama, a Hekoj Oen 00 npubopom 6u moxen da Bu
ce 3apue 80 meslomo.

PenoBHO unucTeTe rM oTBOpUTe 3a BeHTUNauumja
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Ha Bawwuor enektpuyeH anart. BeHmunamopom
Ha Momopom ja npuerekyea npawuHama o
8HampewHocma Ha KyKuwmemo, U rpekymMepHomo
Hacobupare Ha MemareH rnpas mMoxe 0a npedu3suKka
efiekKmpuyHa ornacHocm.
r. HemojTe na pakyBaTe CO eneKTPUYHMOT anart BO
6nu3vHa Ha 3anannuBeu matepuu. Mickpume 6u
Moxene 0a eu 3ananam mue Mamepujanu.
HemojTe aa kopuctute npuGop Koj M3UCKyBa TEYHU
cpeacTBa 3a nagewe. Kopucmeremo goda unu
Opyau meyHocmu 3a nadere Moxe 0a npedussuka
ef1eKmpuYeH Wok.

MOBPATEH YOAP U COOOBETHU
NMPEQYNPEOYBAKA

[MoBpaTHWOT yaap e HeHafejHa peakuuja nopaau
6rnokupaHa vnu 3arnaeeHa 6pycHa nnoya, 6pycHa

reHTa, YeTka unun Hekoj Apyr npubop. 3arnasyBareTO

unu GrokupakeTo Npean3sukysa 6p3o NpuayLlyBake

Ha poTUpaYknoT Npmubop Koe, Nak, NPean3BrKyBa
HEeKOHTpONUpaHaTa enekTpuyHa anaTtka ga éuae
npvcuneHa Bo nNpaeeL, CNpPOTUBEH Of NpaBeLoT Ha BPTEHEe
Ha npuGoporT.

Ha npumep, ako 6pycHata nnoya ce 6rnokupa unu 3arnasu
BO Hekoe paboTHo napuye, paboT Ha GpycHaTta nnoda koja
ce 3arnasuna Bo paboTHOTO Napye Moxe Aa ce 3apue BO
noBpLUMHATa Ha MaTepujanoT 1 Aa npeausBuka ucnarakwe
Ha nnovarta unu nospateH yaap. bpycHata nnoya moxe
[la OTCKOKHE KOH M1 ofKaj NMULETO Koe pakysa CO anartorT,
3aBWCHO O[] NpaBeLOT Ha BpTewe Ha BpycHaTa nnova Ha
MecToTo Ha 6rnokupame. BpycHata nnoya moxe u aa ce
MCKPLUW NOf, BaKBU OKOMHOCTW.

MoBpaTHWOT yaap e nocneauua Ha norpetuHa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHWOT anat W/Mnn HemcnpaeHo paboTere

Unu ycnosu, 1 Moxe aa ce usberHe ako ce npesemar
COOMBETHUTE [ONyHaBEAEHN MEepPKN Ha NpeTnasnuBocCT.

a. EnexkTtpuuyHuoT anart gpxeTe ro uBpcTto u Baweto
Teno Heka 6uae Bo nonox6a Bo Koja e Bo cocToj6a
Aa UM ce CMPOTMBCTaBMU HA CUNUTE Ha NOBPaTHMOT
yaap. Onepamepom moxe 0a 20 KOHmponupa
rnospam+Huom ydap OOKOJIKy ce rpesemam ucrpasHu
MepKU Ha npemmna3nueocm.

Bupete noceGHO BHMMaTeNHU kora pa6oTute Ha
arnu, octpu pa6osu u cn. U3berHyBajTe oabuBame
unu Grnokupawe Ha npubopoTt. Aeflume, ocmpume
pabosu unu odbusar-emo Ha npubopom dosedysaam
do briokupare Ha pomayuoHuom npubop u moa
Moxe Oa npedu3suka 2ybere Ha KOHmMponama unu
rnospameHr ydap.

Hemojte aa npuknyyyBaTte nucT of HasabeHa
nuna. Takeume rpodomKkemoyu Yecmonamu
npedu3sukysaam rospameH ydap u dosedysaam A0
2ybere Ha KOoHmponama.

ByprujaTta cekoraw ctaBajTe ja BO maTepujanot Bo
WCTUOT NpaBeL} KaKo OCTPUOT Kpaj Koj usnerysa

of maTepujanor (koe e BO MCTUOT npaseL, BO KOj
naraaT oTnagHuTe UBEpKM). AKo anamom epmu 6o
roepeleH rpasey, moa Ke npedussuka ocmpuom Kpaj
00 bypaujama Oa usnese od paboma u Ke 20 noeneye
anamom 80 080j npaseu.

Kora kopucTtute poraumoHa nuna, wajéHun 3a
ceyerbe, BUCOKOGP3UHCKU CEeKayu Unm cekauum of
BondpamM 1 TBpA MeTan, o6paboTyBaHOTO napye
ceKorall Heka 6uae 6e36egHo npuuBpcTeHo. Osue
wajbHu Ke ce 3aznaeam ako ce cmageHu nabaso

80 xnebom u moxe Oa uma nospameH ydap. AKo
wajbHama 3a ceyerbe ce 3aenasu, camama wajbHa
06uyHo Ke ce ckpwu. Koeza pomayuckama mypruja,
8UCOKOBP3UHCKUOM cekady urnu cekadom o0 eorigppam
unu 00 mepd memarn Ke ce 3aenaeam, mue mMoxam 0a
ucriaOHam 00 xnebom, a Bue moxe da ja uzaybume
KOHmMponama Had anamkama.



BE3BEOHOCHU NPEAYNPEOYBAKA BO BPCKA CO
BPYCEHWETO U ABPA3UBHOTO CEYEHE

a. KopucreTe camo waj6HM KoM ce npenopayaHu 3a
Bawmot enekTpuyeH anat u caMo 3a npenopavyaHu
HameHU. Ha npumep: HeMojTe Aa Gpycute co
6oyHaTa cTpaHa of 6pycHaTa nnova. AbpasusHume
04U 3a ceverbe ce rpedsudeHu 3a nepughepHo
bpycerse, a bouHama npumeHa Ha cuna ep3 bpycHama
rroya moxe Oa npedu3suka mue 0a ce ce ckpwam.
3a HaBOjHM aGpa3vBHM KOHYCU U NPUKIy4OLUU
KOpUCTeTe CaMO HEOLUTETEHU LWAjOHU CO OCOBUHKM
co Heo6paboTeHN NPMpPaGHULIM KOU ce CO UcnpaBHa
ronemMuHa v JOKUHA. McripasHume OCOBUHKU Ke ja
Hamanam MoXHocma 3a Kpueke.

W36erHyBajTe aa ja 3arnaByBaTe nnouara 3a
ceuyetbe UNU Aa NpumeHyBaTe NpemMHory ronem
nputucok. He obuayBsajte ce pa npaBuTe NpemHory
Anaboko ceuyewe. [Ipeonmogapysar-emo Ha
6pycHama nio4a 2o 3201emysa Harpeaawemo u
ywme roseke ja uckpusysa unu 6rokupa rnioyama,
KaKo u MoxHocma 3a rogpameH ydap unu Kplwere Ha
nnoyama.

He poBeayBajte ro BaweTo Teno Bo nonox6a npen
Wnu 3a4 poTupadkarta wajéHa nnoyva. Ako niovama
Ha Mmecmomo Ha pabometse ce dguxu 00 Bawemo
mero HaHanped, 8o cryyaj Ha nospameH yoap,
efleKmpuYHUOM anam co pomupaykama wajoHa moxe
da omckokHe OUpeKmHo KoH Bac.

Ako GpycHaTa nnoya ce 3arfnaBu U nako of

6uno koja NnpuuMHa npectaHete co pa6orara,
MCKny4eTe ro anaToT U ApXeTe ro MUPHO Cé Aoaeka
OpycHaTa nnoya uenocHo He ce cMupu. Hukoraw
He obuAayBajTe ce Aa ja usBaguTe nnoyarta 3a
ceuetse of paboTHOTO napye Aopeka GpycHaTta
nroya cé ywre ce BPTU, Guaejkn Bo CnpoTUBHO
MOXe Aa Aojae Ao noBpaTteH yaap. [lposepeme u
omcmpaHeme ja npuyuHama 3a 3aznasysare unu
brokuparbe Ha wajbHama.

f. HemojTte noBTOPHO Aa ro BKNy4yyBaTe anaToTt 3a
ceyeke AofeKka Toj ce Haofa BO paboTHOTO napye.
BpycHaTa nnoya Heka ja AOCTUrHe cBojaTa nonHa
6p3vHa M NOToa BHUMATENHO NMPOAOIIKETe CO
ceuyereTo. bpycHama nnoya mMoxe 0a ce 3aznasu,

da omckokHe unu Oa npedu3suka rnospameH yoap
doKornKy anamom Mo8mopHO ce eKiy4u dodeka e Ha
pabomHomo napye.

MoTnpeTe rn nnounte Unu ronemute paGoTHn
napuuka 3a Aa ro HamanuTte PU3MKOT oA
Grnokupare Ha GpycHaTa nnoya v oA noBpaTeH
yaap. fonemume pabomHu nap4yurba Moxam 0a ce
ceumkaam nod ceojama coricmeeHa mexuHa. Mopa
da ce cmasam romnupku nod pabomHomo napve 8o
6nu3uHa Ha pabom Ha pabomHomo rap4ye 00 dgeme
cmpaHu Ha 6pycHama rnova.

BuaeTte noceGHo npeTnasnueM Kora npaBute
3acevyyBatbe BO BeKe NOCTOEYKUTE SUAOBU UK BO
HEKOW Apyru HenperneaHu noppadja. [liodume 3a
ceyerbe Moxxam da eu npeceyam 2aco8o00HUMe Unu
8000800HUME UEBKU, eleKmpuyHUme uHcmanauyuu
unu Hekou Opyau npedmemu u maka O0a npedussukaam
rospameHx yoap.

BE3BE[JHOCHW NMPEAYNPENYBAHA BO BPCKA CO
KWYEHUTE YETKKW

a. Wmajte npeaBuA Aeka XUYEHUTE YETKU U BO TEKOT
Ha BooGuyaeHaTa ynotpeba ry6at napumma op
xuuarta. He ru npeontoBapyBajTe Xuuute co
npeKyMepHO NpUTUCKake BpP3 YeTKaTa. [lapyeHyama
00 Xuya Moxam necHo 0a npodpam HU3 meHkama
obneka u/unu 0a npodpam 00 Koxama.

[o3BoneTe U Ha YeTKkMuykaTa Aa paboTu co paboTHa
Op3uHa Gapem eaHa MUHYTa npepj Aa ja KOpucTuTe.
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3a oBa Bpeme, HUKOj He TpeGa Aa cTou npea Unu
nokpaj YyeTknykara. [Ipu osa 808edHO cmapmysak-e,
Ke 6udam ucgppneHu nabasume enakHa UuU XU4Ku.
OTnapouuTe oA poTMpayvkaTa Xu4yeHa yeTka
HacoueTe rm cnpoTuBHO of Bac. Manume
4ecmuyku u cumHume Oenyursa 00 Xuyama Moxe
da 6udam ucgpprieHu nod eonema 6p3uHa 3a epeme
Ha ynompebama Ha osue Yemku u moxe 0a Bu ce
3abo0Ham 80 Koxama.

Hemojte na npeuekopyBate 15.000 BpT./MUH. kora
KOPUCTUTE XKUYEHMN YETKU

HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANN WUTO
COJPXAT A3BECT 2)(a36ecToT ce cmeTa 3a
KaHUueporeH)

MNPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKW AKO BO TEKOT

HA PABOTATA CE CO3OA[ME MPALUMHA KOJA E
LUTETHA NO 3OPABJETO, 3AMAJIUBA UIU
EKCMNINO3UBHA (Hekou BUAOBM npalumMHa ce cmeTaar 3a
KaHLieporeHu); HoceTe 3alUTUTHA Macka NPOTUB MpalnHa
1 KopucTeTe npaBoCcMyKarnka/cMyKarnka 3a oTnagoum, ako
MOXe Aa ce NMPUKy4n

Bpoj Ha moaenoT
BnesHa MOKHOCT . . .
HanoH

-.230 V, 50 Hz

BpavHa. . ........ ..l 33.000/min
KanauuteT Ha cTe3HaTa Yaypa . .3,2 mm

Make. npubop & .. ........... 38,1 mm

TeXuHa .. ... 0,5 kg

Bpoj Ha mopgenoT. . .......... 4000

BrnesHa MOKHOCT . ... ......... 175 W

HamoH ..................... 230-240 V, 50-60 Hz
BpavHa. . ........ ..l 35.000/min
KanauuteT Ha cTe3HaTa Yaypa . .3,2 mm

Make. npubop & .. ........... 38,1 mm

TeXuHa .. ... 0,6 kg

Bpoj Ha mopgenoT. . .......... 4250

BrnesHa MOKHOCT . ... ......... 175 W

HamoH ..................... 220-240 V, 50-60 Hz
BpavHa. . ........ ..l 35.000/min
KanauuteT Ha cTe3HaTa Yaypa . .3,2 mm

Make. npubop & .. ........... 38,1 mm

TeXuHa .. ... 0,6 kg

Bpoj Ha mopgenoT. . .......... 4300

BnesHa MOKHOCT . . . 175 W

HamoH ........... ..220-240 V, 50-60 Hz
BpavHa. . ........ ..l 35.000/min
Kanauutet Ha cte3HaTa yaypa . .0,8-3,4 mm

Make. npubop & .. ........... 38,1 mm

TeXuHa .. ... 0,6 kg

KopucTete noTnonHo ogMoTaHu U CUrypHU
npoaomkeHu kabnu co kanauuteT oA 5 amnepa.
Cekorall npoBepeTe Aanu HanoHOT e UCT Kako HamnoHoT
WITO e HaBeAeH Ha nrnoykaTa oA anaror.

HaBpTka Ha cTesHaTta Yaypa

CtesHa vaypa

Kanaye 3a BpBoT (EZ Twist co uHTerpmpaH knyy*)
Konue 3a 6rnokupate Ha ocoBuHaTa

cow>



E. Jusraukn npekuHyBay 3a BKNy4yBah-e/MUCKIyvyBate n
nocrtaByBake 6p3anHa (3000)

MpeknHyBay 3a BKNyYyBaHe/UCKNy4yBare
(4000/4250/4300)

Bakavanka

Moknonel 3a yeTknykata

OTBOpU 3a BEHTUNUPaHE

Konue 3a nocraByBate 6p3vHa (4000/4250/4300)
Kny4 3a ctesHa yaypa

Mopyn 3a ocsetnyBare (4300)

CresHa rmasa Dremel (4300)

*) He e cTaHQAPAHO BKIy4YeHO

m

CrRCTIOM

MpekunHyBay 3a BKNyYyBaH-e/UCKIyvyBare
TNuaray (I)

3aBpTka

Mperpapa 3a 6atepumn

Batepun (2 x CR1025)

Kanaye 3a BpB oA HOB CTUN

Kanaye 3a BpB of cTap ctun

pPrOVOZZ

CBEeTNIOTO Ha OBOj ENEKTPUYEH anapar e HameHeTo Aa ro
OCBETNV AMPEKTHO MoneTo Ha paboTa Ha enekTPUYHMOT
anapart 1 He e NorogHo 3a NPOCTOPHO OCBETIYBake BO
OOMaKMHCTBOTO.

Mpoun3BoAoT coapxu NUTUYMcKa/mMmana UMnMHAPUYHa
GaTtepuja. Ako nporonTtate HoBa UM KOpUCTeHa
nutuymcka/mana uMnuHapuyHa 6atepuja, unu nak
aKo HeKako HaBnese BO BAaLIETO Terno, Moxe Aa
npeausBuKa CePUO3HN BHATPELLHU U3rOPEHULU U CMPT
BO pOK opf 2 yaca. Cekoralu LieflocHO 3aTBopajTe ja
nperpagarta 3a 6atepuuTe. [lokonky nperpagara 3a
6aTepunTe He ce 3aTBOpa LIENIOCHO, He KOpUcCTeTe ro
NpPou3BOAOT, OTCTPaHeTe rM GaTtepunTe M YyBajTe rm
nopaneky oA godart Ha Aeua. [lokonky cmetaTte fgeka
cTe nporonTane 6aTtepuja, UM Nak ce Haofra BO KOj
6uno gen op TenoTo, BegHaw no6apajte MeguUMHCKa
nomouu.

MPBUYHO NOCTABYBAIE

Co uen Aa ja KopucTUTe cBeTUNKaTa 3a Npe nat, NpBo
n3BajeTe ro 3alWTUTHOTO jasnye oA nperpajara 3a
6aTtepuute. 3Bagerte ro oBa jasude, na nposepeTe Aanu
CBeTUrKara CBEeTU CO MOMOLL Ha NPekyHyBayoT NocTaBeH
Ha ropHaTta cTpaHa of ypenoT. [JoKornky cBeTunkara He
CBETW, MPOBEpEeTe CO MOMOL Ha Man Lwpaduurep ganv
6aTtepuute ce ybaBo HaMeCcTeHU 1 NpoBepeTe Janu ce
OTCTPaHETU CUTe 3aLUTUTHY ja3numniba.

MEHYBAHE HA BATEPUUTE

3a ga rv npomeHuTe GaTepunTe 3a cBETUNKaTa, oABpTeETE
ro Kan4yeTo 3a Aa ja oTcTpaHuTe cBeTunkara. lotoa,
pasnabaBeTe ja 3aBpTkaTa Ha nperpaaarta 3a 6arepum

co man wpaduurep. He BapeTe ja LenocHo 3aBpTKaTa.
M3BageTe ro kykuwwTeTo Ha nperpagata 3a 6atepuu of
[lonHaTa cTpaHa Ha MOZymoT.

W3BageTe ru ctapute 6atepuu co nuarakse U CTaBeTe
HOBW, NpWTOa BHVWMaBajTe HoBUTe GaTepun Aa ce
NnocTaBeHN COOABETHO BO HacokaTta BO Koja 6une
nocraeeHn ctapute. OTKako ke r ctaBuTe HoBUTE
6aTepun, NocTaBeTe ro KyKULLTETO Ha nperpagara 3a
GaTepuu 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aspTkata. lpu
noemopHoOmo ckrionyeake, npoeepeme danu
npekuHysa4om u nu32a4om ce Ha ucma ,,ON () unu
»OFF (0)“ no3uyuja. Taka, npekuHyea4om Ke jsie2He 80
»eunywkama“ na nuszayom. (I)

WHCTANALWJA N KOPUCTEHE

3a [a ro vHcTanupare MoZyrnoT 3a CBeTurkata Ha anaror,

ofBpTeTe o kan4yeTo of KpajoT Ha anator. JlusHerte ro

MOZynoT 3a cBeTunKaTta [0 KpajoT Ha anaTtoT, Npu LTo

cBeTunkarta Tpeba fa e cepteHa HaHanpes. [1oBTopHO

3aTerHeTe ro Kan4yeTo Ha KpajoT Ha anaToT 3a MPCTEHOT Ha

MOZynoT 3a cBeTWKaTa Ja ce NpUTUCHe BO coofBEeTHaTa

nosuuuja. Modynom 3a oceemrysare pabomu camo co

Kara4yemo 3a epe co Hog Ou3sajH R Koe ce ucriopadyysa co

anamom.

3a [a ro BKy4UTE WUIM UCKIY4UTE CBETIOTO

— cTaBeTe ro nuara4ot Bo nonoxta ON unu OFF (1)

— MPUTWCHETE To MPEKMHYBAYOT 3a BKIyYyBaHe/
ncknydysatse (I1)

3a ga cmeHuTe nonox6a Ha MOAynoT 3a OCBeTNyBak-e,

eflHOCTaBHO pa3snabaseTe ro kanaveto 3a BPBOT, 3aBpTETE

ro MOAyInoT 3a OCBETNyBake BO cakaHata nonoxba v

NOBTOPHO 3aTerHeTe ro kanayeTo 3a BPBOT.

CEKOTALU UCKNYYYBAJTE 'O ANATOT O[] LUTEKEP
NPELO OA MEHYBATE NPUBOP

Kopuctete camo Dremel anar koj e TecTMpaH u Koj e
BUCOKO npoAykTuBeH. Morpuxete ce Aa ru npounuTtare
ynarcTtBata wro Bu ce npunoxenu co Bawwmort Dremel
npubop 3a HaTaMOLWHU MHdOpMaLMK BO Bpcka co
HeroBaTa ynoTtpe6a. BHumatenHo pakyBajte u yyBajte
ro NpMGopoT 3a Aa He AojAe A0 NOTKPLIYBake U
HanyKHyBaHe.

MEHYBAHE HA NMPUEOPOT (9

A. HaBpTka Ha cTe3HaTa 4Yaypa

CresHa vaypa (3,2 mm)

Kanaye (EZ Twist co uHTerpupan knyy*)
CresHa rnasa Dremel 4486*

Konue 3a 6nokupatse Ha ocoBuHaTa

. Knyy

) He e cTaHAApPAHO BKIyYEHO

moow

*

1. TlpuTucHeTe ro konyeTo 3a GrnokMpare Ha ocoBMHaTa
1 BpTETE ja OCOBMHATA CO paka JoAeka Konyeto He ja
6nokvpa ocoBuHaTa. [la He ce aKTUBUPA MEXaHU3MOT
3a 3aknyvyBake Ha OCOBMHATa Aofeka anaror
pa6otu.

2. [opeka e 6nokupaHa ocoBuHaTa, onabasete ja (1
He TprajTe ja) HaBpTkaTa Ha cTe3HaTa yaypa. Ako e
notpe6Ho, ynotpebeTe krny4 3a cTesHaTa vaypa.

3. LlenocHo craBeTe ja Gyprujata unu BpeTeHOTO Of
npnBopoT BO cTeaHaTa vaypa.

4. [lopeka e BriokupaHa ocoBuHaTa, 3aTerHete ja
cTesHaTta yaypa.

EZ TWIST CO UHTETFPUPAH KnyY

KanyeTo 3a BPBOT MMa MHTErpUpaH Kiy4 Koj Bu

0BO3MOXYBa Aia ja onabaByBaTe W cTerate cTe3HaTta yaypa

6e3 Aa ro KOPUCTUTE CTaHAAPAHUOT KIyY.

1. OgaBpTeTe ro Kanyeto of anarkarta, u3pamHeTe ro
YenWYHWOT JOoAAaTOK Off BHATpELLHaTa CTpaHa Ha
Kan4yeTo CO MOMOLU Ha HaBpTKaTa Ha cTe3HaTa vaypa.

2. Co nputUCHaTO Kon4e 3a Briokuparse, BpTETE O
KanyeTo CrpOTUBHO Of, NPaBEeLOT Ha BPTEHE Ha
CTpEernkuTe Ha 4aCoBHWKOT Aodeka ja onabasute
HaBpTKaTa Ha cTeaHaTa 4aypa. [la He ce akTMBUpa
MeXaHM3MOT 3a 3aKlyyyBake Ha OCOBMUHaTa AoAeka
anatot pa6oTu.

3. LlenocHo craBeTe ja Byprujata unm BpeTeHOTO Of
npnbopoT BO CTe3HaTa vaypa.

4. Co npuTUCHaTO Komnye 3a Grnokupawe, BpTeTE ro
KanyeTo BO NPaBeLOT Ha BPTeHEe Ha CTPenkuTe Ha



YaCOBHUKOT A0fekKa ja CTEerHeTe HaBpTkaTa Ha cTeaHaTa
yaypa.

BalupadpeTe ro kan4yeTo NOBTOPHO BO HeroBaTa
npBobuTHa nonox6a.

CTE3HA IMMABA DREMEL 4486 (4300)

CrtesHata rnaBa Dremel B1 0Bo3mMOXyBa 6p3o 1 necHo aa
™ mMeHyBaTe gopatouuTe Ha anatute Dremel 6e3 pa rm
MeHyBaTe cTesHuTe Yaypu. Moxe aa ce kopuctu npubop
co ocoBuHa og 0,8 — 3,2 mm.

3a pa ce pasnabaBu, NPUTUCHETE O KOMYETO 3a
6rnokupare Ha ocoBMHaTa NMpBO W BPTETE ja OCOBUHATA CO
paka gofeka kornyeto He ja bnokupa ocoBuHata. [la He ce
aKTMBMpa MeXaHM3MOT 3a 3aKny4yyBaHe Ha OCOBMHATa
AoAeka anatot pa6otu.

Kora ocoBuHaTa e 3aknyyeHa, kopucteTte knyy unu EZ
Twist kanyeto 3a BpB 3a fa ja pasnabasuTe cTe3HaTa
rmaea u fa rv oTBopuTe cTermTte.

M3BageTe ro npubopoT of cTe3Hata rnasa. [Jokonky e
noTpe6Ho, NpogormkeTe Aa ja pasnabaByBaTte cTe3HaTa
rmaBa 3a HoBWOT npubop Aa Bnese Bo crerute. CtaBeTe
ro HOBMOT A0AATOK BO CTe3HaTa rnaea [oBoSIHO Anaboko
Taka WTo ke uma pactojaHne of 6 mm nomery kpajot

Ha CTesHaTa rnaea 1 NOYeTOKOT Ha paboTHWOT fAen Ha
[ofaTokoT. [logeka ocoBvHaTa e 3aknyyeHa, 3aTerHeTe ja
cTe3HaTa rnasa CO MOMOLL Ha kanayeto 3a BpBoT EZ Twist
WNK KNyYoT 3a Aa ro nNpuuBpcTUTE A0AATOKOT.

COBETW 3A KOPUCTEHE HA CTE3HATA IMABA
DREMEL

« Cresnara rnasa Dremel n ctesHarta Yaypa u cuctemor
Ha 3aBPTKW 3a CTe3HaTa Yaypa ce 3amMeHNVBU AenoBun
Ha oBoj anart. CTeaHaTa rnaea Ke BU MOMOTHE NEeCHO
[a rv MeHyBate npubopute, a cTeaHaTta yaypa u
3aBpTKaTa 3a CTe3HaTa yaypa ke BW OBO3MOXaT
NpeLmnsHo ApXerwe Ha MecTo Ha npubopoT, ocobeHo
BO Crly4aj Kora uMa rornemo CTpaHU4yHO ONTOBapyBak-e
Ha anaTor.

« [Joxonky 3abenexwuTe geka npuGopoT ce nuara of
cTesHaTa rnaea, co nomow Ha EZ Twist kanueto
UMK KINyYy 3aTerHeTe ja cTesHata rnasa oKomny GuToT.
[okonky 1 noHatamy foara Ao nusrawe, obugete ce
CO cTe3HaTa yaypa 1 3aBpTkaTa 3a cTesHaTta yaypa.

+ Crerute Ha cTesHaTa rnaea Moxe Ja ce usmecrat
nopaau LITO AOAATOKOT MOXe [a He ce BPTU MpaBuIHO
1 KOHLEHTPUYHO (Aa ce ucdpna of ocka).

3a noBTOPHO Aa M HamecTuTe cTeruTe, cneaeTe M

cnegHVTe Yekopu:

W3BapeTe ro npubopoT of cTe3HaTa rnasa.

WcuucteTe ja ctesnara rmasa.

MpuUTHCHeTe Ha KONYeTo 3a 3aknyvyBawe Ha

OCOBMHaTa W 3aTerHyBajTe ja cTeaHaTa rnasa ce

nogeka cterute He ce pawumpart, npubnmkHo 3 mm.

CuriHo NpuUTUCHETE ro KpajoT Ha cTesHaTa rmaea Bp3

TBpAa pamHa MoBpLUMHA W NPOBEpeTe Janu cTerute ce

NnocTaBeHN akcujasnHo.

MpoponxeTe payHo Aa ja 3aTerate cTe3HaTta rnasa cé

fofeka cTerute He ce 3aTBopart LieNoCcHO.

PasnabaBete ja cTesHaTa rmaBa 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro

npubopoT cocema npago.

PayHo BpTeTe ro anaTtoT 1 BHMMaBajTe Aanu uva

Hekakso uccpnare of ocka. [JoKonKy o4vrnegHo uma

HekakBO U3MecTyBahe, NOBTOpETe ja nocrankara.

Kora ocoBuHaTa e 3akny4eHa, 3aTerHere ja

cTe3HaTa rnmasa co nomolu Ha EZ Twist kanye nnu

Kry4 3a NpMGOpoT Aa ce NocTaBu Ha MecTo.

BknyyeTe ro anatoT Ha Hajmana 6p3vHa 1 nposepeTe

Aanu uMa HekakBoO M3MeCTyBahe. [JOKOMKy ounrneaHo

MMa HeKakBO M3MeCTyBawe, npoBepeTe Aanu npuéopot

e MocTaBeH MpaBso, na NoBTOpeTe ja nocrankara.

2.
3,
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MPUBOP 3A BANNAHCUPAKE

3a npeumnsHo paboTere, BaxHO e LenuoT npubop fa buge
BO Ao6pa pamHoTexa (MCTO Kako Kaj MHeBMaTuuuTe Ha
Bawwuot aBTomo6un). 3a gotepyBame unv 6anaHcupame
Ha npuboporT, noneka onabaseTe ja HaBpTkaTa Ha cTe3HaTa
Yaypa v 3aBpTeTe ro NnpubopoT UNM cTesHaTa yaypa 3a
1/4. ToBTOPHO CTerHeTe ja HaBpTkaTa Ha cTe3HaTa vaypa u
BKMyY€eTE ro POTaLMOHMOT anar.

Bp3a ocHoBa Ha 3BYKOT 1 oceToT, Tpeba Aa cTe Bo cocTojba
[a kaxeTe fanv BawwoT npubop pabotn usbanaHcupaHo.
MpopgomkeTe co BaKBOTO [0TepyBarbe C& Aofeka He ro
nocTurHeTe Hajoobpuot GanaHc.

Anatot Dremel noara co crnegHute goaartoum Kou
0BO3MOXYBaaT NOBEKEHAMEHCKO KOPUCTEHE:

«  OnekcubunHa ocka *) 3a NpeuusHo 1 AeTanHo
paboTerbe Unu paboTere Ha TELKO JOCTarnHu mecTa
(225 - cTpaHuum 7-8)

«  LWmwTHKK 3a 3awTuTa o npas 1 uckpu (550 - ctpaHuua 9)

« [loBekeHameHCKM KOMMIET 3a ceverbe 3a
KOHTPONMPaHO CeYere pasHOBWAHW MaTepujanu
(565/566 - ctpaHuua 10)

« Komnnet 3a Bagewe cyra Mery SUAHW 1 NOAHWU NMOYKK
(568 - cTpaHuua 11)

« [lpaBoaroneH goaaTok 3a KopuUCTeHe Ha JoaaTtouuTe
noz npae aron Ha Telwko gocTanHu mecta (575 -
cTpaHuua 12)

« [Mnatopma 3a 0bnukyBawe 3a WMUprnake un
6pycerbe noa cosplueH aron of 90° u 45° (576 -
cTpanvua 13)

« Payka 3a npeumsHo paboTere 3a ywTe nogobpa
KOHTpona Hapg anatot (577 - ctpaHuua 13)

« OcTpunka 3a KOCWIIKW 3a TpeBa W rpaguHapcku anaTku
3a NecHo 1 6p3o ocTpewe nop ontumarneH aron (675 -
cTpaHvua 14)

« [lopaToKoT 3a NpaBOMMHUCKO U KPYXHO ceyerse
OBO3MOXYBa CEYEeHEe Ha COBPLUEHN KPYXXHU OTBOPU 1
npaBonuHUCKK pe3osm (678 - ctpaHuua 15)

* BperteHo ,EZ SpeedClic" 3a moHTUpare gopaatoun ,EZ
SpeedClic* (cTpaHuua 16)

*) Ookonky 3a npenam kopucmume Hosa ¢hriekcubunHa
ocosuHa, Opxxeme ja 80 eepmukarsHa ronoxba dge
MUHYMU Ha Hajzonema bp3uHa Ha anamom.

HATMOMEHA: Camo den 00 dodamouyume Kou ce
HaseleHU rozope Qoalfaam Kako cmaHOapOHa ornpema Ha
anamume/komnnemume

MOYETOK

MpBKUOT YeKOop BO KOPUCTEHETO Ha MYNMTUGYHKLOHAMHUOT
anart e fda ro ,noyyBcTByBaTe" B paka. 3emeTe ro B paka u
npoLeHeTe ja HeroBaTa TexuHa u 6anaHc. MNovyBCTBYBajTE
ro KOHycOT Ha KykuwTteto. OBoj 06k 0BO3MOXyBa anatoT
[la ro ApXuTe Kako NeHKano unu Monme.

BAXKHO! MpBuH BexbajTe Ha Hekoj oTnadok o
mMaTtepwvjanoT 3a fa BuauTe kako pabotu anatot

npv ronemu 6p3uHn. majte Ha ym geka Bawwor
MyNTUYHKUMOHANEH anaT Hajaobpo ke pabotu npu
fo3BoneHa 6panHa, BO koMBMHaLMja CO UCTIPaBHUOT
Dremel npu6op v npuknyvoumn. AKo € MOXHO, HeMojTe

[a ro npuTckaTe anaTtoT 3a BPeMe Ha KOPUCTEHETO.
HamecTo Toa, noneka cnywTeTe ro poTauyoH1oT npubop
Ha paboTHaTa NoBpLUMHA HA MeCTOTO Ha KOeTo cakaTe Aa
noyHete co pabota. KoHueHTpupajTe ce Ha Toa anaToT



fa ro BoguTe no paboTHOTO Napye KOpPWUCTEjkM MHOrY Man
npuTUCOK CO pakarta. [lo3sonete My Ha NpubopoT Aa cu ja
n3BpLIM cBojaTta paborta.

O6wnyHo e nogobpo paboTtaTta fa ce U3BpLIM CO anaTot
BO MoBeke hasu, OTKOMKY Aa ja 3aBplumTe Lenarta paborta
CO efiHO NoMUHyBake. HexHWoT gonup By oBo3moxysa
Hajaobpa KOHTpona v ja cmasyBa MOXHOCTa OA MpaBerbe
rpeLuka.

OPXEHE HA ANATOT

AnaroT cekorawl ApXeTe ro CBPTEH HacTpaHa of
BaweTo nuue. NMpubopoTt Moxe Aa ce owTeTy 3a Bpeme
Ha paKyBaH-eTO U MOXe [a ce pacnagHe Ha napuvwa
npu ronema 6p3uHa.

Kora ro apxuTe anaTtoTr, HeMojTe co pakaTa Aa rm
noKkpuBaTe oTBOpuUTe 3a BeHTUnauuja. Bnokupaweto
Ha OTBOpMTE 3a BEHTUNauMja Moxe Aa npeausBuka
nperpeBake Ha MOTOpPOT.

3a Hajoobpa KoHTpona kaj AetanHute pabotu ApxeTe ro
MYNTUYHKLIMOHANHWOT anat BO pakaTa Kako neHkano
nomery nanewLoT 1 nokasanewor.

MeTogata Ha apxerse ApLuka 3a ,rond“ ce KopucTu 3a
noTeLLKN onepaLuu, Kakeu LUTO ce Bpycere Unm cederse.

ON/OFF (BKNYYEHO/MCKNYYEHO)

Anatot ce Bkny4ysa (,ON“) co nomoLu Ha nu3sradkm
NpekyHyBay Koj Ce Haora Ha ropHata cTpaHa of KyKuwTeTo
Ha MOTOpOT.

3A BKITYYYBAHE HA AJIATOT (,ON*), nu3Hete ro
KOM4eTo HaHanpes.

3A UCKNYYYBAHE HA AJNTATOT (,OFF*), nu3HeTe ro
KOMYEeTO HaHasap.

ENEKTPOHCKA NMOBPATHA BPCKA (4000/4250/4300)
BaluvoT anat e onpemMeH CO MHTEPEH cucTeM 3a
€reKTPOHCKa NoBpaTHa BPcka Koja OBO3MOXYBa ,Mek
cTapT, KOj ro HamarnyBa MPUTUCOKOT LITO HacTaHyBa
nopaam cTapToT €O BUCOK 6poj Ha BpTexu. OBOj crcTem
MCTO Taka nomara npeTxofaHo nabpaHata 6pauHa ga ce
oApKyBa BUPTYENHO KOHCTaHTHa nomery coctojba Ha
HEOMNTOBaPEHOCT 1 ONMTOBAPEHOCT.

JIN3rA4KM NPEKUHYBAY 3A MPOMEHA HA
BP3WHATA (3000)

BawwwmoT anat e onpeMeH Co nu3rayku npekuHyBay 3a
MeHyBare Ha GpavHaTa. BpavwHata Moxe aa ce nogecysa
BO TEKOT Ha paboTereTo, CO NU3rake Ha NpeknHyBayoT
Hanpeq unu Hasag nomery Hekoja of nocTaBkuTe.

3a pa ja usbepete cooaBeTHaTa 6p3nHa 3a cekoj BuA

pa6ota, kopucTeTe napye of MaTepujanor 3a Bex6are.

BUPAKE HA BAPUJABUNHA BP3UHA
(4000/4250/4300)

BalaTa anaTtka e onpemeHa co Gupatbe Ha BapujabunHa
6panHa. BpauHaTta Moxe ga ce AoTepyBa BO TEKOT Ha
paboTaTa, Taka LWTOo ogHanpes ke ro nogecute Guparweto
WM Ha HeKoja unu nomery oBue [ABe MOCTaBKU.

3a pa ja u3bepete cooaBeTHaTa 6p3nHa 3a cekoj BuA
pa6oTa, KopucTeTe napye o MaTepujanort 3a Bexbame.

PAEOTHU BP3UHU 13

Bupete ja Tabenarta Ha cTp. 17-18 3a ga ja ogpeaute
cooaBeTHaTa 6p3avHa 3a MaTepujanoT co KojTo pabotute
1 Koj npubop Aa ro ynotpebute.

Hewmojte aa npevekopysate 15.000 BpT./MVH. Kora
KOPUCTUTE XWUYEHN YETKN.

MocTaBka 3a paboTere co xuyeHa yetka (4250/4300) =
5-10

MoBekeTo onepaumn MoxaT fa ce U3BpLUAT ako anaTtot
ro nopgecuTe Ha HajBncok creneH. MeryTtoa, n3BecHu
maTtepujanu (Hekou BULAOBW MnacTuka v MeTanu) Moxar
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na ce owrTertar buaejkn Bucokata 6p3vHa ce ocnoboaysa

TonnuHa, U Mopaart fa ce o6paboTyBaaT co penaTvBHO

manu 6p3avHn. Pabotereto co manu 6panHn (15.000 BpT./

MWH. U1 nomarky) obu4Ho e Hajgobpo 3a nonupame

co npubop 3a nonvparse co uny. Cute pabotn Ha

YeTkare BpLUETe M co nomanu GpanHu 3a Aa ro cnpedute

ncnarawe Ha Napyukba Xuua of NeXuLITETo Ha YyeTkaTa.

[o3Bonete My Ha anaToT Aa ja 3aBpLuaTt paboTata 3a Bac

Kora kopuctute nomana 6pauHa. MosBucokuTe 6p3vHK ce

NOCOOABETHM 3a TBPAO APBO, MeTan 1 CTakIo, Kako 1 3a

aynuerse, pesbarbe, ceverbe, rpaBuUpame 1 BpexyBatbe

»xneboBu BO ApBO.

Hekou ynatcTBa Bo Bpcka co 6pavHaTa Ha anatoT:

« TnactukaTa v ocTaHaTUTE Matepujanu Kou ce Tonat
Ha HUCKM TemnepaTypu, Tpeba Aa ce pexat npu HUCKW
B6p3unHu.

« [onupareTo, rmaHuakeTo U YUCTEHETO CO XUYeHa
YyeTka Mopa Aa ce Npaeu npu 6p3nHK Kou He ce
noronemu o 15.000 BPT./MUH., 3a fa ce cnpeyn
OLUTEeTYBakETO Ha YeTkaTta U Ha Bawwwmot matepujan.

« [psoTo Tpeba Aa ce ceye co BUCOK Bpoj Ha BPTEXU.

*  Xenesoto unu yenukot Tpe6a Aa ce ceyaT co BUCOK
6poj Ha BpTEXM.

«  [lokornky HOXOT of Gp3opeseH Yenvik noyHe Aa
BMGpUpa, Toa 06MYHO 3Haumn aeka pabotu co npeman
6poj Ha BpTEXU.

*  AnymuHuym, nerypu og 6akap, of OnoBo, LIMHK U
Kanaj Moxe Aa ce ceyaTt npu pasnuyHu 6p3uHu,

BO 3aBWCHOCT 0 BWAOT Ha cevereTo. Kopuctete
napacuH (He Boaa) Unu Apyro COOABETHO CPEACTBO 3a
noAaMaYKyBake Ha HOXOT, 3a /ia CrpeynTe CeYeHWoT
maTtepujan Aa ce nenu Ha 3anuute of HOXOT.

HAIMOMEHA: He e dobpo da 20 32onemysame

pumucoKom ep3 anamom ako anamom He pabomu

ucripasHo. Obudeme ce co Opya npubop unu co
nodecysare Ha Opyea 6p3uHa 3a 0a 20 nocmueHeme
cakaHuom pesynmam.

A BO BHATPELWIHOCTA HEMA JENOBU WUTO MOXE
OA T CEPBUCUPA KOPUCHUKOT (moxeme camo
da 2u npoeepyeame u MeHygame 2paghumHume YemxuyKu
(3000/4250/4300)). NIPEBEHTUBHOTO O[PXYBAHKE
LUTO ro BPLWUAT HEOBNACTEHU NUUA MOXE OA
WUMA 3A PE3YNTAT HEUCIMPABHO NMOBP3YBAKE HA
BHATPELUHUTE XWULUKU U KOMNOHEHTW,KOE, MNAK,
MOXE OA NPEOU3NBKA CEPUO3HU OMACHOCTMW.

MPOBEPKA/3AMEHA HA TPAGUTHUTE YETKUYKKU
(3000/4250/4300)

MpoBepyBajTe v YeTKULWTE Aann ce UCTPOLLEHN Ha CeKou
40-50 yaca kopucTere Ha anaTtoT.

McTo Taka, npoBepeTe 1 YeTkMYKUTe Kora anatot pabotu
HenpaswnHo, rybu cuna unu npaeBum HEOOBWUYHU LUYMOBMU.
Axo anaToT ro KopucTute co u3abeHu 4YeTKULUU, Toa
MOXe TpajHO Aa ro oWTeTU MOTOPOT.

KopucreTte camo opurvHantu pesepeHu YeTkuukn DREMEL.

1. Wcknyyerte ro anatoT v cTaBeTe ro Ha yucTa
noBpLUMHA.

2. TprHeTe rv ABeTe Kanaynka 3a YETKUYKUTE CO NMOMOLU
Ha Kny4oT Kako wpaduurep.

3. TprHeTe rv ABeTe YETKUYKU Of anatoT Taka LTo Ke v

M3BreyeTe NPYyXUHUTE LUTO Ce NpUKadYeHu.

MpoBepeTe 1 gBeTe YeTKMYKN. AKO HeKoja YeTknyka

MMa JoMmkuHa nomana og 3 mm w/vnu nospLuMHaTa Ha

YyeTKvYKaTa e panaea UM Ma gynyuka, 3aMeHeTe ja

CO HoBa:

— u3BajeTe ja npyxuHaTa of YeTkuykata



— dpneTe ja cTapaTa YeTkM4Ka U cTaBeTe HOBa
YeTKnyKa

5. TocTaBeTe M YeTKULMUTE (3aEAHO CO MPYXUHUTE) BO
anaToT (Y4eTkMLMTe MOXe Ja ce nocTasaT BO anaToT
camo BO efjHa Hacoka).

6. BpareTe r kanaumkaTa 3a YEeTKUYKUTE CO BpTEHE Ha

KanaynkaTta BO Hacoka Ha CTPEenkuTe Ha YacoBHUKOT
(KopucTeTe ro Kny4yoT 3a Aa v 3aTerHeTe - He
npecTerHyBajTe).

HATIOMEHA: Ako e uzabeHa camo eOHama Yyemkudyka,

3ameHeme au obeme Yemku4yku 3a No0obpo pabomere

Ha anamom.

AnatoT Hajaobpo ce YMUCTK CO CyB KOMMPUMUPaH BO3Z4yX.

Cekoralu HoceTe 3allTUTHU O4Mna Kora rm YncTure

anaTkute o KOMMPUMUPaH BOAYX.

A 3A A CE U3BEIHAT HECPEKW, NPEQ
YUCTEHE CEKOrALL UCKNMYYYBAJTE o

ENEKTPUYHNOT ANAT UW/KUNU NOJNTHAYOT o4
N3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpWTE 3a BEHTMNALUWja U NpeknHyBayuTe mopa ga ce
oppxyBaaTt unctu n 6es Tyrn matepun. He obuaysajte ce
[a ro YuCTUTe anaTtoT CO MuKake Ha OCTPU NpeameTy HU3
oTBopuTe.

OAPEOEHWN CPEACTBA 3A YACTEHE U

PACTBOPYBAYUN MOXAT OA ' OLUTETAT
NIACTUYHUTE OENOBW. Hekou 00 Hug ce: 6eH3UH,
JjaenepodeH mempaxsiop, XopupaHu pacmeopu 3a Yucmere,
amoHujak u demepeeHmu 3a doMaKuHCmMeomo Kou codpxam
aMOHUjaK.

Hwue BU npenopadyBame cepBUCMpakETO Ha cuUTe anatu Aa
ce BpLUM BO cepBucute Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel nma rapaHuuja Bo cknag co
oapeabuTe NponuLaHy co 3akoH/cneuuduyHu 3a 3emjara;
oliTeTyBakaTta nopagu HopManHoTO KopucTere 1 abetse,
npeonToBapyBake U HEMPOMUCHO KOpPUCTEHE ce
V33eMeHN of rapaHumjata.

Bo cny4aj Ha peknamauuja, anatoT w/vnu nonHayot
vcnpareTe M 4o BalMOT AMCTpUBYTep BO HepacknoneHa
cocToj6a, 3aeHO CO [0Ka30T 3a KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHOPMaLMK BO BPCKa CO CEPBUCUPAH-ETO U
rapaHumjaTa, acoptTumaHoT Ha cdupmata Dremel, nogapiuka
1 TenedoHckn 6poj noceteTe HE Ha www.dremel.com.

3000

HWBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK (CTaHAapAHO

oTctanyBare 3dB) dB(A) 771
HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT (CTaHAapAHO OTcTanyBake

3dB) dB(A) 88,1
Bubpauun (TpooceH BekTopcku 36up) m/s? 12,8
HenpeasugnueocT Ha BuGpauum K m/s? 1,5
4000

HWBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK (CTaHAapAHO

oTctanyBare 3dB) dB(A) 78,0

HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT (CTaHAapAHO OTcTanyBake
3dB) dB(A) 89,0
Bubpauun (TpooceH BekTopcku 36up) m/s?
Henpeasuanueoct Ha BuGpauum K m/s?
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4250
HvBo Ha 3By4YeH NpUTUCOK (CTaHAapPAHO

otcranysane 3dB) dB(A) 72,5
HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT (CTaHZap4HO oTcTanyBahe

3dB) dB(A) 83,5
Bubpaumu (TpooceH BekTopckn 36up) m/s? 14,1
HenpeasuanueocT Ha Bubpauum K m/s? 1,5
4300

HvBo Ha 3By4YeH NpuUTUCOK (CTaHAapPAHO

otcranysane 3dB) dB(A) 74,4
HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT (CTaHZap4HO oTcTanyBahe

3dB) dB(A) 85,4
Bubpaumu (TpooceH BekTopckn 36up) m/s? 18,0
HenpeasuanueocT Ha Bubpaumn K m/s? 3,3

HAIMOMEHA: HasedeHama eKynHa epedHocm

Ha subpayuume e u3MepeHa 80 Co2nacHocm co
cmaHdapdHUOm Memod Ha mecmupar-e U Moxe 0a ce
Kopucmu 3a criopedysare Ha edeH arnam co dpye. icmo
maka Moxe 0a ce Kopucmu U 80 npenuMuHapHama
MpoueHKa Ha U3roxeHocm.

EMWUCUJATA HA BUBPALIUU 3A BPEME HA
CTBAPHATA YMNOTPEBA HA ENEKTPUYHUOT ANAT
MOXE [A CE PA3NMKYBA Of1 HABEAEHATA BKYMHA
BPEOHOCT, BO 3ABUCHOCT O HAYMHOT HA

KOJ 'O KOPUCTUTE ANATOT. HanpaBeTte npoueHa

Ha U3MOXEHOCTa BO CTBapHU YCMOBU Ha ynoTpe6a u
MAeHTU(UKYBajTe r'M cooaBeTHUTe 6e36eHOCHU MepKu
3a NMYHa 3aWTUTa (3emMeTe M NpeaBUA CUTe AENOBU of
PaGoOTHMOT LMKAYC, KaKo LITO € BPeMeTo Kora anaror e
MCKNYyYeH U Kora paboTu Bo npaseH 64, oCBEH BpeMeTo
Ha aKTMBUpatbLE).

AnatoT, npubopot 1 ambanaxara Tpeba fa ce coptupaat
3apaay eKoroLWKO peLuKmpatse.

CAMO 3A 3EMJU OL EY (B

Cnopep Esponckata ampektusa 2012/19/EC koja ce
O/lHeCyBa Ha enekTPUYeH W eneKTPOHCKW oTnag, 1
HMBHaTa MMMNeMeHTaLuja BO cknaj Co HaLMOHarHOTO
3aKOHOAABCTBO, €MEKTPUYHUTE anaTii Ha KoM UM MoMUHan
BEKOT Ha Tpaete Mopa Aa ce cobupaaT ofBOEHO U Aa ce
OTCTpaHyBaaT Ha €KOMOLLKM UCMPaBEH HauuH.

(1) PRECGITAJTE SI TIETO POKYNY

(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

(3 POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(4) POUZIVAJTE PROTIPRACHOVU MASKU
(5) KONSTRUKCIA TRIEDY I

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO
DOMOVEHO ODPADU



z RESPEKTUJTE VSETKY VYSTRAZNE
, WSTRAHA UPOZORNENIA, POKYNY, OBRAZKY A
UDAJE, KTORE STE DOSTALI S TYMTO RUCNYM
ELEKTRICKYM NARADIM.

Ak by ste nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to mat’
za nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/
alebo vézne poranenie. VSetky upozornenia a pokyny
si odloZte na pouZitie v budtcnosti. Vyraz ,elektrické
naradie” sa vo vSetkych upozorneniach vztahuje na
elektrické naradie napéajané zo siete (kablom) alebo
batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou
pri¢inou nehdd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, teda v blizkosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu alebo par.
Pocas prace s elektrickym naradim zabraiite
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate kontroly
nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a.

Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy ziadne
upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené
zastrcky a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladnic€ky. Zvysené riziko trazu elektrickym priadom
Je v pripade, Ze je vaSe telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické pristroje dazd’'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko
Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je
urcéeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, netahajte
elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych
okrajov a pohyblivych predmetov. Poskodeny alebo
rozpleteny kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predlzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. PouzZitie kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vilhkom
prostredi, pouzite zariadenie na ochranu pred
zvySkovym pradom. PouZivanie zariadenia na
ochranu pred zvyskovym pradom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

0SOBNA BEZPECNOST

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom budte
pozorni, sustred’te sa na obrabany predmet a
pouzivajte zdravy Usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov.

Aj kratka chvila nepozornosti po¢as manipulacie s
elektrickym nastrojom méze spdsobit vazne poranenie.
Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomocky.
Vzdy pouzivajte ochranu o€i. PouZivanie vhodnych
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ochrannych pomécok, akymi st napriklad protiprachova
maska, bezpecnostna protiSmykova obuv, ochranna
prilba &i ochrana sluchu, znizuje riziko poranenia.

c. Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania a/alebo batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim nastroja sa uistite, ¢i je vypinac v
pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického pristroja
s prstom na vypinaci alebo pripajanie elektrického
pristroja s vypinacom v polohe On (Zapnuté) je ¢astou
pri¢inou nehéd.

d. Pred zapnutim elektrického nastroja odstrarite
nastavovaci klu¢ alebo upeviovaci klu¢.
Francuizsky klu¢ alebo nastavovaci klu¢ ponechany na
otocnej Casti méze spbsobit’ vazne zranenia.

e. Nepouzivajte pristroj priliS vysoko. Po¢as prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neoCakavanych udalosti.

f. Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblec¢enie ani Sperky. Vlasy, oble¢enie a
rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

g. Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomocok na odsavanie alebo zber prachu, zaistite
ich pripojenie a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni
na odsavanie prachu méze znizit rizikd spojené s
prachom.

h. Nedovolte, aby vam dobra znalost’ ziskana ¢astym
pouzivanim nastrojov priniesla sebauspokojenie a
aby ste ignorovali zasady bezpe¢ného pouzivania
nastrojov. Neopatrné konanie méze spésobit vazne
zranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADIA

a. Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez
na ktoré je uréeny. Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedajtci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
pristroj umozni vykonat pracu lepSie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

b. Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje
vypinaé. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecny a je ho potrebné
opravit.

c. Vypojte napajaci kabel z elektrickej siete, skor nez
budete vykonavat' akékol'vek nastavenie, menit’
pomocky a predtym, ako elektricky pristroj ulozite.
Tieto preventivne opatrenia znizuji riziko nahodného
spustenia elektrického pristroja.

d. Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie s zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat’ tento
pristroj. Elektrické pristroje st v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

e. Udrzujte elektrické pristroje a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k vyoseniu alebo
zaseknutiu pohyblivych casti, poSkodeniu ¢asti
alebo akémukol'vek inému stavu, ktory moéze
ovplyvnit’ fungovanie elektrického pristroja. Ak je
elektricky pristroj poskodeny, pred pouzitim ho
opravte. Mnoho nehéd je spésobenych nedostatocnou
udrzbou elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrzované rezacie nastroje s ostrymi rezacimi okrajmi
maju mensiu tendenciu sa zaseknut' a mozno ich
Jjednoducho ovladat.

g. Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomoécky,
bity a d’alSie pomécky podla tychto pokynov a
sposobom, ktory zodpoveda prislusnému typu
elektrického pristroja, pri zohfadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. Pouzitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na aké je



pristroj uréeny, méze mat' za nasledok nebezpecné
situacie.

h. Rukovite a uchopové plochy udrziavajte suché,
Cisté a bez oleja a mastnoty. Kizké rukovéte a
tchopové plochy neumozriuju bezpeénti manipulaciu a
kontrolu nad naradim v neoCakavanych situaciach.

SERVIS

a. V pripade potreby odovzdajte elektrické naradie
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalSieho
pouzivania nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE PRE
CINNOSTI BRUSENIA, PIESKOVANIA, KEFOVANIA,
LAKOVANIA, VYREZAVANIA A ABRAZIVNE
ROZBRUSOVANIA

a. Tento elektricky nastroj je uréeny na brusenie,
pieskovanie, kefovanie, leStenie a rezanie.
Respektujte vsetky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujuce pokyny, mohlo by to mat' za nasledok
zasah elektrickym priadom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

b. Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Specialne
pre tento nastroj. Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na
toto rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

c. Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt' minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
Prislu$enstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

d. Vonkajsi priemer a hribka prisluSenstva musia
zodpovedat’ rozmerovym Udajom uvedenym na
vasom elektrickom nastroji. Prislusenstvo, ktoré
nema spravnu velkost, sa neda dostato¢ne ovladat.

e. Velkost' otvorov kotuéov, pieskovacich bubnov
alebo akéhokol'vek iného prisluSenstva musi
riadne pasovat’ na vreteno alebo kliestinu pristroja.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brusne
vreteno rucného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruji, ¢o méze mat’ za
nasledok stratu kontroly nad naradim.

f. Kotuce upeviiované upinacim tfiilom, pieskovacie
bubny, rezné nastroje alebo iné prisluSenstvo
musia byt’ uplne zasunuté v upinacom puzdre
alebo upinacej hlave. Ak nie je upinaci tfri
nedostatocne uchyteny a/alebo je presah kotuca prili§
velky, namontované koleso sa méze uvolnit a méze sa
vymrstit vysokou rychlostou.

g. Nepouzivajte ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie s pracovné nastroje,
ako napr. brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie st na
drotenych kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked' ruéné elektrické naradie alebo pracovny nastroj
spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie su poskodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj.

Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny nastroj,
zabezpecte, aby ste neboli v rovine rotujuceho
nastroja, ani sa tam nenachadzali ani Ziadne iné
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h.

osoby, ktoré su v blizkosti Vasho pracoviska, a
nechajte ruéné elektrické naradie bezat’ jednu
minatu na maximalne obratky. Poskodené pracovné
nastroje sa obycajne za tento Cas testovania zlomia.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od vykonavanej prace pouzite ochranny
§tit, ochranni masku alebo ochranné okuliare.
Pokial je to primerané, pouzivajte ochrannu
dychaciu masku, chranice sluchu, pracovné
rukavice alebo S$pecialnu zasteru, ktora zadrzi
odletujuce drobné Ciastocky brusiva a obrabaného
materialu. Ochrana zraku musi byt schopna zadrzat
lietajuce ulomky, ktoré vzniknt pri réznych pracach.
Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia

maska musi predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouZzitia naradia.
Dlhotrvajuce vystavenie nadmernému hluku méze
spoésobit’ stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Osoba vstupujica do pracovného priestoru musi
pouzit ochranné vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet a sposobit’
poranenie 0séb aj mimo priameho pracoviska.

Drzte elektricky nastroj iba za izolované povrchy
uréené na drzanie pri praci, pri ktorej sa moze
rezacie prisluSenstvo dostat’ do kontaktu so
skrytym vedenim alebo vlastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, méze dostat’ pod napétie aj kovové suciastky
néaradia a spbsobit’ zasah elektrickym pruadom.

Pocas spustania nastroj vzdy drzte pevne vo svojej
ruke (rukach). Zatazny moment motora, kedze pridava
na pinu rychlost, méze spdsobit otocenie nastroja.
Pocas skusania vzdy podoprite obrobok pomocou
svoriek. Po¢as pouzivania maly obrobok nikdy
nedrzte v jednej ruke a nastroj v druhej ruke.
Zasvorkovanie malého obrobku vam umozriuje
pouzivat vasu ruku (ruky) na ovladanie nastroja.
Okruhle materialy, ako napriklad spajacie koliky, rurky
alebo potrubia maju pocas rezania tendenciu rolovania
a mozu spésobit, Ze sa ich Cast zaklini alebo vyskoci
smerom k vam.

. Zabezpecte, aby sa privodna Snura nenachadzala

v blizkosti rotujiceho prislusenstva. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $niura a Vasa ruka

a Vase predlaktie sa mézu dostat’ do rotujiceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi. Rotujtci
pracovny nastroj sa méze dostat’ do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli
stratit’ kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim.

Po vymene vrtakov alebo po akomkolvek
nastavovani sa uistite, ze je pevne utiahnuta
matica upinacieho puzdra a ostatné nastavovacie
zariadenia. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa
moézZu neocakavane posunut a sposobit stratu kontroly,
uvolnené rotacné komponenty budu prudko vymrstené.
Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Pri nahodnom
kontakte s rotujicim prislusenstvom méze déjst’ k
zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu pristroja k telu.
Pravidelne ¢istite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora nasaje prach
do Kkrytu a nadmerné nahromadenie kovového prachu
moéze spbsobit elektrické nebezpecenstvo.
Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie v
blizkosti horlavych materialov. Iskry mézu spésobit’
vznietenie tychto materiélov.

Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré



potrebuju chladenie kvapalinou. PouZitie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok usmrtenie alebo Uraz elektrickym pridom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA

Spatny naraz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug¢, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zvieranie
alebo zachytenie spdsobuje rychle zastavenie rotujiceho
prisluSenstva, ktoré nasledne spdsobi nuteny pohyb
nekontrolovaného nastroja v smere proti otacaniu
prisluSenstva.

Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, méze sa hrana brusneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materiali a tym sa
vylomit' z brisneho taniera, alebo spdsobit’ spatny raz
naradia. Brasny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotica na mieste zablokovania. Brusne kotuce sa
mdzu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a.

Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby

ste vydrzali pripadny spéatny raz naradia. Operator
dokaze ovladat’ sily spatného narazu, ak st vykonané
spravne opatrenia.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fnom pracovny nastroj zablokoval. Rotujtci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranéach alebo vtedy, ked’ je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

Nepripéjajte pilovy list so zibkami. Takéto nastroje
Casto spdsobuju spétny raz alebo stratu kontroly nad
naradim.

Vrtak vedte vzdy do materialu v rovhakom smere,
ako vychadza Spicka z materialu (¢o je rovnaky
smer, ako vychadzaju hobliny). Posuvanie nastroja
v nespradvnom smere sp6sobi vylezenie Spicky

vrtaku mimo obrobok a potiahnutie nastroja v smere
posuvania.

Pri pouzivani rotacnych pilnikov, brisnych kotucov
vysokorychlostnych rezaciek alebo karbidové
brusky majte obrobok vzdy pevne zasvorkovany.
Tieto kotuce sa pri slabom vychyleni zachytia v dréazke
a mozu spobsobit’ spétny uder. Ak sa brusny kotuc
zachyti, zvycajne sa samotny kotuc¢ zlomi. Ak sa
zachyti rotacny pilnik, vysokorychlostna rezacka alebo
karbidova bruska, méze vyskocit z drazky a vy mozete
stratit’ kontrolu nad nastrojom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE REZANIE

a.

Pouzivajte iba také typy kottcov, ktoré su
odporucané pre vas nastroj a iba na odporuc¢ané
ucely. Napriklad: Nikdy nesmiete brusit’ boénou
plochou rezacieho kotuca. Abrazivne rezacie kotuce
su urcené na rezanie obvodom, bo¢né sily pésobiace
na tieto kotuce mézu spésobit ich poskodenie.

Pre zavitové abrazivne kuzele a pripojky pouzivajte
iba neposkodené upinacie tfne s neuvolnenou
prirubou ramena, ktora ma spravnu velkost' a
dizku. Spravne upinacie tfne znizia moznost zlomenia.
Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ velkého pritlaku. Nevykonavajte
Ziadne nadmierne hlboké rezy. PretaZenie brisneho
kotuca zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzpriecenie alebo zablokovanie a tym zvy$uje aj
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moznost vzniku spétného narazu alebo zlomenia
brusneho kotuca.

d. Vyhybajte sa priestoru pred rotujicim rezacim
kotuc¢om a za nim. Ked’ pohybujete rezacim kotu¢om
v obrobku smerom od seba, v pripade spétného razu
moze byt rucné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

e. Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ uplne
zastavi. Nepokusajte sa vyberat’ rezaci kotu¢ z
rezu vtedy, ked’ este bezi, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok vyvolanie spatného razu. Skontrolujte
a vykonajte napravnu cinnost na znizenie priciny
zaseknutia alebo zachytenia kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ru¢né elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat’ v reze, pockajte,
kym dosiahne rezaci koti¢ maximalny pocet obratok.
V opacnom pripade sa méze rezaci kotuc zasekn(t,
vyskocit z obrobku alebo vyvolat spétny raz.

g. Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spétného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom viastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet' na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

h. Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany rezaci kotuc (zanorenie) méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,
do elektrického vedenia alebo inych objektov sp6sobit’
spéatny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE CISTENIE

DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, Zze drotené Stetiny sa uvolnuju aj pri
beznej prevadzke. Neprepinajte Stetiny pouzivanim
nadmernej zat'aze na kefu. Drétené $tetiny mézu
Jednoducho vniknut do tenkého obleéenia alebo koze.

b. Pred pouzitim nechajte kefy bezat’ minimalne jednu
minutu prevadzkovou rychlost'ou. Pocas tohto ¢asu
nesmie nikto stat’ pred alebo pri kefe. Pocas tohto
chodu budu vypustané uvolnené Stetiny alebo drétené
Stetinky.

c. Toto uvolfiovanie otacajlcej sa drétenej kefy
namierte mimo seba. Malé ciastocky a drobné
fragmenty sa mézu rychlo uvolfiovat po¢as pouzivanie
takychto kefiek a mézu sa vam zapichnut do pokoZzky.

d. Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15.000
ot./min.

NEPRACUJTE S MATERIALMI OBSAHUJUCIMI
AZBEST (azbest je povazovany za karcinogénny)

N CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE

VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU
SKODLIVY, HORLI'AVY ALEBO VYBUSNY (niektoré
druhy prachu su povazované za karcinogénne);
pouzivajte protiprachovi masku a v pripade pouzitelnosti
pripojte odsava¢ prachu/tlomkov

Model €. ............. 3000

Prikon ...... ... ... 130 W
Napétie .............. 230V, 50 Hz
Otacky . .............. 33 000/min
Priemer kliestiny .. ..... 3,2 mm

Max. & prisluSenstva ...38,1 mm
Hmotnost. . ........... 0,5 kg



Model €. ............. 4000

Prikon .......... ... 175 W

Napatie .............. 230 - 240V, 50 — 60 Hz
Otacky . . . 35 000/min

Priemer kliestiny .. ... .. 3,2 mm

Max. & prisluSenstva .. .38,1 mm

Hmotnost. . ........... 0,6 kg

Model €. ............. 4250

Prikon .......... ... 175 W

Napatie .............. 220 - 240 V, 50 — 60 Hz
Otacky .. ............. 35 000/min

Priemer kliestiny .. .. ... 3,2 mm

Max. & prisluSenstva .. .38,1 mm

Hmotnost. . ........... 0,6 kg

Model €. ............. 4300

Prikon .......... ... 175 W

Napatie .............. 220 - 240 V, 50 — 60 Hz
Otacky .. ............. 35 000/min

Priemer kliestiny .. .. ... 0,8 - 3,4 mm

Max. & prisluSenstva .. .38,1 mm

Hmotnost. . ........... 0,6 kg

Pouzite uplne rozvinuté bezpecné predlzovacie kable
dimenzované na 5 A.

Vzdy skontrolujte, ¢i je napdajacie napatie rovnaké, ako
napétie uvedené na typovom S$titku nastroja.

A. Upinacia matica

B. Kliestina

C. Celny kryt (Integrovany kiug EZ Twist*)

D. Tiacidlo uzaveru

E. Posuvny spina¢ na zapnutie/vypnutie nastroja a na
zmenu rychlosti (3000)

E. Hlavny vypina¢ (4000/4250/4300)

F. Zaves

G. Kryt kefy

H. Vetracie otvory

I.  Ovlada¢ rychlosti (4000/4250/4300)

J. Upinaci klu¢

K. Osvetlovaci modul (4300)

L. Upinacia hlava Dremel (4300)

*

) nie je Standardnou sucast'ou balenia

. Hlavny vypina¢
Posuvnik (I)

Skrutka

Priestor na batérie

. Batérie (2 x CR1025)
Novy typ ¢elného krytu
Stary typ ¢elného krytu

vwEpUOZE

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby
osvetlovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia a
nie je vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Tento vyrobok obsahuje litiové gombikové batérie.

Ak déjde k prehltnutiu novej alebo pouzitej litiovej
gombikovej batérie alebo jej vniknutiu do tela, méze
to sposobit’ vazne vnatorné popaleniny a smrt’ uz

v priebehu 2 hodin. Priestor na batérie vzdy tpline
zaistite. Ak nie je mozné uUplne uzatvorit’ priestor na
batérie, prestante pouzivat’ tento produkt, vyberte

z neho batérie a uchovavajte ich mimo dosahu deti.
Ak sa domnievate, Zze doslo k prehltnutiu batérii alebo

Ze sa batérie dostali do tela, okamzite vyhladajte
lekara.

POCIATOCNA PRIPRAVA

Aby ste mohli pouzit osvetlenie, je potrebné najprv
odstranit ochrannu pasku z priestoru na batérie. Vytiahnite
pasku a zapnutim vypinaca skontrolujte,Ci svetlo svieti. Ak
svetlo nesvieti, pomocou malého skrutkovaca skontrolujte,
¢i su batérie umiestnené spravne a ¢i bola odstranena cela
ochranna paska.

VYMENA BATERII

Ak je potrebné vymenit batérie osvetlovacieho modulu,
najprv odskrutkujte ¢elny kryt a odoberte osvetlovaci
modul. Po jeho odobrati malym skrutkovacom uvolnite
skrutku na priestore na batérie. Skrutku nevyt'ahujte
uplne. Vyberte drziak na batérie zo spodnej ¢asti modulu.
Vysunite staré batérie a nahradte ich novymi batériami.
Dbaijte, aby ste dodrzali orientaciu pévodnych batérii.
Drziak na batérie s novymi batériami zasurite na miesto,
nasadte kryt a dotiahnite skrutku. Pri montazi dbajte,
aby bol vypinaé, ako aj posuvnik v polohe ZAPNUTE
(I) alebo VYPNUTE (O). Tak sa bude vypinaé zhodovat’
s ,vidlicou“ posuvnika. (I)

INSTALACIA A POUZIVANIE

Pri intalacii osvetlovacieho modulu na pristroj najprv

odskrutkujte ¢elny kryt z koncovej Casti pristroja. Nasurite

osvetlovaci modul na koncovu €ast pristroja tak, aby svetlo

smerovalo dopredu. Dotiahnutim €elného krytu na koncovej

Casti pristroja zatlacte prstenec osvetlovacieho modulu

na spravne miesto. Osvetlovaci modul bude fungovat len

s novym typom ¢&elného krytu R, ktory bol dodany spolu

s pristrojom.

Zapnutie alebo vypnutie svetla

— nastavte posuvnik do polohy ON (ZAPNUTE) alebo
OFF (VYPNUTE) (I)

— stlacte hlavny vypinac (II)

Ak je potrebné zmenit' polohu osvetlovacieho modulu,

uvolnite ¢elny kryt, oto¢te modul do pozadovanej polohy

a znova utiahnite celny kryt.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA PRISTROJ VZDY
ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ SIETE

Pouzivajte iba testované prislusenstvo Dremel s
vysokym vykonom. Precitajte si pokyny dodané

s prisluSenstvom Dremel, aby ste sa dozvedeli
d'alSie informacie o jeho pouziti. S prisluSenstvom
manipulujte opatrne a uchovavajte ho bezpeéne, aby
sa neposkodilo.

VYMENA PRISLUSENSTVA (©

A. Upinacia matica

Kliestina (3,2 mm)

Celny kryt (Integrovany klug¢ EZ Twist*)
Upinacia hlava Dremel 4486*

Tlacidlo uzaveru

Krag¢

) nie je Standardnou sucast'ou balenia

Tmoow

*

1. Stlacte zaistovacie tlacidlo hriadela a otacajte hriadel
rukou, az kym sa neaktivuje zaistenie hriadela.
Nezaist'ujte hriadel, ked je pristroj spusteny.

2. Ked je hriadel zaisteny, uvolnite (nevyberajte) upinaciu
maticu. V pripade potreby pouzite upinaci klt¢.

3. Do upinacieho puzdra uplne vloZte vftaciu korunku
alebo telo prisluSenstva.

4. Ked je hriadel zaisteny, utiahnite upinaciu maticu.



INTEGROVANY KLUC EZ TWIST

Tento €elny kryt ma integrovany klu¢, ktory vam umozni

uvolnit a dotiahnut’ upinaciu maticu bez pouzitia

Standardného klt¢a na upinacie puzdra.

1. Odskrutkujte €elny kryt z nastroja, vyrovnajte ocelovu

vlozku vo vnutri pomocou upinacej matice.

Otocte uzaver krytu proti smeru hodinovych ruciciek a

uvolnite upinaciu maticu. Nezaist'ujte hriadel’, ked’ je

pristroj spusteny.

3. Do upinacieho puzdra Uplne vlozte vitaciu korunku
alebo telo prisluSenstva.

2.

4. Otocte uzaver krytu v smere hodinovych ruciciek a
dotiahnite upinaciu maticu.
5. Priskrutkujte Celny kryt spat do originalnej polohy.

UPINACIA HLAVA DREMEL 4486 (4300)

Upinacia hlava Dremel umoziuje rychlu a jednoduchu
vymenu prisluSenstva na naradi Dremel bez vymeny
kliestiny. Je kompatibilna s prisluSenstvom so stopkou
priemeru 0,8 — 3,2 mm.

Ak ju chcete uvolnit, najprv stlacte zaistovacie tlacidlo
hriadela a otacajte hriadel rukou, az kym sa neaktivuje
zaistenie hriadela. Nezaist'ujte hriadel’, ked’ je pristroj
spusteny.

Ked je hriadel zaisteny, klut€om alebo ¢elnym krytom EZ
Twist uvolnite upinaciu hlavu a otvorte Celuste.

Vyberte prisluSenstvo z upinacej hlavy. V pripade potreby
dalej uvolmiujte upinaciu hlavu, dokym sa nové prislusenstvo
nevmesti medzi celuste. Vlozte nové prislusenstvo do
upinacej hlavy dostato¢ne hlboko tak, aby vzdialenost’
medzi koncom upinacej hlavy a za¢iatkom pracovnej Casti
prislu$enstva dosahovala priblizne 6 mm. So zaistenym
hriadefom dotiahnite upinaciu hlavu ¢elnym krytom alebo
kla€om EZ Twist tak, aby ste zaistili prisluSenstvo.

UZITOCNE TIPY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

UPINACEJ HLAVY DREMEL

* Upinaciu hlavu Dremel a systém klieStiny a upinacej
matice mozno na tomto pristroji zamienat. Upinacia
hlava umozfuje velmi rychlu vymenu prislusenstva,
matica a upinacie puzdro poskytuju presnejSie upnutie
prisluSenstva vhodné najma pri naro¢nejSom pouziti
pristroja.

« Ak sa prisluSenstvo v upinacej hlave hybe, dodanym
¢elnym krytom alebo kli¢om EZ Twist dotiahnite
upinaciu hlavu. Ak napriek tomu nie je upnutie
prisluSenstva dostato¢né, pouzite kliestinu a upinaciu
maticu.

*  Mbze dojst k zmene polohy ¢elusti v upinacej
hlave a prislusenstvo sa nebude otacat rovnomerne
a koncentricky (dojde k ,vyoseniu®).

Ak je potrebné upravit polohu ¢elusti, postupujte podla

nasledujicich krokov:

1. Vyberte prislusenstvo z upinacej hlavy.

2. Vycistite upinaciu hlavu.

3. Stlacte zaistovacie tlacidlo hriadela a dotahujte
upinaciu hlavu, kym sa ¢eluste nedostanu pred
vonkajsi povrch upinacej hlavy, priblizne 3 mm.

4. Pevne zatlacte koniec upinacej hlavy proti rovnému
tvrdému povrchu, aby sa upravila osova poloha
vetkych Celusti.

5. Pokradujte v dotahovani upinacej hlavy, kym sa

Celuste Uplne neuzatvoria.

6. Uvolnite upinaciu hlavu a znova vlozte priame
prislu$enstvo.

7. Otacajte nastroj rukou a sledujte, ¢i nedochadza
k ,vyoseniu“. Ak je ,vyosenie* zretelné, zopakujte
uvedeny postup.

8. So zaistenym hriadefom dotiahnite upinaciu hlavu
c¢elnym krytom alebo kl'iéom EZ Twist tak, aby ste
zaistili prisluSenstvo.

9. Nastavte pristroj na najnizsiu rychlost a sledujte,
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¢i nie je prislusenstvo ,vyosené“. Ak dochadza
k zretelnému ,vyoseniu®, najprv skontrolujte, ¢i je rovné
prisluSenstvo, a az potom zopakujte uvedeny postup.

VYVAZENIE PRISLUSENSTVA

Na zabezpecenie presnosti pri praci je nutné, aby boli
vSetky sucasti prisluSenstva dobre vyvazené (podobne
ako pneumatiky na vaSom aute). Na vyrovnanie alebo na
vyvézenie prisluSenstva trochu uvolnite upinaciu maticu
a otodte prislusenstvo alebo upinacie puzdro o 1/4 otacky.
Upinaciu maticu opatovne dotiahnite a spustite rotacny
nastroj.

Podla zvuku a celkového chodu pristroja by ste mali

byt schopni urgit, ¢i je prisluSenstvo spravne vyvazené.
Pokracujte v nastavovani tymto spésobom, kym nebude
prislu§enstvo Uplne vyvazené.

Nastroj Dremel méze byt vybaveny nasledujacimi
nastavcami, ktoré rozsiruju jeho funkénost:

«  Ohybny hriadel *) pre presnu, detailnu pracu alebo na
tazko dostupnych miestach (225 — strany 7 — 8)

«  Ochranny $tit na ochranu pred prachom a iskrami (550
— strana 9)

« Univerzalna rezacia suprava na riadené rezanie
réznych materiélov (565/566 — strana 10)

« Suprava na odstrafiovanie $karovacej malty kachliciek
a dlazdic na odstrafiovanie malty medzi kachlickami a
dlazdicami (568 — strana 11)

« Uhlovy nastavec na pouzivanie prislu§enstva v pravom
uhle pre tazko dostupné miesta (575 — strana 12)

« Vodiaci nastavec na pieskovanie a brusenie v
dokonalych 90° a 45° uhloch (576 — strana 13)

« Oporny nastavec na jemnu pracu na este lepSie
ovladanie nastroja (577 — strana 13)

¢ Ostritka na kosacku na travu a zadhradné naradie na
fahké a rychle naostrenie v optimalnom uhle (675 —
strana 14)

« Priamociara rezacka a vykruzovacka na dokonalé
otvory a priame rezy (678 — strana 15)

« Upinaci tfi ,EZ SpeedClic* na upinanie prisluSenstva
LEZ SpeedClic* (strana 16)

*) Ked' prvykrat pouzivate novy ohybny hriadel, ponechajte
ho dve minuty v zvislej polohe s néastrojom beZiacim pri
vysokej rychlosti.

POZNAMKA: Nie vSetky vyssie uvedené diely prislusenstva
su Standardnou stcastou balenia nastroja/stpravy

UVODNE POKYNY

Prvym krokom pri pouzivani pristroja je ziskanie ,citu® pri
jeho pouziti. Drzte pristroj v ruke a vnimajte jeho hmotnost’
a vyvazenie. Vnimajte zosikmenie krytu. Toto zoSikmenie
umoziuje uchopenie pristroja ako pera alebo ceruzky.
DOLEZITE! Pracu si najskor vyskusajte na odpadovom
materidli, aby ste si zvykli na vykon elektrického naradia
vo vysokych otackach. Majte na pamati, Ze pristroj bude
fungovat najlepSie pri moznosti dosiahnutia odporucanej
pracovnej rychlosti a pouzitia spravneho prisluSenstva
Dremel. Ak je to mozné, zbyto€ne nepouzivajte silu

pri pouzivani pristroja. Miesto toho umiestnite rotujuce
prislu§enstvo pomaly k pracovnému povrchu a umoznite
jeho dotyk v mieste, kde chcete zacat. Sustredte sa na
vedenie pristroja pomocou velmi malej sily. Nechajte
prislu§enstvo vykonat pozadovanu pracu.



Obvykle je lepSie prechadzat elektrickym naradim po
materiali niekolkokrat, nez vykonat celd pracu naraz
jednym tahom. Jemné stlacenie umoznuje tu najlepsiu
kontrolu a znizuje moznost' chyby.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare. Pri pouzivani
moze dojst’' k poskodeniu prislusenstva a jeho
rozleteniu pri dosiahnuti pracovnej rychlosti.

Pri drzani pristroja nezakryvajte rukou vetracie otvory.
Blokovanie vetracich otvorov spésobuje prehriatie
motora.

Pre najlepsiu kontrolu pri detailnej praci drzte pristroj ako
ceruzku medzi palcom a ukazovakom.

Metéda ,golfového” drzania sa pouziva pre tazsie prace,
ako je brusenie alebo rezanie.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Pristroj sa zapina presunutim vypinaca na hornej strane
krytu motora do polohy ,ON*.

PRISTROJ ZAPNETE posunutim vypina¢a dopredu.
PRISTROJ VYPNETE posunutim vypinaga dozadu.

ELEKTRONICKA SPATNA VAZBA (4000/4250/4300)
Pristroj je vybaveny internym elektronickym systémom
spatnej vazby, ktory zabezpecuje ,makké spustanie®.
Tym sa znizuje tlak vznikajuci pri spustani pri vysokom
kratiacom momente. Tento systém tiez pomaha udrziavat
nastavenu rychlost na prakticky rovnakej trovni pri nizkej
aj vysokej namahe pristroja.

POSUVNY OVLADAC RYCHLOSTI (3000)

Elektrické naradie je vybavené posuvnym ovladacom
rychlosti. Po¢as pouzivania naradia mézete upravovat
rychlost’ otagok posuvanim ovlada¢a dozadu alebo
dopredu.

Pred vyberom spravnej rychlosti ota¢ok na konkrétny
ukon si najprv vyskusajte pracu nanecisto.

OVLADAC RYCHLOSTI (4000/4250/4300)

Pristroj je vybaveny ovlada¢om rychlosti. Rychlost mozete
pri praci nastavit na urcitd hodnotu alebo rozmedzie
hodnét.

Pred vyberom spravnej rychlosti otacok na konkrétny
ukon si najprv vyskusajte pracu nanecisto.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI {3

V tabulke na stranach 17 — 18 néjdete informacie, ktoré
vam pomdzu urcit vhodnu rychlost pre material s ktorym
pracujete a prislusenstvo, ktoré mézete pouzit.

Ak pouzivate drétené kefy, neprekracujte 15 000 ot./min.
Nastavenie pre drotenu kefu (4250/4300) = 5 — 10

Vacsinu prac mozno vykonavat pri pouziti pristroja pri
najvyssej rychlosti. AvSak urcité materialy (niektoré plasty
a kovy) mozu byt poskodené teplom generovanym pri
vysokej rychlosti a je potrebné na nich pracovat pri
relativne nizkych rychlostiach. Prevadzka pri nizkych
rychlostiach (15 000 ot./m alebo menej) je zvy€ajne
najlepsia na lestenie s pouzitim plsteného lestiaceho
prisluSenstva. Pri akomkolvek kefovani je potrebné pouzit
nizsie rychlosti, aby sa prediSlo uvolneniu Stetin z drziaka.
Pri pouziti nizSieho nastavenia rychlosti nechajte vSetku
pracu vykonat vlastny pristroj. Vyssie rychlosti su lepsie
pre tvrdé drevo, kovy, sklo a pri vitani, vyrezavani, rezani,
obrysovom frézovani, tvarovani a vyrezavani drazok alebo
Zliabkov do dreva.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti pristroja:

* Plastové a iné materialy, ktoré sa tavia pri nizkych
teplotach, by mali byt rezané pri nizkych rychlostiach.

« LesStenie, jemné lestenie a Cistenie drotenou kefou je

potrebné vykonavat pri rychlostiach do 15 000 ot./min,
aby sa zabranilo poskodeniu kefy a materialu.

« Drevo by malo byt rezané pri vysokej rychlosti.

«  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané pri vysokej
rychlosti.

« Ak vysokorychlostny rezaci nastroj za¢ne vibrovat,
zvy€ajne to znamena, Ze rotuje prili§ pomaly.

« Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku a cin je mozné
rezat pri réznych rychlostiach v zavislosti od typu
vykonavaného rezania. Na rezaci nastroj pouzite
parafin (nie vodu) alebo iné vhodné mazivo, aby ste
zabranili prichyteniu materiadlu na zuby rezacieho
nastroja.

POZNAMKA: Zvysenie tlaku na nastroj nie je riesenim

nespravneho vykonu nastroja. Skuste pouZit' iné

prislusenstvo alebo nastavenie rychlosti, aby ste dosiahli
pozadovany vysledok.

N vo VNUTRI SA NENACHADZAJU ZIADNE
SUCASTI, KTORE BY MOHOL OPRAVIT
POUZIVATEL (kontrolovat' a vymenit' mézete iba uhlikové
kefky (3000/4250/4300)). UODRZBA VYKONANA
NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK
NESPRAVNE UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, CO
MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECENSTVO.

KONTROLA/VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK
(3000/4250/4300)

Kontrolujte opotrebovanie kefiek po kazdych 40 — 50
hodinach pouzivania.

Kefky skontrolujte aj v pripade, Ze nastroj funguje nestalo,
strati silu alebo vydava nezvycajné zvuky.

Pouzivanie pristroja s opotrebovanymi kefkami
natrvalo poskodi motor.

Pouzivajte iba originalne vymenné kefky DREMEL.

1. Nastroj odpojte a umiestnite ho na Cisty povrch.

2. Pomocou kltu¢a nastroja, ako je napriklad skrutkovac,
vyberte dva kryty kefiek.

3. Z nastroja vyberte dve kefky potiahnutim pripevnenych
pruzin.

4. Skontrolujte obidve kefky. Ak je kefka kratSia ako 3 mm
alalebo je povrch kefky drsny alebo jamkovity, vymerite
uhlikovu kefku za novu:

— z kefky vyberte pruzinu
— start kefku vyhodte a pruzinu umiestnite na novu
kefku

5. Umiestnite uhlikové kefky (s pruzinou) spat do pristroja
(je iba jeden mozny spdsob vioZenia kefky spat do
nastroja).

6. Vratte spat kryty kefiek a to ich oto¢enim v smere
hodinovych rugi€iek (na utiahnutie pouzite klu¢ —
nedot'ahujte nadmerne).

POZNAMKA: Ak je jedna kefka opotrebovana, mali by ste
vymenit obidve kefky pre lepsi vykon nastroja.

Pristroj mozno najefektivnejSie vycistit stlacenym suchym
vzduchom. Pri isteni stlaéenym vzduchom si vzdy
nasadte ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
| CISTENIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/ALEBO
NABIJACKU OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilaéné otvory a packy vypinaov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit’
pristroj cez otvor vkladanim $picatych predmetov.



NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ
HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlérmetan,
Cistiace rozpustadla s chlérom, ¢pavok a doméace prostriedky
obsahujlice Epavok.

Odporti¢ame vykonavat' akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti Dremel podlieha zaruénym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spésobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipulaciou.

V pripade reklamécie pristroj a/alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Bliz&ie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch, podpore
a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

3000

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 771
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 88,1
Vibréacie (stcet vektorov troch osi) m/s? 12,8
Odchylka vibracii K m/s? 1,5
4000

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 78,0
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 89,0
Vibréacie (stcet vektorov troch osi) m/s? 11,4
Odchylka vibracii K m/s? 1,5
4250

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 72,5
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 83,5
Vibréacie (stcet vektorov troch osi) m/s? 141
Odchylka vibracii K m/s? 1,5
4300

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 74,4
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka

3 dB) dB(A) 85,4
Vibréacie (stcet vektorov troch osi) m/s? 18,0
Odchylka vibracii K m/s? 3,3

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnota vibrécii bola
merana v sulade so Standardnymi testovacimi metédami
a moézZe sa pouZivat na porovnavanie s inymi nastrojmi.
Méze sa pouzit aj na predbezné postdenie expozicie.

VIBRACIE VZNIKAJUCE POCAS POUZIVANIA
ELEKTRICKEHO NASTROJA SA MOZU ODLISOVAT
OD DEKLAROVANEJ CELKOVEJ HODNOTY - ZAVISi
TO OD SPOSOBU POUZiVANIA NASTROJA. Odhad
miery vystavenia vibraciam vykonajte v konkrétnych
podmienkach pouzivania a podla toho uréte potrebné
osobné ochranné prostriedky (berte do tvahy nielen
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dobu spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového cyklu,
ako napriklad dobu vypinania nastroja a dobu prevadzky
napréazdno).

Nastroj, jeho prisluSenstvo i obal je potrebné recyklovat v
sulade s principmi ochrany Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES ®

Podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementacie
do vnutrostatnych pravnych predpisov sa vyradené
elektrické naradie musi zhromazdovat samostatne a
likvidovat spésobom $etrnym k Zivotnému prostrediu.
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